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Il prodotto & concepito per I'aspirazione dei fumi e vapori
della cottura ed & destinato al solo uso domestico.
Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati al prodotto derivati
dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale.

L'apparecchio potrebbe avere estetiche differenti
rispetto a quanto illustrato nei disegni di questo
libretto, comunque le istruzioni per Il'uso, Ila
manutenzione e l'installazione rimangono le stesse.

« E importante conservare futti i manuali che
accompagnano il prodotto per poterli consultare in ogni
momento. In caso di vendita, di cessione o di trasloco,
assicurarsi che restino insieme al prodotto. « Leggere
attentamente le istruzioni: ci sono importanti informazioni
sull'installazione, sulluso e sulla sicurezza. « Verificare
lintegrita del prodotto prima di procedere con
linstallazione. In caso contrario contattare il rivenditore e
non proseguire con l'installazione.

mNOTE

@: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
acquistabili separatamente presso rivenditori specializzati.

*: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli e sono
acquistabili sui siti www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SICUREZZA E NORMATIVE
/\ SICUREZZA GENERALE

*Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul
prodotto o sulle condotte di scarico. *Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire il prodotto
dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando
linterruttore  generale dellabitazione. <Per tutte le
operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti
da lavoro.e Il prodotto pud essere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza o della
necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure
dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
alluso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei
pericoli ad esso inerenti.e | bambini devono essere
controllati affinché non giochino con il prodotto.s La pulizia
e la manutenzione non deve essere effettuata da bambini
senza sorveglianza. ¢Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando il prodotto viene utilizzato
contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di
gas o altri combustibili. «Il prodotto va frequentemente pulito
sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA
AL MESE), rispettare comunque quanto espressamente
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indicato nelle istruzioni di manutenzione. L’inosservanza
delle norme di pulizia del prodotto e della sostituzione/
pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.» E’ severamente
vietato fare cibi alla fiamma sotto il prodotto.e
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura & in funzione le
parti accessibili del prodotto possono diventare calde.e Non
collegare il prodotto alla rete elettrica finché l'installazione
non € totalmente completata.c Per quanto riguarda le
misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo scarico
dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.s L'aria aspirata
non deve essere convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di
gas o di altri combustibili.e Non utilizzare o lasciare il
prodotto privo di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.e Il prodotto non va MAI
utilizzato senza griglia correttamente montata. « Il prodotto
non va MAI utilizzato come piano di appoggio a meno che
non sia espressamente indicato.

* Per la sostituzione della lampada utilizzare solo il tipo
lampada indicato nella sezione manutenzione /sistema di
illuminazione di questo manuale. * L'impiego di fiamma
libera € dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso. * La frittura deve
essere fatta sotto controllo onde evitare che [lolio
surriscaldato prenda fuoco. « In caso di dubbio, consultare
il centro di assistenza autorizzato o personale qualificato
similare.

/N SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE
«Utilizzare le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto
solo se idonee con la superficie, altrimenti acquistarne del
tipo corretto. Verificare che all'interno del prodotto non vi
sia (per motivi di trasporto) materiale di corredo (ad
esempio buste con viti, garanzie etc.), eventualmente va
tolto e conservato. ¢« AVVERTIMENTO: La mancata
installazione di viti e dispositivi di fissaggio in conformita di
queste istruzioni puo comportare rischi di natura eleftrica.
Il tubo di evacuazione non & fornito e va acquistato. « I
diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al
diametro dell'anello di connessione. * Per linstallazione del
prodotto sul piano cottura attenersi all'altezza indicata nei
disegni * La distanza minima fra la superficie di supporto
dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa
della cappa da cucina deve essere non inferiore a 60 cm in
caso di cucine elettriche e di 70 cm in caso di cucine a gas
o miste. * Se le istruzioni di installazione del dispositivo di
cottura a gas specificano una distanza maggiore, bisogna
tenerne conto.

/N SICUREZZA PER IL COLLEGAMENTO
ELETTRICO

sLa tensione di rete deve corrispondere alla tensione
riportata sull'etichetta caratteristiche situata allinterno del
prodotto.*Se provvisto di spina allacciare il prodotto ad una
presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile



anche dopo linstallazione. ¢ Se sprovwvisto di spina
(collegamento diretto alla rete) o la spina non & posta in
zona accessibile, anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione
completa della rete nelle condizioni della categoria di
sovratensione I, conformemente alle regole di
installazione. « Il prodotto & prowvisto di un cavo
alimentazione speciale; in caso di danneggiamento del
cavo, richiederlo al servizio assistenza tecnica.

e Attenzione! Prima di ricollegare il circuito
allalimentazione di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre che il cavo di
alimentazione sia stato montato correttamente.
Attenzione! Non utilizzare con un programmatore, timer,
telecomando separato o qualsiasi altro dispositivo che si
attiva automaticamente.

KIT WINDOWS: Il prodotto & predisposto per essere
utilizzato in abbinamento ad un KIT sensore Window
(non fornito dal produttore). Installando il KIT sensore
Window (soltanto nel caso di utilizzo in modalita
ASPIRANTE), 'aspirazione dell'aria smettera di funzionare
ogni qual volta la finestra presente nella stanza, su cui il
KIT viene applicato, risultera chiusa. Il collegamento
elettrico del KIT all’apparecchio deve essere effettuato
da personale tecnico qualificato e specializzato. Il KIT
deve essere separatamente certificato in accordo alle
norme di sicurezza pertinenti al componente ed al suo
impiego con I'apparecchio. L’installazione deve essere
effettuata in accordo alle regolamentazioni per gli
impianti domestici vigenti.

ATTENZIONE: il cablaggio del KIT da collegare al
prodotto deve essere parte di un circuito certificato in
bassissima tensione di sicurezza (SELV). Il produttore
di questo apparecchio declina ogni responsabilita per
eventuali inconvenienti, danni, incendi provocati da
difetti e/o problemi di malfunzionamento elo errata
installazione del KIT.

m SUGGERIMENTI DI UTILIZZO

Suggerimenti per un corretto utilizzo al fine di ridurre
limpatto ambientale: Quando si inizia a cucinare,
accendere l'apparecchio alla velocita minima, lasciandola
accesa per alcuni minuti anche dopo il termine della
cottura. Aumentare la velocita solo in caso di grandi
quantita di fumo e vapore, utilizzando la funzione booster
solo in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il sistema
di riduzione degli odori, sostituire, quando € necessario, ilfi
filtro/i carbone. Per mantenere ben efficiente il filtro del
grasso, pulilo in caso di necessitd. Per ottimizzare
I'efficienza e minimizzare i rumori, utilizzare il diametro
massimo del sistema di canalizzazione indicato in questo
manuale.

m SMALTIMENTO A FINE VITA

Questo apparecchio & contrassegnato in confor-
mita alla Direttiva Europea 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo
[r— prodotto sia smaltito in modo corretto. L'utente
contribuisce a prevenire le potenziali conseguen-
ze negative per I'ambiente e la salute.
Il simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere frattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso l'idoneo punto di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare
lidoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto & stato
acquistato.

m NORMATIVE

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Prestazione: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; I1SO 3741; EN 50564;
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UTILIZZO

La cappa € realizzata per essere utilizzata in versione
aspirante ad evacuazione esterna.

E' possibile acquistare un Kit per il funzionamento filtrante.
(vedi il paragrafo successivo Versione Filtrante).

° [@ Versione Aspirante:

| vapori vengono evacuati verso I'esterno tramite un tubo di
scarico fissato alla flangia di raccordo.

ATTENZIONE! Se il prodotto & provvisto di filtro/i a
carbone, questo/i deve/devono essere rimossoli.

Collegare il prodotto a tubi e fori di scarico a parete con
diametro equivalente all'uscita d'aria (flangia di raccordo).
L'utilizzo di tubi e fori di scarico a parete con diametro
inferiore determinera una diminuzione delle prestazioni di
aspirazione ed un drastico aumento della rumorosita.

Si declina percio ogni responsabilita in merito.

+ Usare un condotto lungo il minimo indispensabile.

+ Usare un condotto con minor numero di curve possibile
(angolo massimo della curva: 90°).

+ Evitare cambiamenti drastici di sezione del condotto.

| vapori vengono evacuati verso I'esterno tramite un tubo di
scarico fissato alla flangia di raccordo e collegato ad una
unita periferica di aspirazione (non fornita).

Le istruzioni di collegamento sono fornite con [unita
periferica di aspirazione.



ATTENZIONE! Se il prodotto & prowvisto di filtro/i a
carbone, questo/i deve/devono essere rimossoli.

° Versione Filtrante:

L'aria aspirata verra sgrassata e deodorata prima di essere
riconvogliata nella stanza. Per utilizzare il prodotto in
questa versione € necessario installare un sistema di
filtraggio aggiuntivo a base di carboni attivi.

m MONTAGGIO PRIMA
ISTALLAZIONE

+ Verificare che il prodotto acquistato sia di dimensioni
idonee alla zona di installazione prescelta.

* Togliere ilfi filtro/i al carbone attivo se forniti (vedi anche
paragrafo relativo).

* Questo/i va/nno rimontato/i solo se si vuole utilizzare il
prodotto in versione filtrante.

* Nel caso della presenza di pannelli e/o pareti e/o pensili
laterali, verificare che ci sia spazio sufficiente per installare
il prodotto e che sia sempre possibile accedere al pannello
comandi con facilita.

* |l prodotto & dotato di tasselli di fissaggio adatti alla
maggior parte di parefi/soffitt. E tuttavia necessario
interpellare  un  tecnico qualificato per accertarVi
sullidoneita dei materiali a seconda del tipo di parete/
soffitto. Lalil parete/soffitto deve essere sufficientemente
robusto da sostenere il peso della cappa.

m FUNZIONAMENTO
m ELICA CONNECT

La cappa & dotata di funzionalita WiFi per la connessione
remota tramite I'App Elica Connect. Requisiti minimi di
sistema: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n « Smartphone
Android o iOs. Verificare sugli store la compatibilita dell'app
con la versione del sistema operativo del proprio
smartphone.

Nota: Il fabbricante ELICA dichiara che questo modello di
elettrodomestico con apparecchiatura radio modulo WiFi &
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

L'apparecchiatura radio opera nella banda di frequenza
ISM a 2.4GHz, la massima potenza a radiofrequenza
trasmessa non eccede 20 dBm (e.i.r.p.).

Avvertenze:

* Tutela dei dati: | dati che I'apparecchio connesso rileva
sono raccolti per consentire l'utilizzo di tutti i servizi
dell'elettrodomestico connesso. Ulteriori informazioni sulle
modalita del trattamento dei dati raccolti e sulla informativa
privacy sono disponibili sul sito www.elica.com.

+ Disponibilita nei paesi: Il servizio Elica Connect &
disponibile in specifici paesi. Per ulteriori informazioni
visitare la sezione dedicata del sito www.elica.com
oppure verificare la disponibilita sullo store del proprio
smartphone cercando I'App Elica Connect.

+ Modifiche future: Elica si riserva di apportare tutte le
modifiche che riterra utili al miglioramento del servizio Elica
Connect. Di conseguenza le descrizioni contenute in
questo manuale non sono impegnative ed hanno un valore
indicativo.

m PANNELLO DI CONTROLLO

T

L2 L1

m DA SAPERE PRIMA DI INIZIARE

Questo prodotto & predisposto per funzionare con
radiocomando a corredo con il prodotto o acquistabile
separatamente come optional.

Per poter utilizzare questo prodotto, & necessario effettuare
I'affiliazione del radiocomando.

ATTENZIONE!

Per iniziare & necessario scollegare e ricollegare la cappa
alla rete elettrica ed eseguire la procedura di affiliazione
entro il primo minuto di alimentazione.

Leggere le istruzioni a corredo del radiocomando dove
sono riportate tutte le informazioni per la sua I'affiliazione e
per il corretto utilizzo.

m UTILIZZO DEI COMANDI

Nota: la Velocita 4 (e la Velocita 5 dove previsto) se
selezionate, si attivano per un periodo limitato di tempo
dopodiche viene attivata automaticamente la Velocita 2.
Affiliazione telecomando (se previsto)

L'avvenuta affiliazione del telecomando viene visualizzata
sulla cappa: entrambi i LED lampeggiano.

Nota: Tramite il telecomando & possibile programmare lo
spegnimento ritardato in base alla velocita (potenza) di
aspirazione attiva in quel momento.

Velocita 1 (aspirazione bassa): 20 minuti

Velocita 2 (aspirazione media): 15 minuti

Velocita 3 (aspirazione alta): 10 minuti

Nota (solo per prodotti con funzione WiFi): Il delay off
puo essere programmato in modo piu avanzato, quando si
¢ connessi al Cloud Elica, tramite I'App Elica Connect. In
questo caso perd non sara possibile gestire il Delay off da
radiocomando, fino al prossimo reset o spegnimento del
WiFi.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Indicatori di Saturazione filtri

Ad intervalli regolari i led posti sulla cappa segnalano la
necessita di eseguire la manutenzione dei filtri.

Nota: La segnalazione di saturazione dei filtri € visibile per
alcuni secondi all'accensione della cappa, entro questo
tempo va eseguito il reset degli indicatori di saturazione.
Led Verde lampeggiante: eseguire la manutenzione del
filtro grassi.

Led Rosso lampeggiante: eseguire la manutenzione del
filtro carbone (solo per cappe funzionanti in "Versione
Filtrante").

Nota: Eseguire il "RESET FILTRI" con il telecomando.

Attivazione/Disattivazione indicatore saturazione filtri
Questa procedura viene descritta nel manuale del
Radiocomando.

Nota: Eseguire a cappa spenta. L'indicatore di saturazione
filtro carbone € normalmente disattivato.

In ogni momento, in assenza di comandi ulteriori entro un
tempo di circa 10sec , la cappa esce automaticamente da
questa funzione per ritornare allo stato precedente.

m CONTROLLO DEL PRODOTTO CON WIFI

o Configurazione WiFi:

Seguire le istruzioni indicate nell’App Elica Connect per la
configurazione ~ WIFi. Durante la procedura di
configurazione il LED L2 della cappa, si illumina indicando
lo stato della connettivita (vedi tabella stato WiFi sotto).
Per interrompere la procedura di configurazione WiFi,
premere per circa 2 sec. il tasto A del radiocomando,
quando il LED L2 della cappa & acceso a luce pulsante
veloce.

o Reset configurazione WiFi:

Questa operazione serve a riportare il prodotto alla
configurazione di fabbrica.

Premere per 2 sec. i tasti A+B.

Nota: La password e tutte le altre impostazioni effettuate
dallApp Elica Connect verranno ripristinate e dovranno
essere impostate nuovamente.

o Accensione/Spegnimento WiFi:

Dopo aver effettuato la configurazione, & possibile
accendere / spegnere il WiFi.

Premere per 2 sec. il tasto A.

Nota: Lo Spegnimento del WiFi con questa procedura non
comporta la perdita dei parametri salvati in precedenza.

TABELLA STATO WiFi

LED L2
Luce spenta

Stato WiFi
WiFi non configurato o spento

Luce accesa -
. . WiFi connesso
fissa bianca

Luce pulsante Tentativo di connessione al rou-

veloce arancio ter WiFi

Luce pulsante Tentativo di connessione al cloud

lento arancio Elica (in modalita Cloud)

Luce accesa bianca  Ricezione di un comando da re-

con breve luce pul- Moto: accensione motore o luce
sante &cc..

m AVVERTENZE DI
MANUTENZIONE

* Pulizia: Per la pulizia usare esclusivamente un panno
inumidito con detersivi liquidi neutri. Non utilizzare utensili o
strumenti per la pulizia.
+ Evitare l'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON
UTILIZZARE ALCOOL!

Per la manutenzione del prodotto vedere le immagi-
ni a fine istallazione contrassegnate con questo
simbolo.

oXA Filtro Antigrasso: Il filtro antigrasso metallico
deve essere pulito una volta al mese con detergenti non
aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve. Per smontare il filtro grassi
tirare la maniglia di sgancio a molla.

+ |l Filtro antigrasso trattiene le particelle di grasso derivanti
dalla cottura. Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro
antigrasso metallico pud scolorirsi ma le sue caratteristiche
di filtraggio non cambiano assolutamente.

XC Pannello aspirazione perimetrale: Il pannello di
aspirazione perimetrale va sempre lasciato chiuso e va
aperto solo in caso di manutenzione (es. Pulizia o sosti-
tuzione dei filtri).

llluminazione

eSistema di llluminazione : Il sistema di illuminazione
non ¢ sostituibile dall'utente, in caso di malfunzionamenti
contattare il servizio assistenza.

The product is designed for the extraction of cooking fumes
and steam and it is for domestic use only.

Strictly observe the instructions in this manual. No
liability shall be accepted for any inconvenience, damage
or fire caused to the product as a result of not following the
instructions given in this manual.

The device may have different aesthetic features with
respect to the illustrations in this handbook, however
the operating, maintenance and installation
instructions remain the same.

+ It is important to keep all the manuals accompanying the
product so that they can be consulted at all times. If sold,
transferred or moved, make sure it remains with the
product. « Read the instructions carefully: they contain
important information on installation, operation and safety. «



Check the integrity of the product prior to its installation.
Otherwise, contact the dealer and do not continue with the
installation.

m NOTES

ﬁ: the parts marked with this symbol can be purchased
separately from specialised dealers.

*: the parts marked with this symbol are optional
accessories supplied only with some models and can be
purchased from the websites www.elica.com and
www.shop.elica.com.

m SAFETY AND REGULATIONS
/N\ GENERAL SAFETY

*Do not make electrical or mechanical changes on the
product or on the exhaust pipes. *Before doing any cleaning
or maintenance work, disconnect the product from the
mains power supply by removing the plug or turning off the
mains switch. «For all installation and maintenance
operations, always wear work gloves. *The product can be
used by children over the age of 8 and by people with
reduced physical, sensory or mental capabilities or without
experience or the necessary knowledge, as long as they
are properly supervised or have been instructed on how to
safely use the device and understand the inherent dangers.
+Children must be supervised to make sure that they do not
play with the product. «Cleaning and maintenance must
never be performed by children unless they are properly
supervised. *The room must have sufficient ventilation
when the product is used at the same time as other
appliances burning gas or other fuels. *The product must be
cleaned frequently both inside and out (AT LEAST ONCE A
MONTH); always follow the instructions given in the
maintenance manual. *Failure to comply with the rules
indicated for cleaning the product and replacing/cleaning
the filters may result in the risk of fire. «It is strictly forbidden
to cook food on the flame under the product.c WARNING:
*When the hob is on, the accessible parts of the product
may become hot. *Do not connect the product to the
electrical power supply until the installation is complete.
*The regulations laid down by local authorities must be
strictly followed with regard to the technical and safety
measures to adopt for fume extraction. *The extracted air
must not be conveyed through the same ducts used to
extract the fumes generated by gas combustion or other
types of combustion products. *Do not use or leave the
product without appropriately installed lamps, as this may
result in the risk of electric shock. *The product must
NEVER be used without the grille correctly fitted. *The
product must NEVER be used as a support surface unless
expressly indicated.

e Range hoods and other cooking fume extractors may
adversely affect the safe operation of appliances burning

gas or other fuels (including those in other rooms) due to
back flow of combustion gases. These gases can
potentially result in carbon monoxide poisoning. After
installation of a range hood or other cooking fume
extractor, the operation of flued gas appliances should be
tested by a competent person to ensure that back flow of
combustion gases does not occur.

+ To replace the lamp, only use the lamp indicated in the
maintenance/lighting system section of this manual. « Using
a naked flame may damage the filters and cause a fire
hazard, and must therefore be avoided under all
circumstances. « Extra care must be taken when frying to
prevent the oil from overheating and catching fire. ¢ In case
of doubt, contact the authorised service centre or similar
qualified personnel.

/N INSTALLATION SAFETY

*Use the fixing screws supplied with the product only if
suitable for the surface; otherwise purchase the correct
type of screws. +Check for accessories (e.g. bags
containing screws, warranty certificates, efc.) inside the
product (placed there for transport reasons). If there are
any, remove them and keep them safe. « WARNING:
Failure to install screws and fasteners in accordance with
these instructions may result in electrical hazards. *The
exhaust pipe is not supplied and must be purchased. *The
diameter of the exhaust pipe must be equivalent to the
diameter of the connecting ring. <For installation of the
product on the hob, respect the height indicated in the
drawings *The minimum distance between the surface of
the container supports on the cooker and the lowest part of
the range hood must not be less than 60 cm (not less than
70 cm only for Australia and New Zealand) for electric
cookers and 70 cm for gas or mixed cookers. °If the
installation instructions of the gas cooker specify a greater
distance, take it into account.

/N ELECTRICAL CONNECTION SAFETY
*The mains voltage must correspond to the voltage
indicated on the label found inside the product. °If it
features a plug, connect the product to a socket that
complies with current standards, located in an area
accessible even after installation. If it does not feature a
plug (direct connection to the mains) or the plug is not
located in an accessible area, even after installation, apply
a standard double pole switch that ensures complete
disconnection from the mains in category Ill overvoltage
conditions, in accordance with the installation rules. *The
product features a special power cable; if the cable is
damaged, contact the Service Centre for a replacement.

e Please note! Before reconnecting the circuit to the
mains power supply and making sure that it is working
correctly, always check that the power cable is correctly
installed.

Please note! Do not use with a programmer, timer,
separate remote control or any other device that activates



automatically.

WINDOWS KIT: The product can also be used in
conjunction with a Window sensor KIT (not supplied by
the manufacturer). If the Window sensor KIT is installed
(only if used in DUCT-OUT mode), air extraction will halt
every time the window in the room, on which the KIT is
applied, is closed. The KIT must be electrically
connected to the device by qualified and specialised
technical personnel. The KIT must be certified
separately in accordance with the safety standards for
the component and its use with the device. Installation
must be carried out in accordance with current
regulations for domestic systems.

PLEASE NOTE: the wiring of the KIT to be connected
to the product must be part of a certified safety extra-
low voltage (SELV) circuit. The manufacturer of this
device disclaims all liability for any inconvenience,
damage or fires caused by defects and/or problems
associated with the malfunction and/or incorrect
installation of the KIT.

m RECOMMENDATIONS FOR USE

Recommendations for correct use in order to reduce the
impact on the environment: When cooking begins, the
device should be turned on at minimum speed, and left on
for a few minutes even after cooking is complete. Increase
the speed only if there is a large quantity of fumes and
steam, using the Booster function only in extreme cases.
To keep the odour reduction system running efficiently,
replace the carbon filter/s when necessary. To ensure the
high performance of the grease filter, clean it when
necessary. To improve efficiency and minimise noise, use
the maximum duct diameter indicated in this manual.

m END-OF-LIFE DISPOSAL

This device is marked in compliance with the Eu-
ropean Directive 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE). Make sure that this product is di-
sposed of correctly. The user helps prevent po-
tential negative consequences for the environ-
ment and for health.
The symbol on the product or accompanying
documentation indicates that this product should not be
treated as household waste but should be handed over at a
suitable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Dispose of it in accordance with local
regulations for waste disposal. For further information
about the treatment, recovery and recycling of this product,
please contact your local authority, the collection service
for household waste or the shop from where the product
was purchased.

m REGULATIONS

Equipment designed, tested and manufactured in
compliance with safety regulations: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performance: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC

60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m USE

The hood is made to be used in the suction version with
external evacuation.

It is possible to purchase a Kit for the recirculating version
(see the next paragraph Recirculating Version).

° @ Duct-Out Version:

Vapours are evacuated outside through an exhaust pipe
attached to the connecting flange.

CAUTION! If the product features one or more carbon
filters, they must be removed.

The use of pipes and outlet holes in the wall with a smaller
diameter will reduce the extraction performance and
drastically increase the noise level.

All responsibility in this regard is therefore denied.

+ Use a ducting pipe with the shortest length necessary.

+ Use a ducting pipe with the least number of bends
possible (maximum bend angle: 90°).

+ Avoid drastic changes in the ducting pipe diameter.

Vapours are evacuated toward the outside by way of an
exhaust pipe fixed to the connector flange and connected
to a peripheral extraction unit (not supplied).

Connection instructions are supplied with the peripheral
extraction unit.

CAUTION! If the product features one or more carbon
filters, they must be removed.

° Recirculating Version:

The suctioned air will be degreased and deodorised before
it is sent back into the room. To use the product in this
version, it is necessary to install an additional activated
carbon filter system.

m ASSEMBLY BEFORE
INSTALLATION

+ Check that the product is the right size for the installation
area.

+ Remove the activated carbon filter(s) if supplied (see also
relevant paragraph).

* It(they) must be reinstalled if the product is used in the
filter version.

+ If there are panels and/or walls and/or wall units on the
sides, make sure that there is enough space to install the
product and that it is always possible to access the control
panel easily.

* The product is equipped with fixing plugs suitable for most
walls/ceilings. However, it is necessary to consult a
qualified technician to make sure that the materials are



suitable for the type of wall/ceiling. The wall/ceiling must be
strong enough to support the weight of the hood.

m OPERATION
m ELICA CONNECT

The hood features a Wi-Fi function for remote connection
via the Elica Connect App. Minimum system requirements:
+ 24GHz Wi-Fi blg/n wireless router « Android or iOs
Smartphone. Via the stores, check that the app is
compatible with the operating system your Smartphone is
running.

Note: The ELICA manufacturer declares that this model of
household appliance with WiFi module radio equipment
complies with Directive 2014/53/EU.

The radio equipment operates within the 2.4GHz ISM
frequency band, the maximum radio frequency power
transmitted does not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).

Warnings:

+ Data protection: The data that the connected device
detects is collected to allow for all the services of the
connected appliance to be used. Further information on
how the collected data is processed and on the privacy
policy is available at www.elica.com.

* Availability in different countries: The Elica Connect
service is available in specific countries. For further
information, ~see  the  dedicated  section  at
www.elica.com or check for availability from your
Smartphone store by searching for the Elica Connect App.
* Future changes: Elica reserves the right to make any
changes deemed useful to improve the Elica Connect
service. As a result, the descriptions contained in this
manual are not binding and should be treated as purely
indicative.

m CONTROL PANEL

L2 L1

m THINGS TO KNOW BEFORE STARTING
This product is configured for operation with a remote
control supplied with the product or purchased separately
as an optional accessory.

In order to be able to use this product, the remote control
must be paired.

CAUTION!

To begin, the hood must be disconnected and then
reconnected to the power supply and the affiliation
procedure must be carried out within the first minute of
connection to the power.

Read the instructions supplied with the remote control,
which provide detailed instructions on affiliation and correct
use.

m USING THE CONTROLS

Note: Speed 4 (and Speed 5 where available), if selected,
are activated for a limited period of time after which Speed
2 is automatically activated.

Remote control connection (if applicable)

The successful affiliation of the remote control will be
displayed on the hood: both LEDs will be flashing.

Please note: Using the remote control, delayed shut-down
can be programmed based on the extraction speed (power)
enabled at that moment.

Speed 1 (low extraction): 20 minutes

Speed 2 (medium extraction): 15 minutes

Speed 3 (high extraction): 10 minutes

Note (only for products with Wi-Fi function): The Delay
off function can be programmed in a more advanced way,
when connected to the Elica Cloud, via the Elica Connect
App. However, in this case, it will not be possible to
manage the Delay off function from the Radio Control, until
the Wi-Fi is reset or switched off.

Filter Saturation indicator lights

At regular intervals, the LEDs on the hood indicate the
need to carry out filter maintenance.

Please note: The filter saturation signal is visible for a few
seconds when the hood is switched on; within this time, the
saturation indicator lights must be reset.

Flashing Green LED: carry out maintenance on the
grease filter.

Flashing red LED: carry out maintenance on the charcoal
filter (only for hoods operating in "Filtration Version").

Please note: Perform the "RESET FILTERS" function with
the remote control.

Activating/deactivating the filter saturation indicator
light
This procedure is described in the Radio Control manual.

Please note: Run the procedure with the hood switched
off. The charcoal filter saturation indicator light is usually
deactivated.

If no control is given within maximum 10 sec, the hood
automatically exits this function, at any time, and returns to
the previous state.

m CONTROLLING THE PRODUCT VIA WI-FI
o Wi-Fi configuration:
Follow the instructions provided in the Elica Connect App


http://www.elica.com
http://www.elica.com

for the Wi-Fi configuration. During the configuration
procedure, LED L2 will light up indicating the connectivity
status (see the Wi-Fi status table below). To interrupt the
Wi-Fi configuration procedure, press key A on the Radio
Control for about 2 sec. when LED L2 on the hood is lit up
and is flashing fast.

o Wi-Fi configuration reset:

This operation is used to reset the product to the factory
configuration.

Press keys A+B for 2 sec.

Note: The password and all other settings made from the
Elica Connect App will be reset and will need to be set
again.

o Wi-Fi On/Off:

After the configuration, the Wi-Fi can be switched on / off.
Press key A for 2 sec.

This procedure is described in the Radio Control manual.

Note: Switching off the Wi-Fi with this procedure does not
result in the loss of the previously saved parameters.

WI-FI STATUS TABLE

LED L2 Wi-Fi Status
Light off WiFi not configured or off
Steady white .

WiFi connected
light
Fast flashing Attempt to connect to the WiFi
orange light router
Slow flashing Attempt to connect to the Elica
orange light Cloud (in Cloud mode)
White light on Remote command being recei-
with brief flashing ~ ved: motor on or light on, etc.

m MAINTENANCE WARNINGS

+ Cleaning: For cleaning, simply use a cloth moistened
with neutral liquid detergents. Do not use cleaning tools or
instruments.
+ Avoid the use of abrasive products. DO NOT USE
ALCOHOL!

x For product maintenance, see the images at the
end of the installation marked by this symbol.

oXA Anti-Grease Filter: The metallic anti-grease filter
must be cleaned once a month with non-aggressive
detergents, manually or in a dishwasher on a short wash at
low temperatures. To remove the anti-grease filter, pull the
spring release handle.

« The Anti-Grease Filter traps the grease particles
produced during cooking. When cleaned in the dishwasher,
the metal grease filter may discolour, but its filtering
characteristics remain unchanged.

XC Perimeter suction panel: The perimeter suction
panel should always be left closed and should only be
opened in case of maintenance (e.g. cleaning or repla-
cing the filters).

lllumination
eLighting system : The lighting system cannot be
replaced by the user, contact Customer Service in case of
malfunction.

Das Produkt ist fir die Absaugung von Kochdampfen
konzipiert und nur fiir den Hausgebrauch bestimmt.

Die in diesem Handbuch aufgefiihrten Anleitungen
miissen streng eingehalten werden. Es wird keine
Haftung fiir eventuelle Unannehmlichkeiten, Schaden oder
Brande am Produkt Ubermommen, die durch die
Nichtbeachtung der in diesem Handbuch angefihrten
Anleitungen entstehen.

Das Gerdt kann von den Zeichnungen in dieser
Broschiire abweichen, die Gebrauchs-, Wartungs- und
Installationsanweisungen bleiben jedoch unveréandert.
+ Es ist wichtig, alle dem Produkt beiliegenden Handbiicher
aufzubewahren, damit sie zu jedem Zeitpunkt eingesehen
werden konnen. Im Falle von Verkauf, Weitergabe oder
Umzug ist sicherzustellen, dass sie beim Produkt
verbleiben. « Lesen Sie die Anleitungen aufmerksam durch:
Sie enthalten wichtige Informationen zu Installation,
Gebrauch und Sicherheit. ¢ Priifen Sie die Unversehrtheit
des Produkts, bevor Sie mit der Installation fortfahren.
Nehmen Sie anderenfalls Kontakt mit dem Handler auf und
fahren Sie nicht mit der Installation fort.

m HINWEISE

@: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile
konnen separat im Fachhandel erworben werden.

*: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile sind
optionales Zubehdr, das nur bei einigen Modellen geliefert
wird und auf den Websites www.elica.com und
www.shop.elica.com erworben werden kann.

m SICHERHEIT UND
RICHTLINIEN

N\ ALLGEMEINE SICHERHEIT

*Nehmen Sie keine elektrischen oder mechanischen
Anderungen am Produkt oder an den Abluftrohren vor.
*Trennen Sie das Produkt vor jeder Reinigung oder
Wartung von der Stromversorgung, indem Sie den Stecker
ziehen oder den Hauptschalter der Wohnung betatigen.
*Verwenden  Sie  bei allen Installations-  und
Wartungsarbeiten Arbeitshandschuhe.s Das Produkt darf
von Kindern ab dem Alter von 8 Jahren und von Personen



mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder
geistigen  Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder
notwendige Kenntnisse benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder vorher Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Produkts und zum Verstandnis
der damit verbundenen Gefahren erhalten haben. Kinder
mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.+ Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht ausgefiihrt werden.
*Der Raum muss Uber eine ausreichende Beliiftung
verfligen, wenn das Produkt gleichzeitig mit anderen
Geraten, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen,
verwendet wird. +Das Produkt muss regelmaRig
(MINDESTENS EINMAL PRO MONAT) innen und aufen
gereinigt werden; beachten Sie in jedem Fall die
Wartungsanweisungen. +Wenn Sie das Produkt nicht
reinigen und die Filter nicht austauschen / reinigen, kann
dies zu Brandgefahr fiihren.« Es ist strengstens untersagt,
unter dem Produkt zu flambieren.e ACHTUNG: Wenn das
Kochfeld in Betrieb ist, konnen zugéngliche Teile des
Produkts heifl werden.e SchlieRen Sie das Produkt erst
dann an das Stromnetz an, wenn die Installation vollstédndig
abgeschlossen ist.e Hinsichtlich der technischen und
sicherheitstechnischen  MaRnahmen zur Ableitung der
Dampfe sind die Vorschriften der zusténdigen ortlichen
Behorden strikt einzuhalten.+ Die angesaugte Luft darf nicht
in einen Kanal geleitet werden, der fiir die Abfiihrung der
Rauchgase von Geraten, die mit Gas oder anderen
Brennstoffen  betrieben  werden, verwendet wird.e
Verwenden Sie das Produkt nicht ohne ordnungsgeman
montierte Lampen, da Stromschlaggefahr besteht.e Das
Produkt darf NIEMALS ohne korrekt montiertes Gitter
verwendet werden. ¢ Das Produkt darf NIEMALS als
Auflageflache verwendet werden, es sei denn, dies ist
ausdriicklich angegeben.

+ Verwenden Sie fiir den Austausch der Lampe nur den im
Abschnitt Wartung/Beleuchtungssystem dieses Handbuchs
angegebenen Lampentyp. * Der Einsatz der freien Flamme
ist fur die Filter schadlich und kann zu Brénden fiihren, es
muss daher in jedem Fall vermieden werden. ¢ Das
Frittieren muss unter Kontrolle durchgefiihrt werden, um zu
verhindern, dass sich iiberhitztes Ol entziindet. « Wenden

Sie sich im Zweifelsfall an ein autorisiertes
Kundendienstzentrum oder an ahnlich qualifiziertes
Personal.

/N SICHERHEIT BEI DER INSTALLATION

« Verwenden Sie die mit dem Produkt gelieferten
Befestigungsschrauben nur, wenn sie fir die Oberflache
geeignet sind; andernfalls kaufen Sie den richtigen Typ.
Stellen Sie sicher, dass sich in der Verpackung kein
mitgeliefertes Material (wie z.B. Beutel mit Schrauben,
Garantieblatter usw.) (aus Beforderungsgriinden) befindet.
Evtl. ist dieses herauszunehmen und aufzubewahren. ¢
HINWEIS:  Wenn  die  Schrauben und die
Befestigungsvorrichtungen nicht gemaf diesen Anleitungen
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installiert werden, kann es zu elektrischen Risiken kommen.
+ Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss gekauft
werden. ¢ Der Durchmesser des Abluftrohrs muss dem
Durchmesser des Anschlussrings entsprechen. « Beachten
Sie bei der Installation des Produkts auf dem Kochfeld die
in den Zeichnungen angegebene Hoéhe < Der
Mindestabstand zwischen der Auflageflache der Behalter
auf dem Kochgerat und dem untersten Teil der
Dunstabzugshaube muss bei Elektroherden 60 cm und bei
Gas- oder Mischherden 70 cm sein. « Wenn in der
Installationsanleitung des Gasherdes ein groRerer Abstand
angegeben ist, muss dieser berlcksichtigt werden. « Bei
gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im
Abluftbetrieb und Feuerstéatten muss sicher gestellt sein,
dass wahrend des Betriebes der Feuerstatte kein
gefahrlicher Unterdruck, der groRer als 4 Pa (4 x 10-5 bar)
ist, im Aufstellraum entstehen kann.

£\ SICHERHEIT BEIM ELEKTRISCHEN

ANSCHLUSS
*Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild im
Inneren  des  Produkts  angegebenen  Spannung

entsprechen. *Wenn das Produkt mit einem Stecker
ausgestattet ist, schliefen Sie es an eine Steckdose an, die
den geltenden Normen entspricht und sich auch nach der
Installation in einem zuganglichen Bereich befindet. « Wenn
kein Stecker vorhanden ist (direkter Anschluss an das
Stromnetz) oder der Stecker sich auch nach der Installation
nicht in einem zuganglichen Bereich befindet, verwenden
Sie einen zweipoligen Standard-Schalter, der unter den
Bedingungen der Uberspannungskategorie 1ll eine
vollstdndige Trennung vom Stromnetz gewahrleistet,
entsprechend den Installationsvorschriften. « Das Produkt
ist mit einem speziellen Stromkabel ausgestattet; wenn das
Kabel beschadigt ist, fordern Sie es beim technischen
Kundendienst an.

e Achtung! Bevor man den Stromkreis wieder an das
Stromnetz  anschlieBt und seinen ordnungsgemaien
Betrieb Uberpriift, sich immer vergewissern, dass das
Netzkabel ordnungsgemal montiert wurde.

Achtung! Nicht mit getrenntem Programmierer, Timer,
Fernbedienung oder jeglicher anderer Vorrichtung, die sich
automatisch aktiviert, verwenden.

KIT WINDOWS: Das Produkt ist fiir den Gebrauch in
Kombination mit einem KIT Sensor Window (nicht vom
Hersteller mitgeliefert) ausgeriistet. Wenn man das KIT
Sensor Window (nur im ABSAUGMODUS) installiert,
schaltet sich die Luftabsaugung jedes Mal ab, wenn das
Fenster im Raum, an dem das KIT angebracht worden ist,
geschlossen ist. Der elektrische Anschluss des KITs an
das Gerit muss von einem spezialisierten
Fachtechniker ausgefiinrt werden. Das KIT muss
gemaR .den Sicherheitsvorschriften, die fiir das Bauteil
und den Einsatz mit dem Gerdt gelten getrennt,
zertifiziert werden. Die Installation muss im Einklang
mit den geltenden Regelungen fiir Hausanlagen



ausgefiihrt werden.

ACHTUNG: Die Kabel, mit denen das Kit an das Gerat
angeschlossen wird, miissen zu einem zertifizierten
Kreislauf ~mit  Sicherheitskleinspannung  (SELV)
gehoren. Der Hersteller des Gerdts haftet nicht fiir
eventuell auftretende Probleme, Schaden oder Brande
durch Mangel und/oder Funktionsstorungen und/oder
nicht fachgerechter Installation des KITs.

m EMPFEHLUNGEN FUR DIE
VERWENDUNG

Vorschlage fur die korrekte Anwendung zur Verringerung
der Umweltbelastung: Wenn Sie mit dem Kochen
beginnen, schalten Sie das Gerdt mit minimaler
Geschwindigkeit ein und lassen Sie sie auch nach dem
Ende des Kochvorgangs noch einige Minuten
eingeschaltet. Erhéhen Sie die Geschwindigkeit nur bei
grofken Mengen an Rauch und Dampf, wobei die Booster-
Funktion nur in Extremfallen verwendet wird. Um die
Effizienz des Geruchsminderungssystems

aufrechtzuerhalten, sollten Sie den/die Kohlefilter bei
Bedarf austauschen. Um den Fetffilter effizient zu halten,
reinigen Sie ihn bei Bedarf. Um die Effizienz zu optimieren
und den L&rm zu minimieren, verwenden Sie den in diesem
Handbuch angegebenen maximalen Durchmesser des
Kanalsystems.
m ENTSORGUNG AM ENDE DER
LEBENSDAUER
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der eu-
ropaischen Richtlinie 2012/19/EU - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
:g ment (WEEE) - gekennzeichnet worden. Stellen
Sie sicher, dass dieses Produkt ordnungsgemaf
B cntsorgt wird. Der Benutzer tragt dazu bei, mogli-
che negative Umwelt- und Gesundheitsfolgen zu
vermeiden.
Das Symbol auf dem Produkt oder auf der
Begleitdokumentation weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als Hausmiill behandelt werden darf, sondern
bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten abgegeben werden
muss. Das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften zur
Abfallentsorgung beseitigen. Weitere Informationen zur
Behandlung, Wiederverwertung und zum Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von der zustandigen ortlichen
Behorde, dem Hausmillentsorgungsdienst oder dem
Geschéft, in dem das Produkt gekauft wurde.
m BESTIMMUNGEN
Gerate, die gemalR den folgenden Sicherheitsnormen
entwickelt, getestet und hergestellt wurden: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Leistung:
EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/
IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/
IEC 61000-3-3.
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m VERWENDUNG

Die Abzugshaube ist fiir den Einsatz in einer Version mit
Absaugung mit externer Entliiftung konzipiert.

Es besteht die Moglichkeit, einen Bausatz fiir den
Filterbetrieb zu erwerben (siehe nachster Absatz Version
mit Filter).

° @ Version mit Absaugung:

Die Dampfe werden Uber ein am Anschlussflansch
befestigtes Abluftrohr nach auRen abgefiihrt.

ACHTUNG! Wenn das Produkt mit Kohlefilter/n
ausgestattet ist, muss/ miissen diese/r entfernt werden.
Das Produkt an Rohre und Austrittsdffnungen anschliefen,
die Uber einen Durchmesser verfiigen, der dem Luftauslass
(Anschlussflansch) entspricht.

Die Verwendung von Rohren und Austrittséffnungen an der
Wand mit einem geringerem Durchmesser fiihrt zu einer
Verringerung der Absaugleistungen und einem deutlichen
Anstieg der Gerauschentwicklung.

Aus diesem Grund ist diesbezliglich jede Haftung
ausgeschlossen.

+ Verwenden Sie eine moglichst kurze Rohrleitung.

+ Verwenden Sie eine Rohrleitung mit mdglichst wenigen
Biegungen (maximaler Biegewinkel: 90°).

+  Vermeiden Sie drastische Anderungen
Leitungsquerschnitts.

des

Die Dampfe werden Uber ein am Anschlussflansch
befestigtes Abluftrohr, das mit einem Peripherie-Abluftgerat
(nicht im Lieferumfang enthalten) verbunden ist, nach
auflen abgefiihrt.

Die Anleitungen fiir den Anschluss werden zusammen mit
dem Peripherie-Abluftgerat geliefert.

ACHTUNG! Wenn das Produkt mit Kohlefilter/n
ausgestattet ist, muss/ miissen diese/r entfernt werden.

° Version mit Filter:

Die angesaugte Luft wird entfettet und desodoriert, bevor
sie in den Raum zurlickgefihrt wird. Um das Produkt in
dieser Version zu verwenden, ist es notwendig, ein
zusatzliches Aktivkohlefiltersystem zu installieren.

m MONTAGE
ERSTINSTALLATION

+ Priifen, dass die Produktabmessungen fiir den gewahlten
Installationsbereich geeignet sind.

« Den/die Aktivkohlefilter, falls mitgeliefert, entfernen (siehe
auch den entsprechenden Absatz).

+ Diese/r durfen nur wieder montiert werden, wenn man
beabsichtigt, das Produkt in der filternden Version zu
verwenden.

+ Im Falle von Verkleidungen und/oder Wénden und/oder
Hangeschranken ist darauf zu achten, dass gentgend
Platz fir die Installation des Produkts vorhanden ist und



dass das Bedienfeld jederzeit leicht zuganglich ist.

+ Das Produkt ist mit Befestigungsdibeln ausgestattet, die
fur die meisten Wande/Decken geeignet sind. Es muss
jedoch ein qualifizierter Techniker hinzugezogen werden,
um die Eignung der Materialien je nach Art der Wand/
Decke sicherzustellen. Die Wand/Decke muss stabil genug
sein, um das Gewicht der Haube zu tragen.

m FUNKTIONSWEISE

m ELICA CONNECT
Die Abzugshaube verfigt Uber eine WLAN-Funktion zur
Fernverbindung  Uber die App Elica Connect.

Mindestanforderungen des Systems: ¢ Router wireless
2.4GHz WLAN b/g/n + Smartphone Android oder iOs. Die
Kompatibilitdt der App mit der Version des Betriebssystems
des eingenen Smartphones im Store (iberpriifen.
Anmerkung: Der Hersteller ELICA erklart, dass dieses
Haushaltsgerat mit Funkverbindung mittels WLAN-Modul
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Das Funkgerat arbeitet im 2,4-GHz-ISM-Frequenzband, die
maximal Ubertragene Hochfrequenzleistung Uberschreitet
20 dBm (e.i.r.p. - &quivalente isotrope Strahlungsleistung)
nicht.

Warnungen:

+ Datenschutz: Die vom verbundenen Gerét erfassten
Daten werden gesammelt, um die Verwendung alle Service
des verbundenen Haushaltsgerats nutzen zu konnen.
Weitere Informationen  Uber die Verarbeitung der
gesammelten Daten und die Datenschutzbestimmungen
sind auf der Webseite www.elica.com verfiigbar.

+ Verfiigbar in den Léndern: Der Service ,Elica Connect*
ist in bestimmten Léandern verfigbar. Fir weitere
Informationen besuchen Sie den entsprechenden Bereich
der Webseite www.elica.com oder prifen Sie die
Verflgbarkeit auf lhrem Smartphone, indem Sie nach der
App Elica Connect suchen.

« Kiinftige Anderungen: Elica behélt sich das Recht vor,
alle niitzlichen Anderungen vorzunehmen, um den Service
Elica Connect zu verbessern. Folglich sind die in diesem
Handbuch enthaltenen Beschreibungen nicht bindend und
dienen nur zur Veranschaulichung.

m BEDIENFELD

L2 L1
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m WAS VOR DEM BEGINN ZU WISSEN IST
Dieses Produkt ist fir den Betrieb mit Fernbedienung
vorgesehen, die sich entweder in der Ausstattung befindet
oder getrennt als Optional erworben werden kann.

Um dieses Produkt verwenden zu konnen, ist es
notwendig, die Verknlpfung der Funksteuerung
vorzunehmen.
ACHTUNG!

Zu Beginn ist es notwendig, die Abzugshaube vom
Stromnetz abzutrennen und erneut anzuschlieen und das
Anschlussverfahren innerhalb der ersten Minute der
Speisung auszufiihren.

Lesen Sie die Anleitungen in der Ausstattung der
Fernbedienung, in der alle Informationen (iber ihren
Anschluss und korrekten Gebrauch aufgefiihrt sind.

m VERWENDUNG DER STEUERUNGEN
Anmerkung: die Geschwindigkeit 4 (und die
Geschwindigkeit 5 wo vorgesehen) aktivieren sich bei
ihrer Wahl fir einen begrenzten Zeitraum, danach wird
automatisch die Geschwindigkeit 2 aktiviert.
Eingliederung der Fernbedienung (wenn vorgesehen)
Die erfolgte Verkniipfung der Fernbedienung wird an der
Abzugshaube visualisiert: beide LEDs blinken.
Anmerkung: Mit der Fernbedienung kann die verzégerte
Abschaltung in Abhangigkeit von der gerade aktiven
Geschwindigkeit (Leistung) der Absaugung programmiert
werden.

Geschwindigkeit 1 (geringe Absaugung): 20 Minuten
Geschwindigkeit 2 (mittlere Absaugung): 15 Minuten
Geschwindigkeit 3 (hohe Absaugung): 10 Minuten

Anmerkung (nur bei Produkten mit WLAN-Funktion):
Delay off kann auf fortgeschrittenere Weise programmiert
werden, wenn man iber die App Elica Connect mit der
Cloud Elica verbunden ist. In diesem Fall ist es jedoch bis
zum néchsten Reset oder Abschalten des WLAN nicht
méglich, Delay off tiber Funksteuerung zu verwalten.

Anzeigen fiir Filtersattigung

In regelmaBigen Abstanden zeigen die Led auf der
Dunstabzugshaube an, dass die Filter gewartet werden
miissen.

Anmerkung: Die Filtersattigungsanzeigen leuchten fir
einige Sekunden beim Einschalten der Dunstabzugshaube
auf, innerhalb dieser Zeit missen die Sattigungsanzeigen
zurlickgesetzt werden.

Griine Led blinkend: die Wartung der Fettfilter ausfiihren.
Rote Led blinkend: die Wartung des Kohlefilters
ausfiihren (nur fir Dunstabzugshauben in "Filterversion").
Anmerkung: Das "RESET FILTER" mit der
Fernbedienung ausfiihren.


http://www.elica.com
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Einschalten/Abschalten der Filterséttigungsanzeige
Dieses Verfahren wird im Handbuch der Funksteuerung
beschrieben.

Anmerkung: Bei abgeschalteter Dunstabzugshaube
ausfiihren. Die Séattigungsanzeige fir den Kohlefilter ist in
der Regel nicht eingeschaltet.

Die Dunstabzugshaube kehrt automatisch aus dieser
Funktion in die vorherige zuriick, wenn innerhalb von 10
Sekunden keine weitere Taste gedrlickt wird.

m STEUERUNG DES PRODUKTS MIT WLAN
o Konfiguration WLAN:

Befolgen Sie die Anweisungen in der App Elica Connect
fur ~ die  WLAN-Konfiguration. Wahrend des
Konfigurationsverfahrens  leuchtet die LED L2 der
Abzugshaube auf und zeigt den Zustand der Konnektivitat
an (siche Tabelle WLAN-Verbindungszustand unten).
Um das WLAN-Konfigurationsverfahren zu unterbrechen,
fur ungefahr 2 s die Taste A der Funksteuerung drticken,
wenn die LED L2 der Abzugshaube mit schnell
pulsierendem Licht eingeschaltet ist.

o Reset WLAN-Konfiguration:

Dieser Vorgang dient dazu, das Produkt in seine
Werkskonfiguration zurlickzubringen.

Fir 2 s die Tasten A+B driicken.

Anmerkung: Das Passwort und alle anderen in der App
Elica Connect ausgefiihrten Einstellungen werden
zuriickgesetzt und es ist notwendig, sie erneut einzustellen.
o Einschalten/Ausschalten des WLAN:

Nachdem die Konfiguration ausgefiihrt wurde, ist es
maglich, das WLAN ein- oder auszuschalten.

Fir 2 s die Taste A driicken.

Anmerkung: Das Ausschalten des WLAN mit diesem
Verfahren fiihrt nicht zum Verlust der vorher gespeicherten
Parameter.

TABELLE WLAN-ZUSTAND

LED L2 WLAN-Zustand

Licht ausgeschaltet WLAN nicht konfiguriert oder ni-
cht verbunden

WeiRes festes
WLAN verbunden

Licht eingeschaltet

Orangefarbenes ) )

schnell Verbindungsversuch mit dem
WLAN-Router

pulsierendes Licht

Orangefarbenes ) )

langsam Verbindungsversuch ~ mit  der

Cloud Elica (in Modalitat Cloud)
pulsierendes Licht
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WeilRes eingeschal-

tetes Licht Empfang eines Fernbefehls: Ein-

schalten des Motors oder der Be-

mit kurz pulsieren- leuchtung usw.

dem Licht

m WARNHINWEISE ZUR
WARTUNG

+ Reinigung: Verwenden Sie zur Reinigung nur ein mit
neutralen, fliissigen Reinigungsmitteln  angefeuchtetes
Tuch. Verwenden Sie keine Werkzeuge oder Instrumente
zur Reinigung.

+ Vermeiden Sie die Verwendung von Produkte mit
Abrasiven. KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

X

oXA Fettfilter: Der Metall-Fettfilter muss einmal pro
Monat mit einem nicht aggressiven Reinigungsmittel von
Hand oder in der Spillmaschine bei niedrigen
Temperaturen und kurzem Reinigungszyklus gereinigt
werden. Um den Fetffilter zu entfernen, ziehen Sie am
federbelasteten Entriegelungsgriff.

+ Der Fettfilter halt Fettpartikel zurlick, die beim Kochen
entstehen. Beim Reinigen in der Spullmaschine kann sich
der Metallfettfilter verfarben, wobei seine
Filtereigenschaften in keiner Weise beeintrachtigt werden.

Zur Wartung des Produkts siehe die Bilder am En-
de der Installationsanleitung mit diesem Symbol.

XC Perimeter-Saugpaneel: Das Perimeter-Saugpa-
neel muss immer geschlossen gelassen werden und nur
im Falle von Wartung gedffnet werden (z.B. Reinigung
oder Austausch der Filter).

Beleuchtung

eBeleuchtungssystem : Das Beleuchtungssystem kann
nicht vom Anwender ausgetauscht werden, wenden Sie
sich bitte bei Betriebsstorungen an den Kundendienst.

Le produit est congu pour I'aspiration des fumées et des
vapeurs de cuisson et est destiné au seul usage
domestique.

Suivre de prés les instructions reportées dans ce
manuel. Nous déclinons toute responsabilité face a tout
inconvénient, dommage ou incendie causé au produit en
raison du non-respect des instructions de ce manuel.
L'appareil peut avoir un aspect différent par rapport au
dessin de cette notice mais les instructions pour
l'utilisation, I'entretien et [I'installation restent les
mémes.

+ Il est important de conserver tous les manuels
accompagnant le produit afin qu'ils puissent étre consultés
a tout moment. En cas de vente, de cession ou de
transfert, s'assurer qu'ils restent avec le produit. « Lire
attentivement les instructions : elles contiennent des



informations essentielles sur l'installation, I'utilisation et la
sécurité. « Vérifier I'intégrité du produit avant de procéder a
linstallation. Sinon, contacter le revendeur et ne pas
continuer l'installation.

m REMARQUES

@ . les piéces marquées de ce symbole peuvent étre
achetées séparément chez des revendeurs spécialisés.

* . les piéces marquées de ce symbole sont des
accessoires en option uniquement fournis sur certains
modeles et peuvent étre achetés sur les sites
www.elica.com et www.shop.elica.com.

m SECURITE ET
REGLEMENTATIONS

/N SECURITE GENERALE

*Ne pas effectuer de variations électriques ou mécaniques
sur le produit ou sur les conduits d'évacuation. *Avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien, débrancher le
produit du secteur électrique en enlevant la fiche ou a
travers le disjoncteur général du logement. «Utiliser des
gants de travail pour toutes les opérations d'installation et
d'entretien. Le produit peut étre utilisé par des enfants
&gés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
sans expérience ou sans les connaissances nécessaires, a
condition quiils soient surveillés ou aprés que ces
personnes aient regu des instructions relatives a l'usage sir
de I'appareil et a la compréhension des dangers afférents.
Les enfants doivent étre contrélés afin qu'ils ne jouent pas
avec le produit.e Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance. sLe local
doit disposer d'une ventilation suffisante lorsque le produit
est utilisé en méme temps que dautres appareils a
combustion de gaz ou autres combustibles. +Le produit doit
étre fréquemment nettoyé, a l'intérieur comme a I'extérieur
(AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS) ; respecter dans tous
les cas les indications présentes dans les instructions
d'entretien. *Le non-respect des normes de nettoyage du
produit et du remplacement/nettoyage des filtres comporte
des risques d'incendie.* Il est strictement interdit de faire
flamber des aliments sous le produit.s ATTENTION :
Lorsque la plaque de cuisson est en marche, les parties
accessibles du produit peuvent devenir chaudes. Ne pas
brancher le produit au secteur électrique tant que
linstallation n'est pas totalement terminée.« Concernant les
mesures techniques et de sécuritt a prendre pour
I'évacuation des fumées, respecter scrupuleusement les
reglementations  établies par les autorités locales
compétentes.s L'air aspiré ne doit pas étre conduit vers le
tube destiné a I'évacuation des fumées des appareils a
combustion & gaz ou autres combustibles.« Ne pas utiliser
ni laisser le produit sans que les ampoules ne soient
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correctement montées en raison du risque possible de
décharge électrique.* Le produit ne doit JAMAIS étre utilisé
sans la grille correctement montée. « Le produit ne doit
JAMAIS étre utilisé comme plan a moins que cela ne soit
explicitement indiqué.

* Pour le remplacement de la lampe, utiliser uniquement le
type de lampe indiqué dans la section maintenance/
systéme d'éclairage de ce manuel. « L'utilisation d'une
flamme nue peut endommager les filtres et provoquer des
incendies et doit donc étre évitée. « La friture doit étre
surveillée afin d'éviter que I'huile ne prenne feu. ¢ En cas
de doute, consulter le centre de service agréé ou un
personnel qualifié similaire.

/N SECURITE POUR L’INSTALLATION
«Utiliser le vis de fixation fournies avec le produit
uniquement si elles sont adaptées a la surface, sinon,
acheter les vis adéquates. Vérifier qu'aucun matériel
accessoire (comme des sachets avec des vis, garanties,
etc.) ne se trouve a lintérieur de I'emballage (pour des
raisons de transport) : il doit étre enlevé et conservé. ¢
AVERTISSEMENT : La non-installation de vis et fixations
conformément a ces instructions peut comporter des
risques électriques. * Le tube d'évacuation n'est pas fourni
et doit étre acheté. « Le diamétre du tube d'évacuation doit
étre identique au diametre de I'anneau de raccordement. ¢
Pour linstallation du produit au dessus d'une plaque de
cuisson, respecter la hauteur indiquée sur les dessins ¢ La
distance minimale entre la surface du support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus
basse de la hotte ne doit pas étre inférieure a 60 cm pour
les cuisines électriques et de 70 cm pour les cuisines a gaz
ou mixtes. * Si les instructions d'installation du dispositif de
cuisson & gaz spécifient une distance plus importante, il
faut en tenir compte.

£\ SECURITE POUR LE RACCORDEMENT
ELECTRIQUE

sLa tension du réseau doit correspondre a la tension
figurant sur ['‘étiquette des caractéristiques située a
Iintérieur du produit.*Si une fiche est présente, brancher le
produit & une prise conforme aux normes en vigueur et
placée a un endroit accessible méme aprés l'installation. ¢
Si I'appareil n’est pas doté de fiche (raccordement direct au
secteur) ou si la fiche n'est pas placée dans un endroit
accessible méme aprés linstallation, appliquer un
interrupteur bipolaire conforme qui assure la déconnexion
compléte du secteur dans les conditions de la catégorie de
surtension lIl, conformément aux régles d'installation. « Le
produit est doté d'un cable d’alimentation spécial ; en cas
d’endommagement, le demander au service d'assistance
technique.

o Attention ! Avant de rebrancher le circuit au secteur
électrique et d'en vérifier le fonctionnement correct,
toujours contréler que le cable ait été correctement monté.



Attention ! Ne pas utiliser avec un programmateur, une
minuterie, une télécommande séparée ou tout autre
appareil qui s'active automatiquement.

KIT WINDOWS : Le produit est préparé pour étre utilisé
avec un KIT capteur Window (non fourni par le
fabricant). En installant le KIT capteur Window
(uniquement en cas d'utilisation en mode ASPIRANT),
I'extraction de l'air s'arrétera chaque fois que la fenétre
présente dans la piéce, sur laquelle est appliqué le KIT,
sera fermée. Le branchement électrique du KIT a
I'appareil doit étre effectué par un personnel technique
qualifié¢ et spécialisé. Le KIT doit étre certifié
séparément, conformément aux normes de sécurité
pertinentes au composant et a son utilisation avec
Pappareil.  L'installation  doit étre  effectuée
conformément aux réglementations pour les
installations domestiques en vigueur.

ATTENTION : le cablage du KIT a brancher a I’appareil
doit faire partie d’un circuit certifié a trés basse tension
de sécurité (TBTS). Le fabricant de cet appareil décline
toute responsabilitt en cas de problémes, de
dommages, ou d'incendies provoqués par des défauts
et/ou des problémes de dysfonctionnement et/ou une
installation incorrecte du KIT.

m SUGGESTIONS D’UTILISATION

Conseils pour une utilisation correcte et destinée a réduire
Iimpact environnemental : Pour commencer a cuisiner,
allumer I'appareil a la vitesse minimale et la laisser allumer
quelques minutes, méme aprés la fin de la cuisson.
Augmenter la vitesse seulement en cas de grosses
quantités de fumée et de vapeur en utilisant la fonction
booster uniquement pour les cas extrémes. Pour préserver

I'efficacité du systéme de réduction des odeurs, remplacer
le(s) filtre(s) a charbon. Nettoyer le filtre & graisse
I'efficacité et minimiser les bruits, utiliser le diamétre
maximal du systeme de canalisation indiqué dans ce
m ELIMINATION EN FIN DE VIE
Cet appareil est marqué conformément & la Di-
No.3113, Déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE). S'assurer que ce produit
prévenir les possibles conséquences négatives
pour I'environnement et la santé.
qui 'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité
comme déchet ménager mais étre apporté & un point de
électroniques. L'éliminer conformément aux
réglementations locales d'élimination des déchets. Pour
recyclage de ce produit, contacter les autorités locales, le
service de collecte des déchets ménagers ou le magasin

régulierement pour en préserver l'efficacité. Pour optimiser
manuel.
rective Européenne 2012/19/CE - UK SI 2013
mmmm ©St correctement éliminé. L'utilisateur contribue a
Le symbole présent sur le produit ou sur la documentation
collecte pour le recyclage d’équipements électriques et
plus d'informations sur le traitement, la récupération et le
ou le produit a été acheté.
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REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE
sas accessoires
et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

m NORMES

Equipement congu, testé et réalisé dans le respect des
normes sur la Sécurité : EN/CEl 60335-1 ; EN/CEI
60335-2- 31, EN/CEl 62233. Performance : EN/CEI
61591 ; ISO 5167-1 ; ISO 5167-3 ; ISO 5168 ; EN/CEI
60704-1 ; EN/CEI 60704-2-13 ; EN/CEI 60704-3 ; I1SO
3741 ; EN 50564 ; CEI 62301. CEM : EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2 ; CISPR 14-2 ; EN/CEI 61000-3-2 ; EN/
CEI 61000-3-3.

m UTILISATION

La hotte est réalisée pour étre utilisée en version aspirante
et avec une évacuation vers I'extérieur.

Il est possible d’acheter un Kit pour le fonctionnement en
version filtrante.(voir le paragraphe suivant Version
Filtrante).

° @ Version Aspirante :

Les vapeurs sont évacuées vers l'extérieur par un tuyau
d'échappement fixé sur la bride de raccord.

ATTENTION ! Si le produit est équipé d'un ou de plusieurs
filtres & charbon, ceux-ci doivent étre retirés.

Raccorder le produit aux tuyaux et aux orifices
d'évacuation murale du méme diamétre que celui de la
sortie d'air (bride de raccord).

L'utilisation des tuyaux et des orifices d'évacuation d'un
diametre inférieur diminuera I'efficacité de I'extraction et
augmentera considérablement le bruit.

Nous déclinons, dans ce cas, toute responsabilité.

+ La longueur du conduit doit étre celle strictement
indispensable.

+ Utiliser un conduit avec le moins de coudes possible
(angle maximal du coude : 90°).

+ Eviter de changer drastiquement la section du conduit.

Les vapeurs sont évacuées vers l'extérieur a travers un
conduit d'évacuation fixé a la bride de raccord et branché a
une unité d’aspiration périphérique (non fournie).

Les instructions de montage sont fournies avec l'unité
d'aspiration périphérique.

ATTENTION ! Si le produit est équipé d'un ou de plusieurs
filtres & charbon, ceux-ci doivent étre retirés.



° Version Filtrante :

L'air aspiré sera dégraissé et désodorisé avant d'étre
renvoyé dans la piece. Pour utiliser le produit dans cette
version, il est nécessaire dinstaller un systeme
supplémentaire de filtre & charbon actif.

m MONTAGE PREMIERE
INSTALLATION

« Vérifier que le taille du produit acheté est adaptée a la
zone d'installation choisie.

* Retirer le ou les filtres & charbon actif s'ils sont fournis
(voir également la section correspondante).

* Les filtres ne doivent étre remis en place que si le produit
doit étre utilisé dans sa version filtrante.

+ Dans le cas de présence de panneaux et/ou de parois et/
ou de placards latéraux, veérifier que I'espace est suffisant
pour installer le produit et qu'il est toujours possible
d'accéder facilement au panneau de commande.

+ Le produit est équipé de fiches de fixation adaptées a la
plupart des murs/plafonds. Toutefois, un technicien qualifié
doit étre consulté pour vérifier 'adéquation des matériaux
en fonction du type de mur/plafond. Le mur/plafond doit
étre suffisamment solide pour supporter le poids de la
hotte.

m FONCTIONNEMENT
m ELICA CONNECT

La hotte est dotée d'une fonction WiFi pour la connexion a
distance a ftravers I'App Elica Connect. Conditions
minimales requises du systéme : « Routeur sans fil 2.4GHz
WiFi b/g/n « Smartphone Android ou iOs. Vérifiez sur les
stores la compatibilité de I'application avec la version du
systéme d’exploitation de votre Smartphone.

Remarque : Le fabricant ELICA déclare que ce modele
d'électroménager doté d'un équipement radio module WiFi
est conforme a la directive 2014/53/UE.

La bande de fréquence de I'équipement radio est ISM a
24GHz ; la puissance maximale transmise a
radiofréquence ne dépasse pas les 20 dBm (PIRE).

Mises en garde :

* Protection des données : Les données que I'appareil
connecté récupére sont collectées pour permettre
I'utilisation de tous les services de ['électroménager
connecté. D’autres informations sur les modalités de
traitement des données collectées et sur la politique de
confidentialit¢ ~ sont  disponibles  sur le  site
www.elica.com.

* Disponibilité dans les pays : Le service Elica Connect
est disponible dans certains pays. Pour de plus amples
informations, visitez la section dédiée sur le site
www.elica.com ou vérifiez la disponibilité sur le store de
votre Smartphone en recherchant I'App Elica Connect.
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+ Futures modifications : Elica se réserve le droit
d'apporter toutes les modifications qu'elle jugera
nécessaire a I'amélioration du service Elica Connect. Les
descriptions contenues dans ce manuel ne sont par
conséquent pas contractuelles et ont une valeur indicative.

m PANNEAU DE COMMANDE

L2 L1

m A SAVOIR AVANT DE COMMENCER

Ce produit est congu pour fonctionner avec une
télécommande fournie avec le produit ou qui peut étre
achetée comme option.

Pour pouvair utiliser ce produit, il est nécessaire d'effectuer
I'association de la télécommande.

ATTENTION !

Pour commencer il est nécessaire de débrancher et de
rebrancher la hotte au secteur électrique et d'effectuer la
procédure d'association au cours de la premiére minute
d’alimentation.

Lire les instructions fournies avec la télécommande pour
connaitre toutes les informations sur son association et
utilisation correctes.

m UTILISATION DES COMMANDES

Remarque : en sélectionnant la Vitesse 4 (et la Vitesse 5
si elle est présente), celle-ci s'active pendant une période
limitée de temps puis la Vitesse 2 automatiquement.
Association de la télécommande (le cas échéant)
L'association effective de la télécommande est indiquée
sur la hotte : les deux voyants clignotent.

Remarque : La télécommande permet de programmer
I'extinction retardée en fonction de la vitesse (puissance)
d’extraction active & ce moment-la.

Vitesse 1 (extraction basse) : 20 minutes

Vitesse 2 (extraction moyenne) : 15 minutes

Vitesse 3 (extraction haute) : 10 minutes

Remarque (uniquement pour les produits ayant la
fonction WiFi) : Le delay off peut étre programmé de
maniere plus avancée, en étant connecté au Cloud Elica, a
travers I'App Elica Connect. Dans ce cas-la, il ne sera
cependant pas possible de gérer le Delay off avec la
téléecommande, jusquau prochain reset ou jusqu'a la
prochaine extinction du WiFi.
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Voyants de saturation des filtres

A échéances régulieres, les DEL placées sur la hotte
signalent la nécessité d’effectuer I'entretien des filtres.
Remarque : L'indication de saturation des filtres est visible
pendant quelques secondes au moment de I'allumage de
la hotte. Pendant ce temps, il est nécessaire de réinitialiser
les indicateurs de saturation.

Voyant Vert clignotant : effectuer I'entretien du filtre a
graisse.

Voyant Rouge clignotant : effectuer 'entretien du filtre au
charbon (uniquement pour les hottes fonctionnant en
« Version Filtrante »).

Remarque : Effectuer le « RESET FILTRES » avec la
télécommande.

Activation/désactivation indicateur de saturation des
filtres

Cette procédure est décrite dans le manuel de la
Télécommande.

Remarque : A faire alors que la hotte est éteinte.
Normalement, l'indicateur de saturation du filtre carbone
est désactive.

En I'absence de toute commande pendant environ 10 sec.,
la hotte sort automatiquement de cette fonction pour
retourner a la fonction précédente.

m CONTROLE DU PRODUIT PAR WIFI

e Configuration WiFi :

Suivez les instructions indiquées dans I'App Elica Connect
pour la configuration WIFi. Durant la procédure de
configuration, le voyant L2 de la hotte s'allume pour
indiquer I'état de la connectivité (voir tableau état WiFi ci-
dessous). Pour interrompre la procédure de configuration
WiFi, appuyez pendant 2 s. sur la touche A de la
télécommande, quand le voyant L2 de la hotte clignote
rapidement.

o Réinitialisation de la configuration WiFi :

Cette opération sert & rétablir la configuration d'usine du
produit.

Appuyez pendant 2 s. sur les touches A+B.

Remarque : Le mot de passe et tous les autres réglages
effectués dans I'App Elica Connect seront réinitialisés et il
sera nécessaire de les reconfigurer.

o Allumage/Extinction WiFi :

Apres avoir effectué la configuration, il est possible
d’allumer / éteindre le WiFi.

Appuyez pendant 2 s. sur la touche A.

Remarque : L’Extinction du WiFi avec cette procédure
n'entraine pas la perte des parametres enregistrés
précédemment.

TABLEAU ETAT WIFI

Etat WiFi
WiFi non configuré ou éteint

VOYANT L2
Lumiére éteinte

Lumiére allumée - )
. WiFi connecté
fixe blanche

Lumiére clignotante  Tentative de connexion au rou-

rapide orange teur WiFi

Lumiére clignotante  Tentative de connexion au cloud

lente orange Elica (en mode Cloud)
Lumiére  allumée ) )
blanche Réception d'une commande a di-

. stance : allumage moteur ou lu-
avec un clignote- migre, etc.

ment

m CONSIGNES D’ENTRETIEN

+ Nettoyage : Pour le nettoyage, utiliser exclusivement un
chiffon imbibé de nettoyant liquide neutre. Ne pas utiliser
d'ustensiles ni d'instruments de nettoyage.

« Eviter 'usage de produits & base d'agents abrasifs. NE
PAS UTILISER D'ALCOOL !

x Pour I'entretien du produit, voir les images a la fin
de l'installation marquées de ce symbole.

OXA Filtre a graisse : Le filtre a graisse métallique
doit étre nettoyé une fois par mois avec des nettoyants non
agressifs, manuellement ou au lave-vaisselle a basse
température et avec un cycle court. Pour démonter le filtre
a graisse, tirer la poignée de décrochage a ressort.

+ Le filtre & graisse retient les particules de graisse
provenant de la cuisson. Avec le lavage au lave-vaisselle,
le filtre anti-graisse métallique peut décolorer mais ses
caractéristiques de filtrage restent les mémes.

XC Panneau d’aspiration périmétrique : Le pan-
neau d'aspiration périmétrique doit toujours étre fermé et
ne doit étre ouvert qu'en cas d’entretien (ex. Nettoyage
ou remplacement des filtres).

Eclairage du plan de cuisson

oSysteme d’Eclairage : Le systéme d'éclairage ne peut
pas étre remplacé par [lutilisateur ; en cas de
dysfonctionnement, contacter le service d'assistance.

Het product is ontworpen voor het afzuigen van het tijdens
het koken geproduceerde dampen en rook en is uitsluitend
bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Neem de aanwijzingen van deze handleiding strikt in
acht. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor
eventuele problemen, schade of brand veroorzaakt door



het product als gevolg van de niet-naleving van de
aanwijzingen van deze handleiding.

Het apparaat kan anders uitzien dan op de tekeningen
in dit boekje, maar de gebruiks-, onderhouds- en
installatie-instructies blijven hetzelfde.

* Het is belangrijk om alle handleidingen te bewaren zodat
ze op elk moment geraadpleegd kan worden. In geval van
verkoop, overdracht of verhuizing moeten de handleidingen
het product begeleiden. + Lees de aanwijzingen
aandachtig: deze bevatten belangrijke informatie over de
installatie, het gebruik en de veiligheid. « Controleer de
intacte staat van het product alvorens verder te gaan met
de installatie. Neem anders contact op met uw leverancier
en ga niet verder met de installatie.

m OPMERKINGEN

ﬁ: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen kunnen
apart worden aangeschaft bij gespecialiseerde dealers.

*: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen zijn
optionele accessoires die alleen voor bepaalde modellen
worden geleverd, en die kunnen worden aangeschaft op de
websites www.elica.com en www.shop.elica.com.

m VEILIGHEID EN
REGELGEVING

N\ ALGEMENE VEILIGHEID

*Breng op het product of op de afvoerkanalen geen
elektrische of mechanische wijzigingen aan. <Voordat er
werkzaamheden voor reiniging of onderhoud worden
uitgevoerd, moet het product worden losgekoppeld van het
elektriciteitsnet door de stekker te verwijderen of de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen. *Draag
tijdens alle werkzaamheden voor de installatie en het
onderhoud altijld werkhandschoenen.e Het product mag
gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglike of
geestelijke vermogens, of personen die niet beschikken
over de noodzakelijke ervaring en kennis, mits ze onder
toezicht staan of nadat ze aanwijzingen hebben ontvangen
inzake het veilige gebruik van het apparaat en ze de bij het
gebruik betrokken gevaren begrepen hebben.e Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het product spelen.« De reiniging en het onderhoud
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder dat ze
onder toezicht staan. *Als het product gelijktijdig wordt
gebruikt met andere apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden, moet de ruimte beschikken over
een voldoende ventilatie. *Het apparaat moet zowel aan de
binnen- als de buitenkant regelmatig worden gereinigd
(TEN MINSTE EENMAAL PER MAAND), en neem daarbij
in ieder geval de uitdrukkelijk  aangegeven
onderhoudsvoorschriften in acht. «De niet-naleving van de
normen voor reiniging van het product en voor de
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vervanging/reiniging van de filters vormt een gevaar voor
brand.s Het is ten strengste verboden om onder het product
voedingsmiddelen boven de viam te bereiden.. OPGELET:
Tijdens de werking van de kookplaat kunnen de bereikbare
delen van het product heet worden.+ Sluit het product niet
aan op het elektriciteitsnet tot de installatie volledig is
voltooid.« Voor wat betreft de toe te passen technische
maatregelen en veiligheidsmaatregelen voor de afvoer van
de dampen moet de regelgeving van de plaatselijke
bevoegde instanties strikt in acht worden genomen.e De
afgezogen lucht mag niet in een kanaal worden geleid dat
gebruikt wordt voor de afvoer van de dampen
geproduceerd door apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden.s Gebruik het product niet en laat
het niet zonder correct gemonteerde lampen, in verband
met het mogelijk risico op elektrische schokken. Het
product mag NOOIT zonder correct gemonteerd rooster
gebruikt worden. + Het product mag NOOIT gebruikt
worden als steunvlak, tenzij uitdrukkelijk aangegeven.

+ Gebruik voor de vervanging van de lampen uitsluitend het
type lamp aangegeven in het hoofdstuk betreffende het
onderhoud/verlichtingssysteem van deze handleiding. « Het
gebruik van open vuur is schadelijk voor de filters, vormt
een gevaar voor brand en moet derhalve altijd vermeden
worden. ¢ Frituren moet altijd onder toezicht gebeuren om
te voorkomen dat de olie oververhit raakt en viam vat. «
Neem in geval van twijfel contact op met het erkende
servicecentrum of vergelijkbaar gekwalificeerd personeel.

/N VEILIGHEID VOOR DE INSTALLATIE
*Gebruik de bij het product geleverde
bevestigingsschroeven alleen als ze geschikt zijn voor het
oppervlak; anders moet het correcte type schroeven
worden aangeschaft. Controleer dat er binnenin het product
geen (voor het transport) bijgeleverde materialen aanwezig
ziin  (zoals bijvoorbeeld zakjes met schroeven,
garantiebewijs, enz.); eventueel aanwezig materiaal moet
verwijderd en bewaard worden. « WAARSCHUWING: Als
schroeven  en  bevestigingselementen  niet  in
overeenstemming met deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, kan dit leiden tot risico’s van elektrische aard.
+ De afvoerpijp wordt niet bijgeleverd en moet worden
aangeschaft. « De diameter van de afvoerpijp moet gelijk
ziin aan die van de koppelingsring. « Neem voor de
installatie van het product op de kookplaat de op de
tekeningen aangegeven hoogte in acht ¢« De minimale
afstand tussen het plaatsingsoppervlak van de pannen op
het kooktoestel en de onderkant van de afzuigkap mag in
geval van elektrische kookplaten niet minder zijn dan 60 cm
en in geval van gaskookplaten of combi kookplaten niet
minder dan 70 cm. « Als de installatie-aanwijzingen van het
gaskooktoestel een grotere afstand aangegeven, moet
deze in acht worden genomen.



/N VEILIGHEID VOOR DE ELEKTRISCHE
AANSLUITING

*De netspanning moet voldoen aan de spanning
aangegeven op het typeplaatie aangebracht aan de
binnenkant van het product.:Indien voorzien van een
stekker, moet het product worden aangesloten op een
stopcontact dat aan de geldende normen voldoet, geplaatst
op een ook na de installatie bereikbare plek. ¢ Indien niet
voorzien van een stekker (rechtstreekse aansluiting op het
elektriciteitsnet), of als de stekker zich niet op een
bereikbare plek bevindt, moet een goedgekeurde
tweepolige schakelaar worden voorzien die de volledige
loskoppeling van het elektriciteitsnet garandeert onder de
omstandigheden van overspanningscategorie ll, in
overeenstemming met de installatievoorschriften. « Het
product is voorzien van een speciale voedingskabel; als de
kabel beschadigd raakt, moet contact worden opgenomen
met de technische servicedienst.

e Opgelet! Voordat het circuit weer op de netvoeding
wordt aangesloten en de correcte werking ervan wordt
gecontroleerd, moet altijld gecontroleerd worden of het
netsnoer correct gemonteerd is.

Opgelet! Maak geen gebruik van een ander
programmeringssysteem, timer, afstandsbediening of
ander apparaat dat automatisch wordt geactiveerd.

KIT WINDOWS: Het product is ontworpen om gebruikt te
worden in combinatie met een KIT Window-sensor (niet
door de fabrikant geleverd). Wanneer de KIT Window-
sensor geinstalleerd wordt (alleen bij gebruik van de
AFZUIGMODUS), wordt de luchtafzuiging, telkens
wanneer het venster van de ruimte waarop de Kit wordt
geinstalleerd gesloten is, onderbroken. De elektrische
aansluiting van de KIT op het apparaat moet worden
uitgevoerd door technisch gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De KIT moet afzonderlijk
gecertificeerd worden in overeenstemming met de
veiligheidsnormen van toepassing op het onderdeel en
met zijn gebruik met het apparaat. De installatie moet
worden uitgevoerd in overeenstemming met de
geldende normen voor huishoudelijke systemen.
OPGELET: de bedrading van de op het product aan te
sluiten KIT moet deel uitmaken van een gecertificeerd
circuit in zeer lage veiligheidsspanning (SELV). De
fabrikant van dit apparaat wijst alle aansprakelijkheid
af voor eventuele problemen, schade en brand die het
gevolg zijn van defecten en/of een slechte werking en/
of een onjuiste installatie van de KIT.

m SUGGESTIES VOOR GEBRUIK

Suggesties voor een correct gebruik om de milieu-impact te
verminderen: Wanneer u begint te koken, schakel het
apparaat dan in met de minimale snelheid en laat hem ook
na het einde van de bereiding nog enkele minuten
ingeschakeld. Verhoog de snelheid alleen in geval van een
grote hoeveelheid stoom en rook en gebruik de functie
booster alleen in extreme gevallen. Om het systeem voor
de geurbeperking efficiént te behouden moet(en), wanneer
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nodig, het/de koolstoffilter(s) vervangen worden. Om het
veffilter efficiént te handhaven, moet het, wanneer
noodzakelijk, gereinigd worden. Om de efficiéntie te
optimaliseren en de geluidsemissies te beperken, moet de
in deze handleiding aangegeven maximale diameter voor
het leidingensysteem worden gebruikt.
m VERWIJDERING AAN EINDE
LEVENSDUUR
Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming
met de Europese richtlijn 2012/19/EG - UK SI
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) - Afgedankte Elektrische en
Elektronische Apparatuur (AEEA). Zorg ervoor
mmmm  dat dit product op correcte wijze wordt afgevoerd.
De gebruiker draagt bij aan het voorkomen van
potentieel negatieve gevolgen voor het milieu en
de gezondheid.
Het op het product of op de begeleidende documenten
aangegeven symbool geeft aan dat dit product niet
behandeld mag worden als huishoudelijk afval, maar
ingeleverd moet worden bij een erkend inzamelpunt voor
de recycling van elektrische en elektronische apparaten.
Verwerk het product in overeenstemming met de
plaatselijke regelgeving voor afvalverwijdering. Voor meer
informatie over de verwerking, het hergebruik en de
recycling van dit product moet contact worden opgenomen
met de plaatselijke instantie voor de inzameling van
huishoudelijke apparaten of de winkel waar het product is
aangekocht.
m REGELGEVING
Apparaat ontworpen, getest en geproduceerd in
overeenstemming met de normen inzake de Veiligheid: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Prestaties: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/EC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m GEBRUIK
De afzuigkap is geproduceerd voor de werking in de
afzuigversie met uitstoot naar buiten.
Het is mogelijk om een set voor de filterversie aan te
schaffen (zie de volgende paragraaf Filterversie).

° @ Afzuigversie:

De dampen worden naar buiten afgevoerd via een
afvoerpijp bevestigd op de koppelingsflens.

OPGELET! Als het product is voorzien van koolstoffilter(s),
moet(en) deze verwijderd worden.

Sluit het product aan op leidingen en uitlaatopeningen in de
wand met een diameter die gelijk is aan die van de
luchtuitlaat (koppelingsflens).

Het gebruik van leidingen en uitlaatopeningen met een
kleinere diameter veroorzaken lagere prestaties van de



afzuiging en toename van het
geluidsniveau.

In deze gevallen aanvaarden wij derhalve geen enkele
aansprakelijkheid.

* Gebruik een zo kort mogelijke kanaal.

* Gebruik een kanaal met zo weinig mogelik bochten
(maximale hoek van de bocht: 90°).

+ Vermijd drastische wijzigingen in de doorsnede van het

kanaal.

een aanzienlijke

De kookdampen worden naar buiten uitgestoten via een
afvoerpijp, bevestigd op de koppelingsflens en verbonden
met een externe afzuigeenheid (niet geleverd).

De aanwijzingen voor de aansluiting worden geleverd bij de
externe afzuigeenheid.

OPGELET! Als het product is voorzien van koolstoffilter(s),
moet(en) deze verwijderd worden.

° Filterversie:

De aangezogen lucht wordt ontvet en ontgeurd alvorens ze
weer in de ruimte wordt teruggebracht. Voor het gebruik
van het product in deze versie moet een extra
filtratiesysteem met actieve kool worden geinstalleerd.

m MONTAGE EERSTE
INSTALLATIE

+ Controleer of het aangeschafte product de juiste
afmetingen heeft voor het gekozen installatiegebied.

+ Verwijder, indien bijgeleverd, het/de koolfilter(s) (verwijs
naar de betreffende paragraaf).

+ Deze moeten alleen verwijderd worden als u het product
in de filterversie wenst te gebruiken.

+ In geval er panelen en/of wanden en/of kastjes aan de
zijkant aanwezig zijn, controleer dan of er voldoende ruimte
is voor de installatie van het product en dat het altijd
mogelijk is om het bedieningspaneel gemakkelik te
bereiken.

* Het product is voorzien van bevestigingspluggen die
geschikt zijn voor de meeste wanden/plafonds. Neem in
ieder geval contact op met een gekwalificeerde technicus
om de geschiktheid van de materialen van het type wand/
plafond te laten beoordelen. De wand/het plafond moet
voldoende sterk zijn om het gewicht van de afzuigkap te
kunnen dragen.

m WERKING
m ELICA CONNECT

De afzuigkap is voorzien van de functie wifi voor de
verbinding op afstand via de app Elica Connect. Minimum
systeemvereisten: + Wifi-router 2.4GHz Wifi b/g/n -«
Smartphone Android of iOs. Controleer in de stores om te
zien of de app compatibel is met de versie van het
besturingssysteem van uw smartphone.
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Opmerking: De fabrikant ELICA verklaart hierbij dat dit
model van huishoudtoestel met radioapparatuur met WiFi-
module voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.

De radioapparatuur werkt in het ISM-frequentieband op 2,4
GHz, het uitgezonden maximaal radiofrequent vermogen
bedraagt niet meer dan 20 dBm (e.i.r.p.).
Waarschuwingen:

+ Gegevensbescherming: De gegevens die het
aangesloten apparaat opneemt, worden verzameld om het
gebruik van alle diensten van het aangesloten apparaat
mogelijk te maken. Meer informatie inzake de
verwerkingsmethode van de verzamelde gegevens en over
het privacybeleid is beschikbaar op de website
www.elica.com.

+ Beschikbaarheid in de landen: De dienst van Elica
Connect is in specifieke landen beschikbaar. Ga voor meer
informatie naar het specificke deel van de website
www.elica.com of controleer de beschikbaarheid in de
store die op uw smartphone bereikbaar is door middel van
de app Elica Connect.

+ Toekomstige wijzigingen: Elica behoudt zich het recht
voor om wijzigingen aan te brengen die nuttig zijn om de
service van Elica Connect te verbeteren. De beschrijvingen
in dit handboek zijn dienovereenkomstig niet bindend en
hebben slechts een indicatieve waarde.

m BEDIENINGSPANEEL

L2 L1

m BELANGRIJKE INFORMATIE VOORDAT U
BEGINT

Dit product is voorbereid op de werking met de bij het
product geleverde afstandsbediening, of die apart als optie
kan worden aangeschaft.

Om dit product te kunnen gebruiken,
afstandsbediening gekoppeld worden.
OPGELET!

Om te beginnen, moet de afzuigkap van het elektriciteitsnet
worden losgekoppeld en weer worden aangesloten, en
moet de koppelingsprocedure binnen de eerste minuut na
de activering van de voeding worden uitgevoerd.

moet de

Lees de bij de afstandsbediening geleverde
gebruiksaanwijzing die alle informatie bevat voor de
koppeling en het correcte gebruik.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m GEBRUIK BEDIENINGSELEMENTEN
Opmerking: indien de Snelheid 4 (en de Snelheid 5,
indien voorzien) geselecteerd wordt, wordt deze gedurende
korte tijd ingeschakeld, waarna automatisch wordt
overgegaan naar de Snelheid 2.

Koppeling afstandsbediening (indien van toepassing)
De uitgevoerde koppeling van de afstandsbediening wordt
op de afzuigkap gesignaleerd: beide leds knipperen.
Opmerking: Door middel van de afstandsbediening kan de
vertraagde uitschakeling op basis van de op dat moment
actieve  afzuigsnelheid (vermogen) geprogrammeerd
worden.

Snelheid 1 (lage afzuigstand): 20 minuten

Snelheid 2 (gemiddelde afzuigstand): 15 minuten
Snelheid 3 (hoge afzuigstand): 10 minuten

Opmerking (alleen voor producten met functie Wifi): De
Delay off kan op een meer geavanceerde manier
geprogrammeerd worden wanneer u door middel van de
app Elica Connect verbonden bent met de Cloud Elica. In
dit geval is het echter niet mogelijk of de Delay off met de
afstandsbediening te beheren, tot aan de volgende reset of
deactivering van de wifi.

Indicatoren verzadiging filters

Met regelmatige intervallen zullen de leds op de afzuigkap
signaleren dat het onderhoud van de filters moet worden
uitgevoerd.

Opmerking: Se signalering van de verzadiging van de
filters wordt bij inschakeling van de afzuigkap gedurende
enkele seconden aangegeven; binnen deze tijd moet de
reset van de indicatoren van de verzadiging worden
uitgevoerd.

Knipperende groene led: voer het onderhoud van het
veffilter uit.

Knipperende rode led: voer het onderhoud van het
koolstoffilter uit (alleen voor afzuigkappen geconfigureerd
in de “Filterversie”).

Opmerking: Voer met de afstandsbediening de "RESET
FILTERS" uit.

Activering/deactivering indicatoren verzadiging filters
Deze procedure wordt beschreven in de handleiding van
de afstandsbediening.

Opmerking: Procedure met uitgeschakelde afzuigkap. De
indicator van de verzadiging van het koolstoffilter is
normaal gesproken uitgeschakeld.

Wanneer er binnen een tijd van ongeveer 10 seconden
geen verder commando wordt gegeven, sluit de afzuigkap
deze functie automatisch af en keert hij terug naar de
vorige status.

m BEDIENING VAN HET PRODUCT VIA WIFI

o Configuratie Wifi:

Volg voor de configuratie van de wifi de aanwijzingen van
de app Elica Connect. Tijdens de configuratieprocedure
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zal de LED L2 van de afzuigkap gaan branden om de
status van de connectiviteit aan te geven (zie onderstaande
tabel status wifi). Houd voor de onderbreking van de
configuratieprocedure gedurende 2 sec. de toets A van de
afstandsbediening ingedrukt, wanneer de LED L2 snel
knipperend brandt.

o Reset wificonfiguratie:

Door middel van deze handeling kan het product worden
hersteld naar de fabrieksconfiguratie.

Druk gedurende 2 sec. op de toetsen A+B.

Opmerking: Het wachtwoord en alle andere instellingen
van de app Elica Connect worden gereset en moeten
derhalve opnieuw worden ingesteld.

o Inschakeling/Uitschakeling wifi:

Nadat de configuratie is uitgevoerd, kan de wifi worden
ingeschakeld / uitgeschakeld.

Houd gedurende 2 sec. de toets A ingedrukt.

Opmerking: Als de wifi door middel van deze procedure

wordt uitgeschakeld, gaan de eerder opgeslagen
parameters niet verloren.
TABEL STATUS WIFI

LED L2 Status wifi

- Wifi niet geconfigureerd of uitge-
Lampje uit schakeld
Continu wit
Wifi verbonden

brandend lampje

Oranje langzaam Poging om verbinding te maken

knipperend lampje ~ Met de Wifi-router

Oranje langzaam Poging voor verbinding met de

knipperend lampje  cloud Elica (in modus Cloud)

Ontvangst en een extern signaal:

inschakeling motor of verlichting,
met korte knippering o,

m WAARSCHUWINGEN VOOR
ONDERHOUD

+ Reiniging: Gebruik voor de reiniging uitsluitend een met
neutrale reinigingsmiddelen bevochtigde doek. Gebruik
voor de reiniging geen gereedschappen of instrumenten.

+ Vermijd het gebruik van producten die schurende stoffen
bevatten. GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Wit brandend lampje

Verwijs voor het onderhoud van het product naar de
afbeeldingen aan het einde van de installatie, ge-
markeerd met dit symbool.

oXA Veftfilter: Het metalen vetfilter moet één keer per
maand worden (of wanneer het systeem voor de
aanduiding van de verzadiging van de filters dit vereist)
gereinigd met niet-agressieve reinigingsmiddelen, hetzij



met de hand, hetzij in een vaatwasmachine bij lage
temperaturen en een korte cyclus. Voor de demontage van
het veffilter moet aan de ontgrendelingshendel met veer
getrokken worden.

+ Het veffilter vangt de van het kookproces afkomstige
vetdeeltjes op. Het kan gebeuren dat het wassen in de
vaatwasser het metalen veffilter verkleurt maar de filter-
eigenschappen zullen absoluut niet wijzigen.

XC Afzuigpaneel omtrek: Het afzuigpaneel omtrek
moet altijd gesloten blijven en alleen geopend worden in
geval van onderhoud (bijv. de reiniging of de vervanging
van de filters).

Verlichting

eVerlichtingssysteem : Het verlichtingssysteem mag niet
door de gebruiker vervangen worden: neem in geval van
storingen contact op met de servicedienst.

El producto esta realizado para la aspiracién de los humos
y vapores de la coccion y estd destinado solo a uso
doméstico.

Siga escrupulosamente las instrucciones
proporcionadas en este manual. Se declina cualquier
responsabilidad por posibles inconvenientes, dafios o
incendios causados al producto como consecuencia del
incumplimiento de las instrucciones de este manual.

El producto puede tener un aspecto estético diferente
al mostrado en las ilustraciones de este manual, sin
embargo, las instrucciones para el uso, mantenimiento
e instalacion siguen siendo las mismas.

+ Es importante conservar todos los manuales que
acompafian al producto para consultarlos en todo
momento. En caso de venta, cesion o traslado, asegurese
de que permanezcan junto con el producto. ¢ Lea
detenidamente las instrucciones: contienen importante
informacién sobre la instalacién, el uso y la seguridad. *
Compruebe la integridad del producto antes de proceder
con la instalacion. De no ser asi, pongase en contacto con
su distribuidor e interrumpa la instalacion.

m NOTAS

ﬁ: las partes marcadas con este simbolo se pueden
comprar por separado en los distribuidores especializados.

*: las partes marcadas con este simbolo son accesorios
opcionales suministrados solo el algunos modelos y
pueden comprarse en los sitios www.elica.com vy
www.shop.elica.com.
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m SEGURIDAD Y NORMATIVAS
£\ SEGURIDAD GENERAL

*No realice cambios eléctricos 0 mecanicos en el producto
0 en los conductos de descarga. *Antes de realizar
cualquier tarea de limpieza o mantenimiento, desconecte el
producto de la red eléctrica, quitando el enchufe o
desconectando el interruptor general de la habitacion.
+Para todas las operaciones de instalacién y mantenimiento
es preciso usar guantes de trabajo.* El aparato puede ser
utilizado por nifios a partir de los 8 afios de edad y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a
condicion de que estén bajo supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y la
comprension de los peligros relacionados con el mismo.e
Los nifios deben ser controlados para que no jueguen con
el producto.« Las operaciones de limpieza y mantenimiento
no deben ser llevadas a cabo por nifios sin ninguna
supervision. <El local debe disponer de suficiente
ventilacion cuando el producto se utiliza al mismo tiempo
que otros aparatos con combustion de gases u otros
combustibles. El producto debe limpiarse con frecuencia
tanto interna como externamente (AL MENOS UNA VEZ
AL MES), respete de todos modos cuanto expresamente
indicado en las instrucciones de mantenimiento. <La
inobservancia de las normas de limpieza del producto y de
la sustitucion/limpieza de los filtros causa riesgos de
incendios.e Esta terminantemente prohibido cocinar
alimentos con la llama bajo el producto.. ATENCION:
Cuando la placa de coccidn estd en funcionamiento las
partes accesibles del producto pueden estar calientes.c No
conecte el producto a la red eléctrica hasta que la
instalacion no esta totalmente completada.c En lo que
respecta a las medidas técnicas y de seguridad que deben
adoptarse para la evacuacion de los humos, aténgase
estrictamente a lo previsto en los reglamentos de las
autoridades locales competentes.« El aire aspirado no debe
encauzarse en una tuberia que se utliza para la
evacuacion de los humos producidos por el aparato de
combustién de gas o de otros combustibles. No utilice o
deje el producto sin las lamparas correctamente montadas
por posible riesgo de descarga eléctrica. El producto no
debe utilizarse  NUNCA sin la rejilla correctamente
montada. ¢ El producto no debe utilizarse NUNCA como
superficie de apoyo a menos que esté expresamente
indicado.

+ Para la sustitucion de la lampara, utilizar unicamente el
tipo de ldmpara indicado en la seccién de mantenimiento/
sistema de iluminacién de este manual. « El empleo de
llamas libres es perjudicial para los filtros y puede originar
incendios, por lo tanto, se debe evitar en cualquier
circunstancia. « Se recomienda mantener constantemente
bajo control la coccién de alimentos por fritura, para evitar
que el aceite recalentado arda. ¢ En caso de dudas



consultar el centro de servicio autorizado o a personal
cualificado similar.

/\ SEGURIDAD PARA LA INSTALACION
«Utilice los tornillos de fijacion suministrados con el
producto solo si son adecuados a la superficie, de lo
contrario compre del tipo correcto. Asegurese de que en el
interior del producto no haya (por motivos de transporte)
materiales de embalaje (tales como bolsas con tomillos,
garantias, etc.) que, en su caso, deberan ser quitados y
guardados. + ADVERTENCIA: La falta de montaje de
tornillos y elementos de fijacién segun lo indicado en estas
instrucciones puede comportar riesgos de naturaleza
eléctrica. « El tubo de evacuacién no es suministrado y
debe ser comprado.  El diametro del tubo de descarga
debe ser igual al didmetro del aro de empalme. ¢+ Para la
instalacion del producto en la placa de coccidn respetar la
altura indicada en los dibujos * La distancia minima entre
las superficies de soporte de los recipientes en el
dispositivo de coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 60 cm en caso de cocinas eléctricas
y de 70 cm en caso de cocinas a gas o mixtas. * Si las
instrucciones de instalacion del dispositivo de coccion a
gas especifican una distancia mayor, en necesario tenerlo
en cuenta.

A,SEGURIDAD PARA LA CONEXION
ELECTRICA

+La tension de red debe corresponder a la tensién sefialada
en la etiqueta de caracteristicas situada dentro del
producto.Si estd dotado con un enchufe, conecte el
producto a una toma de corriente que cumpla con las
normas vigentes, situada en una zona accesible incluso
después de la instalacion. « Si no estd dotado de enchufe
(conexion directa a la red) o el enchufe no esta situado en
una zona accesible, incluso después de la instalacion,
coloque un interruptor bipolar normalizado que garantice la
desconexién completa de la red en las condiciones de
categoria de sobretension Ill, de acuerdo con las normas
de instalacion. « El producto esta dotado de un cable de
alimentacion especial; en caso de que se dafie el cable,
solicitelo al servicio de asistencia técnica.

e jCuidado! Antes de volver a conectar el circuito a la red
eléctrica y verificar su correcto funcionamiento, siempre
compruebe que el cable de la alimentacion haya sido
correctamente instalado.

jCuidado! No utilizar con un programador, temporizador,
mando a distancia independiente o cualquier otro
dispositivo que se active automaticamente.

KIT WINDOWS: El producto esta elaborado para ser
utilizado en combinacion con un KIT sensor Window
(no suministrado por el fabricante). Montando este KIT,
si la ventana esta cerrada, el motor del aspirador se debe
apagar (solo en el caso de uso en modalidad
ASPIRANTE) . La conexion eléctrica del KIT al
producto debe ser realizada por personal técnico
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cualificado y especializado. El KIT debe ser certificado
por separado de acuerdo a las normas de seguridad
pertinentes al componente y a su utilizacion con el
producto. La instalacion debe ser realizada de acuerdo
a las reglamentaciones vigentes para la instalaciones
domeésticas.

ATENCION: el cableado del KIT para conectar al
producto debe ser parte de un circuito certificado con
muy baja tension de seguridad (SELV). El fabricante de
este producto rechaza toda responsabilidad por
eventuales  inconvenientes, dafos, incendios
provocados por defectos y/o problemas de mal
funcionamiento y/o instalacion inadecuada del KIT.

m SUGERENCIAS DE USO

Recomendaciones para la correcta utilizacion con el fin de
limitar el impacto sobre el medio ambiente: Cuando
empiece a cocinar, encienda el producto a la velocidad
minima, dejandolo encendido unos minutos incluso
después de terminar de cocinar. Aumente la velocidad solo
si se produjera una gran cantidad de humo y vapor,
accionado la funcién booster solamente en los casos

extremos. Para que el sistema de reduccién de olores, se
mantenga eficiente, es preciso sustituir, cuando fuera
necesario, elllos filtros de carbén. Para que el filtro de
grasa se mantenga eficiente, es preciso limpiarlo cuando
fuera necesario. Para optimizar la eficiencia y reducir al
minimo el ruido, utilice el didmetro méaximo del sistema de
canalizacion que figura en este manual.
m ELIMINACION AL FINAL DE VIDA
Este aparato estd marcado de acuerdo con la Di-
rectiva Europea 2012/19/CE - UK SI 2013
No.3113, Residuos de Aparatos Eléctricos y
ﬂ Electronicos (RAEE). Asegurandose de que este
producto sea eliminado de modo correcto. El
B ;5,ari0 contribuye a prevenir las potenciales
consecuencias negativas para el ambiente y la
salud.
El simbolo en el producto o en la documentacién adjunta
indica que este producto no debe ser tratado como un
desecho doméstico, sino que debe ser llevado a un punto
de recoleccion adecuado para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electronicos. Para la eliminacién del producto
siga las normativas locales para la eliminacion de residuos.
Para obtener mas informacion sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este producto, pongase en
contacto con las autoridades locales, el servicio de
recoleccion de residuos domésticos o con la tienda donde
se ha comprado el producto.
m NORMATIVAS
Equipo disefiado, probado y realizado respetando las
normas sobre la Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Rendimiento: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; I1SO 3741; EN 50564;
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.



m USO

La campana esta realizada para ser utilizada en version
aspirante de evacuacion externa.

Es posible adquirir un Kit para el funcionamiento filtrante
(véase el parrafo siguiente Version Filtrante).

° @ Version Aspirante:

Los vapores se evacuan al exterior a través de un tubo de
escape fijado a la brida de conexion.

JATENCION! Si el producto esta equipado con filtro/s de
carbon, debel/n retirarse.

El empleo de tuberias y agujeros de descarga en la pared
con didmetro inferior conllevara una disminucién en
términos de rendimiento de aspiracion y un aumento
drastico del ruido.

Por lo tanto no se acepta responsabilidad alguna por ello.

« Usar un conducto cuya longitud sea la minima
indispensable.

+ Usar un conducto con la menor cantidad de codos
posibles (angulo maximo del codo: 90°).

+ Evitar cambios bruscos de seccion del conducto.

Los vapores se evacuan hacia el exterior a través de un
tubo de descarga fijado a la brida de racor y conectado a
una unidad periférica de aspiracion (no proporcionada).
Las instrucciones de conexién son suministradas con la
unidad periférica de aspiracion.

{ATENCION! Si el producto esta equipado con filtro/s de
carboén, debe/n retirarse.

° Version Filtrante:

El aire extraido es desengrasado y desodorizado antes de
ser devuelto a la habitacion. Para utilizar el producto en
esta version, es necesario instalar un sistema de filtro de
carbon activado adicional.

m MONTAJE PRIMERA
INSTALACION

* Asegurese de que el producto comprado sea de un
tamario adecuado para la zona de instalacion escogida.

+ Retirar elllos filtro/s de carbén activo si se suministraron
(véase también el respectivo apartado).

« Este/os solo debe/n ser reajustadols si el producto va a
ser utilizado en version filtrante.

* En el caso de la presencia de paneles y/o colgantes
laterales, comprobar que haya espacio suficiente para
instalar el producto y que siempre sea posible acceder
facilmente al panel de mandos.

« El producto esta equipado con tacos de fijacion
adecuados para la mayoria de las paredes/techos. Sin
embargo, es necesario consultar a un técnico cualificado
para comprobar la idoneidad de los materiales en funcion
del tipo de pared/techo. Lalel pared/techo debe ser
suficientemente fuerte para sostener el peso de la
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campana.

m FUNCIONAMIENTO
m ELICA CONNECT

El aparato esta dotado de funcién WiFi para la conexion
remota mediante la App Elica Connect. Requisitos
minimos de sistema: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n ¢
Smartphone Android o iOs. Verifique en las tiendas la
compatibilidad de la aplicacion con la version del sistema
operativo de su smartphone.

Nota: El fabricante ELICA declara que este modelo de
electrodoméstico con equipo radio modulo WiFi esta
conforme con la directiva 2014/53/UE.

El equipo radio opera en la banda de frecuencia ISM a
2.4GHz, la maxima potencia a radiofrecuencia transmitida
no excede 20 dBm (e.i.r.p.).

Advertencias:

+ Proteccion de los datos: Los datos que el aparato
conectado detecta son recogidos para permitir el uso de
todos los servicios del electrodoméstico conectado. Mas
informacion sobre las modalidades del tratamiento de los
datos recogidos y sobre la informativa de privacidad estan
disponibles en el sitio www.elica.com.

+ Disponibilidad en los paises: El servicio Elica Connect
esta disponible en paises especificos. Para mas
informacién  visite la seccién dedicada del sitio
www.elica.com o verifique la disponibilidad en la tienda
del propio smartphone buscando la App Elica Connect.

* Modificaciones futuras: Elica se reserva el derecho de
aportar todas las modificaciones que considere Utiles para
mejorar el servicio Elica Connect. Por consiguiente, las
descripciones contenidas en este manual no son
vinculantes y tienen un valor indicativo.

m PANEL DE CONTROL

-

L2 L1

m A SABER ANTES DE INICIAR

Este producto estd preparado para funcionar con un
radiomando que se suministra con el producto o puede
adquirirse por separado como opcién.

Para poder utilizar este producto, es necesario realizar la
afiliacion del radiomando.

JATENCION!


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Para empezar, es necesario desconectar y volver a
conectar la campana extractora a la red eléctrica y realizar
el procedimiento de afiliacion en el primer minuto de
alimentacion.

Leer las instrucciones que acompafian al radiomando
donde se da toda la informacion para su afiliacion y
correcto uso.

m USO DE LOS MANDOS

Nota: la Velocidad 4 (y la Velocidad 5 donde esté
previsto) si se seleccionan, se activan durante un periodo
de tiempo limitado tras el cual se activa automaticamente
la Velocidad 2.

Afiliacion telecomando (si esta previsto)

La afiliacion correcta del telecomando se visualiza en la
campana: los dos LED parpadean.

Nota: Mediante el telecomando es posible programar el
apagado retardado en funcién de la velocidad de
aspiracion (potencia) activa en ese momento.

Velocidad 1 (aspiracion baja): 20 minutos

Velocidad 2 (aspiracion media): 15 minutos

Velocidad 3 (aspiracion alta): 10 minutos

Nota (solo para productos con funcién WiFi): El delay
off puede ser programado de modo més avanzado, cuando
se ha conectado al Cloud Elica, a través de la App Elica
Connect. En este caso no sera posible gestionar el Delay
off desde radiomando, hasta el préximo reset o apagado
del WiFi.

Indicadores de Saturacion filtros

A intervalos regulares los led colocados en la campana
sefialan la necesidad de realizar el mantenimiento de los
filtros.

Nota: La indicacién de saturacion de los filtros es visible
por algunos segundos al encender la campana, dentro de
este tiempo debe ser realizado el reset de los indicadores
de saturacion.

Led Verde parpadeante: realizar el mantenimiento del
filtro de grasas.

Led Rosso parpadeante: realizar el mantenimiento del
filtro carbén (solo para campanas funcionando en "Version
Filtrante").

Nota: Realizar el "RESET FILTROS" con el telecomando.

Activacion/Desactivacion indicador saturacion filtros
Este procedimiento se describe en el manual del
Radiomando.

Nota: Realizar con la campana apagada. El indicador de
saturacion filtro carbon esté normalmente desactivado.

En todo momento, en ausencia de mandos adicionales
dentro de un tiempo aproximado de 10seg , la campana
sale automaticamente de esta funcion para regresar al
estado precedente.
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m CONTROL DEL PRODUCTO CON WIFI

e Configuracion WiFi:

Seguir las instrucciones indicadas en la App Elica
Connect para la configuracion WIFi. Durante el
procedimiento de configuracion el LED L2 de la campana,
se ilumina indicando el estado de la conectividad (ver tabla
de estado WiFi de abajo). Para interrumpir el
procedimiento de configuracién WiFi, presionar por
aproximadamente 2 seg. la tecla A del radiomando,
cuando el LED L2 de la campana esta encendido con la
luz intermitente répida.

o Reset configuracion WiFi:

Esta operacion sirve para devolver el producto a la
configuracion de fabrica.

Presionar por 2 seg. las teclas A+B.

Nota: La contrasefia y todas las otras configuraciones
realizadas en la App Elica Connect seran reiniciadas y
sera necesario configurarlas nuevamente.

e Encendido/Apagado WiFi:

Después de haber realizado la configuracién, es posible
encender / apagar el WiFi.

Presionar por 2 seg. la tecla A.

Nota: EI Apagado del WiFi con este procedimiento no

implica la pérdida de los pardmetros guardados
anteriormente.
TABLA ESTADO WiFi

LED L2 Estado WiFi

Luz apagada WiFi no configurado o apagado

Luz encendida
WiFi conectado
fija blanca

Luz intermitente Intento de conexion al router Wi-

rapido naranja Fi

Luz intermitente Intento de conexion al cloud Eli-

lento naranja ca (en modalidad Cloud)

Luz encendida blan-

ca Recepcion de un mando desde

remoto: encendido motor o luz

con breve luz inter- o

mitente

m ADVERTENCIAS DE
MANTENIMIENTO

* Limpieza: Para la limpieza use exclusivamente un pafio
humedecido con detergentes liquidos neutros. No utilice
herramientas o instrumentos para la limpieza.

+ No utilice productos que contienen abrasivos. NO
UTILICE ALCOHOL!




Para el mantenimiento del producto ver las image-
nes marcadas con este simbolo al final de la insta-
lacién.

oXA Filtro de grasas: El filtro de grasas metalico debe
limpiarse una vez al mes con detergentes no agresivos, ya
sea manualmente o en un lavavajillas a baja temperatura y
en un ciclo corto. Para desmontar el filtro de grasas, tire de
la palanca de liberacion con muelle.

*El Filtro de grasa retiene las particulas de grasa derivadas
de la coccion. Cuando el filtro metalico de grasa se lava en
el lavavajillas puede decolorarse pero ello no afecta de
ninguna manera sus caracteristicas de filtrado.

. XC Panel aspiracion perimetral: El panel de aspira-
cion perimetral siempre se deja cerrado y se deja abierto
solo en caso de mantenimiento (ej. Limpieza o sustitu-
cion de los filtros).

lluminacién

eSistema de lluminacion : El sistema de iluminacion no
es sustituble por el usuario, en caso de mal
funcionamiento pongase en contacto con el servicio de
asistencia técnica.

O produto esta concebido para a aspiragdo de fumos e
vapores da cozedura e destina-se apenas a uso
doméstico.

Siga rigorosamente todas as instrugdes contidas neste
manual. Ndo nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao produto
devido a inobservancia das instrugdes indicadas neste
manual.

0 aparelho pode ter estéticas diferentes relativamente
ao ilustrado nos desenhos deste manual, contudo as
instrugdes de utilizagdo, manutengéo e instalagéo sao
as mesmas.

« E importante conservar todos os manuais que
acompanham o produto para poder consulta-los a qualquer
momento. Em caso de venda, cessdo ou mudanga,
certifique-se de que permanegam junto do produto. ¢ Leia
atentamente as instrugdes:  existem importantes
informagdes sobre a instalago, a utilizagéo e a seguranca.
« Verifique a integridade do produto antes de proceder a
instalagdo. Caso contrario, entre em contacto com o
revendedor e ndo prossiga com a instalagéo.

m NOTAS
.

as pecas marcadas com este simbolo podem ser
adquiridas  separadamente junto de revendedores
especializados.

*: as pegas marcadas com este simbolo s@o acessorios
opcionais fornecidos apenas em alguns modelos e podem
ser adquiridas nos sites www.elica.com e
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www.shop.elica.com.

m SEGURANCAE
REGULAMENTOS

/N SEGURANGA GERAL

*N&o faca alteragdes elétricas ou mecanicas no produto ou
nas condutas de extragéo. *Antes de qualquer operagdo de
limpeza ou de manutengdo, desligue o produto da rede
elétrica, retirando a ficha da tomada ou desligando o
interruptor geral da habitag&o. +Para todas as operages de
instalagdo e manuteng@o, use luvas de frabalho.. O
produto pode ser utilizado por criangas de idade n&o
inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia ou do necessario conhecimento, desde que
sob vigilancia ou ap6s terem recebido instrugdes acerca do
uso do aparelho em seguranga e da compreensdo dos
perigos a ele inerentes.» As criangas devem ser vigiadas
para que ndo brinquem com o produto.c A limpeza e a
manutencdo ndo devem ser efetuadas por criangas sem
vigilancia. O local deve dispor de ventilagdo suficiente
quando o produto for utilizado em simultdneo com outros
aparelhos de combusto a gas ou outros combustiveis. O
produto deve ser limpo frequentemente, quer no seu
interior quer no seu exterior (PELO MENOS UMA VEZ
POR MES), contudo respeite as indicagGes expressas nas
instrugdes de manutengdo. O incumprimento das normas
de limpeza do produto e da substituicdo / limpeza dos
filros implica risco de incéndio.+ E estritamente proibido
cozinhar alimentos na chama sob o produto.c ATENCAO:
Quando a placa de cozinha estiver em funcionamento, as
partes acessiveis do produto podem ficar quentes.c Nao
ligue o produto & rede elétrica sem que a instalagéo esteja
completamente concluida.» No que diz respeito as medidas
técnicas e de seguranga a serem adotadas para a extragao
de fumos, siga rigorosamente as disposiges previstas nos
regulamentos das autoridades locais competentes.e O ar
aspirado ndo deve ser encanado numa conduta usada para
a extragdo dos fumos produzidos por aparelhos de
combustdo a gas ou outros combustiveis.c Nao utilize ou
deixe o produto sem lampadas corretamente montadas
para evitar o possivel risco de choque elétrico.c O produto
NUNCA deve ser utilizado sem a grelha corretamente
montada. O produto NUNCA deve ser utilizado como
superficie de apoio a menos que seja expressamente
indicado.

+ Para a substituicdo da lampada, utilize apenas o tipo de
lémpada indicado na se¢do de manutengdo/sistema de
iluminagéo deste manual. «+ O uso de chamas livres é
prejudicial para os filtros e pode provocar incéndios, pelo
que deve ser sempre evitado. ¢ A fritura deve ser feita sob
controlo para evitar que o 6leo sobreaquecido pegue fogo.
* Em caso de divida, consulte o centro de assisténcia
autorizado ou um profissional qualificado similar.



/N SEGURANGA PARA A INSTALAGAO
«Utilize os parafusos de fixagdo fornecidos em dotagéo com
o produto apenas se forem adequados para a superficie,
caso contrario compre-os do tipo correto. Certifique-se de
que dentro do produto n&do existe (por motivos de
transporte) material acessério (por exemplo, sacos com
parafusos, garantias etc.); caso contrario, deve ser retirado
e guardado. * AVISO: A falta de instalagéo de parafusos e
de outros dispositivos de fixagdo de acordo com estas
instrugdes, pode resultar em riscos de natureza elétrica. *
O tubo de evacuagdo ndo é fornecido e devera ser
adquirido. + O didmetro do tubo de extragdo deve ser
equivalente ao didmetro do anel de ligagdo. * Para a
instalacdo do produto sobre a placa de cozinha respeite a
altura indicada nos desenhos * A distancia minima entre a
superficie de apoio dos recipientes sobre o dispositivo de
cozedura e a parte mais baixa do exaustor de cozinha nao
deve ser inferior a 60 cm no caso de fogdes elétricos e de
70 cm no caso de fogdes a gas ou mistos. ¢ Se as
instrugdes de instalacdo do dispositivo de cozedura a gas
especificarem uma distancia maior, é preciso ter isso em
consideragao.

A’SEGURAN(}A PARA A LIGAGAO
ELETRICA

*A tens@o da rede deve corresponder a tenséo indicada na
etiqueta de carateristicas situada dentro do produto.c Se
equipado com uma ficha, ligue o produto a uma tomada,
em conformidade com as normas vigentes, colocada numa
zona acessivel, mesmo ap6s a instalagdo. ¢+ Se for
desprovido de ficha (ligagéo direta & rede) ou se a ficha
ndo estiver colocada em zona acessivel, mesmo apds a
instalacédo, aplique um interruptor bipolar em norma que
garanta o desligamento total da rede nas condicbes da
categoria de sobretensdo Ill, em conformidade com as
regras de instalagdo. + O produto estd equipado com um
cabo de alimentagao especial; se o cabo estiver danificado,
solicite-o0 ao servigo de assisténcia técnica.

e Atengdo! Antes de ligar novamente o circuito a
alimentagdo da rede e de verificar o seu correto
funcionamento, verificar sempre se o cabo de alimentagéo
esta montado corretamente.

Atencéo! N&o utilize com programadores, temporizadores,
controlos remotos separados ou qualquer outro dispositivo
que se ativa automaticamente.

KIT WINDOWS: O produto estd preparado para ser
utilizado em combinagdo com um KIT sensor Window
(ndo fornecido pelo fabricante). Instalando o KIT sensor
Window (somente no caso de utilizagdo no modo de
ASPIRAGAOQ), a aspiragdo do ar deixara de funcionar
sempre que for fechada a janela existente na divisdo em
que o KIT é aplicado. A ligagao elétrica do KIT ao
aparelho deve ser efetuada por pessoal técnico
qualificado e especializado. O KIT deve ser certificado
separadamente, de acordo com as normas de
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seguranga pertinentes ao componente e ao seu
emprego com o aparelho. A instalagdo deve ser
realizada de acordo com os regulamentos para os
sistemas domésticos vigentes.

ATENGAO: a cablagem do KIT a ser ligada ao produto
deve fazer parte de um circuito certificado com tensao
de seguranga muito baixa (SELV). O fabricante deste
aparelho declina toda e qualquer responsabilidade por
eventuais inconvenientes, danos, incéndios causados
por defeitos e / ou problemas de mau funcionamento
e/ ou instalagao incorreta do KIT.

m SUGESTOES DE UTILIZACAO

Sugestbes para uma utilizagdo correta para reduzir o
impacto ambiental: Quando comegar a cozinhar, ligue o
aparelho na velocidade minima, deixando-o ligado durante
alguns minutos, mesmo apds ter terminado de cozinhar.
Aumente a velocidade apenas em caso de grandes

quantidades de fumo e vapor, utilizando a fungdo booster
s6 em casos extremos. Para manter o sistema de redugao
de cheiros eficiente, substitua ofs) filtro(s) de carvao
quando for necessario. Para manter eficiente o filtro de
gordura, limpe-o em caso de necessidade. Para otimizar a
eficiéncia e minimizar os ruidos, utilize o didmetro maximo
do sistema de canalizagéo indicado neste manual.
m ELIMINACAO EM FIM DE VIDA
Este aparelho estd marcado em conformidade
com a Diretiva Europeia 2012/19/CE - Instru-
mento Estatutério do Reino Unido n.° 3113 de
2013, Residuos de equipamentos elétricos e ele-
tronicos (REEE). Ao assegurar-se de que este
mmmm 2Parelho seja eliminado corretamente. o utiliza-
dor contribui para evitar as potenciais conse-
quéncias negativas para o ambiente e para a
saude.
O simbolo no produto ou na documentagéo anexa indica
que este produto ndo deve ser tratado como lixo
doméstico, devendo ser entregue no ponto de recolha
apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e
eletronicos. Desfaga-se deles seguindo os regulamentos
locais para a eliminagdo dos residuos. Para mais
informac@es sobre o tratamento, recuperagao e reciclagem
deste produto, contacte as autoridades locais, o servigo de
recolha de residuos domésticos ou a loja onde o aparelho
foi adquirido.
m REGULAMENTACAO
Aparelho projetado, testado e fabricado respeitando as
normas de Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Desempenho: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. CEM: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.



m UTILIZAGAO

O exaustor foi concebido para ser utilizado na versdo de
aspiragdo com evacuagao externa.

E possivel adquirr um kit para o funcionamento de
filtragem (veja o paragrafo seguinte Versao de filtragem).

° @ Versao de aspiragéo:

Os vapores s&o evacuados para o exterior por meio de um
tubo de descarga fixado no flange de conexao.

ATENGAO! Se o produto dispuser de filtro(s) de carvao,
ele(s) deve(m) ser removido(s).

A utilizagéo de tubos e orificios de descarga na parede
com diametro inferior determinard uma diminuigdo no
desempenho de aspiragdo e um aumento drastico do
ruido.

Isentamo-nos de qualquer responsabilidade neste caso.

+ Use um duto com o comprimento minimo indispensavel.

¢+ Use um duto com o menor nimero de curvas possivel
(&ngulo méximo da curva: 90°).

+ Evite mudancas dréasticas de seccéo do duto.

Os vapores sdo evacuados para o exterior através de um
tubo de extracao fixado a flange de unido e ligado a uma
unidade periférica de aspiragéo (ndo fornecida).

As instrucbes de ligacdo s&o fornecidas com a unidade
periférica de aspiragao.

ATENGAO! Se o produto dispuser de filtro(s) de carvéo,
ele(s) deve(m) ser removido(s).

° Versao de filtragem:

O ar aspirado sera desengordurado e desodorado antes de
ser reconduzido para o cémodo. Para utilizar o produto
nesta versao, é necessario instalar um sistema de filtragem
adicional a base de carvdes ativos.

m MONTAGEM ANTES DA
INSTALACAO

+ Verifique se o produto adquirido possui dimensdes
adequadas para a zona de instalagdo previamente
escolhida.

* Retire ofs) filtro(s) de carvéo ativo, se fornecido(s) (ver
também a segao correspondente).

* Ele(s) s6 deve(m) ser remontado(s) se se desejar utilizar
o produto na versao filtrante.

« No caso da presenca de painéis elou paredes efou
prateleiras laterais, verifique se ha espago suficiente para
instalar o produto e se é sempre possivel aceder ao painel
de comandos com facilidade.

+ O produto dispde de pastilhas de fixagdo adequadas para
a maior parte das paredes/tetos. E, no entanto, necessario
consultar um técnico qualificado para assegurar-se de que
0s materiais sdo adequados, dependendo do tipo de
parede/teto. A parede/o teto deve ser suficientemente
robusta/o para sustentar o peso do exaustor.

28

m FUNCIONAMENTO
m ELICA CONNECT

O exaustor esta equipado com a funcdo Wi-Fi para a
conexao remota através da App Elica Connect. Requisitos
minimos do sistema: * Router sem fios 2,4 GHz Wi-Fi b/g/n
+ Smartphone Android ou iOS. Verifique nas lojas a
compatibilidade da App com a versdo do sistema
operacional do seu smartphone.

Nota: O fabricante ELICA declara que este modelo de
eletrodoméstico com aparelho de radio médulo wi-fi esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O equipamento de radio opera na faixa de frequéncia ISM
de 24 GHz, a poténcia maxima de radiofrequéncia
transmitida ndo excede 20 dBm (EIRP - Poténcia efetiva
de radiagéo isotrpica).

Avisos:

* Protegdo dos dados: Os dados que o aparelho ligado
deteta séo recolhidos para permitir a utilizagéo de todos os
servicos do eletrodoméstico ligado. Informacdes adicionais
sobre os modos de tratamento dos dados recolhidose
sobre a politica de privacidade estdo disponiveis no site
www.elica.com.

+ Disponibilidade nos paises: O servigo Elica Connect
esta disponivel em paises especificos. Para informagdes
adicionais, visite a sec¢do dedicada do site
www.elica.com ou verifique a disponibilidade na loja do
seu smartphone procurando a App Elica Connect.

+ Futuras alteragdes: A Elica reserva-se o direito de fazer
todas as alteragdes que julgar Uteis para melhorar o
servico Elica Connect. Por conseguinte, as descrigdes
contidas neste manual ndo s&o vinculativas e tém um valor
indicativo.

m PAINEL DE CONTROLO

L2 L1

m A SABER ANTES DE INICIAR

Este produto esta preparado para funcionar com o
comando incluido com o produto ou € adquirido
separadamente como opcional.

Para utilizar este produto, é necessario efetuar o
emparelhamento do controlo remoto.

ATENGAOQ!


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Para comegar, é necessario desligar e religar o exaustor a
rede elétrica e efetuar o procedimento de emparelhamento
dentro do primeiro minuto de alimentag&o.

Leia as instrugdes incluidas do comando onde s&o
indicadas todas as informagbes para o seu
emparelhamento e a sua utilizagéo correta.

m UTILIZAGAO DOS COMANDOS

Nota: a Velocidade 4 (e a Velocidade 5, onde previsto),
se selecionadas, ativam-se durante um periodo de tempo
limitado, apés o qual é ativada automaticamente a
Velocidade 2.

Afiliagéo telecomando (se previsto)

O emparelhamento  bem-sucedido do comando ¢é
apresentado no exaustor: ambos os LED piscam.

Nota: Através do comando, é possivel programar o
desligamento atrasado com base na velocidade (poténcia)
de aspiragéo ativa nesse momento.

Velocidade 1 (aspiragéo baixa): 20 minutos

Velocidade 2 (aspiragéo média): 15 minutos

Velocidade 3 (aspiracéo alta): 10 minutos

Nota (s6 para produtos com fungdo Wi-Fi): O
Desligamento retardado pode ser programado de modo
mais avangado, quando se esta conectado a Nuvem Elica,
através da App Elica Connect. Neste caso, no entanto,
nao seré possivel gerir o Desligamento retardado através
do controlo remoto, até a proxima redefinicdo ou
desligamento do Wi-Fi.

Indicadores de Saturagéo dos filtros

A intervalos regulares, os LED situados na hote assinalam
a necessidade de se efetuar a manutencéo dos filtros.
Nota: A sinalizagdo de saturagdo dos filtros é visivel
durante alguns segundos quando a hote se liga, neste
periodo é efetuado o reset dos indicadores de saturacéo.
LED verde intermitente: efetue a manutencéo do filtro de
gordura.

LED vermelho intermitente: efetue a manuteng&o do filtro
de carv@o (apenas para hotes a funcionar na “Verséo
Filtrante").

Nota: Efetue o "RESET FILTROS" com o comando.

Ativagao/desativagao indicador saturagao filtros
Este procedimento esta descrito no manual do Controlo
remoto.

Nota: Proceda com a hote desligada. O indicadores de
saturagao dos filtros de carvao esta por norma desativado.
A todo 0 momento, na auséncia de comandos superiores a
cerca de 10 seg, a hote sai automaticamente desta fungéo
para regressar ao estado anterior.

m CONTROLO DO PRODUTO COM WI-FI
o Configuragao Wi-Fi:
Siga as instrugdes indicadas na App Elica Connect para a
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configuragdo ~ Wi-Fi. Durante o procedimento de
configuragéo, o LED L2 do exaustor ilumina-se indicando o
estado da conectividade (veja tabela estado Wi-Fi
abaixo). Para interromper o procedimento de configuragéo
Wi-Fi, pressione durante cerca de 2 seg. a tecla A do
controlo remoto, quando o LED L2 do exaustor estiver
aceso com a luz a piscar rapidamente.

o Redefini¢ao de configuragdo Wi-Fi:

Esta operagéo é para repor o produto na configuragdo de
fabrica.

Pressione durante 2 seg. as teclas A+B.

Nota: A palavra-passe e todas as outras definigbes
efetuadas na App Elica Connect serdo redefinidas e sera
necessario defini-las novamente.

o Ligagao/Desligamento Wi-Fi:

Apos ter efetuado a configuragdo, pode ligar / desligar o
Wi-Fi.

Pressione durante 2 seg. a tecla A.

Nota: O desligamento do Wi-Fi com este procedimento
ndo implica a perda dos pardmetros guardados
previamente.

TABELA ESTADO DO Wi-Fi

LED L2 Estado do Wi-Fi

Wi-fi ndo configurado ou desliga-
do

Luz apagada

Luz acesa
Wi-fi ligado
fixa branca

Luz pulsante Tentativa de ligagao ao router wi-

rapida cor de laranja i

Luz pulsante Tentativa de conexdo & nuvem

lenta cor de laranja Elica (no modo Nuvem)

Luz branca acesa Recegdo de um comando a di-

stancia: ligagdo do motor ou da
luz etc.

com luz breve pul-
sante

m AVISOS DE MANUTENGAO

+ Limpeza: Para a limpeza utilize exclusivamente um pano
humedecido com detergentes liquidos neutros. Nao utilize
ferramentas ou instrumentos para a limpeza.

+ Evite 0 uso de produtos contendo abrasivos. NAQ
UTILIZAR ALCOOL!

X

OXA Filtro de gorduras: O filtro de gorduras metélico
deve ser limpo uma vez por més com detergentes ndo
agressivos, @ mao ou na maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com um ciclo breve. Para desmontar o filtro
de gorduras, puxe a alca de desengate por mola.

Para manutengéo do produto veja as imagens no fi-
nal da instalagdo marcadas com este simbolo.




+ O filtro de gorduras retém as particulas de gordura
derivadas do cozimento. Com a lavagem na maquina de
lavar louga, o filtro de gorduras metalico pode perder a cor,
mas suas caracteristicas de filtragem ndo se alteram
absolutamente.

. XC Painel de aspiragdo perimetral: O painel de
aspiracédo perimetral deve ser sempre deixado fechado e
ser aberto apenas no caso de manutengao (por ex., Lim-
peza ou substituigao dos filtros).

lluminagéo
eSistema de iluminagao : O sistema de iluminagdo néo
pode ser substituido pelo utilizador, em caso de mau
funcionamento, entre em contacto com o servico de
assisténcia.

To mpoidv éxel oxedlaoTei yia v amoppdenon Tou
KOTIVOU Kal TWV OTHWY HaYEIpENaTOS Kal TrpoopileTal
QTTOKAEIOTIKA YO OIKIOKA XProN.

Tnpeite auatnpd TIG 0dnyieg Tou TeEPIEXOVTOI OTO
mapov eyxepidio. H etaipeia amomoieital omoladimoTe
€ublivn yia Tuxov avwyahies, {nuiE i Qwrtiég ToU
TTpokaAolvTal 070 TTPOIdV Adyw un THPNONG Twv 0dnyIlwv
TIOU TTEPIEXOVTQI OTO TIAPOV EYXEIPIDIO.

Am6 aiobnTik GmOown, n OUCKEUR EvOEXETal va
Tapouaidlel dlapopég oE OXEON PE TO TPOIOV TTOU
amelkovileTan oTa ox€SIA TOU TTOPOVTOG EyXEIpIdiouy,
woTéc0 ol  odnyieg XpAong, ouvINPNONG  Kal
EYKATAGTOONG TTOPAPEVOUV Ol iDIEG.

* Eivar onuavtiké va diatnpeite 6ha Ta eyxelpidia Tou
ouvodEUouy  TO  TIPOIGV  WOTe Vo  UTIOpEiTE va  Ta
oupBouleleaTe  ava  Thoa  OTIyUAR. X TEPITITwaON
TwAnong, peraBifaong A peteykaraoTaong, Pefaiwdeite
OTl qutad Trapapévouv padi pe To TIpoiov. ¢ AlaBacTe
TIPOOEKTIKG ~ TIG  0dnyieg:  UTAPXOUV  OMUAVTIKEG
TIANPOQOpiEG OXETIKG e TNV €yKaTdoTaON, TN XPAON Kal
v ac@dheia. * BeBaiwbeite 611 T0 TPOIGV €ival aképaio
TpOTOU  TIPOXWPACETE OTNV EYKATAGTAON. XE QVTIBETN
TIEPITITWOT, ETMKOIVWVACTE ME TOV TIWANTR Kal  pnv
EKTEAEITE TNV EyKATAOTOON.

m ZHMEIQZEIZ

@: T0 €GapTApaTa TToU PEpouv auTd To GUPBOAO UTTOpEITE
Vo Ta TIPOUNOEUTEITE  XwPIOTA amd  eCeIdIKEUPEVa
KaTaOTAWAT.

*: 10 eCaptipata Tou @épouv autd To oUpBoAo
amoreholv TpdoBeta efaptipara Ta omoia Tapéyovial
M6VO e OpICPEva HOVTEAQ Kal Ta OTIOid WTTOPEITE va
TrpopnBeuTEiTE aTd TOUG 10TOTOTTOUG Www.elica.com kal
www.shop.elica.com.
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m AXOAAEIA KAl KANONIZMOI
I\ TENIKH AZOAAEIA

*Mnv ekTeAeiTe TPOTIOTIOINGEIG NAEKTPIKAG 1} PNXQVIKAG
@uong ato TPoidv 1/ aToug aywyoug egaepiapol. <Mpiv
amé omoladnmoTe epyacia kabapiopol f ouvinpnong,
QTOOUVOEDTE TN OUCKEUR ammd TO NAEKTPIKO pelpa
Byadovag To @Ig amd TV TEia 1 KaTeRAJOVTAG TOV YEVIKO
diakémTn Tou ommoU oag. <o OAeg TIG epyacieg
€YKATAOTAONG KOl OUVTAPNONG  XPNnolgoTIolEiTE  yavTia
epyaoiag.e H ouokeur pmopei va ypnoigomoinbei amd
a1 nAIKiag Avw Twv 8 €TV Kal T GTOUA ME PEIWMEVES
OWUATIKEG, AIoONTNPIAKES A diavonTIKES IKAVOTNTEG, f aTTO
@roua TToU aTEPOUVTAI EPTTEIPIAG A aTTAPAITATNG YVWONG,
epooov autd Ppiokovtal umo emiPAeyn A £xouv AdBel
00nyieg OXETIKA PE TNV AOQOAR XPAON TNG GUOKEUAG Kall
TNV KaTavénan Twv OXETIKWY KIVOUVWY.* Ta Taidid Tpéel
va empBAEmovTal woTe va empBepaiveral 611 dev Taifouv
pe T ouokeu.e Ta Taidid  amayopevetal  va
TIpayparotololv  epyacieg kabapiopol i guviipnong
Xwpig Tv emmiBAewn kamolou eviAiKa. *O Xwpog TTPETTEN val
aepifeTal emapkwg, 6TV N GUOKEUR XPNOIUOTIOIEITal
TaUTOXPOVa PE GMEG OUOKEUEG kauong aepiou i GAwv
kaUoIpwy UAwv. *H ouokeury Ba mpémel va kaBapiletal
auyVva 1600 e0WTEPIKG 600 Kal e§wTepika (TOYAAXIZTON
MIA @OPA TO MHNA), ThpwvTag Tavia 6oa avagépoval
pnTa aTig 0dnyieg auviipnong. *H un Mpnon Twv kavovwy
kaBapiopoU  TNG OUCKEURG Kal Tng  avTikaraataong/
kaBapiopol Twv QiATPWV evExel Tov Kivouvo Tupkayidg.s
AmayopeUeTal auoTnpd TO HAYEIPEUa LE TN XPHON GWTIAS
(pAapTe) kdtw amd ™ auokeur.e MPOXOXH: Otav n eaTia
payelpéparog eivar ae Aeiroupyia Ta TpoaBaaiya pépn g
OuUoKeung evdéxetal va (eotaBolv.e Mn ouvdéete
OUOKEUR OTO nAeKTPIKO peUpa pEXPI va oAokAnpwoEi
evieAWG N eykatdataon.e Ogov agopd Ta Texvikd péTpa kal
pétpa acpaleiag Tou TpEmEl va AapBavovial yia v
amaywyn Tou karvou Ba TETel va TpEiTe auatnpd éoa
TTPOPAETTOVTAN TG TOUG  KOVOVIOUOUG Twv  Opuodiwv
TOTTIKWY apxwv.s O amoppo@oUlevog agpag dev TTPETTEI va
dloxeTeleTal 0 aywyd TOU XpnOIUOTIOIETAl yId TV
amaywyy Tou KkamvoU Tou TapdyeTal amd OUOKEUES
kadong aepiov i GMng  kadoiung  UAng.e  Mn
XPNOILOTIOIEITE 1) PNV AQAVETE TN OUOKEUR Xwpig AduTIEG
owaoTd ouvoedepéveg d16TI uTdpxel MBAvAG Kivduvog
nAektpomAngiag.e H ouokeuy Oev mpémer MOTE va
XPNOILOTIOIEITAl XWPIG TN OXAPa OWOTA EyKATEDTNUEVN. *
H ouokeur) dev mpémer TOTE va xpnoipotmoieital wg
EMQAVEIQ OTAPIENG EKTOG £V avaPEPETal pnTA.

« [0 v avTikatdoTacn Tou AQpTITAPa XPnOIHOTIOIEITE
mavia Tov TOTO AQUTITAPA TTOU  UTTOdEIKVUETal OV
evotnTa  guvtApnon/oloTua QWTIOHOU Tou  TTAPOVTOG
eyxelpidiou. * H xpAon Qwriag katd 1o payeipepa Ba
TIpEMEl va ammogelyeTal o€ kGBe TrepimTwon dIOTI UTTopei
va Tpokahéoel {nuia ota @iMpa i Tupkayid. ¢ To
Tyaviopa TpEmel va yiverar utmd emiAeyn S16TI uTrdpye!



Kivouvog 10 KauTd AddI va apTagel ewid. « Ze TrEpiTTwan
apIBoAiag, oupBouleuteite To €foUTIOBOTNPEVO KEVTPO
UTTOOTAPIENG A TTAPOUOIO EGEIBIKEUUEVO TIPOCWTTIKO.

N\ ATOANEIA KATA THN EFKATAZTAZH
«Xpnoigotoinate TG Pideg OTEPEWONG TIOU TTApEXOVTaI
padi e Tn ouokeur) povo edv eival KatdAAnAES yia v
EMPAVEID, OIOPOPETIKA TTPOUNBEUTEITE AMEG KaTAANAOU
Tumou. EMéyére 611 OTO €0wTEPIKG TOU TIPOIGVTOG OEV
uTréipxe!l (AOyw peTagopdg) KAToI0 GUVOdEUTIKG UAIKG (TT.X.
oakouAdkia pe Bideg, eyyunon, KTA.), kal av UTIApYEl,
agaipéaTe 10 kal QuAagTe To. * MPOEIAOMOIHZH: Edv n
ToToBéTon Twv BIdWV Kal Twv oToIxEiwv oTepéwang dev
TIPAYMATOTIOEITAI  OUNQWVA  PE TIG 0dnyieg XPHOEWC,
evOExeTal va TTpokAnBolv kivduvor nAekTpIKAG PUOEWS. * O
owAfvag ekkévwong Oev  TrapExeTal Kal TIPETEl va
ayopddetal  wpiotd. + H diGuetpog Tou  owAAva
eCaepiopou Tpémel va eival ion pe TN didueTpo Tou
dakTuhiou aOvdeang. ¢ MNa v eykatdaTaan g GUOKEUNG
EMAVW OTO TNV EMQAvEI EOTIWV TTPETTEI VA TNPEITaI TO
Owog Tmou umodeikvietal aTta oxédia ¢ H elayiom
amoéoTaon avapeaa oty mMQAVEId OTAPIENG TWV OKEUWV
EMAVW OTNV EOTIA HOYEIPEUATOS KAl GTO XAUNAGTEPO LEPOG
TOU aTTopPOPNTAPA Koudivag dev TIPETTEN val Eivail PIKPOTEPN
ammé 60 cm edv TpoKeITal yia nAekTpIKA Kougiva i 70 cm
edv TpOKeITal yia Koudiva agpiou fi pikToU TUTTOU. * EdV 01
odnyieg eykaragTaong TG CUOKEURG PAYEIPEUATOG HE
aépio opifouv peyaAutepn améatacn, Ba TPETEN va TN
AapBavere utrown.

/N AZOAAEIA KATA THN HAEKTPIKH
Z'YNAEZH

*H 1éi0n TOU SIKTUOU TTPETTEI VO QVTIGTOIKEI GTNYV TGN TTIOU
QvayPAPETal OTNV ETIKETO XAPAKTNPIOTIKWY TTOU BPioKeTal
0TO E0WTEPIKG TNG GUOKEUAG.*EAV N ouokeun B106ETel QIg,
ouvdéoTe TO OE IO TIPICa TIOU GUMHOPQWVETAI HE TOUG
IoxUovteg  kavoveg kai n omoia Ba  eival  €UkoAa
TPooPACIUN akdUN Kai PETd Tv eykaraoTtaon. ¢ Eav n
ouokeun Oev O106€Tel @Ig (ammeuBeiag oUvdean OTo pelua)
i 10 QIg Bev PpiokeTal oe eUKoAa TTPoCoPACINO anpeio,
aKOUN Kal WETA TNV €yKATAOTAOM, TOTOBETAOTE €vav
dimoAik6  dlakoTTn Tou  va  e§ac@alilel v TTARPN
amooUvdeon amd 1o pelpa UTTO GUVBAKEG Katnyopiag
umiépraong lll, olpewva pe Toug Kavoveg eykardoTaong.
H ouokeury diabéter €1dikd kaAwdio Tpogpodoaiag. e
TIEPITITWON  KATAOTPOPRG Tou KaAwdiou, {nTAoTe Eva
KQIVOUPYIO aTT6 TNV UTINPETa TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.

o [Mpogoxn! MNpotol emavacuvdéoete 10 KUKAwpa oty
mapoyn pelpaTog kai emBePaiwoeTe TN CwaoTh Aemoupyia
ToU, TIpéTel TTavTa va eAEyXeTe OTI To KaAwdio Tpogodoaiag
eival owaTd ouvOEdEPEVO.

MpoooxA! Mnv 10 XPnOIUOTIOIEITE WE TTPOYPAMUATIOTH,
XPOVOJIOKOTITN, EEXWPIOTO TNAEXEIPITTAPIO A OTTOIABHTIOTE
AN GUOKEUN TTOU EVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA.

KIT WINDOWS: To Trpoidv gival £T01 OXESIOTHEVO WOTE
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va TTopEi va XpnoildoTolgiTal o€ ouVBUaaHO pe éva
KIT aigbntipa Mopabipou (dev mopéxeTan amo Tov
KaraokeuaoTn). Me v eykaraataon Tou KIT aiobnmpa
Mapabupou (pévo o€ mepiTrTWEON TTOU YiveTal XpRon o€
Aeiroupyia AMOPPO®HZHE), n amoppdgenon Tou aépa
oTopardel va  Aeimoupyei KdBe @opd Tou KAeivel TO
mapéBupo Tou SwpaTiou 0To OTTOIO €ival TOTTOBETNEVO TO
KIT. H nAektpixn auvdean Tou KIT oTn ouokeun mpémel
va  TIPOYHOTOTIOIEITOl a0  EKTOIDEUPEVO  Kal
e§e1bikeupévo TeXVIkOG TpoowTmikd. To KIT Ba mpémel
va @épel XWPIOTA TIOTOTOINGN OUMQWVA HE Ta
mPOTUTTO 0PaAEiag TTOU apopolv To E§ApTNHA Kol TN
Xpnon Tou o€ ouvduaopd pe TN ouokeun. H
EYKATAOTOON TPETTEI VO TTpAYHOTOTIOIEITA CUHQWVA
pe TIG 10XUOUGEG KOVOVIOTIKEG PUBMiTEIS yia TIG
OIKIOKEG EYKATAOTAOEIG.

MPOZOXH: n kaAwdiwan Tou KIT Tou mpoopileral yia
oUvdean pe TO TPOIOV TPETTEI VA aTTOTEAET PEPOG EVOG
MOoTOTrOINUEVOU KUKAWpATOG e TTOAD XaunAf Téon
ao@dAeiog (SELV). O KOTOOKEUOOTAG OUTAG TNG
OUOKEUNG amroToleiTal  KGBe €uBlvn yio  TuXOv
ovwyoAdieg, {nuiég, TUpKaylég TOuU o@eilovral o€
ehatrwpara A/kar wpoPfApaTa SuoAeiroupyiag A/kal
eo@aApévn eykaraaraon Tou KiT.

m OAHIIEZ XPHXHZ

ZUupBoUAEG yia TNV 0pBr| XpAON TNG CUCKEUNG HE OKOTTO TN
YEIWON TWV OpVNTIKWV ETITTWOEWY 010 TEPIBAANOV:
MO6AIg EekIVATETE TO payeipepa, EvepyoTToINaTE TN GUOKEUNR
aTnv eAaxIoTn TaxUTnTa kai agnaTe T va AEIToupynael yia
PEPIKA AETITA OKOUN Kal PETA TO TEAOG TOU HAYEIPEHOTOG.
Autiote TV TaX0TNTA TOU POVOV OF TIEPITITWON HEYAANG
Too6™Tag  KATVOU 1 OTHOU,  XPNOIUOTIOIWVTAS TN
Aeimoupyia booster povov o€ akpaieg karaoTaoels. Ma
BEATIOTN aTTG300N TOU CUCTAUATOG WEIWONG TWV OTUWY,
QVTIKATAOTAOTE TO QiATpo (} Ta @iATpa) AvBpaka otav
xpelaoTei. Ma m diampnon Mg amoTeAeopaTIKGTTAG ToU
@iATpou Aimapwv ouciwv, Ba Tpémel va 10 kaBapilete
TakTikG. Ma Tn BEATIOTN amddoan TG cuakeung aAAd Kal
yia va peiwoete Ta ermimeda BopUBou, XpnOIUOTIOIRCTE TN
péylomn OIGUETPO aywywV TIOU QVOPEPETAI OTO TIAPOV

eyxelpidio.

m ATOPPIWH TOY MPOIONTOZX £TO TEAOZ
mv Eupwmaiky Odnyia 2012/19/EK - UK SI
2013 Ap.3113, AmopAnta HAektpikoU  kal

N ()010. O xpriomg oupBGMel otV TPOANWN
TWv TMOaVWY apvNTIKWY ETITTWOEWY Yid TO

£yypaga uTrodeIKVUEl OTI TO v Adyw TTPoi6V Ogv TIPETTEN Val

amoppiTITETal Madi e Ta OIKIAKA  aToppippaTa aAAd

ZQ'HE TOY
H ouokeury auti @épel orpavon cUPeWva LE
ﬁ HAekrpovikoU E¢omhiopol (AHHE). BeBaiwbeite
0TI N amépPpIYn AUTOU TOU TTPOIGVTOG eKTEAEITal
mepIBaAAov kal TNV uyeia.
To oUuBoro emévw oTO TPOIGV A oTO GUVOBEUTIKG
mrpémel va Trapadidetal o€ katdAAnAo anpeio guAloyng yia
TNV avOKUKAWGN NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EE0TTAIGHOU.



H améppiyn Tou TpoidvTog Ba Tpémel va yivetal gUPQwva
e TOUG TOTTIKOUG Kavoviopoug 81aBeang Twv amoBAfTwy.
Ma mepioodTepEG  TANpOQOpieg  OXeETIKG  pe TNV
emelepyaaia, avakon Kal  avokUkAwon  autig  Tng
OUOKEUNG, ETIKOIVWVACTE PE TO aPHOdIO ypageio Tou
Ofgou ©ag, TNV UTINPECia  TIEPICUANOYAG  OIKIAKWY
amopPPIPUATWY A HE TO KATAoTUA atr' OTTou ayopacare
OUGKEUN.

m KANONIZMO'l

E¢omhiopég  mou  éxel  oyediaotei, dokipaabei  kal
KOTAOKEUAOTEN GUPGWVA WE TO TIPOTUTTA yia TV ACQAAEIQ:
EN/IEC 60335-1, EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Amodoon: EN/IEC 61591, I1SO 5167-1, ISO 5167-3, ISO
5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC 60704-2-13, EN/IEC
60704-3, ISO 3741, EN 50564, I[EC 62301.
HAektpopayvntikr ZupBarémra: EN 55014-1, CISPR 14-1,
EN 55014-2, CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC
61000-3-3.

m XPHZH

O amoppognmpag eivar oxedIAOPEVOS yia XprAon o€
¢kdoan amoppdenang Ue EEWTEPIKN EKKEVWAN.

Mrmopeite va ayopdoete éva Kit yia 1n  Aeitoupyia
@INTpapiouarog (Beite TV €mouevn Tapdypago Ekdoon
OiATpapioparog).

° @'Exﬁocn Amoppognong:

Or atpoi amoBaAovral Tpog Ta €w pEow €vog owAfva
EKKEVWONG TTOU €ival OTEPEWNEVOG 0T AGVT(a GUVBEDNG.
MPOXOXH! Edv 10 mpoidv Siabéter giktpo f @iktpa
avBpaka, TOTE QUTA TTPETTEN va agalpolvTal.

uvdEoTe TO TIPOIGV O OWAAVEG Kl ETITOIXIEG OTTEG
ekkévwong pe OIGUETpO ion pe ekeivn TG €¢00ou aépa
(@AavTCa ouvoeang).

H xphon owAfvwv kai ETMITOIIWY OTTWV EKKEVWONG HE
MIKPOTEPN OIGUETPO OUVETTAYETAI EiWwan Twv EMOOTEWY
amoppdPnang kabwg kai dpaaTiki avgnan Tou BopuBou.
2TV TTapatdvw TEPITITWON aTroToIoUPACTE OTTOIABNTTOTE
€ubovn.

+ XpnoIpoTroigiTe aywyd He 600 TO duVaTd PIKPOTEPO
MAKOG.

+ Xpnolpotroleite aywyd e 600 T0 duvatd PIKPOTEPO
ap1Bpo KaUTUAWY (UéyioTn ywvia kaptUAng: 90°).

* ATo@UyeTe anuavTikéG aMayég o diatopr Tou aywyoU.

O1 aTpoi ekkevvovTal TIPoG Ta €Ew PECW €vog TwARva
efaywyng o omoiog eival OTepewpévog atn GAAvIZa
00VvdeONG KAl OUVOEDENEVOG OE YO TTEPIPEPEITKT Hovada
amoppd@nang (dev TepiAapBaverar oTov eE0TAITO).

O1 0dnyieg aOvdeang TapéxovTal padi he TV TIEPIPEPEIAKT
povada amoppdenang.

MPOZOXH! Eav 10 Tpoiov Olabétel @idtpo 1/ @iAtpa
avBpaka, TOTE QUTA TTPETTEN va apaipolvTal.

° ‘Ekdoan QiAtpapioparog:
O amoppogoUpevog aépag Ba  amohimavbei kar Ba
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amoopunBei poToU SloxeTeuTEl €K VEOU aTOV XWpo. Ma va
XPNOIUOTIOINCETE aUTH TNV €kdoaN TOU TIPOIGVTOG Eival
amapaitnto va eykataothoete éva mpdobeto aloTnua
@IATpapiouaTog e evepyoUs AvBpakeg.

m ZYNAPMOAOIHZH APXIKHZ
EFKATALTAZHZ

+ BefaiwBeite 61T 1O TIPOiGV TIOU @yopaoaTE  EXEl
KaTGANAEG  B1a0TACEIS yia TO TIPOETIAEYEVO  OnEio
eykardoTaong.

+ ApaipéaTe 10 QIATPO 1/ Ta QiATPa evepyoU GvBpaka eav
TrapéxovTal (BeiTe Kal Tn OXETIKA Tapaypago).

* H emavaromoBémar) Tou/Toug TTPETTEN val yiveTal pévo edv
TIPETIEl va  XPNOIUOTIOINCETE TO TIPoiGV ¢ £kdoan
@IATpapiouarog.

¢« Z¢ TIEPITITWON TIOU UTTGPYXOUV TIAEUPIKG Traveh f/kal
Toixol A/kar viouAdmia, BeBaiwbeite 6TI UTTAPXEI ETTOPKAG
XWPOG yIa TNV €ykaTaoTaon TOU TPOIGVTOG kai OTl n
TpdaBacn aTov Trivaka eAEyXou PTTOpET Kai yivetal Tava
€ EUKOAIQL.

+ To mpoidv diabEtel meipoug oTEPEWONG TOU  Eival
kataMnAor yia v TAcioyn@ia Twv  TOiKWV/OPOPUV.
Qatéoo, eival amapaimro va oupPouleleaTe kAToIOV
eCeIdikeupévo  TeERVIKO  WoTe  va  emBefaivete TV
KaTaAMnAdTNTA Twv UNIKWV avéloya pe Tov TOTTO TOU
Toixou/mg opo@ng. O Toixog/n opogn TPETEI va gival

OPKETG  yeP  WOTE va  aviégouv To  PBdpog  Tou
ATTOPPOPNTAPA.

m AEITOYPTIA

m ELICA CONNECT

O amoppopnmipag  diabétel  Aermoupyia  WiFi  yia

aTmopakpuopévn ouvdeon péow Tng epapuoyns Elica
Connect. EAGyI0TeG amaithoelg ouaTipatog: « AoUppaTo
Router 2.4GHz WiFi b/g/n + Smartphone Android A iOs.
EmpBefaiwote o¢ éva katdomnua T oupparéTnTa TG
epappoyng pe Tnv €kdoan Tou AeiToupyikoU OUGTAUATOG
10U smartphone oag.

Inueiwon: O kataokeuaoTig ELICA dnAwvel 611 To Tapov
poviého  OIKIakAG Ouakeung pe padiogfomAioud  WiFi
ouppop@wveTal Pe v odnyia 2014/53/EE.

O padioegomhiopdg Aermoupyei atn {wvn auyvotAtwy ISM
ota 24GHz, evw n péyiomn 10xUG e petadoon
padioouyvotnTag dev Eemepvd Ta 20 dBm (e.i.r.p.).
Mpoeidomoinaeig:

+ MpooTtaoia dedopévwv: Ta dedopéva TTOU avIXVeUEl N
ouvdedepévn auokeur) GUANEyovTal WOTE va ETITPETIETAI N
XPAon OAwv Twv UTTNEETIWV TNG TUVOESENEVNG OIKIOKAG
OUOKeUnG. MMeploooTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKG HE TOUG
TpOTIOUG eTECEpyaTiag Twy dedopévwy TTou CUAEyovTal
kar pe TV TONTIKG - amopprATou  diaTiBeviar  oTnv
10To0eNida www.elica.com.

+ AioBegipotnTa ot Siagopeg Xwpeg: H umnpeaia Elica


http://www.elica.com

Connect eivar diaBéoipn oe ouykekpipéveg Xwpeg. TMa
TEPIOTOTEPEG  TTANPOPOPIEG  ETTIOKEPBEITE T OXETIKA
evomnra oty 10TooeAida www.elica.com 1 eAéyére
diaBeoipé™Ta  OTO  KATGOTNUA Tou smartphone oag
avalntwvtag v egappoyr Elica Connect.

* MeMovrikég Tpomomromoeig: H Elica diampei 10
dikaiwpa va TTpofEi ae TPOTTOTTOINTEIG TIou N idia Bewpei
XPnolueg yia Tn BeAtiwon 1ng utnpeoiag Elica Connect.
ZUVETTOG Ol TIEPIYPAPEG TTOU TrEPIEXOVTAI OTO TTAPOV
eyXeIpidlo Oev eival OETUEUTIKEG Kal £XOUV  EVOEIKTIKO
XapakThpa.

m NINAKAZ EAEFXOY

L2 L1

m TITIPEMEI NA TNQPIZETE NPOTOY
ZEKINHZETE

To mpoidv autd eivar oxediaopévo yia va AEITOUpYEi pe
TNAEXEIPITTAPIO TO OTIOIO EiTE TTAPEKETAI Padi e TO TTPOIGV
gite pmopei va ayopaoTei fexwploTd wg TP6CbETO
aggooudp.

Mo va pmopéoete va xpnoluotmolfoeTe 1o Tpoidv, Ba
TIPETTEN VOl EKTEAETETE T GUCEUEN TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.
MPOZOXH!

Ma va gkivioere 1 Oladikacia Ba  Tmpémer  va
QTTOOUVOETETE Kal VO ETTAVATUVOETETE TOV OTTOPPOPNTHPA
010 nAeKTPIKG pedpa kai va exteAéaete TN Oladikagia
00Ceutng evog TOU TTPWTOU AETITOU TPOPOSOTIiag.

AiaBaote TG 0dnyieg Tou Tapéxovial pali e 10
TNAEXEIPIOTAPIO GTTOU AvaPEPOVTAI OAEG O TTANPOPOPIEG
OXETIKA e T OUCEVEN TOU Kall TN GWATH XPHOM.

m XPHZH TQN XTOIXEIQN EAEMXOY
Inpeiwon: n Taxdmra 4 (kar n Taxdmnra 5 omou
TpoBAéTETaN)  €Qv  €MIAEyOUV,  EVEPYOTTOIOUVTAl  yIa
TIEPIOPIOPEVO  XPOVIKO  OIGOTNHO KAl 0T GUVEXEID
evepyomoleitar autopara n TaxotnTa 2.

L0vdeon TnAeXEIpIoHOU (€@oaov TTpoBAETTETOI)

H extéeon g o0Qeuéng Tou  TnAexeipioTnpiou
gmaonuaiveral gTov  amoppo@nTipa: Kal Ta duo LED
avaBoaprvouv.

Inpeiwon: Méow Tou TnAexeipioTnpiou pTTOpEiTE va
TIpoypapaTioeTe TNV KabuaTepnuévn  ammevePYoTIOinaN
avahoya pe v Tax0mTa (10X0) amoppdenang Tou Eival
EVEPYN EKEIVN TN OTIVWA.
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Tayx0tnTa 1 (xaunAn amoppdenan): 20 Aera
Taxotnta 2 (ueoaia amoppdenon): 15 Aerrra
Taxornta 3 (uynAr amoppdenan): 10 Aetra

Inueiwon (povo yia mpoidvta pe Aerroupyia WiFi): H
Aertoupyia Delay off prmopei va mpoypapparioTei pe o
Tpoxwpnpévo TpdTio, 6tav iate auvdedepévor oto Cloud
Elica, yéow g epappoyng Elica Connect. Qotéoo, ot
auTr TV TepiTTwan, 6ev Ba eivar duvarr n diayeipion Tou
Delay off amd 10 TnAexeipiomipio, péXPI TNV €MOUEVN
emavekkivnon f amevepyotoinan tou WiFi.

Atikteg Kopeopou @iAtpwv

Ava Takta xpovika diactipara Ta led Tou amoppo@nTipa
0@ €150TT0I0UV yIa TNV avAyKN eKTEAEONG TNG OUVTAPNONG
TWV QIATPWV.

Inueiwon: H eidomoinon Tou KopeouoU Twv QIATpwv
eu@avileTal yia PePIKG OEUTEPOAETITA KATA TNV €KKivnOn
TOU QTTOPPOGNTAPA  Kal  €VIOG aUTOU TOU  XPOVIKOU
SlaoTrpaTog TPETTEN Val Yivel reset Twv BEIKTWY KOPETHOU.
Mpdoivo led Tou avaBooPrver: ekteAéate ouvTipnon
aT0 PiATpO AiTrOUG.

Kokkivo led ou avaBooBivel: ekteAéaTe guvTripnon 010
@iATpo  GvBpaka  (ubvo  ylo  ATTOPPOPNTAPEG  TTOU
Aeitoupyoulv o€ «Exdoan QiAtpapiouarogy).

Inueiwon: ExteAéote «<EMANAG®OPA OIATPQN» pe 10
TNAEXEIPITTAPIO.

Evepyomoinon/Amevepyotroinon  Seiktn
QiATpWV

H diadikacia auti TepiypageTal 010  EyXEIPIOIO TOU
TnAexeipionpiou.

Inueiwon: EkteAéote v evépyeia pe opnopévo Tov
amoppoenmpa. O Oeiktng Kopeopol @iAtpou GvBpaka
eival guvRBwg ATTEVEPYOTTOINUEVOG.

Ortav dev ekTeAeital KATTOIOG TEPAITEPW XEIPIOUOG EVTOG
TOU ¥povikoU Olaotiuatog Twv 10 Oeut. mepiTou, o
amoppo@nTpag Byaivel autéuata amd aut T Aeitoupyia
Y10 VO ETIOTPEWEI OTNV TIPONYoUKEVN KaTdoTaon.

m EAEMXOZX TOY MPOIONTOZ ME WIFI

o Pubuion WiFi:

AkohoubriaTe  TIG 00nyieg Tou umodeikviovTal OTV
epappoyn Elica Connect yia  pUBuion Tou WIFi. Katé
didpkela g diadikagiag pubuiong 10 LED L2 Tou
amopPOPNTAPA, AVABEI ETICNUAIVOVTIAS TNV KATAOTAON
G ouvdeaipotntag (deite mivaka kordotaong WiFi
mapakaTw). MNa va diakoyete ™ Sladikacia pubpiong Tou
WiFi, mamoTe yia mepimou 2 8eut. 10 koupti A Tou
TAexepioTnpiou, 6tav 1o LED L2 Tou amoppo@nmipa
avaper pe g Tou TAAAETal ypriyopa.

e Emavagopd pubuiong WiFi:

H evépyela auty xpnoldeler yia v emavagopd Tou
TIPOIOVTOG OTIG EPYOOTATIOKEG PUBHITEIG.

TIATAOTE YIa 2 SEUT. TA KOUUTTIO A+B.

Inueiwon: O kwdikdg TPdoRaong kai OAeG ol GAAEG

KopeopoU


http://www.elica.com

puBpioeig Tou TpaypatotoiBnkav amv epappoyn Elica
Connect 6a akupwBolv kar Ba Tpémel va Tpopeite o
emavappubion.

e Evepyomoinan/Amevepyomoinan WiFi:
A@oU  TTpayuaTOTIOICETE TN PUBHIOH,
evepyomoinoete / amevepyotroifaete 1o WiFi.
MatAoTe yia 2 &euT. T0 KoupTi A.
Inpeiwon: H Amevepyomoinon tou WIiFi pe aumy
diadikagia dev CUVETTAYETAI TNV ATTWAEID TWV TOPAUETPWY
TTOU €iYaV aTTOBNKEUTE TIPONYOUEVWG.

pTTopEiTE VO

MINAKAZ KATAZTAZHZ WiFi
LED L2 Kardotaon WiFi
) Mn pubuIopévo fi
Efnonévo gug amevepyotroinuévo WiFi
AVOHPEVO QWG
HE OTaBEPd  AEUKO WiFi ouvdedepévo
XPWpa
®wg ou TaAAeTal
i MpooméBela glvdeang OTO rou-
yenyopa HE ter WiFi
TOPTOKOAI XpWwHA
Pwg mou TAMETAl  Mpogmaeia oOvdEONg  OTO
apyd pe Toprokahi cloud Elica (oe  Aeiroupyia
XPOHK Cloud)
Avappévo  Aeukd . .
Qwg AQyn aTToPaKPUCHEVNG EVTOANG:
. €vEpPYOTIOINGN HOTEP A QWTIOUOU
e alvropo )\
TAaAAOPEVO PG

m [TPOEIAOMNOIHZEIZ A TH
2YNTHPHZH

« KaBapiopdg: Ta T1ov  kaBapiopd  XpnoIHOTIOIEITE
aToKAEIOTIKA  éva  Ppeyuévo Tavi e OudETEPO  UYPO
oamolvi. Mn xpnaoiyotoleite epyaleia i pnxavAuara yia
TOV KaBapIoo.

« Amoglyete Tn XpAOn TPOIOVIWV TIOU  TIEPIEKOUV
AeIavTIKEG ouaieg. MHN XPHZIMOMOIEITE
OINOMNEYMA!

la ™ ouvtpnon Tou TPOIGVTOG BEiTE TIG EIKOVEG
TIoU aKoAouBoUv HETA TV €ykaTAOTAON KOl TIOU
emonuaivovial e auté 1o aUuBoAo.

OXA ®iAtpo Katakpdtnong Aimoug: To petahAiko
@iATpo KkaTakpaTtnong Airoug Tpémel va kaBapiletal pia
@opd 10 WAva e pn €mMBETIKE KaBapIOTIKA, OTO XEpI f} O€
TAUVTApIO TIATWY OF XapnAég Beppokpaaies Kal aTov
olvropo Kukho. Tia v agaipean Tou @iATpou AitToug
TpaBnETe T AaBn amaceaAiong pe To eAatipio.

* To ®iATpo Katakpdtnong Airoug ouykparei Ta cwyariola
NITTOUG TTOU TTPOEPXOVTAl ATTO TO HaYEipEUA. To PETOMAIKO
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@iATpO [KaTaKpATONG AITTAPWY OUTIWY] OTNV TTEPITITWAN
TI0U UTTEl aTo TTAUVTAPIO TIdTWY pTTopei va Eefawel. Map’
O6\0 Qutd Ta  XOPOKTNPIOTIKG ~ QIATpapiopaTdg  TOu
Trapapévouv avaroiwra.

XC Mavel mepIpeTpIKNG amoppo@nang: To aveA

TIEPIUETPIKAG ATTOPPOPNONG TTPETTEI VO TIAPAEVE! TIAVTA
KAEIOTO  kal va T0 avoiyere POVO O€ TIEPITITWON
ouvtipnong (M. KaBapiopdés A avrikaraotaon
QiATpwY).

Owriopog
e ZjoTnpa PwTiopou : To cloTnua ewTiopoU dev PTTopei
va  avTiIkaTaoTafei  amd Tov  XpAoTn, Of  TEPITTWon
SuoAeiToupyiag  EMKOIVWVAGTE P TV UTMpPECIa
UTIOOTAPIENG.

Produkten har skapats for utsugning av rok och angor fran
matlagning och &r endast avsedd for hushallsbruk.

F6lj noga instruktionerna i denna handbok. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella olagenheter, skador
eller brander pa produkten till folid av brist pa efterlevnad
av instruktionerna som aterges i denna handbok.
Apparatens utseende kan skilja sig fran illustrationen i
ritningarna i denna handbok men alla anvisningar for
anvandning, underhall och installation forblir
desamma.

+ Det &r viktigt att spara alla handbocker som medféljer
produkten for att i varje moment kunna konsultera dem. Vid
forsaljning, avyttring eller forflyttning, se till att de forblir
tilsammans med produkten. « Las noga instruktionerna: de
innehaller viktig information for installation, anvéndning och
sakerhet. ¢ Verifiera att produkten ar i fullgott skick innan
installationen pabdrjas. Kontakta i annat fall aterforsaljaren
innan installationen utfors.

m ANMARKNINGAR

@: detaljer som ar markerade med denna symbol kan
kopas separat hos specialiserade aterforsaljare.

*. detaljer som ar markerade med denna symbol ar
valfria tilloehor som endast levereras pa vissa modeller och
kan kopas pa webbsidorna www.elica.com och
www.shop.elica.com.

m SAKERHET OCH
FORORDNINGAR

N\ ALLMAN SAKERHET

Utfor inga elektriska eller mekaniska variationer pa
produkten eller avledningsréren. Innan nagon typ av
rengdrings- eller underhallsatgarder utfors, ska produkten
frankopplas natforsorjningen genom att kontakten dras ur
eller huvudstrdmbrytaren kopplas fran i bostaden. *Anvand



arbetshandskar for alla typer av installations- och
underhallsmoment.» Produkten far anvandas av barn fran 8
ars alder och av personer med nedsatt fysisk
rorelseformaga, sensorisk eller mental kapacitet, eller
personer som saknar erfarenhet och kannedom om
apparaten, under forutsattning att anvandandet évervakas
eller instruktioner ges angaende ett sékert anvandande av
apparaten samt att anvandaren ar medveten om de risker
som apparaten medfor.. Barn maste kontrolleras sa att de
inte leker med produkten.c Rengdring och underhall far
endast utféras av barn om de &r under uppsikt. *Lokalen
maste ha tillrdcklig ventilation, nar den anvands samtidigt
med andra apparater med forbranning av gas eller andra
branslen. - Apparaten ska rengoras regelbundet bade
invandigt och utvandigt (MINST EN GANG | MANADEN),
iaktta i alla handelser vad som uttryckligen anges i
underhallsinstruktionerna.  +Underlatenhet  att  folja
bestdmmelser om rengdring av produkten och utbyte/
rengdring av filtren medfor brandrisk.e Det &r strangt
forbjudet att laga mat pa lagan under produkten.s
OBSERVERA: Nar spishallen ar i funktion kan atkomliga
delar av produkten bli varma.c Anslut inte produkten il
elnatet forran installationen ar helt klar.e Vad galler de
tekniska atgarder och sékerhetsatgarder som ska vidtas for
rokgasavledning ska bestdmmelser som faststllts av
lokala behdriga myndigheter strikt iakttas.s Franluft far inte
avledas i ett ror som anvéands for avledning av rokgaser
som produceras av apparater med gasforbranning eller
andra branslen.» Anvand inte eller Idmna inte produkten
utan korrekt monterade lampor for att undvika risk for
elstot.s Produkten ska ALDRIG anvandas utan korrekt
monterat galler. « Produkten ska ALDRIG anvandas som
arbetsplan om det inte uttryckligen anges.

« For utbyte av lampan anvand endast typen av lampa som
indikeras i sektionen underhall/belysningssystem i denna
handbok. * Anvandning av 6ppen laga ar skadlig for filtren
och kan ge upphov till brand och maste darfor alltid
undvikas. ¢ Frityr ska goras under kontrollerade former for
att undvika att den uppvarmda oljan fattar eld. « Konsultera
vid tvekan auktoriserad kundtjanst eller liknande
kvalificerad personal.

/N INSTALLATIONSSAKERHET

*Anvand fastskruvarna som medfdljer produkten endast om
de é&r lampliga fér ytan, kdp annars av Kkorrekt typ.
Kontrollera att inget medféliande material (till exempel
pasar med skruvar, garantihandlingar osv.) lamnats kvar i
emballaget (av transportskal). Avlagsna i sa fall materialet
och spara det. * VARNING: Det kan uppsta elektriska risker
om skruvar och fixeringsanordningar inte installeras enligt
dessa instruktioner. Avledningsroret medféljer inte och
maste kopas. Avledningsrorets diameter ska vara likvardig
med kopplingsringens diameter. « For installation av
produkten pa spishallen beakta den hojd som indikeras pa
ritningarna « Det minimala avstandet mellan stodytan for
behallarna pa kokanordningen och den nedre delen av
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spiskapan ska inte vara mindre an 60 cm i fall av elspisar
och 70 cm i fall av gasspisar eller blandade. « Om
instruktionerna  for installation av gasspisanordningen
specificerar ett storre avstand ska detta foljas.

/N SAKERHET FOR ELANSLUTNING
*Natspanningen ska motsvara den spanning som aterges
pé skylten med egenskaper som sitter inuti produkten.«Om
den har stickkontakt anslut produkten till ett uttag som
motsvarar gallande forordningar som sitter pa atkomligt
omrade &ven efter installationen. « Om den inte har
stickkontakt ~ (direkt  anslutning till  elnatet) eller
stickkontakten inte sitter pa atkomligt omrade, aven efter
installationen, appliceras en standardenlig tvapolig brytare
som sakerstéller fullstandig frankoppling fran natet i
situationer med Gverspanning av kategori Ill, enligt
installationsreglerna. « Produkten har en speciell natkabel;
Om kabeln skadas, bestalls en ny fran den tekniska
kundtjansten.

e Varning! Innan elnatet ater kopplas och det fungerar
korrekt, kontrollera alltid att elkabeln monterats korrekt.
Obs! Anvand inte med programmerare, timer, separat
fiérrkontroll eller nagon annan anordning som aktiveras
automatiskt.

WINDOWS-KIT: Produkten ar avsedd att anvéndas i
kombination med ett Window Sensor-KIT (levereras
inte fran tillverkaren). Nar detta Window Sensor-kit har
installerats (endast vid anvandning i laget FRANLUFT),
sa slutar franluften att fungera varje gang fonstret i rummet
déar KITET appliceras, &r stangt. Elanslutningen av KIT:et
till apparaten ska utféras av kompetent och
specialiserad personal. Detta KIT ska vara certifierat
separat i enlighet med sékerhetshbestimmelserna for
komponenten och dess anvéndning med apparaten.
Installationen ska goras i Overensstimmelse med
gallande férordningar for bostadsinstallationer.
VARNING: kabellaggningen av detta KIT som ska
anslutas till produkten ska utgdra del av en certifierad
krets med mycket lag sédker spanning (SELV).
Tillverkaren av denna apparat franséger sig allt ansvar
for eventuella oldgenheter, skador, brénder orsakade
av fel ochleller problem med funktionsfel ochleller
felaktig installation av detta KIT.

m ANVANDNINGSFORSLAG

Forslag fill en korrekt anvéndning i syfte att reducera
miljokonsekvenserna: Nar du bérjar laga mat ska
apparaten slas pa och stéllas pa minimihastigheten. Lamna
den dessutom p i ett par minuter efter att matlagningen
har avslutats. Oka endast hastigheten i handelse av stora
mangder rok och anga, och anvand endast booster-
funktionen i  extrema fall. For att halla
luktreduktionssystemet effektivt ska Kolffiltret/ koffiltren
bytas ut nér sa ar nodvandigt. For att fettfiltret ska fungera
effektivt ska det rengdras, om nddvandigt. For att optimera
och  reducera bullret till ett minimum, ska
kanaliseringssystemets maximala diameter som indikeras i



denna handbok anvéndas.

m BORTSKAFFNING VID LIVSCYKELNS

SLUT
forhindra potentiella negativa effekter for miljé

och hélsa.

Symbolen pa produkten, eller i medféljande dokumentation,
visar att denna produkt inte far behandlas som vanligt
hushallsavfall. Den ska i stéllet lamnas in pa lampligt
uppsamlingscenter for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten ska bortskaffas enligt
lokala miljobestammelser fér avfallshantering. For mer
information om hantering, ateranvéndning och atervinning
av denna produkt, var god kontakta lokala myndigheter,
ortens hanteringstjanst for hushallsavfall eller butiken dar
produkten inhandlades.

m FORORDNINGAR

Utrustningen &r konstruerad, testad och tillverkar enligt
sakerhetsférordningar: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ANVANDNING

Flaktkapan ar tillverkad for att anvandas i franluftsversion
med utvandig evakuering.
Det gar att kdpa en sats for filtreringsfunktion.(se nasta
avsnitt Filtreringsversion).

Denna apparat ar mérkt i Gverensstdmmelse
med Europadirektivet 2012/19/EG - UK SI 2013
Nr.3113, Avfall av elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Se till att denna produkt
bortskaffas pa ratt satt. Anvandaren bidrar till att

° @ Franluftsversion:

Angorna toms ur utat genom en utslappsslang som ar fast
vid kopplingsflansen.

OBS! Om produkten &r forsedd med kolffilter, ska detta/
dessa tas bort.

Anvandning av rdr och hal for utslapp pa vaggen med en
mindre diameter innebar en minskning av sugprestandan
och en drastisk 6kning av bullret.

Vi fransager oss allt ansvar vad betraffar detta.

+ Anvand en ledning som ar minsta méjliga lang.

+ Anvand en ledning med sa fa bojningar som méjligt (max
béjningsvinkel: 90°

+ Undvik drastiska andringar i ledningens tvarsnitt.

Angorna evakueras utat via ett ror som sitter pa
kopplingsflansen  och  ansluter till en periferisk
fransugningsenhet (medftljer €j).
Anslutningsinstruktionerna medféljer utsugningsenheten.
OBS! Om produkten &r forsedd med kolffilter, ska detta/
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dessa tas bort.

° Filtrerande version:

Den sugna luften avfettas och desodoriseras innan den
fors tillbaka i lokalen. For att anvanda produkten i denna
version maste ett extra filtreirmgssystem med aktiva kol
installeras.

m MONTERING AV FORSTA
INSTALLATION

+ Verifiera att den inkopta produktens dimensioner &r
lampliga for den valda installationsplatsen.

+ Ta bort de aktiva kolfiltren om de finns (se &ven berdrt
avsnitt).

+ Dessa monteras ater endast om du vill anvanda
produkten i filtreringsversion.

+ Om det finns paneler ochleller vaggar och/eller
sidovaggskap, verifiera att utrymmet ar tillrdckligt for att
installera produkten och att det alltid gér att komma at
styrpanelen latt.

* Produkten har fastpluggar som passar for de flesta
véggar/tak. Det ar dock nodvéndigt att fraga en kvalificerad
tekniker for att sdkerstdlla att materialen ar lampliga
beroende pa typen av vaggltak. Vaggen/taket ska vara
tillrdckligt stabilt for att halla kapans vikt.

m FUNKTION
m ELICA CONNECT

Fléktkapan har WiFi-funktion for fiarrstyrd anslutning via
appen Elica Connect. Systemets minimikrav: « Tradlos
router 2.4GHz WiFi b/g/n + Smart mobil Android eller iOs.
Kontrollera i alla stores kompatibilitet hos appen med det
operativa systemets version pa din smartphone.

Obs: Tillverkaren ELICA forsékrar att denna modell av
hushéallsapparater med radioutrustning och WiFi-modul
Gverensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Radioutrustningen fungerar i frekvensbandet ISM med
2.4GHz, maximal effekt for den radiofrekvens som sands
dverskrider inte 20 dBm (e.i.r.p.).

Anvisningar:

+ Uppgiftsskydd: De data som den anslutna apparaten
avlaser uppsamlas for att tillata anvandningen av alla
tidnster hos den anslutna hushallsapparaten. Ytterligare
information om behandlingssatt av uppsamlade uppgifter
och  privacyinformation ~ finns ~ pad  webbsidan
www.elica.com.

+ Tillgénglighet i lander: Elica Connect-tjansten finns i
vissa lander. For ytterligare information ga till avsedd
sektion pa webbsidan www.elica.com eller kontrollera
tillgangligheten i den egna smartmobilens affar genom att
sOka appen Elica Connect.

+ Framtida andringar: Elica forbehaller sig ratten att utféra
alla @ndringar som anses nddvandiga for att forbattra Elica


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Connect-tjansten. Darfor anses inte beskrivningarna i
denna manual som kravande och har ett indikativt varde.

m KONTROLLPANEL

=

L2 L1

m DETTA BOR DU VETA INNAN DU BORJAR

Denna produkten &r forberedd for att fungera med
fidrrkontroll, som medféljer apparaten eller som kan kdpas
separat som tillval.

For att kunna anvénda denna produkt, maste fiérrkontrollen
anslutas.

oBS!

Fér att borja, ar det nédvandigt att koppla bort och koppla
till flakten till elnatet igen och utféra parningsproceduren
inom en minut av matning.

Las instruktionerna som medféljer fiarrkontrollen, dar alla
informationer for dess parning och korrekta anvandning
aterges.

m ANVANDNING AV KOMMANDON

Ons: Hastighet 4 (och Hastighet 5 om forutsedd)
aktiveras, om de valjs for en begransad tid varefter
Hastighet 2aktiveras automatiskt.

Parning av fjarrkontroll (om forutsedd)

Utford paming av firrkontrollen visas pa flakten: bada
LED-lamporna blinkar.

Obs: Genom fjérrkontrollen ar det mdjligt att programmera
fordrojd avstangning beroende pa sughastigheten (effekt)
av aktiv sugning vid det tillfallet.

Hastighet 1 (lag sugning): 20 minuter

Hastighet 2 (medelsugning): 15 minuter

Hastighet 3 (snabb sugning): 10 minuter

Anm. (Endast for produkter med WiFi-funktion):
Fordréjning Av kan programmeras pa mer avancerat satt,
vid anslutning till Cloud Elica, via appen Elica Connect. |
sa fall gar det inte att hantera Fordrjning Av fran
fiarrkontrollen, tills nasta aterstalining eller avstangning av
WiFi sker.

Indikatorer for filtermattnad

Med regelbundna intervaller anger led-lamporna pa flakten,
behovet att utfora underhall av filtren.
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Obs: Meddelandet om méttnad av filtren visas i nagra
sekunder vid paslagning av flakten, inom denna tiden ska
aterstalining av mattnadsindikatorerna aterstallas.

Gron blinkande led-lampa: utfor underhallet av fettfiltren.
Rod blinkande led.lampa: utfor underhallet av koffiltret
(endast for flaktar som fungerar i "Filtrerande Version").
Obs: Utfor "RESET FILTER™ med fjarrkontrollen.

Aktivering/inaktivering av indikatorn for maéttnad av
filtren

Denna  procedur
radiokontrollen.
Obs: Utfor med avstangd flakt. Indikatorn for mattnad av
kolfilter & normalt inaktiverad.

Vid alla tillfallen, i avsaknad av ytterligare kommandon, gar
flakten inom en tid pa ungefar 10sek, automatiskt ur denna
funktion for att aterga till foregaende tillstand.

m KONTROLL AV PRODUKT MED WIFI

e Konfiguration av WiFi:

Folj instruktionerna i appen Elica Connect for konfiguration
av WIFi. Under konfigurationsproceduren tands lysdioden
LED L2 pa flaktkapan, for att indikera anslutningstillstandet
(se tabell dver WiFi-tillstand nedan). For att avbryta
konfigurationsproceduren for WiFI, tryck i cirka 2 sekunder
pa knapp A till radiokontrollen, nar LED L2 pa flaktkapan ar
tand med snabbt pulserande ljus.

o Aterstillning av konfiguration for WiFi:

Denna atgard anvands for att aterge produkten
fabrikskonfigurationen.

Obs: Losenordet och alla andra instéllningar som gjorts i
appen Elica Connect aterstalls och maste pa nytt stallas
in.

e Téandning/sldckning av WiFi:

Efter att ha utfort konfigurationen, gér det att tdnda och
slécka Wifi.

Tryck i 2 sekunder pa knapp A.

Obs: Slackningen av Wifi-anslutningen med denna
procedur medfér inte att de parametrar som sparats
tidigare forloras.

beskrivs i  bruksanvisningen  for

TABELL OVER WIFI-TILLSTAND

LED L2 WiFi-tillstand

Sliickt ljus VV_|_F| ej konfigurerad eller av-
stangd

Tént ljus
WiFi ansluten

fast vitt

Pulserande ljus Forsok till anslutning av WiFi-

Snabbt orange routern

Pulserande ljus Forsok till anslutning till Elica-

langsamt orange molnet (i séttet Cloud)




Tént vitt ljus Mottagning av ett kommando

med kort pulserande fran fiarrstyrd paslagning av mo-
ljus tor eller ljus osv.

m ANVISNINGAR FOR
UNDERHALL

* Rengoring: For rengdring anvand endast en duk som
fuktats med milt flytande rengdringsmedel. Anvand inte
verktyg eller instrument for rengéring.

* Undvik anvéndning av produkter som innehéller slipande
medel. ANVAND INTE RENGORINGSSPRIT!

Se bilderna som markerats med denna symbol for
information om underhall av produkten efter instal-
lationen.

.XA Avfettningsfilter: Det metalliska fettfiltret ska
rengbras en gang i manaden med icke aggressiva
rengoringsmedel, manuellt eller i diskmaskin vid lag
temperatur och kort program. For att ta bort fettfiltret dras i
handgreppet med fjader for frigéring.

+  Avfettningsfiltret ~ haller  kvar  fettpartiklar ~ fran
matlagningen. Metallfettfiltret kan blekna vid diskning i
diskmaskin men dess filtreringsegenskaper andras inte
alls.

XC Yttre sugpanel: Den ytire sugpanelen ska alltid
lamnas stangd och endast Gppnas i fall av underhall
(t.ex. rengdring och utbyte av filtren).

Belysning
eBelysningssystem : Belysningssystemet kan inte bytas
ut av anvandaren, kontakta kundtjanst vid felfunktion.

Tuote on tarkoitettu ruoanlaitossa syntyvien savujen ja
hdyryjen imuun, ja se on tarkoitettu vain kotitalousk&yttoon.
Noudata tarkasti tassa ohjekirjassa annettuja ohjeita.
Emme ole vastuussa mistadan tuotteen aiheuttamista
hairidista, vaurioista tai tulipaloista, joihin on syyna tamén
ohjekirjan ohjeiden laiminlydnti.

Laite saattaa olla erindkoinen kuin kayttoohjeen
kuvissa nakyvéd malli. Kayton, asennuksen ja huollon
ohjeet ovat kuitenkin samat.

+ On tarkeda sailyttdd kaikki tuotteen mukana toimitetut
ohjekirjat, jotta niitd voidaan kayttaa tarvittaessa. Mikali
laite myydé&an tai luovutetaan uudelle omistajalle tai jos
laitteen kayttaja muuttaa, on varmistettava, etta ne kulkevat
laitteen mukana. + Lue kayttdohjeet huolellisesti: ne
sisaltavat tarkeaa tietoa laitteen asennuksesta, kaytosta ja
turvallisuudesta. « Tarkista tuotteen eheys ennen
asennusta. Jos laitteessa on viallisia osia, ota yhteys
jalleenmyyjaan ja keskeyta asennus.
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m HUOMAUTUKSET

@: osat, joissa on tdma symboli, voidaan ostaa erikseen
erikoistuneista jalleenmyymaldista.

*. osat, joissa on tdma symboli, ovat valinnaisia
lisavarusteita, jotka toimitetaan vain joitakin malleja varten
ja jotka voidaan ostaa sivustoilla www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m TURVALLISUUS JA
MAARAYKSET

£\ YLEINEN TURVALLISUUS

+Al4 tee sahkdisia tai mekaanisia muutoksia tuotteeseen tai
poistokanaviin. *Ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista
kytke laite irti sahkoverkosta irrottamalla pistoke tai
kytkemalla huoneiston padkatkaisin pois paalta. <Kaikkien
asennukseen ja huoltoon liittyvien toimenpiteiden aikana
suojaa kadet tyokasineilld.c Tuotteen kayttd on sallittu
vahintaan 8-vuotiaille lapsille ja sellaisille henkildille, joiden
fyysinen, aisteihin liittyva tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta silla ehdolla, ettd heitd valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen kayttoon liittyen ja ettd he tuntevat sen
kéyttoon liittyvat vaarat.e Lapsia tulee valvoa, etteivéat he
leikkisi tuotteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja
huoltoa iiman valvontaa. <Tilassa tulee olla riittava tuuletus,
kun tuotteen kayttohetkelld kaytetddn myds muita laitteita,
jotka toimivat kaasulla tai muilla polttoaineilla. *Tuote tulee
puhdistaa usein seka sisa- etta ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN  KUUKAUDESSA),  noudattamalla  joka
tapauksessa huolto-ohjeessa nimenomaisesti annettuja
aikoja. *Jos suodatinten vaihtoa/puhdistusta ja tuotteen
puhdistusta koskevia ohjeita ei noudateta, vaarana on
tulipalo.» On ehdottomasti kiellettya valmistaa ruokia liekilla
tuotteen allas VAROITUS: Kun keittotaso on toiminnossa,
tuotteen nakyvissa olevat osat voivat kuumentua.» Al liita
tuotetta sahkdverkkoon ennen kuin asennus on suoritettu
kokonaan.+ Mit& sovellettaviin teknisiin
turvallisuusméaarayksiin tulee, noudata paikallisten patevien
viranomaisten antamia maarayksia.c Imettya ilmaa ei saa
ohjata kanavaan, jota kéaytetddn kaasua tai muita
polttoaineita kayttavien laitteiden savujen poistoon. Ala
kayta tuotetta tai jata sita siten, ettd sen lamppuja ei ole
asennettu oikein. Muuten olemassa on sahkéiskun vaara.
Tuotetta ei tule KOSKAAN kéyttdd ilman oikeaoppisesti
asennettua ritildd. < Tuotetta ei saa KOSKAAN kayttaa
laskutasona, ellei néin ole nimenomaisesti iimoitettu.

+ Kun vaihdat lampun, kéyté vain lampun tyyppid, joka on
kerrottu tdman ohjekirjan huoltoa/valaistusjarjestelmaa
koskevassa osiossa. ¢ Avoliekin kéyttd on vahingollista
suodattimille ja voi aiheuttaa tulipaloja. N&in ollen sen
kayttoa on valtettdva joka tapauksessa. ¢ Friteerausta ja
paistamista on valvottava jatkuvasti, jotta voidaan véltt4a
ylikuumentuneen 6ljyn syttyminen. * Jos et ole varma



jostakin, ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen tai
muuhun vastaavaan patevaan henkildkuntaa.

/N ASENNUSTURVALLISUUS

*Kayta tuotteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja vain
siind tapauksessa, ettd ne sopivat pinnalle: jos ndin ei ole,
osta oikean tyyppisia. Tarkista, etta tuotteen sisaan ei ole
(kuljetuksesta johtuen) jaanyt pakkausmateriaaleja (kuten
ruuveja sisaltavia kirjekuoria tai takuupapereita). Poista ne
ja sailyta tarvittaessa. ¢ VAROITUS: Jos ruuveja ja
kiinnitystarvikkeita ei ole asennettu ohjeiden mukaisesti,
olemassa on sahkdiskun vaara. ¢ Poistoputki ei kuulu
toimitukseen: se on ostettava erikseen. * Poistoputken
halkaisijan tulee olla kooltaan véhintdén liitintaputken
litosrenkaan halkaisijan kokoinen. * Tuotteen keittotasolle
asentamiseksi noudata piirroksissa néytettya korkeutta ¢
Vahimmaisetaisyys  kypsennyslaitteen paalla olevien
astioiden alla olevan tason ja keittion liesituulettimen
matalimman osan valilla on 60 cm; jos liedet ovat sahkdisia;
ja 70 cm kaasua tai muiden polttoaineiden yhdistelmia
kayttavien liesien tapauksesssa. ¢ Jos kaasua kayttavan
kypsennyslaitteen asennusohjeissa annetaan suurempi
etéisyys, tamé tulee ottaa huomioon.

/N TURVALLISUUS SAHKOLITANTAA
VARTEN

Verkkojannitteen tulee vastata tuotteen sisélla olevassa
arvokilvessa kerrottua jannitetta.«Jos on pistoke, liité tuote
pistorasiaan, joka vastaa voimassa olevia maarayksia,
paikkaan, joka on saatavilla myds asennuksen jalkeen. ¢
Jos pistoketta ei ole (suora liitanta verkkoon) tai jos pistoke
ei ole paikassa, johon péaasisi helposti, laita (asennuksenkin
jalkeen) maaraysten mukainen kaksinapainen kytkin, joka
takaa taydellisen verkon irtikytkemisen ylijannitekategorian
Il olosuhteissa asennusmaardysten mukaisesti. *
Tuotteessa on erityinen virtajohto: jos johto vaurioituu,
pyyda uutta teknisesta huoltopalvelusta.

e Varoitus! Tarkista aina, ettd virtajohto on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat laitteen séhkdverkkoon,
ja tarkista etta se toimii oikein.

Varoitus! Ala kéyta ohjelmointilaitteen, ajastimen, erillisen

kauko-ohjaimen tai minkdan muun automaattisesti
aktivoituvan laitteen kanssa.
WINDOWS-SARJA:  Tuotteessa on asennusvalmius

Window-anturisarjan kanssa kayttoa varten (valmistaja
ei toimita sarjaa). Kun asennetaan Window-anturisarja
(vain IMU-tilassa kdyton tapauksessa), iman imu lakkaa
aina toimimasta, kun huoneessa oleva ikkuna, johon sarja
on kiinnitetty, on kiinni. Ainoastaan pateva ja erikoistunut
tekninen henkilokunta saa liittdd sarjan sdhkoisesti
laitteeseen. Sarja on tyyppihyvaksyttdva erikseen
komponenttiin ja tdmén laitteen kanssa kayttoon
liittyvien turvallisuusmaaraysten mukaisesti.
Asennuksen on vastattava voimassa olevia
kotitalousjérjestelmid koskevia maarayksia.

VAROITUS: tuotteeseen liitettdvan sarjan johdotuksen
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on kuuluttava piiriin, jolla on pienoisjannitesertifikaatti
(SELV). Taman laitteen valmistaja ei ole vastuussa
mistadn hairidistd, vahingoista ja tulipaloista, joihin
ovat syyna sarjan virheellinen asennus jaltai
toimintahairiot ja/tai viat.

m EHDOTUKSET KAYTTOA VARTEN

Neuvoja  oikeaan  kayttdon  ymparistdvaikutuksen
vahentamiseksi: Kun aloitat ruokien kypsennyksen,
kéynnista laite miniminopeudelle. Jatd se paalle viela
muutamaksi - minuutiksi  kypsennyksen jélkeen. Lis&a
nopeutta vain kun paikalla on suuri maéra savua ja hdyrya:
kéytd booster-toimintoa vain &aritapauksissa. Vaihda
tarvittaessa hiilisuodatin/suodattimet hajujen
vahennysjérjestelman tehokkuuden sailyttdmiseksi. Jotta
rasvasuodattimen tehokkuus séilyisi, puhdista se tarpeen

vaatiessa. Tehokkuuden ja melutason vahentamiseksi
kayta tassa ohjekirjassa osoitettua  kanavoinnille
tarkoitettua maksimaalista halkaisijaa.
m HAVITTAMINEN KAYTTOIAN
PAATTEEKSI
Téma laite on merkitty Euroopan direktiivin
2012/19/EY mukaisesti - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Varmista, etta tdmé tuote havitetaan oi-
keaoppisesti. Kayttaja huolehtii siita, ettd ympari-
stdlle ja terveydelle ei koidu mahdollisia seurauk-
sia.
Symboli tuotteessa tai tuotteen mukana toimitetuissa
asiakirjoissa osoittaa, ettd tatd tuotetta ei tule kasitelld
tavallisena kotitalousjatteend vaan se tulee toimittaa
sopivaan  kerdyspisteeseen,  jossa  sahkd- ja
elektroniikkalaitteet kierratetdan. Havita laite noudattamalla
paikkakuntasi jatehuoltoa koskevia s&adoksia. Jos tahdot
lisatietoja  laitteen  kerdyksestd,  kasittelystd  ja
kierratyksesté, ota yhteys paikkakuntasi jatehuoltoon,
talousjatteiden kerdyspisteeseen tai liikkeeseen, josta laite
on hankittu.
m MAARAYKSET
Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
turvallisuusméaaraysten mukaisesti: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Suorituskyky: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m KAYTTO
Liesituuletin on valmistettu kaytettavaksi imevana mallina,
jossa on poisto ulos.
Suodattavaa toimintaa varten voidaan ostaa sarja (katso
seuraava kappale, Suodattava malli).

° @ Imeva malli:

Hoyryt poistetaan ulospain liitoslaippaan  kiinnitetyn



poistoputken valityksella.

VAROITUS! Jos tuotteessa on yksi
hiilisuodatin, se tulee poistaa.

Jos kaytetaan halkaisijaltaan pienempia putkia ja seinassa
olevia poistoaukkoja, imukyky heikkenee ja melu lisaantyy
huomattavasti.

Néin ollen kaikki siihen liittyvé vastuu hylataan.

+ Kaytd mahdollisimman lyhytta putkea.

+ Kéyta putkea, jossa on mahdollisimman vahan kaanteita
(k&anteen maksimi kulma: 90°).

+ Valta akillisia muutoksia putken halkaisijassa.

tai  useampi

Hoyryt tyhjennetddn ulospéin poistoputkesta, joka on
kiinnitetty  liitdntalaippaan  ja  yhdistetty erilliseen
imulaitteeseen (ei kuulu toimitukseen).

Liitantaohjeet toimitetaan erillisen imulaitteen mukana.
VAROITUS! Jos tuotteessa on yksi tai useampi
hiilisuodatin, se tulee poistaa.

° Suodattava malli:

Imuilman rasva ja haju poistetaan ennen kuin se ohjataan
takaisin huoneeseen. Jotta tuotetta voidaan kéyttaa tassé
versiossa, aktiivihiilipohjainen lisdsuodatusjérjestelmé tulee
asentaa.

= KOKOONPANO
ENSIMMAISELLA
ASENNUSKERRALLA

+ Tarkista ennen asennuksen aloittamista, ettd ostamasi
tuote sopii sille varattuun tilaan.

+ Poista yksi tai useampi aktiivihiilisuodatin, jos kuuluu
toimitukseen (katso myos vastaava kappale).

+ Se tulee asentaa takaisin vain, jos tuotetta halutaan
kéyttaa suodatusversiossa.

+ Jos paikalla on paneeleja ja/tai seinia ja/tai sivuhyllyja,
tarkista, etta tuotteelle on riittvasti asennustilaa ja etta
ohjauspaneeliin paasee aina helposti kasiksi.

« Tuote on varustettu Kiinnitystulpilla, jotka sopivat
useimpiin seiniin/kattoihin. Ota kuitenkin yhteytta patevaan
teknikkoon varmistuaksesi siita, ettd kaytat seinan/katon
tyyppiin soveltuvia materiaaleja. Seindn/katon tulee olla
riittdvéan vankka liesituulettimen painon kannatteluun.

m TOIMINTA
m ELICA CONNECT

Liesituuletin on varustettu WiFi-toiminnolla etayhteytta
varten Elica Connect-sovelluksen kautta. Jarjestelmén
minimivaatimukset: « Langaton reititin 2,4 GHz WiFi b/g/n
Android-  tai  iOs-alypuhelin.  Tarkista  kaupassa
sovellusohjelman  yhteensopivuus oman  alypuhelimen
kayttojarjestelmaversion kanssa.
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Huomio: Valmistaja ELICA vakuuttaa, ettd tdma
kodinkonemalli, jossa langaton WiFi-radiomoduuli, on
yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU kanssa.

Radiolaite toimii ISM-taajuusalueella 2,4 GHz, suurin
mahdollinen lahetysteho radiotaajuuksilla ei ylita 20 dBm
(EIRP-tiheys).

Varoitukset:

+ Tietosuoja: Yhdistetyn laitteen havaitsemat tiedot
kerataan, jotta kaikkia yhdistetyn kodinkoneen palveluja
voitaisiin ~ kayttdd.  Lisatietoja  kerattyjen  tietojen
késittelytavoista ja tietosuojatiedotteesta on saatavana
sivustolla www.elica.com.

+ Maakohtainen saatavuus: Elica Connect on saatavana
madratyissa maissa. Lisatietoja varten kdy sivuston
www.elica.com asianmukaisessa kohdassa tai tarkista
oman é&lypuhelimen saatavuus etsimalla Elica Connect-
sovellus.

* Tulevat muutokset: Elica pidattda oikeiden tehda kaikki
muutokset, joita pidetaan tarpeellisina Elica Connect
-palvelun parantamiseksi. Néin ollen tassa oppaassa olevat
kuvaukset eivat ole velvoittavia ja niilla on yksinomaan
ohjeellinen arvo.

m OHJAUSPANEELI

e

L2 L1

m HYVA TIETAA ENNEN KAYTON
ALOITTAMISTA

Tata tuotetta voidaan kayttda tuotteen mukana toimitetulla
tai erikseen ostettavalla kaukos&atimella.

Jotta taté tuotetta voidaan kayttad, kaukosaatimelle tulee
suorittaa parinmuodostus.

VAROITUS!

Aloittamiseksi liesituuletin tulee kytked irti ja liitta
uudelleen s&hkdverkkoon ja suorittaa parinmuodostus
ensimmaisen virransy6ttdminuutin aikana.

Lue kaukosaatimen mukana toimitetut ohjeet: niissa
annetaan kaikki tiedot parinmuodostusta ja oikeaoppista
kéyttoa varten.

m OHJAINTEN KAYTTO

Huomautus: Nopeus 4 (ja Nopeus 5, jos on) aktivoituvat
valittuina rajoitetun ajan, mink& jélkeen Nopeus 2
aktivoidaan automaattisesti.

Kaukosaatimen yhdistdminen (jos on)


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Kaukosaatimen parinmuodostus nakyy liesituulettimessa:
molemmat LED-valot vilkkuvat.

Huomautus: Kaukosaatimestd on mahdollista ohjelmoida
viivastetty sammutus kyseiselld hetkella  aktiivisen
imunopeuden (tehon) perusteella.

Nopeus 1 (pieni imu): 20 minuuttia

Nopeus 2 (keskisuuri imu): 15 minuuttia

Nopeus 3 (suuri imu): 10 minuuttia

Huomio (vain tuotteille, joissa on WiFi-toiminto): Delay
off voidaan ohjelmoida edistyneemmin, kun ollaan luotu
yhteys Cloud Elicaan Elica Connect-sovelluksen
valitykselld. Tassa tapauksessa Delay offia ei voida
kuitenkaan hallinnoida kaukosaatimesta seuraavaan WiFin
nollaukseen tai sammutukseen asti.

Suodatinten kyllastymisen osoittimet

Liesituulettimessa olevat led-valot ilmoittavat saanndllisin
aikavalein suodatinten huoltotarpeesta.

Huomautus: Suodatinten kyllastymisen merkinanto nakyy
joidenkin sekuntien ajan, kun liesituuletin kaynnistetaan.
Kyllastymisen osoittimet on nollattava tdmén ajan kuluessa.
Vihrea vilkkuva led-valo: suorita rasvasuodattimen huolto.
Punainen vilkkuva led-valo: suorita hiilisuodattimen
huolto (vain liesituulettimille,  jotka toimivat
suodatusversiossa).
Huomautus:  Suorita
kaukosaatimella.

"SUODATINTEN  NOLLAUS”

Suodattimen  kyllastymisen osoittimen paalle/pois
paalta laitto

Tamé menetelmé kuvaillaan kaukoséatimen oppaassa.
Huomautus: Tee tdma liesituulettimen  ollessa
sammuksissa. Hiilisuodattimen kyllastymisen osoitin on
normaalisti pois paalta.

Aina jos lisakomentoja ei anneta noin 10 sekunnin
kuluessa, liesituuletin  poistuu  automaattisesti  tasta
toiminnosta ja palaa edelliseen tilaan.

m TUOTTEEN TARKISTUS WIFILLA

o WiFin konfigurointi:

Noudata Elica Connect -sovelluksen ohjeita WiFin
konfiguroinnissa. Konfigurointimenetelman aikana
liesituulettimen LED L2 syttyy osoittaen liitettavyyden tilan
(katso alla oleva WiFi-tilan taulukko). WiFi-konfiguroinnin
menetelman keskeyttdmiseksi paina noin 2 sekunnin ajan
kaukosaatimen nappéinta A, kun liesituulettimen LED L2
palaa ja vilkkuu nopeasti.

o WiFi-konfiguroinnin nollaus:
Tata toimenpidetta tarvitaan
uudelleen oletusasetuksiin.
Paina 2 sekunnin ajan nappaimia A+B.

Huomio: Salasana ja kaikki muut Elica Connect
-sovelluksessa tehdyt asetukset nollataan, ja ne tulee
asettaa uudelleen.

tuotteen  saattamiseksi
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o WiFin laitto péélle / pois:

Kun konfigurointi on valmis, WiFi voidaan laittaa paalle /
pois.

Paina 2 sekunnin ajan nappéinta A.

Huomio: WiFin sammutus talld menetelmélla ei aiheuta
aiemmin tallennettujen parametrien menetysta.

Wifi-tilan taulukko

LED L2 Wifi-tila

WiFi:ta ei ole konfiguroitu tai se
on sammunut

Sammunut valo

Valo palaa

valkoisena yhtsjak- WiFi yhdistetty

soisesti

Valo vilkkuu Yhteyden luontiyritys WiFi-reititti-
nopeasti oranssina ~ Meen

Valo vilkkuu Liitantayritys ~ cloud  Elicaan
hitaasti oranssina  (Cloud-tilassa)

Valo palaa valkoise- Kayko-ohjauksen  vastaanotto:

na moottorin tai valon jne. kaynni-

ja vilkkuu lyhyesti stdminen.

m HUOLTO-OHJEET

* Puhdistus: Puhdistusta varten kdytd yksinomaan
neutraaleihin pesuaineisiin kostutettua linaa. Al kayta
tyokaluja tai vélineitd puhdistukseen.

+ Valtd hankaavien tuotteiden kayttsa. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

Tuotteen huoltoa varten tutustu valmiin asennuksen
kuviin, joissa on tdma symboli.

OXA Rasvasuodatin: Metallinen rasvasuodatin tulee
puhdistaa kerran kuussa ei-voimakkailla pesuaineilla kasin
tai astianpesukoneessa alhaisella lampétilassa ja lyhyella
ohjelmalla. Rasvasuodattimen purkamiseksi veda jousella
varustetusta vapautuskahvasta.

+ Rasvasuodatin ottaa talteen ruoanvalmistuksessa
syntyvat  rasvahiukkaset. Kun pesu  suoritetaan
astianpesukoneessa, metallisen rasvasuodattimen véri voi
haalistua, mutta se suodatusominaisuudet eivat muutu
millaan tavoin.

. XC Ympéréiva imupaneeli: Ymparoiva imupaneeli
on aina jatettava kiinni, ja se tulee avata vain huoltoa var-
ten (esim. puhdistus tai suodatinten vaihto).

Valaistus

oValaistusjarjestelma Kéyttdja e voi vaihtaa
valaistusjarjestelmaa. Jos siihen tulee toimintahairi6ita, ota
yhteytté valtuutettuun huoltoon.



Produktet er utviklet for avtrekk av reyk og damp fra
matlaging og er kun ment til hjemmebruk.

Folg alle instruksjonene som er oppfert i denne
handboken neye. Vi fraskriver oss ethvert ansvar for
uregelmessigheter, skader eller brann forarsaket av
produktet som fglge av manglende etterfolgelse av
instruksjonene i denne handboken.

Apparatet kan inneha estetiske egenskaper som
avviker fra illustrasjonene i denne handboken, men
instruksjonene angdende bruk, vedlikehold og
installasjon vil fortsatt forbli de samme.

* Det er viktig a ta vare pa alle handbgkene som medfelger
produktet, slik at disse kan konsulteres til enhver tid. Serg
for at de folger med produktet hvis det selges eller
overfares. « Les instruksjonene ngye. De inneholder viktig
informasjon angaende installasjon, bruk og sikkerhet. ¢
Kontroller helheten til produktet for installasjonen startes.
Hvis dette ikke er tilfelle, stopp installasjonen og ta kontakt
med selger.

m MERK

@: Deler merket med dette symbolet kan kjgpes separat
hos spesialiserte forhandlere.

* : Deler merket med dette symbolet er tilleggsutstyr som
kun medfelger pa visse modeller og kan kjepes direkte fra
sidene www.elica.com og www.shop.elica.com.

m SIKKERHET OG
FORSKRIFTER

/N GENERELL SIKKERHET

+lkke foreta endringer av elektrisk eller mekanisk art pa
produktet eller avtrekkskanalene. <Fgr man utfarer
rengjering eller vedlikehold m& man koble produktet fra
stramnettet ved & dra ut stepslet eller eventuelt koble fra
hovedbryteren. For alle installasjoner og
vedlikeholdsinngrep ma man anvende arbeidshansker.
+Apparatet kan anvendes av barn over 8 ars alder og av
personer med nedsatt fysisk, sanselig eller mental
funksjonsevne, samt personer uten erfaring eller med
manglende kunnskap, gitt at disse holdes under oppsyn
eller har veert gjenstand for oppleering i sikker bruk av
apparatet, og innehar forstaelse for de farer og risikoer som
er forbundet med bruken av dette.» *Barn ma kontrolleres
slik at de ikke leker med produktet.e *Rengjering og
vedlikehold ma ikke utferes av barn hvis disse ikke holdes
under oppsyn. *Lokalet ma veere utstyrt med en tilstrekkelig
ventilasjon nar produktet brukes samtidig med andre
apparater som forbrenner gass eller andre typer
brennstoffer. *Produktet ma rengjeres regelmessig bade
innvendig og utvendig (MINST EN GANG | MANEDEN) og
alltid i samsvar med det som er blitt uttrykkelig oppgitt i

42

vedlikeholdsinstruksjonene. <Manglende etterfolgelse av
standardene for rengjering av produktet og skifte/rengjering
av filter medferer risiko for antennelser.s *Det er strengt
forbudt & tilberede mat med apne flammer under
produktet.» OBS: *Nar platetoppen er i bruk kan delene pa
produktet som er tilgjengelige for brukeren bli varme.+ «Ikke
koble produktet til strgmnettet for installasjonen er helt
fullferte <Hva angar tekniske og sikkerhetsmessige
forholdsregler som ma tas i forbindelse med avtrekk av
rgyk og matos, henvises det til lovgivning og regelverk fra
lokale myndigheter. sLuft som trekkes ut ma ikke feres i rar
som brukes til & temme royk fra gassdrevne eller
brennstoffbaserte apparater.e <lkke bruk eller etterlat
produktet uten tilsyn hvis lampene ikke er korrekt montert.
Dette kan medfere risiko for elektriske stet.s «Produktet ma
ALDRI brukes uten risten korrekt montert. *Produktet ma
ALDRI brukes som hvile- eller kontaktflate hvis dette ikke er
uttrykkelig oppagitt.

+ For utskifting av lyspeerer bes man utelukkende bruke
den type lyspeere som er gjengitt i delen som tar for seg
vedlikehold / lysanlegg i denne handboken. ¢ Apne flammer
er skadelige for filtrene og kan medfare antennelser. Dette
ma derfor alltid unngas. « Frityrsteking ma gjeres med
starste forsiktighet, slik at ikke den varme oljen antennes. ¢
Hvis det oppstar tvil bes man kontakte autorisert service
eller tilsvarende kvalifisert personell.

/N INSTALLASJONSSIKKERHET

*Bruk festeskruene som medfglger produktet kun hvis de er
egnet for den aktuelle forankringsflaten, eller ga til innkjop
av korrekt type. Av transporthensyn ma det kontrolleres at
det ikke finnes restmateriale inne i emballasjen (for
eksempel poser med skruer, garantibevis, osv.). Disse ma
eventuelt fiernes og tas vare pa. « ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer og festeanordninger i samsvar med
disse instruksjonene kan fore il elektriske farer. °
Avgassroret medfelger ikke, men ma kjopes separat. *
Diameteren pa avtrekksroret ma tilsvare diameteren pa
koblingsringen. « Nar produktet installeres ma man forholde
seg til hgydeangivelsene som er oppgitt i tegningen
Minstehgyde mellom overflaten pa platetoppen og ned
nederste delen av kjskkenviften ma ikke veere mindre enn
60 cm pa elektriske versjoner og 70 cm pa gass- eller
blandingsversjoner. + Huvis installasjonsanvisningene il
gassdrevne versjoner oppgir en stgrre avstand ma man
forholde seg il dette.

/N SIKKERHET VED ELEKTRISK
TILKOBLING

*Nettspenningen ma samsvare med spenningsverdien som
er oppgitt pa merkeskiltet pa innsiden av produktet.sHvis
produktet er utstyrt med stramplugg kobles det il
stremuttak som samsvarer med gjeldende standarder og er
tilgiengelig ogsa etter installasjon. « Hvis produktet ikke er
utstyrt med stremplugg (direkte tilkobling til stremnett) eller



pluggen ikke befinner seg pa et lett tilgjengelig sted, ogsa
etter installasjon, ma det settes pa en topolet bryter som
sikrer fullstendig utkobling tilsvarende
overspenningskategori lll, i henhold til installasjonsregler. ¢
Produktet er utstyrt med en spesiell stramkabel. Hvis denne
blir skadet ma man kontakte kundeservice for a bestille ny.

+ OBS! For kretsen kobles til nettstremmen igjen, ma man
kontrollere at den fungerer riktig og at forsyningsledningen
er riktig montert.

Ver oppmerksom! |kke bruk med programmeringsenhet,
timer, separat fiernkontroll eller enhver annen type enhet
som aktiveres automatisk.

WINDOWS-MONTERINGSSETT Produktet er utviklet for a
brukes sammen med et monteringssett for Window-
sensor (ikke levert av produsenten). Nar Window-
sensoren installeres (og kun nar apparatet brukes med
avtrekksfunksjonen aktivert), vil luftavtrekket slutte a
fungere hver gang vinduet i rommet hvor sensoren er blitt
montert er lukket. Tilkobling av monteringssettet pa
apparatet ma gjeres av en faglert og spesialisert
tekniker. Monteringssettet ma ha separat sertifikat i
henhold til sikkerhetsstandarder som gjelder for
komponenten og dens anvendelse sammen med
apparatet. Installasjonen ma utferes i henhold til
tekniske standarder og lovgivning som gjelder for
forbrukerelektronikk.

OBS! Monteringssettet ma kobles til apparatet
giennom en sertifisert lavspenningskrets (SELV).
Produsenten av apparatet fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle problemer, skader eller antennelser som
oppstar grunnet defekter ogleller funksjonsproblemer
ogleller feilaktig installasjon av dette monteringssettet.

m BRUKSANBEFALINGER

Anbefalinger for korrekt bruk og reduksjon av
miljgbelastning: Nar man begynner & tilberede mat
anbefales det a starte opp apparatet ved laveste hastighet.
La det sta pa noen minutter ogsa etter at man er ferdig.
Man kan gke effekten hvis det skapes store mengder rayk
og damp. Bruk booster-funksjonen kun i ekstreme ftilfeller.
For at luktfierneren skal fungere optimalt anbefales det &
bytte karbonfilter ved behov. For at fetffilter skal beholde
sein ytelse ma de rengjeres ved behov. For & oppna
optimal ytelse og redusere stgynivaet bes man bruke
maksimal diameter i rgrsystemet som er gjengitt i denne
handboken.

m KASSERING VED ENDT LIVSSYKLUS
Dette apparatet er blitt merket i samsvar med
2012119/EC - UK SI 2013 Nr.3113, WEEE-direk-
tivet (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment). Ved & se til at dette produktet kasseres pa
korrekt mate. hjelper brukeren til med & unnga
potensielle negative konsekvenser for miljg og
helse.

Symbolet pa produktet eller pa dokumentasjonen som

folger med dette, indikerer at det ikke ma kastes sammen
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med vanlig husholdningsavfall, men leveres inn til en
miljgstasjon eller returpunkt som tar seg av gjenvinning av
elektrisk og elektronisk avfall. Kast apparatet i
overensstemmelse med lokale regler for eliminering av
avfall. For ytterligere informasjon om behandling og
gjenvinning av dette produktet, vennligst ta kontakt med
lokale myndigheter, en gjenvinningsstasjon, eller butikken
hvor produktet ble kjgpt.

m FORSKRIFTER

Apparatet er blitt utformet, testet og produsert i henhold til
gjeldende sikkerhetsstandarder: EN/IEC 60335-1, EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ytelse: EN/IEC 61591, ISO
5167-1, 1ISO 5167-3, ISO 5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC
60704-2-13, EN/IEC 60704-3, I1SO 3741, EN 50564, IEC
62301. EMC: EN 55014-1, CISPR 14-1, EN 55014-2,
CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC 61000-3-3.

m BRUK

Denne ventilatoren er klar for bruk som avtrekksversjon
mot utsiden.

Det er mulig & kjgpe et monteringssett som muliggjer
filtreringsfunksjon (se neste avsnitt Filtreringsversjon).

° @ Avtrekksversjon:

Damp og matos trekkes ut via et avtrekksror som er festet
il koblingsflensen.

VAR OPPMERKSOM! Hvis produktet er utstyrt med
karbonfilter(e) ma disse fiernes.

Koble produktet til rgr og avtrekkshull med diameter
tilsvarende luftutigpet (koblingsflensen).

Bruk av rer og avtrekkshull med mindre diameter vil fare il
en reduksjon av avtrekkskapasiteten og en betraktelig
okning av steynivaet.

Vi fraskriver oss derfor alt ansvar

« Bruk en rgrkanal som er sa kort som mulig.

* Bruk en rorkanal med sa fa bgyer som mulig (maksimal
kurve: 90°).

+ Man ma ikke ha variasjoner i tverrsnittet.

Damp og matos trekkes ut ved hjelp av et avtrekksrar som
er festet pa koblingsflensen og viderekoblet til en ekstern
avtrekksenhet (medfalger ikke).
Tilkoblingsanvisninger  leveres
avtrekksenheten.

VAR OPPMERKSOM! Hvis produktet er utstyrt med
karbonfilter(e) ma disse fiernes.

° Filterversjon:

Luften som trekkes ut vil avfettes og fiernes for lukt for den
sendes tilbake i rommet. For a bruke produktet i denne
versjonen ma det installeres et ekstra filtreringssystem med
aktivt karbon.

med den perifere



m MONTERING F@R
INSTALLASJON

« Kontroller at sterrelsen pa produktet man har kjgpt er
egnet for stedet hvor det @nskes installert.

* Fjern filtrene med aktivt karbon hvis dette medfalger (se
ogsa det relevante avsnittet).

+ Disse ma settes tilbake pa plass hvis produktet skal
brukes i filtreringsversjon.

+ Hvis det finnes panel(er) ogleller vegger ogleller
sideskap, ma man kontrollere at det er tilstrekkelig plass for
installering av produktet og at man har enkel tilgang il
betjeningspanelet.

* Produktet er utstyrt med et hengsel som passer til de
fleste typer vegger/tak. Det er uansett nedvendig a
kontakte en kvalifisert tekniker som kan kontrollere at
materialene er egnet for den aktuelle typen vegg/tak.
Veggen/taket ma veere robust nok til @ holde vekten il
avtrekkshetten.

m DRIFTSFUNKSJON

m ELICA CONNECT

Avtrekkshetten er utstyrt med WiFi-funksjon for
fierntilkobling via appen Elica Connect. Minimum
systemkrav: + Tradles ruter 2.4Ghz WiFi bigih -
Smarttelefon Android eller iOs. Kontroller i Store hvorvidt
appen er kompatible med operativsystemet til den aktuelle
smarttelefonen.

Merknad: Produsenten ELICA erkleerer at denne
apparatmodellen med integrert WiFi radiomodul samsvarer
med kravene som finnes i direktiv 2014/53/EU.
Radioutstyret opererer i ISM-frekvensomrade 2,4Ghz, og
maksimal effekt i den avgitte fradiofrekvensen overskrider
ikke 20 dBm (effektiv utstralet effekt).

Advarsler:

+ Datavern: Data som hentes inn fra det tilkoblede
apparatet brukes for & gjere det mulig & bruke samtlige
tilkoblede tjenester. Ytterlig informasjon om behandling av
innsamlet data og personvern er filgjengelig pa var
hjemmeside www.elica.com.

+ Tilgjengelighet: Elica Connect er tilgjengelig i visse
spesifikke land. For ytterligere informasjon henvises det til
nettsiden www.elica.com eller ved & soke etter
tilgiengelighet via smarttelefon med appen Elica Connect.
+ Fremtidige endringer: Elica forbeholder seg retten til &
foreta fremtidige endringer i Elica Connect hvis dette anses
som ngdvendig. Som konsekvens vil innholdet i denne
handboken ikke ngdvendigvis veere komplett og derfor ses
pa som ledende.
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m KONTROLLPANEL

T

L2 L1

m FOR MAN STARTER

Dette produktet er klargjort for styring med fiernkontroll som
medfelger produktet eller kan kjepes separat som tilbeher.
For a kunne bruke dette produktet ma man farst parkoble
fiernkontrollen.

VAR OPPMERKSOM!

Farst ma man koble avtrekkshetten fra og il strem og
utfere prosedyren for parkobling innen ett minutt.

Les instruksjonene som medfglger fiernkontrollen hvor det
er gjengitt alle informasjon angadende parkoblinge og
korrekt bruk.

m BRUK AV KOMMANDOER

Merknad: Hastighet 4 (og Hastighet 5 hvis relevant) vil
aktiveres i en begrenset periode og deretter ga automatisk
over i Hastighet 2.

Parkobling av fjernkontroll (hvis relevant)

Nar fiernkontrollen er blitt parkoblet vil avtrekkshetten vise
begge LED-lampene som blinker.

Merknad: Bruk fiernkontrollen til & programmere forsinket
stopp basert pa avirekkshastighet (effekt) i det aktuelle
oyeblikket.

Hastighet 1 (svakt avtrekk): 20 minutter

Hastighet 2 (middels avtrekk): 15 minutter

Hastighet 3 (kraftig avtrekk): 10 minutter

Merk (for produkter med WiFi-funksjon): Delay off kan
programmeres pa mer avansert mate nar man er tilkoblet
Elica Cloud via appen Elica Connect. | dette tilfellet vil det
ikke veere mulig a styre Delay off fra fiernkontrollen, inntil
farste tilbakestilling eller for WiFi slas av.

Metningsindikator filter

Ved faste intervaller vil LED-lampene pa ventilatoren varsle
at filtrene méa vedlikeholdes.

Merknad: Signalet for filtermetning vil vises i noen
sekunder nar ventilatoren star pa. | Igpet av denne tiden
ma man utfere  reset-prosedyre  for  alle
metningsindikatorene.

Grenn LED blinker: det ma foretas vedlikehold av fettfilter.
Red LED blinker: utfer vedlikehold av aktivt kullfilter (kun
for ventilatorer i "Filtrerende versjon").
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Merknad: Foreta "RESET FILTER" med fiernkontrollen.

Aktivering/Deaktivering, indikator filtermetning

Denne prosedyren beskrives i handboken til fiernkontrollen.
Merknad: Utferes med ventilator avslatt. Denne indikatoren
er vanligvis deaktivert.

Ventilatoren vil automatisk forlate funksjonen og ga tilbake
til forrige status hvis det ikke foretas noen kommandoer
innen 10 sekunder.

m KONTROLL AV PRODUKT MED WIFI

* Konfigurasjon av WiFi:

Folg anvisningene i appen Elica Connect for & konfigurere
WIFi. | forbindelse med konfigurasjonsprosedyren vil
lampen LED L2 i ventilatoren tennes for & vise
tilkoblingsstatus (se WiFi-statustabell under). For &
avbryte WiFi-konfigurasjonen holder man inne tasten A pa
fiernkontrollen i 2 sek nar lampen LED L2 pa ventilatoren
er tent og blinker hurtig.

o Tilbakestilling av WiFi-konfigurasjon:

Denne operasjonen brukes for a tilbakestille produktet il
fabrikkinnstillinger.

Trykk pa tastene A+B i 2 sek.

Merknad: Passordet og alle andre innstillinger som gjeres i
appen Elica Connect vil tilbakestilles og ma derfor stilles
inn pa nytt.

e Sla av/pa WiFi:

Etter a ha foretatt konfigurasjonen er et mulig & sla av/pa
WiFi.

Trykk pa tasten Ai 2 sek.

Merknad: Nar man slar av WiFi med denne prosedyren vil
ikke lagrede parametre ga tapt.

TABELL MED WIFI-STATUSER

LED L2 WiFi-status
Lampe slukket WiFi ikke konfigurert eller avslatt
Lampe lyser

pely WiF tilkoblet
hvitt
Knappelampe .

Forsgker a koble til WiFi-ruter

blinker hurtig
Knappelampe Forsgker & koble til Elicas cloud-

blinker langsomt tieneste (i Cloud-modus)

Lampe lyser hvitt
Mottar fiernkommando: motor el-
med korte blink i ler lys pa osv.

knapp

m VEDLIKEHOLDSADVARSLER

* Rengjering: | forbindelse med rengjering ma man kun
bruke en fuktig klut med skansomt vaskemiddel. Ikke bruk
instrumenter eller annet vaskeutstyr til rengjgring.

+ lkke bruk slipende produkter. IKKE BRUK SPRIT!
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For vedlikehold av dette produktet henvises det til
bildene pa slutten av installasjonen avmerket med
dette symbolet.

oXA Fettfilter: Fettfilteret i metall ma rengjores en
gang i maneden med skansomme vaskemidler, gjeres
manuelt, eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur eller kort
syklus. For & demontere fettfilteret m& man dra i den
fieerbelastede spaken.

+ Fettfilteret absorberer fettpartiklene som kommer fra
stekingen. Hvis det brukes oppvaskmaskin kan det hende
at fettfilteret i metall mister fargen. Dette betyr dog ikke at
filteret mister sine egenskaper.

. XC Periferisk avtrekkspanel: Det periferiske avtrekk-
spanelet ma alltid holdes lukket og ma kun apnes ved
vedlikehold (eks. rengjaring eller utskifting av filter).

Belysning

eLysanlegg : Lysanlegget kan ikke skiftes ut av brukeren.
Hvis det oppstar feilfunksjoner bes man kontakte
kundeservice.

Produktet er designet til udsugning af mados og dampe og
er kun beregnet til husholdningsbrug.

Anvisningerne i denne manual skal ngje overholdes. Vi
fraleegger os ethvert ansvar for gener, skader eller brand
forarsaget af produktet som felge af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne manual.

Apparatet kan have et andet udseende end modellen,
der er vist pa tegningerne i denne vejledning.
Vejledningen til brug, vedligeholdelse og installation er
dog uzndret.

+ Det er vigtigt at opbevare alle manualer, der falger med
produktet, for at kunne konsultere dem til enhver tid. |
tilfeelde af salg, overdragelse eller flytning skal du serge
for, at de bliver sammen med produktet. ¢ Lees manualen
omhyggeligt: der er vigtige oplysninger om installation, brug
og sikkerhed. « Kontroller produktets integritet, for du
fortseetter med installationen. | tilfeelde af defekte dele skal
du rette henvendelse til forhandleren og afbryde
installationen.

m BEMARK

@E: Genstande markeret med dette symbol kan kebes
separat hos specialforhandlere.

*: Genstande markeret med dette symbol er
ekstraudstyr, som kun er tilgaengeligt for nogle modeller.
De kan kebes pa webstederne www.elica.com og
www.shop.elica.com.



m SIKKERHED OG
FORSKRIFTER

/\ GENERELLE BEMARKNINGER OM
SIKKERHED

*Udfer aldrig elektriske eller mekaniske endringer ved
produktet eller afgangskanalerne. *Far et hvilket som helst
rengerings- eller vedligeholdelsesindgreb skal apparatets
stromforsyning afbrydes ved at treekke stikket ud eller ved
at  frakoble  boligens  hovedafbryder.  <Anvend
arbejdshandsker til alle installations- 0g
vedligeholdelsesindgreb.s Barn over 8 &r og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller uden
den ngdvendige erfaring og viden mé kun bruge apparatet,
hvis de er under opsyn eller forinden har modtaget
instruktioner i sikker brug af apparatet og har forstaet
farerne, som brugen af apparatet indebeerer.e Barn skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
produktet.» Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes
af bern uden opsyn. ‘Rummet skal veere tilstraekkelig
udluftet, nar produktet er i funktion samtidig med andre
apparater, der forbreender gas eller andet braendstof.
*Produktet skal rengeres hyppigt bade indvendigt og
udvendigt (MINDST EN GANG OM MANEDEN). Falge altid
de specifikke instruktioner for vedligeholdelse. *Manglende
overholdelse af instruktionerne for rengering af produktet
og udskiftning/rengering af filtre medferer kan forarsage
brandfare. Det er strengt forbudt at flambere mad under
produktets PAS PA: Nar kogepladen er i brug, kan de
tilgeengelige dele pa produktet blive varme.s Tilslut ikke
produktet til fastnettet, for installationen er gennemfort.«
Overhold ngje lokale bestemmelser med hensyn til de
tekniske og sikkerhedsmeessige forholdsregler, der skal
treeffes ved udledning af regen.s Den udsugede luft ma ikke
ledes til en kanal, der ogsa anvendes til udledning af reg fra
forbreendingsapparater, der drives af gas eller af andre
breendstoffer.e Brug eller efterlad ikke produktet uden
korrekt monterede lamper pa grund af faren for elektrisk
stod.c Produktet ma ALDRIG bruges uden en korrekt
monteret rist. « Produktet ma ALDRIG bruges som en
stotteflade, medmindre det udtrykkeligt er angivet.

« Nar du udskifter lampen, ma du kun bruge den
lampetype, der er angivet i afsnittet om vedligeholdelse/
belysningssystem i denne manual. « Brugen af aben ild er
skadeligt for filtrene og kan forarsage brand og skal derfor
altid undgas. * Friturestegning ma kun udferes under opsyn
for at undga, at den overophedede olie bryder i brand.
Hvis du er i tvivl, skal du kontakte det autoriserede
servicecenter eller lignende kvalificeret personale.

/N SIKKERHED VED INSTALLATION

*Brug kun de medfelgende monteringsskruer, hvis de er
egnede il overfladen. Hvis dette ikke er tilfeeldet, er det
ngdvendigt at anskaffe passende skruer. <Kontrollér
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produktet indvendigt for at sikre, at der ikke gemmer sig
tilbeher (f.eks. poser med skruer, garantibevis osv.), som
kan veere faldet ud under transporten. Tag det i sa fald ud,
og leeg det til side. + ADVARSEL: Manglende installation af
skruer og fastgeringsanordninger i overensstemmelse med
disse anvisninger kan udgere en fare for elektrisk sted.
Aftreeksroret  medfolger ikke og skal anskaffes.
Aftreeksrarets diameter skal svare il forbindelsesringens
diameter. ¢ Installationen af produktet over kogepladen skal
veere i overensstemmelse med hgjden, som er angivet pa
tegningerne ¢ Minimumsafstanden mellem kogepladens
overflade og emheettens laveste del ma ikke veere under 60
cm ved elektriske kogeplader og 70 cm ved kogeplader
med bade el og gas. ¢ Hvis kogepladens brugsanvisninger
angiver en stgrre afstand, skal denne overholdes.

£\ SIKKERHED VED ELEKTRISK
TILSLUTNING

*Netspzaendingen skal svare til den spaending, der er angivet
pa produktets meerkeplade, som er placeret inde i
produktet. *Hvis produktet er udstyret med et stik, skal det
tilsluttes en stikkontakt, der overholder de geeldende
standarder. Stikkontakten skal veere let tilgeengelig, ogsa
efter installationen. <Hvis der ikke er noget stik (direkte
forbindelse til fastnettet), eller hvis stikket ikke er placeret i
et tilgeengeligt omrade, selv efter installationen, er det
ngdvendigt at bruge en standardmaessige bipoleer afbryder,
der sikrer fuldsteendig afbrydelse fra fastnettet. Stikket skal
vaere i overspendingskategori Ill og i overensstemmelse
med installationsreglerne. ¢ Produktet er udstyret med et
specielt stromkabel. Hvis kablet er beskadiget, er det
ngdvendigt at tilkalde den tekniske assistance.

e Advarsel! Inden strgmforsyningen filsluttes for at
kontrollere, at apparatet fungerer korrekt, skal det altid
kontrolleres, at stramforsyningskablet er korrekt installeret.
Advarsel! Ma ikke bruges sammen med en programmer,
timer, separat fiernbetjening eller anden enhed, der
aktiveres automatisk.

WINDOWS-KIT: Produktet er beregnet til brug sammen
med et Window sensor KIT (leveres ikke af
producenten). Ved at installere et Window sensor KIT
(kun ved brug i UDSUGNINGSTILSTAND), vil
luftudsugningen stoppe med at virke hver gang vinduet i
rummet, som KITTET er monteret pa, bliver lukket. Den
elektriske tilslutning af KITTET til apparatet skal
udferes af kvalificeret og specialiseret teknisk
personale. KITTET skal certificeres separat iht.
sikkerhedskravene for komponenten og dens
anvendelse sammen med apparatet. Installationen skal
udferes iht. de geldende forskrifter vedr.
husholdningsudstyr.

PAS PA: KITTETS ledningsnet, som skal sluttes til
produktet, skal vaere en del af et certificeret kredslob
med ekstra lav sikkerhedsspanding (SELV).
Producenten af dette apparat er ikke ansvarlig for
eventuelle problemer, skader og brande forarsaget af



fejl ogleller funktionsfejl ogleller ukorrekt installation af
dette KIT.

m FORSLAG TIL ANVENDELSE

Forslag til korrekt anvendelse med reduceret
miljgbelastning: Teend for apparatet pa minimumhastighed,
nar du starter stegningen. Lad den veere teendt i nogle
minutter, ogsa efter at stegningen er feerdig. @g kun
hastigheden, hvis der er store rog- eller dampmeengder, og
anvend kun booster-funktionen i de tilfeelde, hvor det er
strengt nedvendigt. Udskift filteret/kulfiltrene, nar det er
ngdvendigt for at sikre, at systemet, som reducerer lugt,

altid er effektivt. Af hensyn til fedffilterets effektive funktion,

skal det altid geres rent, nar det er ngdvendigt. Anvend den

maksimalt tilladte rgrdiameter, der er anfert i manualen, for
at optimere effektiviteten og minimere stgjen fra
regkanalen.

m BORTSKAFFELSE VED ENDT LEVETID
Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med det europeeiske direktiv 2012/19/EU - UK Sl
2013 Nr. 3113, om affald af elektrisk og elektroni-
sk udstyr (WEEE). Serg for, at produktet borts-
kaffes korrekt. Gennem en korrekt bortskaffelse
bidrager brugeren til at beskytte miljget og sund-
heden.

Symbolet med skraldespanden, der er anfert pa produktet
eller i den medfelgende dokumentation, angiver, at dette
produkt ikke méa bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald. Det skal indsamles bortskaffes gennem
et af indsamlingspunkterne til genbrug af elektrisk og
elektronisk udstyr. Produktet skal derfor bortskaffes i
henhold til de lokale bestemmelser vedrorende
bortskaffelse af affald. Yderligere oplysninger angaende
handtering, genvinding og genbrug af dette produkt kan fas
ved at rette henvendelse til bopaelskommunens tekniske
forvaltning, til genbrugsstationerne eller til butikken, der har
solgt produktet.

m LOVREGULERING

Apparatur ~ designet, afprevet og  konstrueret i

overensstemmelse med sikkerhedsbestemmelserne i: EN/

I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.

Ydeevne: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO

5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC

60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN

55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC

61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m BRUG

Emhatten er beregnet til at blive brugt i en sugende

udgave med udledning af luften fra rummet.

Det er muligt at kebe et seet til filtrering. (se neeste afsnit

Filtrerende udgave).

° @ Udsugningsudgave:

Dampene evakueres til ydersiden gennem
udstgdningsrer, der er fastgjort til koblingsflangen.

et
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OBS! Hvis produktet er udstyret med kulfilter/tre, skal dette
fiernes.

Udsugningssystemet tilsluttes rerkanal og abning i vaeggen
med en diameter, der svarer il luftafgangen
(koblingsflange).

Brug af rgr og udgang i vaeggen med mindre diameter vil
medfare en forringet sugeevne og en betydelig stigning i
stgjniveauet.

Af denne grund patages der intet ansvar i denne
forbindelse.

+ Anvend en kanal, der er sa kort, som muligt.

+ Anvend en kanal med det mindst tilladelige antal
bgjninger (bgjningens maksimale vinkel: 90°).

+ Undga vigtige aendringer pa kanalens snit.

Dampene suges ud gennem et aftreeksror fastgjort il
samleflangen og filsluttet en perifer aftreeksenhed
(medfalger ikke).
Tilslutningsanvisningerne
aftraeksenhed.

OBS! Hvis produktet er udstyret med kulfilter/tre, skal dette
fiernes.

° Filtrerende udgave:

Den opsugede luft vil blive affedtet og deodoriseret, for den
returneres til rummet. For at bruge produktet i denne
version er det ngdvendigt at installere et ekstra
filtreringssystem baseret pa aktivt kul.

leveres med den perifere

m MONTERING FORSTE
INSTALLATION

+ Kontrollér, om det kebte produkt har en passende
starrelse til det valgte installationssted.

+ Fjern det eller de aktive kulfiltre, hvis de medfelger (se
ogsa det tilhgrende afsnit).

+ Denne/disse skal kun samles igen, hvis du gnsker at
bruge produktet i filtreringsversionen.

+ Hvis der er sidepaneler ogleller veaegge ogleller
vaegenheder, skal du kontrollere, at der er filstreekkelig
plads til at installere produktet, og at det altid er nemt at fa
adgang til kontrolpanelet.

+ Produktet er udstyret med fastgerelsespropper, der
passer til de fleste vaeggel/lofter. Det er dog ngdvendigt at
kontakte en kvalificeret tekniker for at fastsla materialernes
egnethed i henhold til typen af veeg/loft. Vaeggen/loftet skal
veere steerk nok til at baere emheettens veegt.

m DRIFT

m ELICA CONNECT
Emheetten er udstyret med WiFi-funktionalitet il
fiernforbindelse  via appen Elica Connect.

Minimumssystemkrav: « Tradlgs router 2,4GHz WiFi b/g/n ¢



Android eller iOs smartphone. Tjek app’ens kompatibilitet i
butikkerne med versionen af operativsystemet pa din
smartphone.

Bemaerk: Producenten ELICA erklerer, at denne model af
husholdningsapparater med WiFi-radiomoduludstyr er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53 / EU.
Radioudstyret fungerer pa 2,4 GHz ISM-frekvensbandet,

den  maksimale transmitterede  radiofrekvenseffekt
overstiger ikke 20 dBm (e.i.r.p.).
Advarsler:

+ Databeskyttelse: De data, det tilsluttede apparat
registrerer, indsamles for at tillade brug af alle tjienester pa
det tilsluttede apparat. Yderligere information om
metoderne til behandling af de indsamlede data og om
privatlivspolitikken findes pa websitet www.elica.com.

+ Tilgengelighed i lande: Tjenesten Elica Connect er
tilgeengelig i specifikke lande. For yderligere oplysninger
henvises til den serlige sekton pa websitet
www.elica.com, ellers kan man  kontrollere
tilgeengeligheden pa sin smartphone ved at sege efter
Elica Connect-appen.

* Fremtidige @ndringer: Elica forbeholder sig retten til at
foretage de eendringer, den synes at veere nyttige il
forbedring af Elica Connect. Beskrivelserne i denne manual
er ikke bindende og har en vejledende veerdi.

m BETJENINGSPANEL

o
AN =
N

L2 L1

m DET SKAL DU VIDE, F@R DU STARTER

Dette produkt er designet til at fungere med
fiernbetjeningen, der falger med produktet eller som kan
kabes separat som ekstraudstyr.

For at kunne bruge produktet skal fiernbetjeningen veere

tilknyttet.

oBS!

For at starte er det ngdvendigt at afbryde og derefter igen
tilslutte ~ emhaetten  til  lysnettet og  udfere

tilslutningsproceduren inden for det ferste minut efter
teending.

Lees instruktionerne, der fglger med fiernbetjeningen, som
indeholder alle oplysninger om ftilslutningen og korrekt
brug.
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m BRUG AF BETJENINGSELEMENTERNE
Bemark: hvis man veelger Hastighed 4 (og Hastighed 5
hvis relevant), aktiveres de i en begreenset periode,
hvorefter Hastighed 2 automatisk aktiveres.

Tilslutning af fiernbetjening (hvis relevant)

Vellykket tilslutning af fiernbetjeningen vises pa emheetten:
begge LED'er blinker.

Bemark: Man kan bruge fiernbetjeningen il at
programmere forsinket sluk baseret pa den sugehastighed
(effekt), der er aktiv pa det pageeldende tidspunkt.
Hastighed 1 (lav udsugning): 20 minutter

Hastighed 2 (medium udsugning): 15 minutter

Hastighed 3 (hgj udsugning): 10 minutter

Bemark (kun til produkter med WiFi-funktion): Delay
off kan programmeres pa en mere avanceret made, nar
den er forbundet til Elica Cloud via Elica Connect-appen. |
dette tilfelde vil det dog ikke veere muligt at styre Delay off
fiernbetjeningen, for naeste gang WiFi nulstilles eller
slukkes.

Indikatorer for filtermatning

Med regelmaessige mellemrum indikerer LED-lamperne pa
emheetten behovet for at udfare vedligeholdelse af filtrene.
Bemark: Signalet for filtermeetning er synligt i nogle fa
sekunder, nar emheetten teendes, inden for denne periode
skal meetningsindikatorerne nulstilles.

Gren blinkende LED: udfer vedligeholdelse af fedtfilter.
Rad blinkende LED: udfer vedligeholdelse af kulfilter (kun
for emheetter, der fungerer i "Filtrerende version”).
Bemark: Udfer "RESET FILTRE" med fiernbetjeningen.

Aktivering/deaktivering af indikatorer for filtermatning
Denne procedure er beskrevet i fiernbetjeningsmanualen.
Bemark: Udferes med slukket emhaette. Indikatoren for
meettet kulfilter er normalt deaktiveret.

Emhaetten afslutter automatisk denne funktion for at vende
tilbage til den tidligere tilstand, hvis der ikke foretages
yderligere kommandoer i mere end ca. 10 sek.

m PRODUKTSTYRING MED WIFI

o WiFi-konfiguration:

Felg instruktionerne i appen Elica Connect for at
konfigurere Wi-Fi-forbindelsen. Under
konfigurationsproceduren lyser LED L2 p& emhetten og
angiver forbindelsens status (se WiFi-statustabellen
nedenfor). For at afbryde WiFi-konfigurationsproceduren
skal du trykke pa knap A pa fiernbetjeningen i ca. 2 sek.,
nar emheettens LED L2 lyser med et hurtigt pulserende lys.
o Reset WiFi-konfiguration:
Dette indgreb bruges il
fabrikskonfigurationen.

Tryk pa knappeme A+B i 2 sek.

Bemark: Adgangskoden og alle andre indstillinger, der er
foretaget i Elica Connect-appen, nulstiles og skal

at nulstile produktet il
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indstilles igen.

o Teend/Sluk WiFi:

Efter konfigurationen kan du teende / slukke for WiFi.

Tryk pa knappen A i 2 sek.

Bemark: Hvis WiFi slukkes med denne procedure,
medfarer det ikke, at tidligere gemte parametre gar tabt.

WiFi-STATUSTABEL

LED L2 WiFi-status
Wifi er ikke konfigureret eller
Lys slukket slukket
Teendt lys
Wi-fi tilsluttet
fast hvidt

Pulserende lys Forsag pa at oprette forbindelse

orange hurtigt til wi-fi-routeren

Pulserende lys Forsag pa at oprette forbindelse

orange langsomt til Elica Cloud (i Cloud-tilstand)

Taendt hvidt lys

Modtagelse af en fiernbetjening:
:ned kort pulserende  tz5n4 motor eller lys osv.
ys

_
VEDLIGEHOLDELSESINSTRUK
TIONER

* Rengering: Anvend UDELUKKENDE en fugtig klud med
flydende neutrale rengeringsmidler til rengeringen. Brug
ikke veerktgj eller redskaber til rengaringen.

+ Undga brug af produkter, der indeholder slibemidler.
UNDGA BRUG AF SPRIT!

For vedligeholdelse af produktet se billederne i slut-
ningen af installationen, der er markeret med dette
symbol.

OXA Fedftfilter: Fedffilteret i metal skal gares rent hver
maned med milde rengeringsmidler. Renggringen kan
udferes med handkraft eller i opvaskemaskinen ved lave
temperaturer og kort vaskecyklus. Traek i fiedergrebet for at
fierne fedffilteret.

* Fedffilteret tilbageholder fedtpartiklerne fra madlavningen.
Ved vask i opvaskemaskine, risikerer fedffilteret at blive
misfarvet, men dette vil ikke forringe dets filtrerende
egenskaber.

XC Perimeter sugepanel: Perimeter sugepanelet
skal altid veere lukket og ma kun abnes i forbindelse med
vedligeholdelse (f.eks. rengering eller udskiftning af fil-
tre).
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Belysning

eBelysningssystem Belysningssystemet kan ikke
udskiftes af brugeren, kontakt servicecenteret i tilfeelde af
funktionsfejl.

Produkt zostat zaprojektowany do odciagania oparéw
kuchennych i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku
domowego.

Doktadnie stosowa¢ sie do wskazéwek zawartych w
niniejszej instrukcji. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek nieprawidtowosci, uszkodzenia lub pozar
produktu powstate w wyniku nieprzestrzegania wskazéwek
zawartych w niniejszej instrukcji.

Urzadzenie moze sie rézni¢ od modelu wskazanego na
rysunkach znajdujacych sie w niniejszej dokumentacji.
Mimo to, instrukcje obstugi, konserwacji oraz montazu
pozostaja te same.

+ Nalezy zachowa¢ wszystkie instrukcje obstugi dotaczone
do produktu, aby w kazdej chwili méc z nich skorzystac. W
przypadku sprzedazy, przekazania lub przeniesienia,
upewni¢ sie, ze instrukcja bedzie towarzyszy¢ produktowi.
Uwaznie przeczyta¢ instrukcje: znajdujq sie w nich wazne
informacje na temat montazu, uzytkowania oraz
bezpieczenstwa. + Przed przystapieniem do montazu,
sprawdzi¢ integralnos¢ produktu. W przeciwnym wypadku,
przerwa¢ montaz i skontaktowac sie ze sprzedawca.

m UWAGI
.

czesci oznaczone tym symbolem mozna naby¢
oddzielnie u wyspecjalizowanych sprzedawcow.

*: czedci oznaczone tym symbolem sa akcesoriami
opcjonalnymi, dostarczanymi tylko do niektorych modeli i
moga zakupic¢ na stronach internetowych
www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZPIECZENSTWO |
PRZEPISY

/N BEZPIECZENSTWO OGOLNE

+ Nie dokonywa¢ na produkcie Ilub kanatach
odprowadzajacych zadnych zmian elektrycznych lub
mechanicznych. ¢ Przed rozpoczeciem czyszczenia lub
konserwacji, nalezy odtaczy¢ produkt od sieci elektrycznej
wyjmujac wtyczke lub wytaczajac gtowny wytacznik.
Podczas ~ wszystkich ~ czynnosci  instalacyjnych i
konserwacyjnych uzywac rekawic roboczych.s ¢ Produkt
moze by¢ obstugiwany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych i psychicznych, osoby nie posiadajace
doswiadczenia, lub wystarczajacej wiedzy pod warunkiem,
ze bedg one nadzorowane lub zostang przeszkolone w
zakresie  bezpiecznego  uzytkowania urzadzenia i
zwigzanego z nim niebezpieczenstwa.s Dzieci muszg, byé



nadzorowane, aby nie bawity sie produktem.s Czyszczenia i
konserwacji nie moga dokonywac dzieci bez nadzoru. ‘W
pomieszczeniu musi by¢ zagwarantowana wystarczajaca
wentylacja, w przypadku stosowania produktu wraz z
innymi urzadzeniami gazowymi lub dziatajacymi na inne
paliwa. *Nalezy czesto czysci¢ produkt, zarowno wewnatrz,
jak i na zewnatrz (CO NAJMNIEJ RAZ W MIESIACU) i
zawsze stosowa¢ sie do zalecen zawartych w instrukcji
konserwacji.  *Nieprzestrzeganie zasad czyszczenia
produktu i wymiany/czyszczenia filtrow wigze si¢ z
ryzykiem pozaru. Surowo zabrania si¢ przygotowywania
potraw na ogniu pod produktem.. UWAGA: Podczas
dziatania ptyty kuchennej, dostepne czesci produktu moga
by¢ gorace.» Dopoki nie zostanie zakoriczona instalacja nie
wolno podtacza¢ produktu do sieci elekirycznej.s W
odniesieniu  do zasad technicznych i przepisow
bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin, nalezy
stosowac sie Scisle do rozporzadzen wiasciwych organow
lokalnych.e Wyciggane powietrze nie moze by¢ kierowane
do kanatu stosowanego do odprowadzania spalin
produkowanych przez urzadzenia spalajace gaz lub inne
paliwa.. Nie uzywa¢ lub pozostawia¢ produkiu bez
odpowiednio  zamontowanych lampek, istnieje ryzyko
porazenia pradem.c NIGDY nie uzywaé¢ produktu bez
prawidlowo zamontowanej kratki. + NIGDY nie uzywac
produktu jako blatu, chyba ze jest to wyraznie wskazane.

* Do wymiany Zzarowki uzy¢ stosowat wyltgcznie rodzaj
zarbwek wskazany w rozdziale konserwacja / system
o$wietlenia w ninigjszej instrukcji. + Stosowanie wolnego
ognia jest szkodliwe dla filtrow i moze by¢ przyczyng
pozaru, dlatego tez jest surowo zabronione. ¢ Smazenie
musi nastepowa¢ pod statg kontrola, aby przegrzany olej
nie zapalit sie. « W razie watpliwosci nalezy skontaktowac
sie z autoryzowanym centrum  serwisowym lub
wykwalifikowanym personelem.

/\ BEZPIECZENSTWO PODCZAS
INSTALACJI

*Uzywa¢ dotaczonych $rub mocujacych tylko, jezeli nadajg
sig do danej powierzchni; w przeciwnym razie zakupi¢
odpowiednie. Sprawdzi¢, czy wewnatrz produktu nie
umieszczono (na czas transportu) dodatkowych elementéw
(takich jak worki ze $rubami, gwarancje itd.) i ewentualnie
wyjaé je i przechowat. « OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie
Srub i elementow mocujacych zgodnie z ninigjszymi
instrukcjami  moze doprowadzic do ryzyka natury
elektrycznej. + Rura spustowa nie znajduje sie w
wyposazeniu, nalezy ja zakupi¢. « Srednica rury spustowe;
musi by¢ réwna $rednicy pierscienia faczacego. ¢ Podczas
instalowania produktu na ptycie kuchennej zastosowac sie
do wysoko$ci wskazanej na rysunkach ¢ Minimalna
odlegto$¢ pomigdzy powierzchnig no$ng pojemnikéw na
urzadzeniu grzewczym a najnizsza $Sciankg okapu
kuchennego nie moze by¢ mnigjsza niz 60 cm, w
przypadku kuchni elektrycznych, i 70 cm w przypadku
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kuchni gazowych lub dwupaliwowych. « Jezeli instrukcje
instalacji urzadzenia kuchni gazowej wskazuja wiekszg
odlegtos¢, nalezy ja uwzglednic.

/N BEZPIECZENSTWO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

*Napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z napigciem
wskazanym na tabliczce znamionowej  wewnafrz
produktu.Jesli produkt jest wyposazony we wtyczke,
nalezy go podiaczy¢ do gniazdka zgodnego z
obowigzujacymi przepisami, znajdujacego sie w miejscu
dostepnym nawet po instalacji. +Jesli nie ma wtyczki
(bezposrednie podtgczenie do sieci) lub nie znajduje sie
ona w dostepnym miejscu, réwniez po zainstalowaniu,
nalezy zastosowa¢ zgodny z przepisami dwubiegunowy
wytacznik, ktory zapewni catkowite odigczenie od sieci w
warunkach przepigcia kategorii Ill, zgodnie z zasadami
instalacji. « Produkt jest wyposazony w specjalny kabel
zasilajacy; w przypadku jego uszkodzenia, nalezy zwrdci¢
sie do serwisu pomocy technicznej po wymiane.

e Uwaga! Przed ponownym podfaczeniem obwodu do
zasilania sieciowego i sprawdzeniem prawidtowego
dziatania, nalezy zawsze sprawdzi¢, czy kabel zasilania
zostat prawidtowo zamontowany.

Uwaga! Nie stosowa¢ w potaczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktére uaktywnia sie
automatycznie.

KIT WINDOWS: Produkt jest przystosowane do
uzytkowania w polaczeniu z Zestawem czujnika
Window (nie jest dostarczony przez producenta). Po
zainstalowaniu ZESTAWU czujnika Window (tylko w
przypadku uzytkowania w trybie ZASYSANIA),
zasysanie powietrza wylaczy sie za kazdym razem, gdy
okno w pomieszczeniu, w ktérym jest on zamontowany
bedzie zamknigte. Podtaczenie elektryczne ZESTAWU
do urzadzenia musi by¢ wykonane przez
wykwalifikowany personel techniczny. ZESTAW musi
posiada¢ oddzielny certyfikat zgodny z normami
bezpieczenistwa odnoszacymi si¢ do komponentu i
jego zastosowania z urzadzeniem. Instalacji nalezy
dokona¢ zgodnie z obowigzujacymi zarzadzeniami
dotyczacymi instalacji domowych.

UWAGA: okablowanie zestawu, ktére nalezy podtaczy¢
do produktu musi stanowi¢ czes¢ certyfikowanego
obwodu o bardzo niskim napieciu (SELV). Producent
tego  urzadzenia uchyla sie¢ od wszelkiej
odpowiedzialnosci za ewentualne nieprawidtowosci,
uszkodzenia, pozary wynikajace z wad lub probleméw

zwigzanych z btednym funkcjonowaniem lub
nieprawidtowg instalacja Zestawu.

m WSKAZOWKI DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Wskazoéwki  dotyczace  prawidtowego  uzytkowania
ograniczajagcego  wplyw na  $rodowisko:  Podczas

rozpoczecia gotowania wiaczy¢ urzadzenie z minimalng,



predkoscia, pozostawiajac je wiaczone réwniez na kilka
minut po zakoriczeniu gotowania. Zwiekszy¢ predkos¢ tylko
w przypadku duzej ilosci spalin i oparow, uzywajac funkcji
booster wylacznie w ekstremalnych wypadkach. Aby
utrzyma¢ skutecznos¢ systemu redukcji nieprzyjemnych
zapachow, wymienia¢, gdy jest to konieczne filtrly
weglowy/e.  Aby  zachowa¢  skuteczno$¢  filtra
przeciwtluszczowego, w razie koniecznosci nalezy go
wyczysci¢. Aby zwiekszy¢ skutecznos$é i zredukowac hatas,
zastosowa¢ maksymalng $rednice systemu odprowadzania
wskazang w niniejszej instrukciji.
m UTYLIZACJA PO WYCOFANIU Z
EKSPLOATACJI
Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z Dyrek-
tywa Europejska 2012/19/WE - UK SI 2013 Nr
3113 (WEEE), dotyczaca zuzytego sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego. Upewniajac sie o
mmmm Prawidiowej utylizacji produktu. Uzytkownik pr-
zyczynia sie do zapobiegania potencjalnym ne-
gatywnym skutkom dla $rodowiska i zdrowia.
Symbol umieszczony na produkcie lub na zatgczonej
dokumentacji oznacza, ze nie powinien on by¢ traktowany
jako odpad domowy, nalezy go przekaza¢ do
odpowiedniego punktu zbiérki sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Nalezy sie go pozby¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw. Aby uzyskac
wigcej informacji na temat utylizacji, zlomowania i
recyklingu produktu, nalezy skontaktowac sig z wiasciwym
biurem lokalnym, centrum zbidrki odpadow lub ze sklepem,
w ktorym zostat zakupiony.
m NORMY
Sprzet zaprojektowany, przetestowany i wyprodukowany
zgodnie z przepisami bezpieczenstwa: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Wydajnos¢: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
m UZYTKOWANIE
Okap jest przeznaczony do stosowania w wersji
wyciggowej z odprowadzaniem na zewnafrz.
Istnieje mozliwo$¢ zakupu Zestawu do dziatania w wersji
Filtrujacej.(patrz kolejny paragraf Wersja Filtrujaca).

° @ Wersja Wyciggowa:

Opary sa odprowadzane na zewnafrz przez
przymocowang do kotnierza przytaczeniowego.
UWAGA! Jesli produkt jest wyposazony w filtr(y)
weglowy(e), nalezy go(je) usunag.

Podtaczy¢ produkt do przewodéw rurowych i otworéw
spustowych na $cianie, o $rednicy rdwnej $rednicy wylotu
powietrza (kotnierz taczacy).

Zastosowanie przewoddw rurowych i otworéw spustowych

rure
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na S$cianie o mniejszej
zmniejszenia  wydajnosci
zwiekszenia hatasu.

W takim przypadku producent uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialno$ci.

+ Uzy¢ przewodu o niezbednej minimalnej diugosci.

+ Uzy¢ przewodu z mozliwie jak najmniejsza liczbg kolanek
(maksymalny kat kolanka: 90°).

+ Unika¢ duzych réznic w przekroju przewodu.

Srednicy doprowadzi do
zasysania i znacznego

Opary sa odprowadzane na zewnatrz za pomocg rury
spustowej przymocowanej do kofnierza potaczeniowego i
podtaczonej do peryferyjnej jednostki zasysajacej (nie jest
dostarczona).

Instrukcje podiaczenia sg dotaczone do peryferyjnej
jednostki zasysajacej.

UWAGA! Jesli produkt jest wyposazony w filtr(y)
weglowy(e), nalezy go(je) usunag.

° Wersja Filtrujaca:

Wyciggane powietrze zostanie oczyszczone z ttuszczu i
zapachéw, a nastepnie ponownie wprowadzone do
pomieszczenia. Do uzycia produktu w tej wersji, nalezy
zainstalowa¢ dodatkowy system filtrow weglowych.

m MONTAZ PIERWSZA
INSTALACJA

+ Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg
odpowiednie do wybranego miejsca instalacji.

+ Wyja¢ filtr(y) weglowe, jesli jest (sa) dostarczone (patrz
réwniez odpowiedni akapit).

+ Nalezy go (je) zamontowac tylko w przypadku stosowania
produktu w wersji filtrujace;.

* W przypadku paneli bocznych, $cian lub szafek
wiszacych nalezy sprawdzi¢, czy jest wystarczajaco duzo
miejsca do zainstalowania produktu oraz, czy jest mozliwy
fatwy dostep do panelu sterowania.

+ Produkt jest dostarczany z kotkami mocujacymi,
umozliwiajgcymi montaz na wiekszosci  Scian/sufitow.
Nalezy jednak skonsultowa¢ sie z wykwalifikowanym
technikiem w celu upewnienia si¢ o przydatnosci
materialéw do danego rodzaju $ciany/sufitu. Sciana/sufit
musi by¢ wystarczajaco solidna, aby utrzymaé ciezar
okapu.

m DZIALANIE
m ELICA CONNECT

Okap jest wyposazony w funkcje WiFi umozliwiajaca
zdalne pofaczenie za pomocy Aplikacji Elica Connect.
Minimalne  wymagania  systemowe: ¢  Router
bezprzewodowy 2.4GHz WiFi b/g/n « Smartphone Android
lub iOs. Sprawdz w store, czy aplikacja jest zgodna z
wersjq systemu operacyjnego smartfona.



Uwaga: Producent, firma ELICA deklaruje, ze niniejszy
model urzadzenia domowego z modutem radiowym WiFi
jest zgodne z Dyrektywa 2014/53/UE.

Urzadzenie radiowe pracuje w pasmie czestotliwosci ISM z
24 GHz, maksymalna moc nadawanej czgstotliwosci
radiowej nie przekracza 20 dBm (e.i.r.p.).

Ostrzezenia:

+ Ochrona danych: Dane, ktére odbiera podiaczone
urzadzenie, sg gromadzone w celu umozZliwienia
korzystania ze wszystkich ustug podtaczonego artykutu
gospodarstwa domowego. Dodatkowe informacje na temat
sposobu przetwarzania zebranych danych oraz polityki
prywatno$ci mozna znalez¢ na stronie www.elica.com.

+ Dostgpnos¢ w krajach: Ustuga Elica Connect jest
dostepna w okre$lonych krajach. Aby uzyska¢ wiecej
informacji skonsultowa¢ dedykowany dziat na stronie
www.elica.com lub sprawdzi¢ dostepno$¢ w store
smartphonu szukajac Aplikacji Elica Connect.

* Przyszte zmiany: Firma Elica zastrzega sobie prawo do
wprowadzania wszelkich zmian, ktére uzna za przydatne w
celu usprawnienia ustugi Elica Connect. W zwigzku z tym,
opisy zawarte w niniejszej instrukcji nie s zobowigzujace i
maja charakter przyktadowy.

m PANEL STEROWNICZY

L2 L1

m CO TRZEBA WIEDZIEC PRZED
ROZPOCZECIEM PRACY

Niniejszy produkt jest przystosowany do funkcjonowania z
pilotem zdalnego sterowania, znajdujgcym sie w
wyposazeniu lub dostepnym jako opcja.

Aby moc korzysta¢ z produktu, konieczne jest jego
zsynchronizowanie z pilotem zdalnego sterowania.
UWAGA!

W celu rozpoczecia, nalezy odtaczy¢ i ponownie podiaczy¢
okap do sieci elektrycznej oraz przeprowadzi¢ procedure
przynalezno$ci w ciggu pierwszej minuty od podiaczenia
napiecia.

Przeczyta¢ instrukcje zataczone do zdalnego sterowania, w
ktérych znajdujq sie wszystkie informacie na temat
wykonywania procedury przynalezno$ci i obstugi.
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m UZYTKOWANIE ELEMENTOW
STEROWNICZYCH

Uwaga: w przypadku wybrania Predkosci 4 (i Predkosci
5, jesli dotyczy), aktywujg sie one na ograniczony okres
czasu, po ktérym nastepuje automatyczna aktywacja
Predkosci 2.

Zsynchronizowanie pilota zdalnego sterowania (jezeli
przewidziany)

Pomysine zsynchronizowanie pilota zdalnego sterowania
jest wyswietlane na okapie: obie diody LED migaja.
Uwaga: Za pomocq pilota zdalnego sterowania mozna
zaprogramowaé opdznione wylacznie, na podstawie
aktywnej w danym momencie predkosci (moc) zasysania.
Predkos$¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 minut

Predkos¢ 2 (Sredni poziom zasysania): 15 minut
Predkos¢ 3 (wysoki poziom zasysania): 10 minut

Uwaga (tylko w przypadku produktéw z funkcja WiFi):
Opoznienie wylaczenia moze by¢ zaprogramowane w
bardziej zaawansowany sposéb, po potaczeniu z Cloud
Elica, za pomoca aplikacji Elica Connect. W tym
przypadku nie bedzie jednak moZliwe zarzadzanie Delay
off za pomoca sterowania radiowego do nastepnego resetu
lub wytaczenia WiFi.

Wskazniki Nasycenia filtrow

W regularnych odstepach czasu, diody LED znajdujace sie
na okapie wskazujg konieczno$¢ przeprowadzenia
konserwaciji filtrow.

Uwaga: Wskazanie nasycenia filtrdw jest widoczne przez
kilka sekund po wiaczeniu okapu; w tym czasie nalezy
wyresetowac wskazniki nasycenia.

Zielona migajaca LED: przeprowadzi¢ konserwacje filtra
przeciwtluszczowego.

Czerwona migajaca LED: przeprowadzi¢ konserwacje
filtra weglowego (tylko na okapach dziatajacych w ,Wersji
Filtrujacej").

Uwaga: Wykonaé¢ ,RESET FILTROW” za pomoca pilota
zdalnego sterowania.

Aktywacja/Dezaktywacja wskaznika nasycenia filtrow
Procedura zostata opisana w instrukcji Sterowania
Radiowego.

Uwaga: Wykonywac, gdy okap jest wytaczony. Zazwyczaj
wskazniki nasycenia filtra weglowego jest wytaczony.

W kazdej chwili, gdy nie w ciggu okoto 10 s nie zostang
wydane dodatkowe polecenia, okap automatycznie wyjdzie
z takiej funkcji, powracajac do poprzedniego stanu.

m STEROWANIE PRODUKTEM ZA POMOCA
WIFI

o Konfiguracja WiFi:

Postepowac¢ zgodnie z instrukcjami wskazanymi w Aplikacji
Elica Connect w celu skonfigurowania WIFi. Podczas
procedury konfiguracji, wiacza sie LED L2 na okapie,


http://www.elica.com
http://www.elica.com

wskazujac status potaczenia (patrz tabela statusu WiFi
ponizej). Aby przerwa¢ procedure konfiguracji WiFi,
wcisng¢ na okoto 2 sekundy przycisk A na pilocie
sterowania radiowego, gdy LED L2 okapu szybko miga.

o Reset konfiguracji WiFi:

Ta operacja umozliwia przywrécenie produktu do ustawien
fabrycznych.

wcisna¢ na 2 sekundy przyciski A+B.

Uwaga: Hasto i wszystkie inne ustawienia dokonane w
aplikacji Elica Connect zostang wyresetowane i beda
wymagaty ponownego ustawienia.

o Wiaczenie/wytaczenie WiFi:

Po konfiguracji mozna wiaczyc¢/wytaczy¢ WiFi.

Weisng¢ na 2 sekundy przycisk A.

Uwaga: Wylaczenie WiFi za pomoca tej procedury nie
powoduije utraty zapisanych wcze$niej parametrow.

TABELA STATUSOW WiFi
LED L2 Status WiFi
Lamoka wylaczona WiFi nie jest skonfigurowana lub
prawylq jest wytaczona
Lampka biata

Potaczenie WiFi aktywne
wiaczona na state

Lampka pulsujaca

Proba potgczenia z routerem Wi-
szybko pomarariczo- F;

wa

Lampka pulsujaca  praba polaczenia cloud Elica (w

powoli pomararicza  trybie Cloud)

Wiaczona biata lam-

pka QOdbidr zdalnego polecenia: wiac-
z krotkim $wiattem Zzenie silnika lub odwietlenia itp.

pulsujacym

m OSTRZEZENIA DOTYCZACE
KONSERWACJI

+ Czyszczenie: Do czyszczenia uzywac wylacznie szmatki
nasaczonej neutralnym plynnym  detergentem. Nie
stosowac zadnych narzedzi i elementéw do czyszczenia.

* Unika¢ stosowania produktéw zawierajacych substancje
scierne. NIE UZYWAC ALKOHOLU!

Informacje na temat konserwacji produktu wskaza-
no na ilustracjach na koricu czesci o instalacji, 0z-
naczonych ponizszym symbolem.

-XA Filtr przeciwtluszczowy: Raz w miesigcu nalezy
czyécic metalowy filtr przeciwtluszczowy za pomoca
nieagresywnych detergentéw, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i w krotkim cyklu mycia. W celu
wymontowania filtru  przeciwtluszczowego pociagnac
uchwyt sprezynowy.
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+ Filtr przeciwttuszczowy zatrzymuje czasteczki ttuszczu
powstajace podczas gotowania. Podczas mycia w
zmywarce do naczyn, metalowy filtr przeciwtluszczowy
moze ulec przebarwieniu, mimo to jego wiasciwosci
filtracyjne nie ulegajg zmianie.

XC Obwodowy panel zasysania: Obwodowy panel
zasysania powinien zawsze pozostawa¢ zamkniety i by¢
otwierany tylko w przypadku konserwacji (np. Podczas
czyszczenia lub wymiany filtrw).

Oswietlenie

oSystem oswietlenia : Uzytkownik nie moze wymienia¢
systemu o$wietlenia, w razie nieprawidlowosci nalezy
skontaktowac sie z serwisem obstugi.

Vlyrobek je uréen k odsévani vypar( a par z vafeni a je
uréen pouze pro domaci pouziti.

Peclivé dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu.
Nepfebirdme ~ zadnou  odpovédnost za  jakékoli
nepfijemnosti, Skody nebo poZary zplsobené na vyrobku v
dusledku nedodrzeni pokynt uvedenych v tomto névodu.
Spotiebi¢ mize mit jiny vzhled, nez jak je zobrazen v
tomto navodu, nicméné pokyny k pouziti, Udrzbé a
instalaci zlistavaji stejné.

+ Je dulezité, abyste vSechny navody pfilozené k vyrobku
vzdy uschovali k nahlédnuti v jakémkoliv okamziku. V
pfipadé prodeje, postoupeni nebo stéhovani zajistéte, aby
zlstaly u vyrobku. ¢ Peclivé si pfectéte navod k pouziti:
obsahuje dulezité informace o instalaci, pouzivani a
bezpecnosti. + Pfed zahdjenim instalace zkontrolujte
neporudenost vyrobku. V opaéném pfipadé kontaktujte
svého prodejce a v instalaci nepokracujte.

m POZNAMKY

@: dily oznacené timto symbolem Ize zakoupit
samostatné u specializovanych prodejcu.

*: dily oznacené timto symbolem jsou volitelnym
prislusenstvim dodavanym pouze u nékterych modelt a Ize
je zakoupit na webovych strankach www.elica.com a
www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A PREDPISY
£\ OBECNA BEZPECNOST

*Neprovadéjte zadné elektrické ani mechanické zmény na
vyrobku ani na potrubi pro vypousténi vypard. <Pred
jakymkoliv Ukonem cisténi nebo udrzby odpojte spotfebié
od elektrické sité vytaZenim zastréky nebo vypnutim
hlavniho vypinace bytu/domu. *Pfi vSech Ukonech instalace
a udrzby pouzivejte pracovni rukavice.» Vyrobek mohou
pouZivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo
bez zkuSenosti i potrebnych znalosti, za pfedpokladu, ze



jsou pod dohledem nebo poté, co obdrzely pokyny tykajici
se bezpeéného pouzivani spotfebice a pochopily s tim
souvisejici nebezpeci. Déti by mély byt pod dohledem, aby
si s vyrobkem nehraly. Cidt&ni a Gdrzbu spotfebice nesmi
provadét déti bez dozoru. *Pokud je vyrobek pouzivan
souCasné s jinymi spotfebi¢i na plyn nebo jina paliva,
mistnost musi byt dostate¢né vétrana. «Vyrobek musi byt
dasto &istén zewnitt i zvenku (ALESPON JEDNOU
MESICNE), v kazdém pfipadé dodrzujte to, co je vyslovné
uvedeno v pokynech pro Udrzbu. *NedodrZzeni postupli
Cisténi vyrobku a vymény/cisténi filtrd vede k nebezpeli
pozaru.e Je pfisné zakézéno pfipravovat pokrmy na
plameni pod vyrobkem.. POZOR: Kdyz varnd deska
funguje, mohou byt pfistupné ¢asti vyrobku horké.e Vyrobek
nepfipojujte k elektrické siti, dokud neni instalace zcela
dokonCena.» Pokud jde o technickd a bezpecnostni
opatfeni, ktera maji byt pfijata pro vypousténi vypard,
pfisné dodrzujte ustanoveni predpisd pfislusnych mistnich
organt.e Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do potrubi,
které je pouzivano pro vypousténi vyparl ze zafizeni
fungujicich na principu spalovani plynu nebo jinych paliv.
Vyrobek nepouzivejte ani nenechavejte bez Fadné
namontovanych Zarovek kvili moznému nebezpeci Urazu
elektrickym proudem.e Vyrobek NIKDY nepouzivejte bez
spravné  namontované  mifizky.  +Vyrobek  NIKDY
nepouzivejte jako odkladaci desku, pokud to neni vyslovné
uvedeno.

« Pro vyménu Zzarovky pouzivejte pouze typ zarovky
uvedeny v Casti o Udrzbé/osvétiovacim systému tohoto
navodu. * Pouziti otevfeného plamene je nebezpetné pro
filtry a mze zpusobit pozar, proto je tfeba se ho v kazdém
pfipadé vyvarovat. + SmaZeni musi probihat pod
dohledem, aby se zabranilo vzniceni pfehratého oleje. « V
pfipadé pochybnosti se obratte na autorizované servisni
stfedisko nebo podobné kvalifikovany personal.

/\ BEZPECNOST INSTALACE

*Upeviiovaci Srouby dodané s vyrobkem pouzijte pouze v
pfipadé, Ze jsou vhodné pro dany povrch, jinak kupte
spravny typ. Zkontrolujte, zda se uvnitf vyrobku nenachazi
(kvali prepravé) dopliikovy material (napfiklad sacky se
Srouby, zaruéni list, apod.), pfipadné tento materidl
odstrafite a uschovejte. « VAROVANI: Jestlize $rouby a
Uchytné prvky nebudou namontovany podle pokynd
uvedenych v tomto navodu, mohlo by dojit ke vzniku
nebezpeci elektrické povahy. ¢ Odtahové potrubi neni
soucasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit. « Prdmér odvodni
trubice musi byt stejny jako primér pfipojovaciho krouzku. «
Pfi instalaci vyrobku nad varnou desku dodrzujte vy$ku
uvedenou na vykresech ¢ Minimalni vzdalenost mezi
opérou plochou nadob na sporaku a nejspodnéjSi Casti
odsavace par nesmi byt mensi nez 60 cm u elektrickych
sporaki a 70 cm u plynovych nebo kombinovanych
sporakd. ¢ Pokud je v néavodu k instalaci plynového
spotfebice uvedena vétsi vzdalenost, je tfeba ji zohlednit.
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/N BEZPECNOST ELEKTRICKEHO
PRIPOJENI

«Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku
vlastnosti uvnitf vyrobku.«Je-li vyrobek vybaven zastrékou,
pfipojte jej do zasuvky, ktera odpovida platnym predpisiim
a je umisténa na misté, které bude pfistupné i po instalaci.
+ Pokud neni vybaven zastrckou (pfimé pfipojeni k siti)
nebo zastr¢ka neni umisténa na misté pfistupném i po
instalaci, pouZijte standardizovany dvoupélovy vypinac,
ktery zajisti UpIné odpojeni od sité za podminek prepétové
kategorie Ill, v souladu s instalaénimi predpisy. * Vyrobek je
vybaven specidlnim napajecim kabelem; v pfipadé
poSkozeni tohoto kabelu si jej vyzadejte u technické
servisni sluzby.

e Pozor! Pfed opétovnym pfipojenim obvodu k elektrické
siti a kontrolou jeho spravné funkénosti vzdy zkontrolujte,
zda je napéjeci kabel spravné zapojen.

Pozor!l NepouZivejte s programovacim zafizenim,
Casovacem, samostatnym dalkovym ovladacem nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

SADA WINDOWS: Vyrobek je navrzen tak, aby bylo
mozné jej pouzivat spolecné se sadou okenniho
senzoru Window (neni dodavana vyrobcem).
Nainstalovanim sady okenniho senzoru Window (pouze v
piipadé pouziti v rezimu ODSAVANI) odsavani vzduchu
pfestane pracovat pokazdé, kdyz bude okno v mistnosti, na
které se sada aplikuje, zaviené. Elektrické pfipojeni sady
ke spotfebi€i musi provést kvalifikovany a
specializovany technicky personal. Sada musi byt
certifikovana oddélené podle bezpeénostnich norem,
které se vztahuji na danou soucast a jeji pouziti se
spotrebicem. Instalace musi byt provedena podle
platnych predpisi pro domaci zafizeni.

POZOR: kabelové zapojeni sady, ktera ma byt
pfipojena k vyrobku, musi byt soucasti certifikovaného
obvodu s bezpe¢nym nizkym napétim (SELV). Vyrobce
tohoto spotiebice neni zodpovédny za Zzadné
problémy, Skody, pozary zplGsobené vadami nebo
problémy chybné funkénosti ¢i nespravné instalace
sady.

m RADY PRO POUZIVANI

Rady pro spravné pouzivani spotfebiCe za Ucelem snizeni
negativniho dopadu na Zivotni prostiedi: Kdyz zaénete
vafit, zapnéte spotfebi¢ pfi minimalni rychlosti a nechte ji
zapnutou nékolik minut i po skonCeni vafeni. Rychlost
zvyste pouze v piipadé velkého mnozstvi koufe a vypard, v
naléhavych pfipadech pomoci funkce Booster. Pro udrzeni
dobré Gcinnosti systému minimalizace pachl je tfeba v
pfipadé potfeby vyménit uhlikovy filtr/uhlikové filtry. Pro
udrzeni dobré Ucinnosti tukového filtru je tfeba ho v pfipadé
potfeby vycistit. Pro optimalizaci U¢innosti a minimalizaci
hluku je tfeba pouzit maximalni pramér odtahového potrubi
uvedeny v tomto navodu.



m LIKVIDACE PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Tento pristroj je oznacen v souladu s evropskou
smérnici 2012/19/ES - UK SI 2013 ¢&. 3113, Od-

:g padni elektricka a elektronickd zafizeni (WEEE).
Zajistéte Fadnou likvidaci tohoto vyrobku. Uziva-

B (o pomaha predchazet moznym negativnim do-
padim na Zivotni prostfedi a zdravi.

Symbol na vyrobku nebo v priivodni dokumentaci
znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt nakladano jako s
domovnim odpadem, ale musi byt pfedan na pfislusné
sbérné misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zlikvidujte jej v souladu s mistnimi predpisy pro
likvidaci odpadu. Pro podrobnéjsi informace o zpracovani,
sbéru a recyklaci tohoto spotfebiCe kontaktujte pfislusné
mistni organy, provozovatele sbéru odpadu nebo prodejnu,
ve které jste vyrobek zakoupili.

m PREDPISY

Spotebi¢ navrzeny, testovany a vyrobeny v souladu s

bezpecnostnimi  predpisy: EN/IEC 60335-1; EN/IEC

60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO

5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC

60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC

62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;

CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m POUZITI

Digestof je ur€ena k pouZiti v odsavacim provedeni s

externim odtahem.

Je mozné zakoupit sadu pro filtrani provedeni.(viz

nasledujici odstavec Filtraéni provedeni).

° @ Odsavaci provedeni:

Pary jsou odvadény ven odtahovym potrubim pfipojenym
ke spojovaci pfirubé.

POZOR! Pokud je vyrobek vybaven uhlikovym filtrem
(uhlikovymi filtry), je tfeba jej (je) vyjmout.

Pfipojte vyrobek k trubkdm a odvodnim otvoriim na sténé s
primérem stejnym jako vyvod vzduchu (pfipojovaci
pfiruba).

Pouziti trubek a otvorli ve sténach s mens$im primérem
vede ke sniZeni saciho vykonu a k vyraznému zvySeni
hlu¢nosti.

V takovém pfipadé vyrobce odmita odpovédnost.

+ Pouzijte tak dlouhé potrubi, jak je potreba.

+ PouZijte potrubi s co nejmensim moznym poctem ohybu
(maximalni thel ohybu: 90°).

+ Vyhnéte se drastickym pravam prifezu potrubi.

Pary jsou odvadény ven odsavacim potrubim pfipojenym k
pfipojovaci pfirubé a pfipojenym k periferni odsavaci
jednotce (neni soucasti dodavky).

Pokyny k pfipojeni jsou dodany s periferni odsavaci
jednotkou.

POZOR! Pokud je vyrobek vybaven uhlikovym filtrem
(uhlikovymi filtry), je tfeba jej (je) vyjmout.
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° Filtraéni provedeni:

Odséavany vzduch je pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a zapachu. Pro pouziti vyrobku v této verzi je nutné
nainstalovat dodate¢ny filtracni systém s aktivnim uhlim.

m MONTAZ PRVNI INSTALACE

+ Zkontrolujte, zda jsou rozméry zakoupeného vyrobku
vhodné pro zvolené misto instalace.

+ Vyjméte filtr (filtry) s aktivnim uhlim, pokud jsou soucasti
dodavky (viz také pfislusna cast).

* Filtr (filtry) se znovu namontuji pouze v pfipadé, pokud
ma byt vyrobek pouzit ve filtraéni verzi.

+ V pffipadé bocnich panell a/nebo stén a/nebo nasténnych
jednotek zkontrolujte, zda je k instalaci vyrobku dostatek
mista a zda je vzdy mozny snadny pfistup k ovladacimu
panelu.

+ Vyrobek je dodavan s upeviiovacimi hmoZzdinkami
vhodnymi pro vétSinu stén/stropl. Vhodnost materiali je
v8ak tfeba konzultovat s kvalifikovanym technikem v
zavislosti na typu stény/stropu. Sténa/strop musi byt
dostate¢né pevné, aby unesly hmotnost digestore.

m PROVOZ
m ELICA CONNECT

Digestof je vybavena funkci WiFi pro dalkové pfipojeni
prostfednictvim aplikace Elica Connect. Minimalni
systémové pozadavky: « Bezdratovy router 2,4GHz WiFi b/
g/n - Smartphone Android nebo iOs. Zkontrolujte v
obchodech kompatibilitu aplikace s verzi operaéniho
systému vaseho smartphonu.

Poznamka: Vyrobce ELICA prohlasuje, Ze tento model
domaciho spotrebite s radiovym zafizenim WiFi modulem
je v souladu se smémici 2014/53/EU.

Réadiové zafizeni pracuje ve frekvenénim pasmu 2,4 GHz

ISM,  maximalni  vysilany  vysokofrekvencni  vykon
nepfesahuje 20 dBm (e.i.r.p.).
Upozornéni:

« Ochrana udajti: Udaje, které pfipojené zafizeni detekuije,
se shromazduji za Ucelem pouziti vSech sluzeb
pfipojeného  zafizeni. DalSi informace o zpUsobu
zpracovani shromazdénych Udaji a zasady ochrany
osobnich Udaju najdete na internetovych strankéch
www.elica.com.

+ Dostupnost v jednotlivych zemich: Sluzba Elica
Connect je k dispozici v konkrétné uvedenych zemich.
Dalsi informace naleznete ve specialni sekci na
internetovych strankdch www.elica.com anebo si
m0zete ovéfit dostupnost v internetovém obchodé svého
chytrého telefonu vyhledanim aplikace Elica Connect.

+ Budouci zmény: Elica si vyhrazuje pravo provadét
jakékoli zmény, které povazuje za uzite¢né pro zlepSeni
sluzby Elica Connect. Z tohoto divodu popisy obsazené v
tomto navodu nejsou zavazné a maji orientacni hodnotu.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m OVLADACI PANEL

\
N\
N
N

L2 L1
m UZITECNE INFORMACE PRED POUZITIM
Tento vyrobek je ur€en k provozu s dalkovym ovladanim,
které je dodavano s vyrobkem nebo je mozné jej zakoupit
samostatné jako volitelné pfisluSenstvi.
Aby bylo mozné tento vyrobek pouZivat, musi byt dalkové
ovladani sparovano.
POZOR!
Na zacatku musite digestof odpojit a znovu pfipojit k
elektrické siti a béhem prvni minuty napéjeni provést
postup sparovani.

Prectéte si navod dodavany s dalkovym ovladacem, kde
najdete vSechny informace pro jeho sparovani a spravné
pouziti.

m POUZITi OVLADACU

Poznamka: pokud jsou zvoleny rychlost 4 (a rychlost 5,
je-li soucasti nabidky), jsou aktivovany na omezenou dobu,
poté se automaticky aktivuje rychlost 2.

Sparovani dalkového ovladani (je-li soucasti nabidky)
Uspssné sparovani dalkového ovladani se zobrazi na
digestofi: obé LED diody blikaji.

Poznamka: Pomoci dalkového ovladani je mozné
naprogramovat zpozdéné vypnuti podle rychlosti (vykonu)
odsavani, ktera je v danou chvili aktivni.

Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut

Poznamka (pouze pro vyrobky s funkci WiFi): Zpozdéné
vypnuti 1ze po pfipojeni ke sluzbé Elica Cloud
naprogramovat pokrocilejs§im zplisobem prostfednictvim
aplikace Elica Connect. V takovém pfipadé vSak nebude
mozné zpozdéni vypnout z radiového ovladace az do
dalSiho resetu nebo vypnuti WiFi.

Ukazatelé nasyceni filtra

V' pravidelnych intervalech LED diody umisténé na
digestofi uvadi nutnost udrzby filtra.

Poznamka: Hlaseni saturace filtrG je viditelné po dobu
nékolika vtefin pfi zapnuti digestofe, béhem této doby musi
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byt ukazatelé saturace resetovany.

Blikajici zelena LED dioda: provedte tdrzbu tukového
filtru.

Cervena blikajici LED dioda: provedte drzbu uhlikového
filtru (pouze pro digestofe pracujici ve filtraéni verzi“).
Poznamka: Provedte ,RESET FILTRU* dalkovym
ovladanim.

Aktivace/deaktivace ukazatele saturace filtrdi

tento postup je popsan v pfirucce radiového ovladace.
Poznamka: Provadéjte na vypnuté digestofi. Ukazatel
saturace uhlikového filtru je normalné deaktivovan.

V jakémkoliv okamziku, kdy béhem zhruba 10 vtefin nejsou
zadény dalSi pfikazy, digestof automaticky opusti tuto
funkci, aby se vratila do pfedchoziho stavu.

m OVLADANI VYROBKU PRES WIFI

o Konfigurace WiFi:

Postupujte podle pokyn(i uvedenych v aplikaci Elica
Connect pro konfiguraci WiFi. B&hem konfigurace se na
krytu se rozsviti kontrolka LED L2 digestore, coz indikuje
stav pfipojeni (viz tabulka stavu WiFi niZe). Chcete-li
pferusit postup konfigurace WiFi, stisknéte na zhruba 2
sekundy tlaCitko A na radiovém ovladaci, kdyz se
kontrolka LED L2 na digestofi rozsviti rychlym pulzujicim
svétlem.

® Reset konfigurace WiFi:

Tento postup slouzi k obnoveni tovami konfigurace
vyrobku.

Stisknéte na 2 sekundy tlacitka A+B.

Poznamka: Heslo a vSechna dal$i nastaveni provedena v
aplikaci Elica Connect budou resetovana a bude nutné je
nastavit znovu.

e Zapnuti/vypnuti WiFi:

Po provedeni konfigurace Ize WiFi zapnout/vypnout.
Stisknéte na 2 sekundy tlacitko A.

Poznamka: Vypnuti WiFi timto postupem nema za
nasledek ztratu dfive ulozenych parametrd.

TABULKA STAVU WiFi

LED L2 Stav WiFi

WiFi  nenakonfigurovano nebo
vypnuto

Zhasnuté svétlo

Rozsvicené svétlo L
Lo L WiFi pfipojeno
neprerusované bile

Pulzujici svétlo ) .
Pokus o pfipojeni k WiFi routeru
rychle oranzové

Pulzujici svétlo Pokus o pfipojeni ke Cloudu Eli-

pomalu oranzové  ¢a (v reZimu Cloud)




Rozsvicené bilé své-

tlo Pfijem dalkového pfikazu: zap-
s kratkym pulzujicim huti motoru nebo svétia atd.
svétlem

m POKYNY K UDRZBE

- Cisténi: Na cisténi pouzivejte vyluéné hadfik navihéeny
neutralnimi tekutymi Cisticimi  prostfedky. Na cCisténi
nepouzivejte naradi nebo nastroje.
«  Nepouzivejte  vyrobky
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

X

OXA Tukovy filtr: Kovovy tukovy filtr musi byt ¢istén
jednou mésicéné jemnymi gisticimi prostredky, ruéné nebo v
mycce na nadobi pfi nizkych teplotach a kratkém cyklu.
Cheete-li tukovy filtr vyjmout, zatdhnéte za madlo
uvolfiovaci pruziny.

* Tukovy filtr zadrzuje Eastecky tuku z vareni. Pfi myti v
mycce se kovovy tukovy filtr mize odbarvit, ale jeho
filtraéni charakteristiky se absolutné neméni.

obsahujici  abraziva.

Informace o Udrzbé vyrobku naleznete na obrazcich
na konci instalace oznacenych timto symbolem.

. XC Obvodovy odsavaci panel: Obvodovy odsavaci
panel musi zlstat vzdy zavfeny a otevira se pouze v pfi-
padé Udrzby (napt. ¢isténi nebo vymény filtrd).

Osvétleni

eSystém osvétleni : Systém osvétleni nemize byt
vyménovan uzivatelem, v pfipadé poruchy kontaktujte
servisni sluzbu.

Vyrobok je vytvoreny na odsavanie dymov a pér z varenia
a je uréeny iba na domace pouzitie.

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Odmietame akukolvek zodpovednost za pripadné poruchy,
poSkodenia alebo Urazy vyvolané vyrobkom a spbsobené
nedodrzanim pokynov uvedenych v tomto navode.
Zariadenie mdze mat odliSny vzhlfad v porovnani s
obrazkami v tomto navode, no pokyny na pouzitie,
udrzbu a instalaciu zostavaju rovnaké.

+ Je dolezité uchovat vSetky navody, ktoré st sucastou
vyrobku, aby ste do nich mohli kedykolvek nahliadnut. V
pripade predaja, postupenia alebo prestahovania sa uistite,
¢i navody zostali spolu s vyrobkom. * Pokyny si pozorne
preCitajte: obsahuji  ddlezité informacie o instalacii,
pouZivani a bezpecnosti. « Pred inStalaciou skontrolujte
neporusenost vyrobku. V opaénom pripade sa skontaktujte
s predajcom a nepokracujte v instalacii.

m POZNAMKY

@: suciastky oznacené tymto symbolom, si méZete kupit
samostatne u Specializovanych predajcov.
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*: stciastky oznaCené tymto symbolom, patria medzi
volitelné  prisluenstvo dodavané iba pri niektorych
modeloch a méZete si ich kupit na webovych sidlach
www.elica.com a www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A NORMY
£\ VSEOBECNA BEZPEGNOST

+ Na wvyrobku alebo na odvadzacich potrubiach
nevykonavaijte elektrické alebo mechanické zmeny. « Pred
akymkolvek Ukonom gistenia alebo Udrzby odpojte
zariadenie od elektrickej siete vytiahnutim zastréky alebo
odpojenim hlavného vypinaa v byte. * Pri vSetkych
Ukonoch montaze a Udrzby pouzivajte pracovné rukavice.
Zariadenie smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi  fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skisenosti alebo potrebnych
znalosti len vtedy, ked st pod dozorom alebo ked im boli
dané pokyny tykajice sa bezpeCného pouzivania
zariadenia a tieto osoby pochopili nebezpecenstva spojené
so zariadenim.» Deti musia byt pod dozorom, aby sa s
vyrobkom nehrali.+ Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru. ¢ V miestnosti musi byt zabezpeCené
dostatoéné vetranie, ked sa vyrobok pouZiva sucasne s
dalsimi spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva. «
Zariadenie sa musi Casto istit, zvn(tra aj zvonku (ASPON
RAZ ZA MESIAC), v kazdom pripade dodrziavajte pokyny
vyslovne uvedené v pokynoch na udrzbu. « NedodrZanie
noriem na Cistenie vyrobku a vymeny/Cistenia filtrov
sposobuje rizika poziarov.* Je prisne zakézané pripravovat
jedlda na plameni pod tymto vyrobkom.e POZOR: Ked je
varna doska v prevadzke, pristupné ¢asti vyrobku mézu byt
hortice.» Vyrobok nepripajajte k elektrickej sieti, kym
indtalécia nebude Uplne dokontena+ Co sa tyka
technickych a bezpeénostnych opatreni, ktoré je potrebné
prijat na odvadzanie dymov, prisne dodrZiavajte nariadenia
kompetentnych miestnych organov.e Nasaty vzduch sa
nesmie odvadzat do potrubia pouzivaného na odvadzanie
dymov vyprodukovanych spalovacimi zariadeniami na plyn
alebo iné paliva.s Vyrobok nepouzivajte a nenechavajte bez
spravne namontovanych Ziaroviek pre mozné riziko zésahu
elektrickym pradom.« Vyrobok sa NIKDY nesmie pouzit bez
spravne namontovanej mriezky. ¢ Vyrobok sa NIKDY
nesmie pouzit ako oporna doska, pokial to nie je vyslovne
uvedené.

+ Pri vymene Ziarovky pouzivajte iba typ Ziarovky uvedeny
v oddiele udrzby/osvetlovacieho systému v tomto navode. *
Pouzitie otvoreného ohra je $kodlivé pre filtre a moze
vyvolat poziar, preto sa mu vzdy vyhybajte. « Fritovanie sa
musi vykonavat pod kontrolou, aby sa zabranilo vzbiknutiu
prehriateho oleja. * V pripade pochybnosti sa poradte s
autorizovanym  centrom  pomoci alebo  podobnym
kvalifikovanym personalom.



/N BEZPECNOST PRI INSTALACII

+ PouZivajte upeviiovacie skrutky dodané s vyrobkom iba,
ak st vhodné pre plochu, inak si kipte skrutky spravneho
typu. Uistite sa, Zze vnUtri produktu sa nenachadza (pre
Ucely prepravy) doplnkovy material (napriklad sacky so
skrutkami, zaruky atd.), ktory je potrebné vybrat a
uschovat. * VYSTRAHA: Instalacia skrutiek a spojovacich
prvkov, ktora nie je v sllade s tymito pokynmi, méze
sposobit' rizika elektrickej povahy. ¢ Odtokové potrubie nie
je sucastou dodavky a je nutné ho zakupit. « Priemer
odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru
spojovacieho kruzku. ¢ Pri in3talacii vyrobku na varnu dosku
dodrzte vySku uvedend vo vykresoch < Minimalna
vzdialenost medzi podpornou plochou nadob na varnom
zariadeni a najnizSou Castou kuchynského odséavaca
nesmie byt mensia ako 60 cm v pripade elektrickych
sporakov a 70 c¢cm v pripade plynov alebo zmieSanych
sporakov. ¢ Ak sa v pokynoch na indtalaciu varného
plynového zariadenia uvadza vécSia vzdialenost, je
potrebné ju brat do Uvahy.

/N BEZPECNOST V PRIPADE
ELEKTRICKEHO PRIPOJENIA

+ Sietové napétie musi zodpovedat napétiu uvedenému na
Stitku nachadzajucemu sa vnutri vyrobku.s Ak je vyrobok
vybaveny zastrékou, pripojte vyrobok k zasuvke v zhode s
platnymi normami nachadzajucej sa v priestore pristupnom
aj po instalacii. « Ak zastréka nie je vo vybave (priame
pripojenie k sieti) alebo zasuvka sa nenachadza v
pristupnom priestore, aj po instalacii, pouZite bipolarny
vypina¢ podla normy, ktory zabezpeci uplné odpojenie
siete v podmienkach kategorie prepatia Ill, v stlade s
indtalacnymi predpismi. ¢ Vyrobok je vybaveny Specialnym
napéjacim kablom; v pripade poSkodenia kabla on
poziadaijte sluzbu technickej pomoci.

e Pozor! Pred opatovnym pripojenim k elektrickej sieti a
kontrolou  spradvneho  fungovania  spotrebi¢a  vzdy
skontroluijte, ¢i je napajaci kabel spravne namontovany.
Pozor! NepouZivajte programovacie zariadenie, asovac,
samostatné dialkové ovladanie alebo akékolvek iné
zariadenie, ktoré sa aktivuje automaticky.

KIT WINDOWS: Vyrobok je uréeny na pouzitie v spojeni
so SUPRAVOU okenného senzora Window (vyrobca
nedodava). Ak je nainStalovand slprava okenného
senzora Window (iba v pripade, Zze sa pouziva rezim
ODSAVANIA), odsavanie vzduchu sa deaktivuje vzdy, ked
senzor zisti, Ze okno v miestnosti, na ktorom je
namontovany, je zatvorené. elektrické pripojenie
SUPRAVY k spotrebiéu musi vykonat' kvalifikovany a
$pecializovany technik. SUPRAVA musi mat
samostatnu certifikaciu v sulade s bezpecnostnymi
normami, ktoré sa vztahuji na komponent a jeho
pouzitie so spotrebicom. Montaz sa musi vykonat' v
sulade s platnymi nariadeniami pre domace spotrebice.
POZOR: kablové vedenie SUPRAVY na pripojenie k
vyrobku musi byt sii¢ast'ou obvodu s certifikaciou pre
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bezpecné vefmi malé napétie (SELV). Vyrobca tohto
spotrebica odmieta akukolvek zodpovednost za
pripadné problémy, Skody alebo poziar sposobené
poruchami  alalebo  problémami suvisiacimi s
nespravnou €innostou alalebo chybnou instalaciou
SUPRAVY.

m ODPORUCANIA PRI POUZITI
Odporucania na spravne pouzitie za Ucelom znizenia
vplyvu na zivotné prostredie: Ked zacinate varit, zapnite
zariadenie na minimalnu rychlost, a nechajte ho zapnuté aj
niekolko mindt po ukonceni varenia. Rychlost zvyste iba v
pripade velkého mnozstva dymu a pary pomocou funkcie
booster iba v extrémnych pripadoch. Aby sa zachovala
dobra Ucinnost systému redukcie pachov, v pripade
potreby vymente uhlikovy filter/filtre. Aby sa zachovala
dobra ucinnost tukového filtra, v pripade potreby ho
vyCistite. Na optimalizaciu ucinnosti a minimalizaciu hluku
pouzivajte maximalny priemer kanalizaného systému
uvedeny v tejto prirucke.

m LIKVIDACIA PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Toto zariadenie je oznagené v zhode s eurdp-
skou smernicou 2012/19/ES - UK SI 2013 €.3113
o0 odpade z elektrickych a elektronickych zariade-
ni (OEEZ). Zabezpecte, aby sa tento vyrobok zli-

s KVidoval spravnym sposobom. Pouzivatel pri-
spieva k tomu, aby sa zabranilo potencidlnym
negativnym désledkom pre prostredie a zdravie.

Symbol na vyrobku alebo v dokumentacii, ktora je k nemu

prilozena, poukazuje na to, ze s tymto vyrobkom nesmie

byt narabané ako s domovym odpadom, ale musi byt

odovzdany do vhodnej zberne na recyklaciu elektrickych a

elektronickych zariadeni. Je potrebné ho Zzlikvidovat v

stlade s miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu.

Podrobnejsie informacie o spracovani, opatovnom pouziti a

recyklacii tohto vyrobku ziskate na prislusSnom miestnom

Urade, od sluzby zberu domového odpadu alebo v

obchode, kde bol tento vyrobok zakupeny.

m NORMY

Naprojektované, otestované zariadenie realizované pri

dodrZzani noriem o bezpecnosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC

60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO

5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC

60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC

62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;

CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m POUZITIE

Odsavac je vyrobeny na pouzitie v odsavacej verzii s

externym odcerpavanim.

Mbzete si kupit stipravu na filtranu verziu prevadzky (pozri

nasledujuci odsek Filtraéna verzia).

° @ Odsavacia verzia:
Viypary sa od¢erpavaju smerom von pomocou vypustacej
trubky pripevnenej ku spojovacej prirube.



POZOR! Ak je vyrobok vybaveny uhlikovym filtrom/
uhlikovymi filtrami, tento/tieto sa musi/musia odstranit.
Vyrobok pripojte k trubkam a vypustacim otvorom na stene
s priemerom ekvivalentnym vystupu vzduchu (spojovacia
priruba).

PouZitie vypustacich trubiek a otvorov na stene s mensim
priemerom spdsobi zniZenie odsavacich vykonov a
drastické zvySenie hlucnosti.

Preto odmietame akukolvek zodpovednost.

« Pouite potrubie s minimalnou nevyhnutnou dizkou.

+ PouZite potrubie s &o najmenSim poctom kolien
(maximalny uhol kolena: 90 °).

+ Zabrarite drastickym zmenam prierezu potrubia.

Vlypary sa odsavajli von cez odtokové potrubie pripevnené
k spojovacej prirube pripojenej k perifémej odsavacej
jednotke (nie je sucastou dodavky).

Pokyny pre pripojenie sa dodavaju spolu s periférnou
odsavacou jednotkou.

POZOR! Ak je vyrobok vybaveny uhlikovym filtrom/
uhlikovymi filtrami, tento/tieto sa musi/musia odstranit.

° Filtra¢na verzia:

Nasaty vzduch sa odmasti a zbavi zapachu pred
dopravenim do miestnosti. Pre pouzitie vyrobku v tejto
verzii je potrebné nainstalovat pridavny filtraény systém na
baze aktivneho uhlia.

m MONTAZ PRED
INSTALACIOU

+ Skontrolujte, ¢i zakupeny vyrobok ma
zodpovedajlice zvolenému miestu inStalacie.

* Odoberte filter/filtre s aktivnym uhlim, ak st dodané (pozri
aj prislusny odsek).

* Tento/tieto sa znovu namontuje/namontuju iba, ak chcete
pouZivat vyrobok vo filtranej verzii.

+ V pripade pritomnosti boénych panelov a/alebo stien a/
alebo zavesnych skriniek overte, & je k dispozicii
dostatocny priestor na instalaciu vyrobku a ¢i vzdy bude
mozny [ahky pristup k ovladaciemu panelu.

+ Vyrobok je vybaveny upeviiovacimi hmozdinkami
vhodnymi pre vacsiu Cast stien/stropov. AvSak je potrebné
sa poradit s kvalifikovanym technikom, aby ste sa uistili o
vhodnosti materidlov podfa typu steny/stropu. Stena/strop
musi byt dostatoéne silné/silny, aby zniesla/zniesol
hmotnost odséavaca.

rozmery

m PREVADZKA
m ELICA CONNECT

Odséavac je vybaveny funkciou WiFi pre dialkové pripojenie
prostrednictvom app. Elica Connect. Minimaine
systémové poziadavky: ¢ Bezdrétovy router 2,4 GHz WiFi
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b/gin + Smartfon Android alebo iOs. V obchode overte
kompatibilitu aplikécie s verziou operaného systému
svojho smartfonu.

Poznamka: Vyrobca ELICA vyhlasuje, Ze tento model
elektrospotrebica s radiovym zariadenim s modulom WiFi
je v zhode so smernicou 2014/53/EU.

Réadiové zariadenie funguje vo frekvenénom rozsahu ISM
na 24 GHz, maximalny vykon s prenaSanou
radiofrekvenciou nepresahuje 20 dBm (e.i.r.p.).

Varovania:

+ Ochrana Gdajov: Udaje, ktoré pripojené zariadenie
Zistuje, sa zhromazduju preto, aby sa umoznilo vyuzitie
vietkych sluZieb pripojeného elektrospotrebica. DalSie
informacie o spdsoboch spracovania zozbieranych tdajov
a 0 ochrane osobnych udajov st k dispozicii na sidle
www.elica.com.

+ Dostupnost’ v krajinach: Sluzba Elica Connect je k
dispozicii v &pecifickych krajinach. Dalsie informécie
najdete v Specifickom oddiele na sidle www.elica.com
alebo si dostupnost v obchode svojho smartfonu
vyhladanim app. Elica Connect.

+ Buduce upravy: Spolo¢nost Elica si vyhradzuje pravo
zaviest vSetky Upravy, ktoré bude povazovat za uzitotné
pre zlepSenie sluzby Elica Connect. V dosledku toho opisy
obsiahnuté v tomto navode nie sU zavazné a maju
indikativnu hodnotu.

m OVLADACI PANEL

=

L2 L1

m TOTO MUSITE VEDIET SKOR AKO
ZACNETE

Tento vyrobok je ureny na prevadzku s radiovym
ovladanim vo vybave s vyrobkom alebo si ho méZete kupit
samostatne ako volitelny.

Aby ste tento vyrobok mohli pouzivat, je potrebné vykonat
pripojenie radiového ovladania.

POZOR!

Na zaciatok je potrebné odpojit a znovu pripojit odsavac k
elektrickej sieti a vykonat postup pripojenia do prvej mindty
napajania.

Preditajte si pokyny vo vybave radiového ovladania, kde su
uvedené vSetky informacie pre pripojenie ovladania a pre
spravne pouzitie.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m POUZITIE OVLADANI

Poznamka: Ak sa zvolia Rychlost 4 (a Rychlost' 5, kde je
stanovend) , aktivuji sa na obmedzené ¢asové obdobie, po
ktorom sa automaticky aktivuje Rychlost’ 2.

Pripojenie k dialkovému ovladaniu (ak je pritomné)
Viykonané pripojenie dialkového ovladania sa zobrazi na
odséavaci: obe LED blikaju.

Poznamka: Pomocou dialkového ovladania mozete
naprogramovat oneskorené vypnutie na zaklade rychlosti
(vykonu) odsavania aktivnej v tej chvili.

Rychlost 1 (nizke odsavanie): 20 minut

Rychlost 2 (stredné odsavanie): 15 mintt

Rychlost' 3 (vysoké odsavanie): 10 minut

Poznamka (iba pre vyrobky s funkciou WiFi):
Oneskorenie sa mdze naprogramovat zdokonalenym
sposobom, ked sa pripojite ku Cloud Elica,
prostrednictvom aplikacie Elica Connect. V tomto pripade
vSak nebude mozné riadit Oneskorenie dialkovym
ovladanim az do najblizSieho resetu alebo vypnutia WiFi.

Indikatory nasytenia filtrov

V' pravidelnych intervaloch LED diédy umiestnené na
digestore zobrazuju potrebu udrzby filtrov.

Poznamka: Upozornenie na nasytenie filtrov je viditelné
poCas niekolkych sekind pri zapnuti odsavaca, v priebehu
tejto doby sa indikatory sytosti musia resetovat.

Blikajuca zelena LED diéda: vykonajte Udrzbu tukového
filtra.

Blikajuca ¢ervena LED diéda: vykonajte udrzbu
uhlikového filtra (iba pre odsavace pracujlce vo ,Filtracnej
verzii‘).

Poznamka: Vykonajte ,RESET FILTROV“ s dialkovym
ovladanim.

Aktivacia / deaktivacia indikatora nasytenia filtra

Tento postup je opisany v navode dialkového ovladania.
Poznamka: Vykonajte s vypnutym odsavacom. Indikator
nasytenia uhlikového filtra je za beznych podmienok
deaktivovany.

Kedykolvek pri absencii dalSich prikazov v priebehu cca
10sekind, odsava¢ automaticky vypina tato funkciu, aby sa
vratil do predchadzajiceho stavu.

m KONTROLA VYROBKU S WIFI

o Konfigurécia WiFi:

Riadte sa pokynmi uvedenymi v app. Elica Connect pre
konfiguraciu WIFi. Pocas postupu konfiguracie sa LED L2
odséavaca rozsvieti, im signalizuje stav konektivity (pozri
tabulku stavu WiFi niZSie). Pre prerusenie postupu
konfiguracie WiFi stlatte asi na 2 sek. tla¢idlo A radiového
ovladania, ked LED L2 odsavaca svieti pulzujucim rychlym
svetlom.

o Reset konfigurécie WiFi:

Tento ukon sluzi na uvedenie vyrobku do tovarenskej

konfiguracie.

Stlacte na 2 sek. tlacidla A+B.

Poznamka: Heslo a v3etky ostatné nastavenia vykonané v
app. Elica Connect sa vynuluji a bude potrebné ich znovu
nastavit.

e Zapnutie/vypnutie WiFi:
Po vykonani konfiguracie je mozné zapnut / vypnat WiFi.
Stlacte na 2 sek. tlacidlo A.

Poznamka: Vypnutie WiFi tymto postupom neprinesie
stratu parametrov ulozenych predtym.

TABULKA STAVU WiFi
LED L2 Stav WiFi
Svetlo vypnuté W|F’| nekonfigurované alebo vyp-
nuta
Svetlo zapnuté
WiFi pripojena
biele stale

Svetlo pulzujice
Pokus o pripojenie k routeru WiFi
rychle oranzové

Svetlo pulzujice Pokus o pripojenie ku cloudu Eli-

pomalé oranzové  ¢a (v rezime Cloud)

Svetlo zapnuté biele
Prijatie  dialkového ovladania:

s kratkym pulzuji- 745ntie motora alebo svetla atd.
cim svetlom

m VAROVANIA PRE UDRZBU

« Cistenie: Na ¢istenie pouZivajte vyhradne utierku
navihéend v neutralnom tekutom Cistiacom prostriedku. Pri
Cisteni nepouzivajte Ziadne nastroje.

+ Vyhnite sa pouZivaniu produktov s obsahom abrazivnych
latok. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

x Pre UdrZbu vyrobku si pozrite obrazky po ukon&eni
intalacie oznacené tymto symbolom.

oXA Protitukovy filter: Kovovy protitukovy filter sa
musi Cistit raz za mesiac neagresivnymi Cistiacimi
prostriedkami, rucne alebo v umyvacke riadu pri nizkych
teplotdch a kratkom cykle. Protitukovy filter demontujete
potiahnutim za pruzinovu uvolfiovaciu rukovat.

+ Protitukovy filter zadrziava tukové Castice pochadzajtce z
varenia. Pri umyvani v umyvacke riadu sa protitukovy filter
méze odfarbit, ale jeho filtracné vlastnosti sa absolutne
nezmenia.

-XC Obvodovy odsavaci panel: Obvodovy odsavaci
panel sa vzdy nechava zatvoreny a otvara sa iba v pripa-
de udrzby (napr. Cistenia alebo vymeny filtrov).

Osvetlenie

eSystém osvetlenia Systém osvetlenia nembdze



vymiefat pouzivatel, v pripade funkénych porich sa
skontaktujte s asistenénou sluzbou.

A terméket a fézés kozben keletkezd para és gézok
elszivasara tervezték és csak haztartasi hasznalatra.

A kézikonyvben leirtakat szigoruan tartsa be. Nem
véllalunk felelésséget a jelen kézikdnyvben Osszefoglalt
utasitdsok be nem tartasa miatt a termékben bekévetkez6
hibakért, karokért vagy tlizesetekeért.

A készillek esztétikailag eltérhet a kézikonyvben
talalhaté rajzoktol, de a hasznalati, karbantartasi és
telepitési utasitdasok nem valtoznak.

+ Fontos, hogy a termékhez mellékelt Osszes kézikdnyvet
mindig megbrizze, hogy konzultalas céljabol barmikor
fellapozhassa 6ket. Eladas, atadas vagy attelepités esetén
gy6z8djon meg réla, hogy a kézikonyvet a készilékkel
egyitt adja at. * Figyelmesen olvassa el az utasitasokat:
fontos beszerelési, hasznélati és biztonsagi informaciokat
tartaimaz. + Ellendrizze a termék épségét, miel6tt
hozzékezdene a beszereléshez. Ellenkezd esetben vegye
fel a kapcsolatot a viszonteladéval és ne szerelie be a
késziiléket.

m MEGJEGYZESEK
.

az ezzel a szimbolummal jeldlt részek kilon
megvasarolhatok az erre specializalédott viszonteladdknal.

*: az ezzel a szimbdlummal jel6lt részek opciondlis
tartozékok, melyek csak némely modell esetében képezik a
felszereltség részét, és amelyek megvasarolhatok a
www.elica.com és www.shop.elica.com
weboldalakon.

m BIZTONSAG ES ELOIRASOK
/N ALTALANOS BIZTONSAG

*Ne végezzen elektromos vagy mechanikai médositasokat
a terméken vagy a kivezetd csoveken. ‘Mindenféle tisztitd
vagy karbantartd folyamat el6tt huzza ki a terméket az
elektromos halézatrél a csatlakozodugéval vagy az otthoni
fokapcsold lekapcsolasaval. +Minden telepitési  vagy
karbantartasi folyamathoz viseljen munkavédelmi keszty(it.»
A terméket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek és csokkent
fizikai, ~érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, vagy tapasztalatlan, vagy a szlikséges
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha fellgyelet alatt vannak vagy ha
megkaptak a készllék biztonsagos hasznalataval és a
benne rejlé  veszélyek megértésével  kapcsolatos
utasitasokats Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a termékkel.s A tisztitasi és karbantartasi
miveleteket gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.
*A helyiségben megfeleld szelldztetés legyen, amikor a
terméket mas gaz vagy tlizeldberendezéssel egyidejlileg
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hasznalja. *A terméket gyakran tisztitsa mind belil, mind
kiviil (LEGALABB HAVI EGYSZER), mindenképp tartsa be
a karbantartasi utasitasokban leirtakat. <A termék tisztitasi,
valamint a sz(rdk tisztitdsi és a cseréjikre vonatkozo
szabvanyainak nem betartdsa tlizveszélyt okozhat.e
Szigortan tilos az ételeket nyilt langon fézni a termék alatt.e
FIGYELEM: Amikor a f6zélap miikodésben van, a termék
hozzaférhetd részei felforroésodhatnak.c Ne csatlakoztassa
a terméket az elektromos halozathoz, amig a telepitést
nem fejezte be.. Ami a flistelvezetéssel kapcsolatos
miszaki és biztonsagi intézkedéseket illeti, kifejezetten
tartsa be a felel6s helyi hatésagok szabdlyait.e A beszivott
leveg6t ne engedje gaztiizelésl vagy egyéb lizemanyaggal
mikodd berendezések fistelszivd csatornajaba.c Ne
hasznélja és ne hagyja a terméket megfeleléen felszerelt
lampak nélkil, az &ramiités veszélye miatt.e A terméket
SOHA nem szabad helyesen felszerelt racs nélkil
hasznélni. + A terméket SOHA nem szabad
tamasztofellletként hasznélni, hacsak kifejezetten nem
jelezziik.

+ A lampacseréhez csak a jelen kézikdnyv karbantartas/
vilagitasi rendszer cimi fejezetében megadott lampatipust
hasznalja. * Nyilt I1&ng hasznalata a sz(ir6k szdmara kéros
és tlzet okozhat, ezért minden esetben kerllie azt. °
Felligyelet mellett stissén olajban, hogy elkerlilje, hogy az
olaj tulforrésodva tiizet fogjon. * Kétség esetén forduljon a
hivatalos szervizkdzponthoz vagy hasonléan képzett
szakemberhez.

/N A TELEPITES BIZTONSAGA

*Csak akkor haszndla a termékhez  kapott
rogzitécsavarokat, ha azok megfelelnek a feliletnek,
kilonben vaséarolia meg a megfeleld tipust. Ellendrizze,
hogy a termékben ne legyen (a széllitds miatt)
csomagoldanyag (mint példaul zacské csavarral, jtallas
stb.), ezeket vegye ki és 6rizze meg. * FIGYELMEZTETES:
A csavarok és rogzité elemek nem az Utmutatd szerinti
felhelyezésének hianya elektromos veszélyt okozhat. + A
kivezetd cs6 nem a felszereltség része és kilon meg kell
vasarolni. ¢ A kivezetd cs6 atméréje legyen a
csatlakozogydrli atmér6jével azonos. « A termék f6z6lapra
torténd felszereléséhez kdvesse a rajzokon feltlintetett
magassagot. + A f6z6eszkdzon 1évé edények tdmaszto
felllete és a paraelszivo legalacsonyabb része kozotti
minimalis  tavolsdgnak legalabb 60 cm kell lennie
elektromos és 70 cm gaz- vagy vegyes tiizelés( tlizhelyek
esetén. « Ha a gaztiizhely telepitési Utmutatéja nagyobb
tavolsagot hataroz meg, azt figyelembe kell venni.

N\ Az ELEKTROMOS CSATLAKOZAS
BIZTONSAGA

+ A haldzati fesziltségnek meg kell egyeznie a termék
belsejében talalhato cimkén feltiintetett fesziiltséggel « Ha
dugoval van ellatva, csatlakoztassa a terméket az aktualis
eldirasoknak megfeleld aljzathoz, amely a beépités utan is



hozzaférhetd helyen talélhaté. « Ha nincs dugo (kbzvetlen
csatlakozas az elektromos halézathoz), vagy ha a dugd
még a felszerelés utan sem helyezkedik el hozzaférhetd
helyen, akkor alkalmazzon egy szabvanyos bipolaris
kapcsolot, amely a lll. kategdriaju tulfeszliltség esetén
teljes halozati levalasztast biztosit, a telepités szabalyainak
megfelelden. ¢« A termék specialis tapkabellel van
felszerelve; ha a kabel megsérlilt, kérien Ujat a miiszaki
ligyfélszolgalattol.

o Figyelem! Miel6tt visszakdtné a késziléket az
elektromos halézatra, ellendrizze a készilék helyes
mikodését, minden esetben ellendrizze, hogy a tapkabel
helyesen lett-e beszerelve.

Figyelem! Ne hasznalja programozéval, idézitdvel, kilon
taviranyitoval vagy barmilyen mas, automatikusan
aktivalodo eszkozzel.

KIT WINDOWS: A terméket egy Window KIT szenzorral (a
gyartd nem biztositja) valé hasznalatra tervezték. A
Window KIT szenzor telepitésével (csak SZiVO
izemmodbeli hasznalatkor) a légszivas kikapcsol,
akarhanyszor a szobaban 1évé ablak, amelyre a KIT van
szerelve, zérva van. A KiT-nek a késziilékhez valé
elektromos csatlakoztatasat szakképzett miiszaki
személyzetnek kell végrehajtania. A KiT-hez kiilon
tandsitvanyt kell biztositani az Osszetételre és a
késziilékkel valé hasznalatra vonatkozd biztonsagi
szabvanyok tekintetében. A telepitést az érvényben
levé haztartasi késziilékekre vonatkozo eldirasok
szerint kell elvégezni.

FIGYELEM: a KIT-nek a késziilékhez val6 csatlakozasat
szolgalé kabelnek az érintésvédelmi torpefesziiltségre
(SELV) tanusitott aramkor részét kell képeznie. Az
elektromos haztartasi késziilek gyartéja semmiféle
felelésséget nem vallal a KIT hibajabol ésivagy
lizemzavarabol és/vagy hibas beszerelésébdl eredd
esetleges kellemetlenségekeért, karokeért, tiizért.

m A HASZNALATRA VONATKOZ0
JAVASLATOK

A helyes hasznélat a kérnyezetszennyezés csokkentése
érdekében: Amikor fézni kezd, akkor kapcsolia be a
készliléket minimalis sebességen, hagyja néhany percen
keresztlil bekapcsolva a f6zés utan is. A sebességet csak
nagy mennyiségl flist és g6z esetén névelie a booster
funkciéval csak kilonleges esetekben. A szagelszivo
rendszer hatékonysaganak megdrzése érdekében szikség
esetén cserélie ki a szénsziird(ke)t. A zsirsz(ird
hatékonysaganak megtartdsa érdekében szlikség esetén
cserélie ki. A hatékonysag optimalizacidja és a
zajcsokkentés érdekében hasznalia a kézikényvben
megadott maximalis atméréjii csatornarendszert.
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m ARTALMATLANITAS AZ ELETTARTAM
VEGEN
Ez a késziilék a 2012/19/EK eurdpai irdnyelvnek,
valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) angol jogsza-
ﬁ balynak megfelel6en van jelélve. Gy6zédjon meg
arrol, hogy a terméket megfeleléen artalmatlanit-
B 3 A felhasznalo hozzajarul a komyezetre és az
egészségre vonatkozd, lehetséges negativ kdve-
tkezmények megelézéséhez.
A terméken, vagy az azt kisér6é dokumentécion szerepld
jelolés jelzi, hogy ez a termék nem kezelheté haztartasi
hulladékként, hanem az elektromos és elektronikus
készilékek Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld
begyijté helyre kell szallitani. Artalmatlanitasat a helyi
hulladékgazdalkodasi szabalyoknak megfeleléen végezze.
Ha részletesebb tajékoztatasra van sziksége a termék
Ujrahasznositdsara  vonatkozoan,  kérjk,  Iépjen
kapcsolatba a helyi Onkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végzd szolgalattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vasarolta.
m SZABVANYOK
A biztonsagi eldirasoknak megfeleléen tervezett, tesztelt és
gyartott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN
55014-2; CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/
IEC 61000-3-3.
m HASZNALAT
A péraelszivot kiilsé kilritéses elsziv kivitelben tervezték.
A szlir8s valtozathoz ~ szlkséges készlet kiilon
megvasarolhato (lasd a Sziird valtozat c. részt).

° @ Szivé valtozat:

A g6z0k a csatlakozd karimahoz csatlakoztatott elvezetd
cs6von keresztil tavoznak a szabadba.

FIGYELEM! Ha a termék szénszirdvel (szrékkel) van
felszerelve, akkor ezt (ezeket) el kell tavolitani.

A levegd kimenetnek megfeleld atmérével (csatlakozd
karima) csatlakoztassa a terméket a tomiékhoz és a
kiereszt6 lyukakhoz.

Kisebb atmérgji témlok és fali kieresztd lyukak csokkentik
az elszivo teljesitményt és drasztikusan névelik a
zajszintet.

Erre vonatkozé minden felelésség kizart.

+ Hasznélja a szlkséges legrovidebb hosszot.

+ A lehetd legkevesebb mennyiségi kanyart hasznalja (a
kanyarok maximalis sz6ge: 90°).

+ Kerlilje a csatornaszakaszban a drasztikus cseréket.

A g6z6k a csatlakozo karimahoz rogzitett és egy kiilsé
elszivd egységhez csatlakoztatott kilirité csévon keresztiil



tavoznak a szabadba (nem a készlet része).

A csatlakoztatési utasitasokat a kilsé elszivd egységgel
szallitjuk.

FIGYELEM! Ha a termék szénsz(irdvel (sziirékkel) van
felszerelve, akkor ezt (ezeket) el kell tavolitani.

° Sz(ir6 valtozat:

Az elszivott levegét zsirtalanitjak és szagtalanitjak, miel6tt
visszavezetik a helyiségbe. A termék ebben a véltozatban
torténd hasznalatahoz tovabbi aktivszenes szlrérendszert
kell felszerelni.

m SZERELES ELSO TELEPITES

* Ellendrizze, hogy a megvasarolt termék a beszerelésre
kivalasztott zona méretének megfeleld-e.

+ Tavolitsa el az aktivszenes szlr6(ke)t, ha van (lasd a
vonatkozd bekezdést is).

* Ezt (ezeket) csak akkor kell Gjra felszerelni, ha a terméket
a sz(ir6 valtozatban kivanja hasznalni.

+ Oldalpanelek és/vagy falak és/vagy fali egységek esetén
ellenérizze, hogy elegendd hely all-e rendelkezésre a
termék felszereléséhez, és hogy a kezeldpanelhez mindig
kénnyen hozza lehet-e férni.

« A termék a legtobb fal/mennyezet tipushoz alkalmas
rogzitédiibelekkel van ellatva. A fal/mennyezet tipusatdl
figgben azonban szakképzett szakemberrel kell konzultalni
az anyagok alkalmassaganak megallapitasa érdekében. A
falnak/mennyezetnek elég ersnek kell lennie ahhoz, hogy
elbirja a motorhaztetd sulyat.

m MUKODES
m ELICA CONNECT

Az elszivd WiFi funkciéval rendelkezik, amely tavoli
kapcsolatot biztosit az Elica Connect applikacion
keresztil. Minimélis rendszerkévetelmény: « 2,4GHz WiFi
b/g/n vezeték nélkiili router + Smartphone Android vagy
iOs. Ellendrizze az app store-ban az applikécio
kompatibilitasat az okostelefon operacios rendszerével.
Megjegyzés: Az ELICA gyartd kijelenti, hogy a WiFi
radiomodulos haztartasi készilék megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek.

A radiéberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvenciasavban
miikodik, a maximalis tovabbitott radidfrekvencia-
teljesitmény nem haladja meg a 20 dBm-t (e.i.r.p.).
Figyelmeztetések:

+ Adatvédelem: A csatlakoztatott késziilék altal észlelt
adatokat dsszegyljtése annak érdekében torténik, hogy a
csatlakoztatott készllék dsszes szolgaltatasa
felhasznalhaté legyen. Az adatkezeléssel kapcsolatos
tovabbi informaci6 megtaldlhatdé a www.elica.com
honlapon.

+ Elérheté az alabbi orszagokban: Az Elica Connect
szolgaltatds bizonyos orszagokban érheté el. Tovabbi
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informaciokért latogasson el az www.elica.com
weboldal erre a célra fenntartott részébe, vagy ellenérizze
az elérhetdséget az  okostelefonjan az  Elica
Connect alkalmazas segitségével.

+ Késébbi modositasok: Elica fenntartja a jogot az Elica
Connect szolgaltatas fejlesztéséhez hasznosnak vélt
moédositasok végrehajtasara. Ezért a jelen kézikdnyvben
talalhato leirdsok nem kotelezd erejliek és tajékoztato
jellegiek.

m VEZERLOPANEL

L2 L1

m TUDNIVALOK A KEZDES ELOTT

Ez a termék Ugy van el6készitve, hogy a termékhez
mellékelt vagy a kiilén véasarolhatd taviranyitoval miikadjon.

Ahhoz, hogy ezt a terméket hasznalni lehessen,
csatlakoztatni kell a taviranyitot.
FIGYELEM!

A kezdéshez az elszivét le kell valasztani és Ujra kell
csatlakoztatni az elektromos halézathoz, és el kell végezni
a taviranyito tarsitasat a tapellatas elsd percében.

Olvassa el a taviranyitbhoz mellékelt hasznalati
utasitasokat, ahol megtalalja a tarsitashoz és a megfelelé
hasznélathoz sziikséges informaciokat.

m A VEZERLOK HASZNALATA

Megjegyzés: ha kivélasztja a 4-es sebességet (és az 5-6s
sebességet ahol van), az egy korlatozott ideig aktivalodik,
majd automatikusan bekapcsol a 2-es sebesség.
Figyelem taviranyité (amennyiben van)

A taviranyitd sikeres tarsitdésa megjelenik az elszivon:
mindkét LED vilagit.

Megjegyzés: A taviranyiton keresztlil be lehet programozni
a késleltetett kikapcsolast az abban a pillanatban aktiv
elszivasi sebesség (teljesitmény) alapjan.

1. sebesség (gyenge szivas): 20 perc

2. sebesség (kozepes szivas): 15 perc

3. sebesség (erds szivas): 10 perc

Megjegyzés (csak WiFi funkcioval ellatott termékek
esetén): A késleltetést haladébb szinten is lehet
programozni, ehhez csatlakozni kell az Elica felh6hoz az
Elica Connect alkalmazason keresztiil. Ebben az esetben
azonban a WiFi kovetkezé alaphelyzetbe allitasaig vagy


http://www.elica.com
http://www.elica.com

kikapcsolasaig nem lehet a késleltetést a taviranyitordl
kezelni.

Sziird telitettség jelzok

Az elszivon 1évé ledek rendszeres idékozonként jelzik,
hogy el kell végezni a sz(ir6k karbantartasat.

Megjegyzés: A sziir6k telitettségének jelzése néhany
masodpercig lathaté az elszivé bekapcsolasakor, ezen az
id6n bellil el kell végezni a telitettség jelzok nullazasat.
Villogé zold led: el kell végezni a zsirsz(irg karbantartasat.
Villogé piros led: el kell végezni a szénsziiré
karbantartasat (csak "Sz(ird Verzidban" mikodd elszivok
esetében).

Megjegyzés: Végezze el a
VISSZAALLITASAT” a taviranyitéval.

SZURGK

Sziirék telitettség jelzéinek aktivalasalinaktivalasa

Ezt az eljarast a taviranyito kézikonyve irja le.

Megjegyzés: Kikapcsolt elszivd mellett kell elvégezni. A
szénsz(ir6 telitettség jelzje altalaban ki van kapcsolva.

Az elszivo barmikor, tovabbi parancsok hianyaban kb.10
masodpercen  beldl, automatikusan kilép ebbdl a
funkcidbdl, hogy az el6z6 allapotba térjen vissza.

m TERMEKVEZERLES WIFI-VEL

o WiFi konfiguracio:

A WiFi bedllitasahoz kovesse az Elica Connect
alkalmazasban jelolt utasitasokat. A bedllitasi folyamat
kézben vilagit a paraelszivo L2 LED jelz6fénye, igy jelzi a
csatlakozast (lasd a WiFi allapot tablazatot alabb). A
WiFi-konfiguracié megszakitasahoz nyomja a taviranyitd A
gombjat korilbeliil 2 masodpercig, amikor a paraelszivo
L2 LED jelz6fénye villog.

o WiFi konfiguréaci6 visszaallitasa (reset):

Ez a mivelet a termék gyari
visszadllitasara szolgal.

Nyomja az A+B billentyiiket 2 masodpercig.

Megjegyzés: A jelsz6 és az Elica Connect alkalmazasban
elvégzett dsszes tobbi beallitas visszaall, és Ujra be kell
azokat allitani.

o WiFi bekapcsolasa/kikapcsolasa:

A beéllités utén be- és kikapcsolhatja a WiFi-t.

Nyomja az A billentyiit 2 masodpercig.

Megjegyzés: A WiFi igy torténd kikapcsolasa nem

eredményezi a korabban elmentett paraméterek
elvesztéseét.
WiFi ALLAPOT TABLAZAT
L2 LED WiFi llapota
Nem vilégité fény Ngm beallitott vagy kikapcsolt
WiFi
Vilagito fény
WiFi csatlakozva
folyamatos fehér
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Villogé fény Csatlakozasi probalkozas a WiFi

gyors narancssarga fouterhez

Villogé fény Csatlakozas az Elica felhéhoz

lasst narancssarga  (Cloud médban)

Vilagit fehér fény  Tayoli parancs fogadasa: motor-

réviden villogé fény  9yUitas vagy fény stb.

m KARBANTARTASI
FIGYELMEZTETESEK

« Tisztitas: A tisztitashoz kizarélag semleges folyadékkal
megnedvesitett ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon tisztito
eszkozOket vagy szerszamokat.

+ Kerillie a suroléanyagokat tartalmazo termékeket. NE
HASZNALJON ALKOHOLT!

X

oXA Zsirszilir6: A fém zsirsz(irt havonta egyszer
enyhe mososzerrel, kézzel vagy mosogatogépben,
alacsony hémérsékleten és rovid ciklusban  kell
megtisztitani. A zsirsz(rd leszereléséhez hlzza meg a
rugds kiakaszto nyitokart.

* A zsirszlrd megfogia a f6z&sbél szarmazo
zsirrészecskéket. Mosogatogépben mosashoz a fém
zsirtalanitd sz(iré szinét vesztheti, de a sz(iré tulajdonsagai
egyaltalan nem véltoznak.

A termék karbantartdsahoz lasd a telepités végén
|évé, ezzel a szimbdlummal jeldlt képeket.

. XC Perimetrikus elszivé panel: A perimetrikus elszi-
vo panelt mindig zarva kell hagyni, és csak karbantartas
(pl. sziirk tisztitasa vagy cseréje) esetén szabad kinyitni.

Megvilagitas

oVilagitasi rendszer : A vilagitasi rendszer cseréjét nem
végezheti a felhasznald, miikddési rendellenesség esetén
Iépjen kapcsolatba a mliszaki szervizszolgalattal.

MpoaykTbT € MpoekTMpaH 3a acnupauus Ha napu u
13napeHys OT TOTBEHE W € MpeAHa3Ha4yeH camo 3a
[nomaluHa ynoTpeba.

MpugbpxaikTe ce CTPUKTHO KbM  MHCTPYKUMUTE,
OafieH! B HacTOALOTO PLKOBOACTBO. Pupmara He Hocw
HWKaKBa OTFOBOPHOCT 3@ EBEHTyarHu HeuanpaBHOCTH,
LWeT! WM Bb3NMameHsiBaHe Ha MpOAyKTa, Bb3HMKHANM B
pesynTaT Ha Hecria3saHe Ha MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTBO.

YpeabT MOXe pAa ce pasnuyaBa BBHIUHO  OT
NoKa3aHOTO Ha ¢urypute, NOMECTEHW B HACTOSLIOTO
PBKOBOACTBO, HO HE3aBUCMMO OT TOBA, MHCTPYKLMUTE
3a ynotpe6a, noaapbkKa M MHCTanMpaHe ca HambNHO
€AHaKBU.

+ BaxHo e fa ce CbxpaHsiBaT BCUYKM PBKOBOACTBA, KOUTO



npuapyxaBaT npofykta, 3a fAa GbaaT KOHCYNTUpaHu Mo
BCAko Bpeme. MMpu npogaxba, oThasaHe nog HaeMm Mnu
npeMecTBaHe, YBEpeTe Ce, 4Ye PbKOBOACTBOTO BMHArK
npuopyxasa npofykta. * [lpoyeTeTe  BHUMATENHO
VHCTPYKLMMTE: B TSX CE CbAbpka BaxHa MH(opmauus
OTHOCHO MHCTanupaHeTo, ynoTpeGata M Mepkute 3a
GesonacHocT. * lMpoBepeTe LemnocTTa Ha npoaykTa npeau
Ja MpUCTBMUTE KbM MHCTArMpaHeTo. Ako uMa Takusa,
CBbpXKETE C& C TbProBCKMS MpecTaBuTen W He
MpUCTBNBaIATE KbM UHCTANMpaHe.

m 3ABETNEXKA
.

yacTuTe, MapkupaHu C TO31 CUMBOST, MoraT fia Gbaat
3aKyneHn OTAENHO OT CreuuanuavpaHnTe TbProBUM Ha
npebHo.

*: yactuTe, MapkupaHu C TO3M CUMBON, ca
JOMbIIHUTENHM aKcecoapyu, MpeffiaraHn camo B HSKOM
Mofenu 1 MoraT Aa Gbgat 3akyneHn Ha yeb caiiToBeTe
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3OMACHOCT U
CTAHOAPTH

/N OBLUA BE30MACHOCT

*He npaBeTe enexkTpuyeckn UM MexaHYHu BapuaLum Ha
npofyKTa unn Ha TpbOuTe 3a OTBEXAAHE Ha 0TPaboTeHuTe
rasoBe. [lpeau BCsika onepauusi 3a MOYMCTBAHE WNM
nopapbXKa, U3KMKoYBalTe ypeda OT  enekTpudeckata
Mpexa, KaTo M3KIKYNTe Lencena unu rmasHI1s NpeKbeBay
Ha XUNULLETO. *3a BCUYKM Onepauyu Ha WHCTanupaxe
noaapbXKa M3nonasaiiTe paboTHU pbkasuum.s MpoayKTLT
MOXe [ia Ce M3nonaea OT fjeLja Ha Bb3pacT Ha He No-Marko
0T 8 rogMHM W OT nMUa C HamamneHu uandecku
CnocobHOCTM UM BB3NpUATUS Unn- 6e3  onuT  unm
HeoOXoAuMN NO3HaHWS, Npu ycnosue, 4Ye Te ca MOf
HabniofeHe WM cnef Kkato CbluTe ca  MOAyYMnu
WHCTPYKUM 3a GesonacHa ynotpeba Ha ypeda M ca
OCb3HanM ONacHOCTUTE, CBbP3aHy ¢ Hero.* [lelata Tpsibsa
pa 6bpaT KOHTponMpaHu, 3a fa ce rapaHTupa, Ye Te He
urpasT ¢ mpogykTta. MouyncTBaHETO W mopapbxkata He
TpsabBa Aa ce M3BbpLBAT OT Aeula 6e3 HabntopeHue.
‘lomelleHneTo Tpsbea Aa pasnonara C AOCTaTbYHA
BEHTWNaUWs,  korato  MpOAYKTbT ~ Ce  U3non3sa
€AHOBPEMeHHO C IpYri Ypean ¢ ropuBHa (yHKLMS, Ha ra3
W Spyr Bug ropueeH mMatepuan. *[popykTsT Tpsibea Aa
6bae NounCTBaH YeCTo, KaKkTo BbTpE, Taka 1 oTBbH (MOHE
E[VH MbT HA MECEL), cnasBaiite CTPUKTHO ykasaHusiTa
B MHCTPYKUMMTE 3a nopadpbxka. eHecnassaHeto Ha
CTaHfapTUTe 3a MOYMCTBAHE Ha MPOAYKTa U Ha 3amsHaTta/
MOYNCTBAHETO Ha UNTpuTe, BOAW [0 PUCK OT moxap.*
Crporo ce 3abpaHsiBa MpUrOTBSIHETO HA XpaHa BbPXY
nnambk nof npogykta.. BHUMAHWE: Korato nnota 3a
roTBeHe paboTy, JOCTBNHUTE YacTW Ha NPOAyKTa MoraT Aa
ce HarpeatT.. He cBbp3BaiiTe  npogykta  KbM
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enekTpuyeckata Mpexa, [0KaTO WHCTanupaHeTo He e
3aBbPWMANO  HambnHo.» [lokonmkoTo ce  oTHacs [0
TeXHWUYECKUTE MepKi 1 MepkiTe 3a 6e3onacHocT, KouTo Aa
ce MpeAnpvemar 3a u3BexaaHe Ha oTpaboTeHuTe rasose,
npuabpxaiTe ce CTPUKTHO KbM  MPeABMAEHOTO B
pernamMeHTa Ha  MeCTHUTE  KOMMETEHTHU  OpraHu.*
AcnupupaHnaT Bb3gyx He TpsbBa Aa 6bae HacoueH B
kaHar, n3nonaeaH 3a OTBeXfaHe Ha 0TpaboTeHuTe rasose,
NPOV3BELEHM OT ypeau C ropeHe Ha ra3 Unv pyrit ropuBHM
matepuan.s He 13non3asaiTe unv He OCTaBsNTe NpogykTa
©e3 npaBuiHO MOHTUPaHN NamnK, Nopaayn Bb3MOXEH pUCK
ot TokoB ygap.e MpogyktsT HUKOTA He TpsibBa da ce
n3nonasa 6e3 NpaBMnHO MOHTUPaHa peLueTka. * [poayKTbT
HVWKOTA He TpsbBa pa ce u3non3Ba kaTo OMopHa
MOBBPXHOCT, OCBEH akO HE € U3PUYHO NOCOYEHO.

+ 3a pa cmeHuTe namnara, W3non3gaitTe camo Tuna
namna, nocoyeH B pasfena noaapbkka /cuctema 3a
OCBETNeHWe B TOBA PbKOBOACTBO. * M3mon3eaHeTo Ha
cBobofeH nnambk e BpedaHo 3a GunTpute M MOXe fa
npeansBuKa noxapw, CrefoBaTenHo Mpy BCUYKM Cryyau
TpsibBa fga ce u3bsarea. ¢ [TbpxkeHeTo TpsibBa Aa ce
13BbPLLUBA NOA KOHTPON 3a Aa ce W3berHe 3ananBaHeTo Ha
HarpsToTO OMMO. * B cryyail Ha CbMHEHWS, KOHCYNTUpaiiTe
OTOPU3NPAHNSA LIEHTBP 33 TeXHMYecko obCnyxBaHe Unu ¢
nopobeH KkBanuduLmpaH nepcoHarn.

/N BE30MACHOCT HA UHCTAMNMUPAHE
*/I3non3BainTe MpUNOXeHUTe KbM MpogyKTa dukcupalim
BMHTOBE, [JOCTABEHN C NPOAYKTa, CaMO ako ca NOAXOASLM
3a MOBBPXHOCTTA, B MPOTMBEH Chyyal M kynete OT
npasunHus Tvn. MpoBepeTe fanu No BpemMe Ha NpopykTa
BbB BLTPELLHOCTTA Ha OMakoBKaTa He ca u3nagHamv yactu
0T KomnnekTa (Hampumep nnukdeta ¢ GonTose,
rapaHLMoHHa kapTa U T.H.) U eBEHTyasnHo v u3sagete u
cbxpatete. ¢ MPEOYNPEXOEHWE: He nocTaBsHeTo Ha
DonToBeTe W KpenexHu enemMeHT B CbOTBETCTBME C
HaCTOAILYMTE MHCTPYKLMN MOXe Aa AoBede [0 puckose OT
€NeKTPUYecko ecTecTso. * TpbbaTta 3a u3BexaaHe He e
focTaBeHa W ce 3akynysa. * [IMameTbpbT Ha TpbaTa 3a
pa3toBapBaHe TpsibBa fa OTroBaps Ha AMameTbpa Ha
npbCTeHa 3a CBbp3BaHe. ¢ KoraTo mHCTanmpate npogykta
Ha KOTMOHa, CnefBaiiTe BWCOYMHATa, MOCOYEHA Ha
yepTexuTe © MUHMMANHOTO PascTosHWE MexXdy onopHaTa
MOBBPXHOCT Ha KOHTENHEPUTE Ha YCTPOICTBOTO 3a rOTBEHE
11 Hail-HMCKaTa YacT Ha KyxHeHckus abcopbatop Tpsibea fa
6bae He no-Hucko ot 60 cm Mpy enekTpuYeckn KyxHn 70
CM MPY KyXHWU Ha ra3 Unn cMeceru. * Ako MHCTpYKLuMTE 3a
MOHTaX Ha ypefa 3a roTBeHe Ha ras, OnpefensT efHa no-
ronsma AucTaHLys, Tosa Tpsibea Aa ce B3eme npensia.

/N BE3OMACHOCT 3A ENEKTPUYECKO
CBBbP3BAHE

*HanpexeHneTo Ha Mpexata Tpsbea fa CbOTBETCTBA Ha
HamnpexXeHNeTo, NOKa3aHO Ha ETUKETa C XapaKTepUCTHKM,
MO3NLMOHNPaH OT BbTPELLHaTa CTpaHa Ha MpofykTa. *AKo
e cHabpeH c Lencen, cBbPXeTe MPOAYKTA KbM KOHTAKT,



KOWTO ~ OTroBaps Ha  [JencTBawute  pasnopesbwm,
pa3nonoxeH B AOCTbMHA 30HA 40PV CMef NHCTanMPaHETo.
* Ako He e obopyaBaH C Llencen (AMpeKkTHa Bpb3ka KbM
enekTpuyeckara Mpexa) Unu LLencenbT He e pasnonoxeH
B [IOCTbMHA 30Ha, [IOPU Cnej MHCTanupaHe, nocraseTe
OunonsipeH npeBkmioyBaTen, 3a Aa OCUTypUTE MbIHOTO
U3KMIOYBaHe Ha enekTpudeckata Mpexa B ycrnoBusTa Ha
CBpbX Hanpexehue kateropus I, B cCboTBETCTBME C
npaBunata 3a WHcTanuMpate. * MpopaykTsT e obopyasaH
CbC CreunaneH 3axpaHBaly kaben; B cryyait Ha nospega
Ha kabena, nouckailTe ro OT OTAena 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

o BHumanue! lMpean ga CBbpKETE OTHOBO Kpbra KbM
MpEXOBOTO  3axpaHBaHe W fAa MnpoBepuTe  Aanu
(PyHKUMOHMpa MpaBMIHO, BWHAarW MpoBepsiBaiTe Aanu
3axpaHBaLLMsT kaben e MOHTMPaH NpaBuIHo.

BHumanue! He u3nonssaiite ¢ nporpamatop, Taimep,
OTAENHO AUCTaHLMOHHO YNpaBneHue Ui KakeoTo W fa e
ApYro YCTPOICTBO, KOETO Ce akTUBUpa aBTOMATUYHO.
KOMMMEKT WINDOWS: lMpoayKTbT e npeapasnonoxeH,
na 6bae umanonssaH B KomOuHauua ¢ KOMMNEKT
patumk Window (He e goctaBeH OT mpou3BoOAMTEnNS).
Wucranupaiikn KOMMIEKTA, gatuukbt Windows (camo B
cnyvaii Ha ynotpe6a Ha nnota B pexum ACMUPALNA),
acnupaunsTa Ha Bb3gyxa Le cnupa Aa (yHKUMOHMPa,
BCEKW MbT, KOraTo HaNMWYHWUST NPO3opeL| B CTasTa, BbpXy
konto KOMINEKTBT 6bae npunoxeH, 6bae 3aTBOpEH.
Enektpuyeckoto cBbp3BaHe Ha KOMMIEKTA kbm
ypepa, TpabBa ga 6bAe M3BBLPLWEHO OT TEXHUYECKM
nepcoHan, ¢ KsBanudukauus U cneuuanuaaums.
KOMMNEKTBT Tps6Ba pa Obae ¢ oTheneH
cepTudMkaT, B CLOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTUTE 3a
6e30MacHOCT, OTHacALM ce 10 KOMMOHEHTa U HeroBaTa
ynotpeba ¢ ypega. MHcTanupaHeto Tpsi6Ba ga 6bae
M3BLPWEHO B CHLOTBETCTBME C  AelcTBawWarta
HOpMaTUBHa ypen6a 3a 6UTOBU MHCTanALMK.
BHUMAHUE: okabensBaHeTto Ha KOMMIEKTA, koeto
TpsbBa Aa ce CBbpXE KbM NpoAykTa TpsbBa Aa Gbae
yacT OT Bepura cbC cepTudmkat 3a 6e30MacHO HUCKO
HanpexeHue (SELV). MpousBoautenaT Ha To3u ypen
OTXBbPNS BCAKAKBA OTFOBOPHOCT 32 €BEHTyamHu
npo6nemu, wWeTH, Noxapu, NPoMsTMYaLM oT AedeKTH
uivnu npobnemu npu yHKLUMOHUPaHe W/UNK TpeLHo
nHcTanupaHe Ha KOMMIMEKTA.

m NMPEANOXEHUA 3A YNOTPEBA

lpenopbku 3a npasunHa ynotpeba ¢ Lien Hamanseaqe Ha
BMWSHWETO BbPXy OKOnHaTta cpepa: Korato ce 3anouHe
TOTBEHETO, BKMIOYETE ypeaa Ha MUHWUMAnHa CTeneH, kato
0 OCTaBUTE BKMIOYEH 33 HAKONMKO MUHYTW W cnep
3aBbpLUBaHE Ha roTBEHETO. YBennyeTe CKOpoCcTTa Camo
Mpy HannyMe Ha ronemu KonuyecTea AUM Unu napa, kato
n3nonaeate dyHkuus booster camo B kpaitHu cnyvau. 3a
fa ce noadbpxa B Aobpa edekTMBHOCT cucTemara 3a
HamansBaHe Ha MWpWU3MMTe, korato e Heobxoaumo
noameHsnTe  kapboHHns  unTbp/kapboHHUTE  uITpy.
[MouncTgaiiTe Npu Hyxaa GUITHPaA 3a MasHUHY, 3a Aa ro
noaabpxate B A00po paboTHO cbCTosHMe. 3a fga ce

66

onTummMaMpa edekTMBHOCTTa M 3a fJa ce cBede Ao
MUHUMYM  LUYMDBT, 13nonssanTe Bb3ayxoBoau C
MakCMManeH aMameTbp, NOCOYeH B TOBA PBKOBOACTBO.

m OBE3BPEXIAHE B KPAA HA
XXU3HEHWA LIMKDBN
Toan ypen e o6o3HayeH B CbOTBETCTBME C
Esponeitcka [upektea 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, WsxebpnsHe Ha Enektpudecko n
EnektponHo O6opynsaHe (WEEE). YBepete ce,
Ye TO3W MPOAYKT CE W3XBbpNs MO MpaBuUneH

[r—ccE T MoTpebutenst nomara 3a
npegoTBpaTsiBaHe Ha noTeHLManHm
OTpULaTeNHM NOCNeANL 3a OKonHaTta cpesa
3[paseto.

CvMBOITBT BbpXy ypeda WnM B Npuapykasawarta ro
[OKyMeHTaLVs NoCoYBa, Ye TO3u NPOAYKT He Tpsibea Aa ce
TpeTMpa kato OMTOB oOTnmagbk, a TpsbBa ga Obae
npejafeH B CneuuManHo npefgHasHauyeHWTe 3a ToBa
NYHKTOBE 3@ PEeLMKNMPaHe Ha eNekTPUYECKO U eNEKTPOHHO

obopyasaHe. CnassaiiTe MeCTHUTE pernameHT 3a
obesBpexgaHe Ha  otnagbuM.  3a  no-nogpobHa
MHchopMaLyst BbB Bpb3ka  C  TpeTMpaHeTo,

OrON30TBOPSIBAHETO U PELMKIMPAHETO Ha TO3U MPOAYKT,
Bu cbeetBame fa ce OGbpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MecTHW cnyxbu, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha GuTOBM
OTNafbLyM UMM KbM MarasuHa, OT KOWTO CTe 3aKynumu
npoaykTa.

m CTAHOAPTU

O6opyzaBaHe, NPOEKTMPaHO, TECTBAHO W MPOM3BEAEHO, B
CbOTBETCTBME CbC CTaHgapTa 3a besonacHoct: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/EC 62233.
EdextusHocT: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m YNIOTPEBA

AcnupaTopbT e npepHasHadeH 3a 13non3saHe BbB BEPCUS
C acnupaums ¢ oTBeXzjaHe HasbH.

MoxeTe Aa 3akynute KOMMIEKT 3a (unTpupaHe (BKTE
criefBalyys naparpad euntpupauwa sepcus).

° @ Bepcus ¢ Acnupaums:

MapuTe ce u3BexaaT HaBbH MOCPEACTBOM efHa Tpbba 3a
pasToBapBaHe, (yKcupaHa KbM CBbP3BaLLMS (hnaHel.
BHUMAHMUE! Ako npoaykTsT e 06opyasaH ¢ untbp/-u ¢
BbITEH, ToN/Te TpsibBa 4a ce OTCTpaHm.

CBbpxeTe npogykTa ¢ TpbbU W OTBOPU 3a pa3ToBapBaHe
Ha CTeHaTa C AMameTbp, paBHsBal, ce Ha TpbbaTa 3a
13xofia Ha Bb3yx (naHeL 3a CBbp3BaHe).

M3non3BaHeTo Ha TpbOM M OTBOpU 3a pa3TOBapBaHETO 3a
CTEHa C Mo-MaTbk AnamMeTbp BOAM O eAHO HamarsiBaHe
Ha MpOM3BOAWTENHOCTTA Ha acnupaunsta W  eaHo
[pacTuyHO yBenuyaBaHe Ha Lyma.



CnepoBatenHo ce OTXBbp/1A  BCAKaKBa OTrOBOPHOCT
OTHOCHO TOBa.

* Mianon3gaiite Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hall-Manka gbIiKuHa.

* M3non3gaiite egHa Tpbba C Bb3MOXHO Hai-manbk 6poit
3aBOM (MaKcUmaneH bron Ha 3asoit: 90°).

¢ W3bsarBaiiTe OpacTMYHW MPOMEHM Ha CEYEHMeTO Ha
kaHana.

[Mapute ce n3BexaaT HaBbH NOCPEACTBOM eAHa Tpbba 3a
oTBeXaaHe, (UKCMpaHa Ha CBbp3Bawms naHey u

CBbp3aHa KbM €dHO nepudiepHo  YCTPONCTBO  3a
acnupauys (He e JOCTaBeHa).
WHCTpykuMmMTe 32 CBbp3BaHe ca  [OCTaBeHM C

nepudepHOTO YCTPONCTBO 3a acnupauus.
BHUMAHUE! Ako npogykTbT € 0bopyaBaH ¢ untbp/-u ¢
BbITIEH, TO/Te TpsGBa Aa ce OTCTpaHM.

®untpupawa Bepeus
AcnvpupaHnaT  Bb3gyx We 6bae obeamacmeH u c
OTCTPaHeH MupyC, Npeam fa Obae BbpHAT B CTasiTa. 3a Aa
ce uaron3ea npoaykta B Tasu Bepcus, TpsbBa ga ce
WHCTanupa [OMbIIHUTENHA (unTpupalia cuctema Ha
6asata Ha aKTMBEH Bbrnepoa.

m MOHTAX MPEOU
WHCTAITUPAHE

* YBepeTe ce, Ye 3aKyneHWsT NPOAYKT € C MOAXOAALM
pa3mepy npeaBua 13bpaHaTa 30Ha 3a MHCTanpaHe.

+ OtcTpaHeTe GunTbpal-UTe C aKTUBEH BbITIEH, ako e
HanuyeH (KOHCYynTupaiiTe ChbLLO CbOTBETHNS naparpad).

+ Toit TpsbBa Aa 6bAe MOHTMPAH OTHOBO CaMo ako
XenaeTe /ia U3nonasate npopykTa BbB BEPCUS C PUNTHP.
* B cnyyain Ha naHemn wmn CTEHW WM CTPaHUYHK
CTEHHW YCTPOWCTBA, NpOBEpPETe Aanu UMa [OCTaTb4HO
MSCTO 33 WHCTanMpaHe Ha MpOAyKTa M Aanu BuHarK e
Bb3MOXHO Aa Ce Nomy4u NeceH AOCTBN A0 KOHTPOMHMS
naxen.

+ [pogyktbT € o0opyaBaH C pukcupawy awobenm,
noAXoAsLLM 3a NoBeYeTo CTeHu/TaBaHu. Heobxoanmo e aa
Ce KOHCynTMpaTe C KBanuduuupaH TexHuK, 3a da ce
YCTaHOBM TOAHOCTTA Ha MaTepuanute, B 3aBUCUMOCT OT
BMAa Ha CTeHaTa/TaBaHa. CTeHaTa/TaBaHbT TpsibBa fa ca
JOCTaTbyHO 34paBM, 33 [Ja M3AbpXKaT TexecTTa Ha
acnuparopa.

m ®YHKLUMOHUPAHE
m ELICA CONNECT

AcnvpatopbT e obopyaeaH ¢ dyHkums  WiFi  3a
OWCTAHUMOHHA  Bpb3ka uYpe3 npunoxeHneto Elica
Connect. MuHMManHM u3NCKBaHWS Ha cucTemarta: ¢
BeaxudeH pytep 2,4 GHz WiFi b/g/n + CmaptchoH Android
unm iOs. lMpoBepeTe B MarasnHUTe 3a CbBMECTUMOCT Ha
NPUNOXEHUETO C BEpCUsiTA Ha OnepaTvBHaTa cucTeMa Ha
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BaLLMs CMapTOH.

3abenexka: Mpoussogutenst Ha ELICA peknapupa, ye
TO3M MOAen [AOMakuHCKM yped ¢ paguoobopynsaHe C
mogyn WiFi e B cboTeTcTBME C QupekTtusa 2014/53/EC.

Papanoo6opynsaHeTo paboTt B YeCToTeH AuanasoH ISM Ha

24GHz, mMakcumanHata npefaBaHa  pafMo4ecTOTHa
MOLLHOCT He Haasuwasa 20 dBm (e.i.r.p.).
MpeaynpexaeHus:

* 3awumTa Ha paHHuTe: [laHHUTe, KOUTO CBBP3aHNAT yper,
oT4uTa, ce cbbupat, 3a [a NO3BONAT W3MON3BAHETO Ha
BCWYKM YCMYTM Ha CBbp3aHWs enekTpoyped. [loseve
MHcbopmauus 3a ToBa, kak ce obpabortBaT CbbpaHuTe
AaHHK 1 33 AeknapaumsaTa 3a NoBEpUTENHOCT, MOXeTe Aa
OTKpUeTe Ha caiita www.elica.com.

+ HanuyHocT no awbpxasu: Ycnyrata Elica Connect ce
npeanara B OnpedeneHn Abpxasn. 3a  noseve
MH(OPMALMs BUKTE CLOTBETHUSI Pasden Ha WHTEpHeT
CTpaHuua www.elica.com unu npoBepeTe HanM4yHoCTTa
B MarasuHa 3a MpWUMOXeHWs Ha cmapTcoHa BM, Kato
notepcute npunoxerue Elica Connect.

* Bbpewmn npomenu: Elica cu 3anassa npaBoTo fa
13BbPLUBA BCAKAKBM MPOMEHN, KOUTO CHeTe 3a MOMesHy 3a
nogobpsisaHeto  Ha  ycnyrata  Elica  Connect.
CnepoBaTtenHo, OnucaHusiTa, CbAbpXalWy ce B ToBa
PBKOBOACTBO, HE Ca 3afb/IKUTENHN U UMAT MHAWKATUBHA
CTOMHOCT.

m KOHTPONEH NAHEN

L2 L1

m KAKBO E HEOBXOAMMO [A 3HAETE
NPEOW OA 3ANOYHETE

Toan NpoayKT e MpeapasnornoxeH 3a QYHKUMOHMpaHe C
aucTaHUMoHHo ynpaeneHnue Elica, joctaBeHo ¢ npogykTta
1nu Moxe fa 6b/e 3akyneHo OTAENHO KaTo OnLus.

3a pa wmoxe pa 6boe ynpaensiBaH acnupatopa
MOCPEACTBOM AMCTaHLMOHHO ynpaBrieHue, € Heobxoaumo
[a ce W3BbpLM npolesypata 3a CUHXPOHM3MpaHe Ha
ycTpoicTeara.

BHUMAHME!

3a pa 3anovHete, e HeobxoguMo fa U3KNuMTE M Aa
BKMIOYMTE OTHOBO acnupaTopa KbM —enekTpudeckata
Mpexa W Aa u3BbpLUMTE mpoLedypaTa 3a CUHXPOHMU3aLus
Ha yCTPOICTBATa 10 MbpBaTa MUHYTA HA 3aXpaHBaHe.
I'IpoueTeTe VHCTPYKUMUTE, NPUNOXeHn KbM
[MCTaHLMOHHOTO ynpaBrneHne, KbAeTo € MnpeAcTaBeHa


http://www.elica.com
http://www.elica.com

LsAnata MHOpMaLMs 3a HErOBOTO CHMHXPOHM3MpaHe W 3a
npaeunHaTa ynotpeta.

m YNNOTPEBA HA KOMAHOWUTE

3aGenexka: Ckopoct 4 (1 CkopocT 5, kbaeto e
npeaBUAEHa) ako ca U3bpaHu, ce akTUBMPAT 3a OrpaHUYeH
nepuog OT BpeMme, Cref KOeTo Ce akTMBMPa aBTOMATUYHO
CrkopocT 2.

[o6aBsiHe Ha AUCTaHLMOHHO (aKo ce npeaBUkAa)
Hactbnunoto  pgobaBsHe  Ha  AMCTAHLMOHHM
BM3yanuaupa Ha

acnuparopa:

1 aeata LED uHgukaTopa murar.

3aGenexka: MocpeacTBOM AWCTAHLMOHHOTO YnpaBneHue,
€ Bb3MOXHO [la Ce Mporpamupa BPEMETO Ha 3aKbCHEHUe
Ha W3KMioYBaHe, Criopef CKOPOCTTa Ha  acmupauus
(MOLLHOCT), KOSITO € aKTUBHA B afieHNst MOMEHT:

CkopocT 1 (cnaba acnupauus): 20 MUHYTH

CkopocT 2 (ymepeHa acnvpauys): 15 MuHyTH

CkopocT 3 (cunHa acnupauys): 10 MuHyTH

3aGenexka (camo 3a npogyktu ¢ ¢yHkuma WiFi):
OTNOXEHOTO W3KMIoYBaHE MOXe fia ce mporpamupa no no-
YCBBBPLLEHCTBAH HauMH, KOraTo CTe CBbp3aHu KbM obnaka
Ha Elica, upe3 npunoxetue Elica Connect. B To3n cnyyait
obaye HsMa fa MOXeTe fAa YnpaBnsiBaTe OTNOXEHOTO
W3KMKOYBaHe  OT  AWCTAHLMOHHOTO  ympaBneHue [0
CNeABaLLOTO HynupaHe 1w usknousare Ha WiFi.

ce

WHpukaTopm 3a 3anywBaHe Ha huntpu

Ha pepnosryu nHTepsanu led nHaMkaTopuTe, pasnonoxeHn
BbPXY acnuparopa, CUrHanuaupar 3a HeobxoaumocTTa fa
Ce U3BBPLLM MOAAPBXKKA Ha hunTpute.

3abenexka: CurHanusaupsaTa 3a 3anyLuBaHe Ha unTpute
Ce BM3yann3npa 3a HSKONKO CEeKyHAM Cred BKIIOYBAHETO
Ha acnupauuaTa, B pamkuTe Ha TOBa BPEME Ce U3BbpLLBA
peceT Ha MHANKaTOpUTE 3a 3anyLuBaHe.

Muraw, 3eneH cBeToAaMOAeH WHAWKATOP: M3BbpLUETE
nopapbXKa Ha pUnTbpa 3a MasHUH.

Muraw, yepBeH cBeTOAMOAEH MHAMKATOp: M3BbPLUETE
noaapbXka Ha (UATbpa C aKkTMBEH BbMMEH (camo 3a
(byHKLMOHMPALLW acnupaTopy BbB "PunTpupalia sepcus”).
3abenexka: Magbpwete "HYIMPAHE HA ®UNTPU" ¢
AVUCTaHLMOHHOTO YNpaBnexue.

BxntouBaHe/W3kniouBaHe Ha MHAMKATOp 3a 3anyliBaHe
Ha unTpun

Tasn npouegypa € oOnucaHa B PbKOBOACTBOTO Ha
[QVUCTaHLMOHHOTO yrpaBIieHue.

3abenexka: VIsBbplieTe npy  M3KMIOYEH acnuparop.
VHovkaTopbT 3a 3anywBaHe Ha UATBP C BbITEH
0BWKHOBEHO € M3KIMIOYEH.

BbB BCEkM evH MOMEHT, Mpy NuNca Ha AOMbIHUTEMHN
KOMaHauM B pamkute Ha Bpeme OT okono 10 cek.,
acnupaTopbT U3NM3a aBTOMaTUYHO OT Tasu (yHKLWS 3a a
e BbpHeTE KbM NPELXOAHNs CTaTyC.
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m KOHTPOI1 HA MPOAYKTA C WIFI

o Kongpueypayus WiFi:

CnepBaiiTe MHCTPYKUMWTE, NOCOYEHU B MPUNOKEHWETO
Elica Connect 3a koHdurypauus WIFi. Mo Bpeme Ha
npouenypata no koHcurypaums CBETOAUOODBT L2 Ha
acnupaTopa CBETBa, KaTo Yka3Ba CbCTOSIHUETO Ha
cBbp3aHocT (BX Tabnuuata 3a cbetosHue WIFi no-
nony). 3a aa npekpatuTe NpoveAypaTa no KoHurypupaHe
WiFi, HaTucHeTe 3a okono 2 cek. OyToH A Ha
[IWCTaHLMOHHOTO ynpaenexue, korato CBETOOMO[ L2 Ha
acnuparopa CBETH ¢ Gbp3a NpyUmMuraalla CBeTnHa.

o Hynupare Ha koH¢uzypayus WiFi:

Taan onepauusi ce 13MoOn3Ba 3a BpbLUAHE Ha MpoaykTa
KbM pabpuyHaTa KoHurypaLus.

HatucHete 6yToHn A+B 3a 2 cek.

3abenexka: [laponata W BCUYKM [PYrM HACTPOWMKM,
HanpaseHu B npunoxeHne Elica Connect we 6bpat
HYNMPaHW W LU e HeobXOAMMO [a M HAaCTPOUTe HaHOBO.

o BinroyeaHe/usknoyeaHe Ha WiFi:

Crnen KkaTo mpukniounTe KoHMrypauusTa, MoxeTe [fa
BkmtounTe/makmounte WiFi.

HatucHeTe 3a 2 cek. 6yToH A.

3abenexka: [lpu wusknouBaHeto Ha WiFi ¢ Tasu
npouenypa 3anaseHuTe npeau ToBa napameTpu He ce
ry6sr.

TABJIMLIA HA CbCTOAHUETO WiFi

CBETOOMOAO L2 CucrosiHne WiFi

U3kntoyeHa WiFi He e KoHcpurypupaH unm
CBeTNMHa U3KIIOYeH

BknioyeHa cBeTnMHa

cBeTn nocrosivio B Wil cCBBP3aH

6ano

Mpumureawa

CBeTNMHa

Onur 3a cBbp3saHe ¢ pyTep WiFi
6p30 B OpaHXeBo

Mpumureawa

CBETNMHA OnuT 3a cBbp3BaHE KbM 0Bmak

Elica (B pexum Cloud)
6aBHO B OpaHkeBo

BknioyeHa 6sna

CBEeTNMHA MonyyaBaHe Ha oTganedeHa
c KpaTka KOMaHzja: BKITtOYBaHe Ha
npUMMrBaLa [ZBUraTen Unn CBETNNHA U fp.
CBETNNHA

m MPEQYNPEXOEHUA 3A
NOAAPBXKA

* MoumctBaHe: 3a MOYNCTBAHETO,  M3NON3BaiiTe

©IVHCTBEHO €[Ha HaBNaxHeHa C HeyTpanHu TeuHu
npenapati kbpra. He uanonssaiite WMHCTPYMEHTM 3a



NOYUCTBAHETO.

* Wsbsrsaiire ynotpefata Ha abpasvsHu npopykn. HE
M3MON3BAUTE CMNPT!

3a nopdpbkkata  Ha  MPOAYKTa,  BUXTE
x n3obpaxeHnsTa B kpas Ha VMHCTanMpaHeTo,
MapkvpaHm ¢ T031 CUMBOS.

-XA ®UnNTbLP NPOTUB MasHUHM: MeTanHuaT punTbp
3a MasHuHM TpsibBa Aa Gbae MoYMCTBAH €auH MbT Ha
mecel, ¢ He abpasvBHM npenapati, Ha pbka unn B
CbOMUSITHA MaLLMHA Ha HWUCKM TeMmepaTypu W C KpaTbk
unkbn. 3a fga [emMoHTMpaTe uUnTbpa 3a  Ma3HUHM,
U3gbpnaitTe gpbxkaTa 3a 0cBOBOKAaBaHE Ha NpyXMHaTa.
OuNTbPBT 338 Ma3sHUHN 3abpxa YacTULMTE MasHMHA,
NPOM3XOXALLM OT roTBEHETO. [1pn M3MMBAHETO B MUsINHA
MalLnHa MeTanHUST UNTbp NPOTUB Ma3HUHM MOXeE Aa ce
0be3uBeTn, HO HeroBuTe (unTpUpalM CBOWCTBA B
HUKaKbB Cryyal HMa fja Ce MPOMEHSIT.

. XC MaHen 3a nepumetpanHa acnupaums: MaHensT
3a nepumeTpanHa acnvpauus Tpsbea BMHarM aa ce
0CTaBs 3aTBOPEH M Aa Ce 0TBaps CaMo 3a NOAAPbKKa
(Hanp. nouncTBaHe Ny cMsHa Ha UnNTpuTe).

OcBeTnenue
eCuctema 3a ocBetneHue : Cucremata 3a OCBETNEHVE
He Moxe Aa 6bae 3ameHeHa oT noTpebutens, B cyyai Ha
HEM3NpaBHOCTW, CBbpXETE Ce C OTAen TEeXHUYECKo
obcnyxsaHe.

Produsul a fost conceput pentru aspirarea gazelor arse si a
aburilor produsi in timpul gétitului si este destinat exclusiv
uzului casnic.

Respectati cu strictete instructiunile din cuprinsul
acestui manual. Ne declinam orice responsabilitate pentru
eventualele inconveniente, daune sau incendii cauzate
produsului, rezultate din nerespectarea instructiunilor din
acest manual.

Este posibil ca aparatul sa difere, ca aspect, de cel
reprezentat in desenele din prezentul manual, insa
instructiunile de utilizare, intrefinere si instalare raman
aceleasi.

* Este important sa pastrati toate manualele care insotesc
produsul pentru a le putea consulta in orice moment. In caz
de vanzare, cesiune sau mutare, asigurati-va ca manualul
insoteste intotdeauna produsul. « Cititi cu atentie
instructjunile: acestea contin informatji importante legate de
instalare, utilizare si sigurantd. « Verificati daca produsul
este intact, inainte de a trece la instalarea acestuia. in caz
contrar, contactati distribuitorul si nu continuati cu
instalarea.

mNOTE

@: piesele marcate cu acest simbol se pot cumpara
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separat, de la distribuitorii autorizati.

*: piesele marcate cu acest simbol sunt accesorii
optionale livrate doar cu anumite modele si se pot cumpéra
de pe site-urile www.elica.com Si
www.shop.elica.com.

| SIGURAN]’A SI LEGISLATIE
/N SIGURANTA GENERALA

* Nu efectuati modificari electrice sau mecanice la nivelul
produsului sau al conductelor de evacuare. ¢ Tnainte de
orice operatiune de curatare sau intretinere, deconectati
aparatul de la reteaua electrica, scotand stecherul din priza
sau decupland intrerupétorul general din locuintd. « Pentru
toate operatiunile de instalare si intretinere, echipati-va cu
manusi de protectie.» Aparatul poate fi utilizat de copii cu
varsta mai mare de 8 ani si de persoane cu capacitai
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de
experienta sau cunostintele necesare, numai sub
supraveghere sau numai dupa ce acestea au fost instruite
cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si dupa ce
au luat la cunostinta pericolele pe care le implica utilizarea
acestuia.* Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura
ca nu se joaca cu aparatul. Operatjunile de curatare si
intretinere nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati. *
Incaperea trebuie si fie suficient de bine ventilatd, atunci
cand aparatul este utilizat concomitent cu alte aparate cu
ardere pe gaz sau alti combustibili. * Aparatul trebuie
curatat frecvent, atat pe interior, cat si pe exterior (CEL
PUTIN O DATA PE LUNA); in orice caz, respectati cu
strictete instructiunile din  manualul de intretinere.
Nerespectarea normelor privind curdtarea aparatului si
inlocuirea/curatarea filtrelor duce la aparitia riscului de
incendiu.* Este strict interzis gatitul alimentelor pe flacara,
dedesubtul aparatului.» ATENTIE: Atunci cand plita de gatit
este in functiune, partile accesibile ale aparatului se pot
incalzi.. Nu conectati aparatul la reteaua electricd decat
dupa ce operatiunile de instalare au fost complet finalizate.
Tn ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd ce
trebuie adoptate pentru evacuarea gazelor arse, respectati
cu strictete prevederile regulamentelor impuse de
autoritatile locale competente.c Aerul aspirat nu trebuie
directionat catre o conducta utilizatd pentru evacuarea
gazelor arse produse de aparate cu ardere pe gaz sau alfi
combustibili.e Nu folositi si nu lasati aparatul fara becuri
corect montate, pentru a evita riscul de electrocutare.c Nu
folositi NICIODATA aparatul, daca gratarul acestuia nu este
montat corect. + Nu folositi NICIODATA aparatul pe post de
suprafata de sprijin, decat daca acest lucru este indicat in
mod expres.

* Pentru inlocuirea 1ampii, utilizati numai tipul de lampa
indicat in sectiunea de intretinere/sistem de iluminat din
acest manual. « Folosirea flacarii deschise este periculoasa
pentru filtre si poate provoca incendii, prin urmare trebuie
neaparat evitatd. <+ Prajirea trebuie realizata sub



supraveghere, pentru a evita aprinderea uleiului
supraincalzit. « Daca aveti indoieli, apelati la centrul de
service autorizat sau la personalul calificat similar.

/\ NORME DE SIGURANTA PENTRU
INSTALAREA APARATULUI

« Utilizati suruburile de fixare livrate impreuna cu aparatul,
numai dacad acestea sunt adecvate pentru suprafata de
instalare, in caz contrar, achizitionati suruburi de tipul
corect. Verificati ca in interiorul aparatului sa nu fi ramas
(din motive ce tin de transport) diferite materiale din dotare
(de exemplu pungute cu suruburi, certificate de garantie
efc.); dacd au ramas, acestea trebuie scoase si pastrate.
AVERTISMENT: In cazul in care suruburile i elementele
de fixare nu se instaleaza in conformitate cu aceste
instructiuni, apar riscuri de natura electrica. + Teava de
evacuare nu se livreaza impreuna cu aparatul, ci trebuie
cumparata. « Diametrul tevii de evacuare trebuie sa fie egal
cu diametrul inelului de racordare. ¢ Pentru instalarea
aparatului deasupra plitei de gatit, respectati naltimea
indicatd in desene ¢ Distanta minima dintre suprafata de
sprijin a vaselor de pe plita de gétit si partea cea mai joasa
a hotei de bucatarie trebuie sa fie de cel putin 60 cm in
cazul plitelor de gatit electrice si de 70 cm in cazul plitelor
pe gaz sau mixte. *« Daca instructiunile pentru instalarea
dispozitivului de gatit pe gaz indica o distanta mai mare, va
trebui sa tineti cont de aceasta.

/\ NORME DE SIGURANTA PENTRU
CONECTAREA ELECTRICA

* Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu tensiunea
indicatd pe eticheta cu specificatii, aplicatd in interiorul
aparatului.» Dacd este prevazut cu stecher, conectati
aparatul la o priza ce indeplineste prevederile legislatiei in
vigoare, aflata intr-o zona care sa fie accesibila chiar si
dupa instalare. « Dacd nu este prevazut cu stecher
(conectare directa la retea) sau daca stecherul nu se afld
intr-o zona accesibila chiar si dupa instalare, instalati un
intrerupator bipolar omologat, care sa asigure decuplarea
completa de la retea in cazurile de categorie de protectie la
supratensiune I, in conformitate cu normele de instalare.
Aparatul este prevazut cu un cablu de alimentare special;
in caz de avariere a cablului, solicitati- departamentului de
asistenta tehnica.

o Atentie! Tnainte de a reconecta circuitul la sursa de
alimentare si de a-i verifica functionarea corecta, verificati
ntotdeauna montajul corect al cablului de alimentare.
Atentie! A nu se utiliza cu un programator, temporizator,
telecomanda separata sau orice alt dispozitiv care se
activeaza automat.

KIT WINDOWS (ECHIPAMENT FERESTRE): Produsul a fost
proiectat pentru a fi utilizat impreuna cu un echipament
cu senzor Window [fereastra] (care nu este livrat de
catre producator). Dupa instalarea ECHIPAMENTULUI cu
senzor Window (doar in cazul utilizarii pe modul CU
ASPIRARE), aspirarea aerului va fi imediat intrerupta, ori
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de cate ori fereastra din incapere, pe care a fost instalat
ECHIPAMENTUL, va fi inchisa. Operatiunile de
racordare electrica a ECHIPAMENTULUI la aparat
trebuie sa fie efectuate de personal tehnic calificat si
specializat. ECHIPAMENTUL trebuie sa aiba propria
omologare, in conformitate cu normele de sigurantad
aferente componentei si cu utilizarea sa impreuna cu
aparatul. Instalarea se va efectua in conformitate cu
prevederile legislative in vigoare, pentru instalatii de uz
casnic.

ATENTIE: cablurile ECHIPAMENTULUI ce se vor
conecta la produs trebuie sa faca parte dintr-un circuit
certificat cu tensiune de sigurantd foarte joasd
(certificare SELV). Producatorul acestui aparat va fi
exonerat de orice raspundere privind eventualele
deranjamente, daune, incendii provocate de defectiuni
si/sau probleme de functionare si/sau de o incorecta
instalare a ECHIPAMENTULUL.

m RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

Sugestii pentru o utilizare corecta pentru a reduce impactul
asupra mediului inconjurator: Cand incepeti sa gatiti, porniti
aparatul la viteza minima, lasandu-l pornit timp de cateva
minute chiar si dupa ce ati terminat de gatit. Cresteti viteza
numai in cazul unor cantitati mari de fum si aburi, folosind
functia booster numai in situatii extreme. Pentru a mentine
functional sistemul de neutralizare a mirosurilor, inlocuitj,
atunci cand este necesar, filtrulffiltrele cu carbune. Pentru a
mentine functional filtrul de grasimi, curatati-l atunci cand
este necesar. Pentru optimizarea eficientei si minimizarea

zgomotelor, utilizati diametrul maxim al sistemului de
canalizare indicat in acest manual.
m ELIMINARE LA FINALUL PERIOADEI DE
VIATA UTILA
Acest aparat este marcat conform prevederilor
Directivei Europene 2012/19/CE - UK SI 2013
Nr. 3113, privind deseurile de echipamente elec-
trice si electronice (DEEE). Asigurandu-se ca
acest produs este eliminat in mod corect, utiliza-
torul ajuta la prevenirea posibilelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii.
Simbolul aplicat pe aparat sau pe documentatia de insotire
a acestuia indica faptul ca produsul nu trebuie considerat
ca fiind un deseu menajer normal, ci trebuie predat unui
punct de colectare autorizat pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Eliminati aparatul,
respectand legislatia in vigoare la nivel local, in materie de
eliminare a deseurilor. Pentru mai multe informaji privind
tratarea, recuperarea si reciclarea acestui produs, va
rugdm sa contactati autoritdtile locale, serviciul de
colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde a
fost achizitionat produsul.
m LEGISLATIE
Echipament proiectat, testat si realizat conform prevederilor
standardelor in materie de siguranta: EN/CEI 60335-1; EN/
CEl 60335-2- 31, EN/CEI 62233. Performanta: EN/CEI



61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/CEI
60704-1; EN/CEI 60704-2-13;EN/CEI 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; CEI 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/CEl 61000-3-2; EN/CEI
61000-3-3.

m UTILIZARE

Hota este conceputa pentru a fi utilizata in varianta cu
extractor cu evacuare externa.

Puteti achizitiona un kit pentru operatiunea de filtrare
(consultati urméatorul paragraful Versiune cu filtrare).

° @Versiune cu aspirare:

Vaporii sunt evacuati spre exterior printr-o teava de
evacuare fixata pe flansa de legatura.

ATENTIE! Dacé produsul este echipat cu filtru/e de carbon,
acesta/acestea trebuie indepartat/e.

Conectati produsul la conducte si orificii de evacuare prin
perete, avand un diametru echivalent orificiului de iesire a
aerului (flansa de conectare).

Utilizarea conductelor si a orificiilor de evacuare prin perete
cu un diametru mai mic se va solda cu o reducere a
performantelor de aspirare si o crestere drastica a
zgomotului.

Asadar, nu ne vom asuma nicio raspundere in acest sens.
+ Utilizatj o conducta cu lungimea minima necesara.

+ Utilizati o conductd cu cat mai putine coturi posibil
(unghiul maxim al cotului: 90°).

« Evitati modificarile drastice ale sectjunii conductei.

Vaporii sunt evacuati la exterior printr-o teava de evacuare
fixatd pe flansa de racordare si conectata la o unitate
periferica de aspiratie (nu este inclusa).

Instructiunile de racordare sunt furnizate cu unitatea de
aspiratie periferica.

ATENTIE! Daca produsul este echipat cu filtru/e de carbon,
acestalacestea trebuie indepartat/e.

° Versiune cu filtrare:

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
readus in camerd. Pentru a utiliza produsul in aceasta
versiune este necesar sa instalati un sistem suplimentar de
filtrare pe baza de carbune activ.

m MONTAJ INAINTE DE
INSTALARE

+ Verificati daca produsul achizifionat are dimensiuni
corespunzatoare pentru zona de instalare aleasa fin
prealabil.

+ Scoateti filtrulffiltrele de cérbune activ, daca este/sunt
furnizat/e (a se vedea si paragraful aferent).

* Acesta/acestea trebuie reasamblat/e numai daca doriti s&
utilizati produsul in versiunea de filtrare.

* Daca exista panouri si/sau pereti si/sau unitati de perete
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laterale, verificati dacd existd suficient spatiu pentru
instalarea produsului si ca este intotdeauna posibil sa
accesati cu usurinta panoul de control.

+ Produsul este echipat cu dibluri de fixare potrivite pentru
majoritatea peretilor/tavanelor. Cu toate acestea, este
necesar sa consultati un tehnician calificat pentru a
constata caracterul adecvat al materialelor in functie de
tipul de perete/tavan. Peretele/tavanul trebuie sa fie
suficient de puternic pentru a suporta greutatea hotei.

m FUNCTIONARE
m ELICA CONNECT

Hota este prevazuta cu functie WiFi pentru conexiunea la
distanta, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. Cerinte
minime ale sistemului: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n
+ Smartphone Android sau iOs. Verificati in store
compatibilitatea aplicatiei cu versiunea sistemului de
operare instalat pe smartphone-ul dvs.

Observatie: Producatorul ELICA declara ca acest model
de aparat electrocasnic, cu echipament radio modul WiFi,
este realizat in conformitate cu prevederile directivei
2014/53/UE.

Echipamentul radio functioneaza pe banda de frecventa
ISM la 2,4 GHz, iar puterea maxima in radiofrecventa
transmisa nu depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).

Avertismente:

* Protectia datelor: Datele pe care le preia aparatul
conectat sunt colectate pentru a permite utilizarea tuturor
serviciilor aparatului electrocasnic conectat. Pentru mai
multe informatii privind modul de prelucrare a datelor
colectate si nota informativa privind protectia datelor
personale, accesati site-ul www.elica.com.

* Disponibilitate la nivel international: Serviciul Elica
Connect este disponibil in anumite tari. Pentru mai multe
informatii, accesati sectiunea dedicatd a site-ului
www.elica.com sau verificati  disponibilitatea  in
magazinul din smartphone-ul dvs., cautand aplicatia Elica
Connect.

* Modificari ulterioare: Societatea Elica isi rezerva dreptul
de a aduce toate modificarile pe care le va considera
necesare, in vederea imbunatatiri serviciului Elica
Connect. Tn consecinta, descrierile din cuprinsul acestui
manual nu sunt restrictive, avand doar scop orientativ.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m PANOU DE COMANDA

L2 L1

m CE TREBUIE SA STITI, INAINTE DE A
INCEPE

Acest produs este proiectat pentru a functiona cu
telecomanda Elica, livrata impreund cu produsul sau care
se poate achizitiona separat ca accesoriu optional.

Pentru a putea controla hota cu ajutorul telecomenzii este
necesar sa se execute procedura de inregistrare.
ATENTIE!

Pentru a incepe, este necesar sa se deconecteze i sa se
reconecteze hota la reteaua electrica pentru a fi executata
procedura de inregistrare in primul minut de alimentare.
Cititi instructiunile livrate cu telecomanda, care contin toate
informatiile pentru inregistrarea si utilizarea corecta a
acesteia.

m UTILIZAREA COMENZILOR

Observatie: Viteza 4 (si Viteza 5 unde este cazul) dacé
este selectata, este activata pentru o perioada limitata de
timp dupa care Viteza 2 este activata automat.
Conectare telecomanda (daca este necesar)

Conectarea cu succes a telecomenzii este afisata pe hota:
ambele LED-uri clipesc.

Observatie: Utilizand telecomanda, avetj posibilitatea sé&
programati inchiderea cu intéarziere in functie de viteza
(puterea) de aspirare din momentul respectiv:

Viteza 1 (aspirare redusa): 20 minute

Viteza 2 (aspirare medie): 15 minute

Viteza 3 (aspirare puternica): 10 minute

Observatie (numai pentru produsele cu functie WiFi):
Intérzierea opririi poate fi programata intr-un mod mai
avansat, atunci cand se efectueaza conectarea la Elica
Cloud, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. In acest
caz, insa, nu va fi posibild gestionarea intarzierii opririi de
la telecomanda, pana la urméatoarea resetare sau oprire
WiFi.

Indicatori de Saturatie filtre

La intervale regulate, LED-urile plasate pe hota indica
necesitatea de a efectua lucrari de mentenanta la filtre.
Observatie: Semnalul de saturatie al filtrelor este vizibil
pentru cateva secunde atunci cand hota este pornita, in
acest timp indicatorii de saturatie trebuie s fie resetati.
LED Verde intermitent: efectuati mentenanta filtrului de
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retinere a grasimilor.

LED Rosu intermitent: efectuati mentenanta filtrului cu

carbon (numai pentru hotele care functioneazd in
,Versiunea Filtranta”).

Observatie: Efectuati ,RESETARE FILTRE” cu
telecomanda.

Activarea/Dezactivarea indicatorului de saturatie a
filtrelor

Aceastda procedura este descrisa in  manualul
radiocomenzii.

Observatie: Efectuati cu hota opritd. Indicatorul de
saturatie a filtrului de carbon este in mod normal
dezactivat.

In lipsa unor comenzi ulterioare intr-un timp de aproximativ
10 secunde, hota iese automat din aceasta functie in orice
moment, pentru a reveni la starea anterioara.

m CONTROLUL PRODUSULUI CU
AJUTORUL FUNCTIEI WIFI

e Configurare WiFi:

Urmati instructiunile din cadrul aplicatiei Elica Connect,
pentru configurarea  WiFi. Tn timpul procedurii de
configurare, LED L2 al hotei se aprinde indicand starea de
conectivitate (consultati tabelul de stare WiFi de mai jos).
Pentru a intrerupe procedura de configurare WiFi, apasati
timp de aproximativ 2 sec. tasta A a radiocomenzii; LED
L2 al hotei este aprins cu o lumina care pulseaza rapid.

o Resetarea configurarii WiFi:

Aceasta operatiune este pentru a readuce produsul la
setarile din fabrica.

apasati timp de 2 sec. tastele A+B.

Observatie: Parola si toate celelalte setéri efectuate in
aplicatia Elica Connect vor fi resetate si va trebui sa le
setati din nou.

® Pornire/Oprire WiFi:

Dupa configurare, puteti porni/dezactiva functia WiFi.
Apésati timp de 2 sec. tasta A.

Observatie: Oprirea retelei WiFi cu aceastd procedura nu
implicé pierderea parametrilor salvati anterior.

TABEL DE STARE WiFi
LED L2 Stare WiFi
. Conexiune WiFi neconfigurata
Bec stins N
sau inchisa

Lumina aprinsa
WiFi conectat
constantd alba

Lumina pulsata incercare de conectare la router-

rapida portocalie ul WiFi

Lumind pulsata incercare de conectare la cloud

usoara portocalie Elica (in modul Cloud)




Lumina aprinsa albd  primirea unei comenzi de la di-
cu lumini pulsata stanta: pornire motor sau lumina

scurtd efc.

m AVERTISMENTE PRIVIND
INTRETINEREA

* Curatare: Pentru curatare, folositi exclusiv o laveta
inmuiata intr-un detergent lichid neutru. Nu folositi ustensile
sau instrumente de curatat.

+ Evitali utilizarea produselor care contin abrazivi. NU
UTILIZATI ALCOOL!

Pentru intretinerea produsului, consultati imaginile
de la finalul sectiunii instalare, marcate cu acest
simbol.

.XA Filtru anti-grasime: Filtrul metalic de retinere a
grasimilor trebuie curatat o datd pe lund cu detergenti
neagresivi, manual sau in masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si pe un ciclu de scurta durata. Pentru
demontarea filtrului de retinere a grasimilor, trageti manerul
de decuplare cu arc.

* Filtrul de grasime retine particulele de grasime rezultate
n urma gatitului. Daca se spala in masina de spalat vase,
filtrul impotriva grasimilor se poate decolora, insa
caracteristicile sale de filtrare nu se vor modifica deloc.

. XC Panou de aspiratie perimetral: Panoul de aspi-
ratie perimetral trebuie lasat intotdeauna inchis si de-
schis numai pentru intretinere (de ex. curatarea sau inlo-
cuirea filtrelor).

lluminat

eSistem de iluminat: Sistemul de iluminat nu poate fi
schimbat de catre utilizator. In caz de probleme de
functionare, adresati-va departamentului de asistenta.

V/l3apenne npepHasHayeHo AnNs OTCacbiBaHWS [bIMOB W
VCNapeHuiA, BO3HUKAIOLLWMX MpU TOTOBKE, ANS MPUMEHEHUS
TOMbKO B JOMALLHEM XO3SACTBE.

HeoGxogMMo  HeyKOCHWUTENbHO  NpUAEPKUBATLCA
MHCTPYKUMIA, NPUBEAEHHbIX B AAHHOM PYKOBOACTBE.
lponaBoauTenb CHUMaeT ¢ cebsi BCsKYIo 0TBETCTBEHHOCTb
32 BO3HMKLLUME HEMCNPABHOCTM, NPUYMHEHHBIN yLiepd nnu
noxapbl, KOTOpbIE BO3HWKIN MPU 1CMONb30BaHNM U3[enus
BCMEACTBNE HeCOBMIOAEHNS yKka3aHuil, NpuBEAEHHbIX B
AaHHOM PYKOBOACTBE.

YCTpoCTBO MOXET UMETb AU3aliH, He COBNagaloWmii ¢
UNnCTpaumMsaMM B AaHHOW  Opolwtope, OAHaKo
ykasaHWs ~ no  IKCnnyaTauuu,  TEXHUYecKomy
06CnyXuUBaHMIO 1 YCTAHOBKE OCTAlOTCA HEU3MEHHBIMM.
* BaxHO coxpaHuWTb BCe pyKOBOACTBA, Mpunaraemble K
n3nenuto, YToBbl MMETb BO3MOXHOCTb 0BpaLLaThes K HIM
B nioboe Bpems. B cryyae npopaxu, OTYyXOeHUS Unu
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nepemelleHus npubopa cnegyeT ybeauTbes, 4TI
PYKOBOZCTBO HAXOAMMOCh BMECTE C HUM. * BHUMaTenbHO
NpoyYUTaiATE WMHCTPYKUMK, TaK Kak B HUX COAEPKMTCS
BaXHasi MH(OPMAUMsS MO YCTaHOBKE, MPUMEHEHWIO W
TexHuke GesomacHocT. ¢ [poBepbTe  LENOCTHOCTb
W3fenvs nepes  ycTaHoBKkoi. B cnyyae  Hanmuuus
NoBPEXAeHNI crieayeT obpaTuTbC K MOCTaBLUMKY W HE
BbINOMHATb YCTaHOBKY.

m [IPUMEYAHUA

@: petany, 0603HayeHHble [aHHbIM 3HAKOM, MOXHO
npuobpecT  OTAENbHO Yy CMeuManu3npoBaHHbIX
NCTPUBbLIOTOPOB.

*: netanu, 0603Ha4YeHHble [JaHHbIM 3HAKOM, SBNSOTCS
OMUMSMM, MOCTaBMSIEMbIMA  TOMbKO B OMPEAENeHHbIX
MOAEensX UM WX MOXHO npuobpetaTb Ha caifTax
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3OMNACHOCTb U
HOPMATUBHbIE IOKYMEHTbI

/N OBLLWE NPABUNA TEXHUKM
BE3OMNACHOCTU

*He BHOCWTE W3MEHEHW HW B 3MEKTPUYECKYIO, HW B
MeXaHUYECKYl0 YacTb U3AENUS WU BbIXNOMHbIE TPYObI.
Mepen BbIMONMHEHMEM NMKOObIX onepaLuii N0 OYMCTKE UnK
TexobCNyXMBaHMIO OTKMIOYNTE U3AENNE OT 3NEKTPOCETH,
BblHYB BWIMKYy WM OTKMKOYMB [MaBHbIA  BbIKMOYaTeNb
KUMOTO  MOMeLLeHns. <[ns BbINONHEHWs onepauwin no
yCTaHoBKe W TexoBCnyxuBaHWio WCnonb3yiTe pabouvne
nepyaTku.e YCTPOACTBOM MOFYT MOMb30BaThCA  AETU
cTaplwe 8 neT 1 nMUa C OrpaHUYEHHBIMK PU3NYECKUMN,
CEHCOPHBIMI 1 YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMM, a Takke
nmua 6e3 onbiTa UK C HEeJOCTATO4HBIM YPOBHEM 3HaAHMWH,
MpU YCMOBWM, YTO OHW HAXOZATCS MOA MPUCMOTPOM MIv
nocre MomyyeHUs WMKU  WHCTPYKUMA no  BesonacHoi
JKcnnyaTauum npubopa M YCBOEHUS| CBSI3AHHBIX C HUM
noTeHUManbHbIX pUCkoB.e Heobxogumo cneputb, 4TObbI
[eT He wrpanucb € 3TUM uagenuem.c He paspelsaiite
[ETAM BbINOMHSTb OYUCTKY W TexobCnyxuBaHUe U3aenus
6e3 npucmoTpa. *lomelLeHne JomkHO 6biTb 060pyAOBAHO
[0CTAaTOMHO 3H(EKTUBHON CUCTEMON BEHTUNALMM, €CAN
npubop  UCMONb3yeTcsl  OJHOBPEMEHHO C  APYrvMM
ycTpoiicTBamu, paboTalwmmM Ha rasy Wnm  gpyrom
TonnMBe. */3nenve cnegyeT novalle oYnLLaTh Kak BHYTPH,
Tak n cHapyxu (MUHUMYM OOWH PA3 B MECAL). B
nobom cryyae, cnegyiiTe ykasaHusM, NpUBEAEHHbIM B
pykoBogctBe no  TexobcnmyxueaHmo. *HecobniopeHve
npaBUn OYUCTKM M3OENnsi, NMEPUOAMYHOCTU 3aMeHbl W
OuMCTKM  (purbTpOB  BreyeT 3a coboil  OmacHoCTb
BO3ropaHusi.e Kateropuyecku 3anpeLLgHo NpuroToBreHue
MWLM Ha OTKPbITOM OrHe nog uagenvem.c BHUMAHWE:
Mpu paboTe Bapo4HOV NaHenu ee JOCTYNHbIE YacTu MOryT
CTaHOBMTbCS ropsiuumu.e He nogkniovaitte npubop K



9NEKTPUYECKON CEeTU A0 MOMHOMO 3aBepLueHus onepawui
ycTaHoBku.» Yto Kacaetcq Mep OesomacHocTn M
TEXHWYECKIX Mep, NPeAYCMOTPEHHbIX NSt BbiMycka AbIMOB
1 UCMapeHuit - CTPOro MpuaepkuBanTeCh npeanucaHuit
MECTHbIX KOMMETEHTHbIX yypexaeHuin.s OTcacbiBaemblit
BO3/lyX Hemb3s HanpaBnsTb B KaHar, WCMONb3yeMblit ANs
0TBOAA AblMa W3 YCTPOICTB, CKUraloLLMX ra3 uin pyroe
TONAMBO.* He 1cnonb3yiTe 1 He OCTaBRsANTE BbITSKKY 6€3
Haanexawym obpasoM yCTaHOBMEHHbIX Namn, MOCKOMbKY
3TO MOXET CTaTb MPUYMHON MOPAKEHWS 3MEKTPOTOKOM.®
HW B KOEM CJIYYAE He nonbayitech npubopom 6e3
npaBunbHO yCTaHOBNEHHOW pelweTtkn. * Wagerme HU B
KOEM CIYYAE Hemnb3s WCMOnb3oBaTb Kak OMOPHYI0
MOBEPXHOCTb, ECIN 3TO He YKa3aHO SBHbIM 0Opa3oMm.

* [pn 3amMeHe namnbl CMOMb3YITe TONBKO TOT TWM NamnbI,
KOTOpbIt YKa3aH B pasgene «TexHuyeckoe obenyxmsanme/
c1CTeMa OCBELLEHNs» [AaHHOrO PyKoBOACTBa. * B niobom
cnyyae crnedyeT u3beraTb MCMOMb30BaHUS OTKPbITOrO
OTHSl, TaK KaK 3TO HaHOCUT Bpef (PUNbTpaM 1 MOXET CTaTb
NPUYNHON  BO3ropaHMs. ¢ [1pouecc apku [OMKeH
OCYLLECTBAATLCA MOA HaA30poM, Tak Kak mneperpeToe
Macfno MOXeT BOCMNaMeHUTbCs. * B cryyae COMHeHuit
0bpaTuTech B aBTOPWU30BAHHbIN CEPBUCHBINA LEHTP WM K
COOTBETCTBYIOLLEMY KBANM(ULNPOBAHHOMY NepcoHany.

/N TB AN MOHTAXHbIX PABOT
*/lcnonbayitte TOMbKO Te KPEMexXHble BWHTbI, KOTOPble
nocTaBnsioTCs ¢ NPUBOPOM AMst ero ycTaHoBKM, Mo, npu
WX OTCYTCTBMW, NPUOBPETUTE BUHTHI COOTBETCTBYHLLETO
TMna. YbeauTtech, 4tobbl BHYTPW u3genus He Gbino (ans
yaobCcTBa  TPAHCTOPTUPOBKM)  BXOASLMX B KOMMNEKT
maTepuarnoB (HanpuMep, NakeTuKoB C BUHTaMM, rapaHTiu
W T.4.); MPW HanU4Wu, X creayeT U3BNeYb U COXpaHsTh. ¢
MNPEOYMNPEXOEHME: Hecobniogexune [laHHbIX
WHCTPYKUMIA MpW  YCTAHOBKE BUHTOB M (DUKCUPYHOLLMX
npucnocobrneHnii  MOXeT NoBneyb 3a CcoBolt  pucku,
CBsi3aHHble C anekTpuyecTeoM. * OTBOAslas Tpyba He
BXOOWT B KOMMMEKT U npuobpeTaeTcs OTAemnbHO. *
[lnameTp BbITSKHOTO KaHanma [OMKeH COOTBETCTBOBATb
pa3Mepy COEOMHUTENbHOrO Korbla. ¢ [ns ycTaHoBkw
W3Menns Hag BapouYHON NOBEPXHOCTBIO MpULepXKVUBaiTECH
BbICOTbI, ykadaHHO! Ha YepTexax * MuHuM. paccTosHue ot
OMOPHOI MOBEPXHOCTU EMKOCTEN Ha KOHGOPKE M HIKHEN
4acTblo BBITSKKM N5 KyXOHb [OMMKHO ObITb He MeHee 60
CM B Cryyae SMEeKTPUYECKUX NAWUT, U He MeHee 70 cm B
criyyae rasoBblX WNM cMellaHHoro Tunma. ¢ Ecnn B
WHCTPYKUMM MO yCTaHOBKE [a3oBOW MMMUTbI  yka3aHo
Bonbluee paccTosHue, 3T0 HeobXOANUMO YYUTBIBATD.

N\ TB NPU NOAOKMKOYEHUK K
QNEKTPOCETHU

‘HampskeHue ~ ceTM  [OMKHO  COOTBETCTBOBATb
HanpskeHWlo,  yka3aHHOMy  Ha  Tabnumuke ¢
XapakTepuCcTMKaMy, PacrofOKEHHON BHYTPU W3OS,
*ECnM NpOAyKT OCHALLEH BUIKOW, MOAKIIOYMTE MPOAYKT K
PO3ETKe, COOTBETCTBYIOLEN AENCTBYIOWMM HOpMaM, U
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pacrnonoXeHHoN B 30He, JOCTYMHON W MOCME 3aBEepLUEHMs

yctaHoBkn. ¢ Ecnu  Bunka  oTcyTcTByeT  (mpsimoe
NoaKMiYeHe K CeTM) WMW  BUMKa  HaxoauTcs B
HeJoCTYNHOM MecTe U NOCfe YCTaHOBKM, MPUMEHUTE
COOTBETCTBYIOLLNNA CTaHpapTam BunonsipHbIi
nepekniovatens,  koTopblil  obecrieunBaeT  MonHoe
oTKNoYeHMe 0T cetu B ycrmosusx Il kateropum
nepeHanpsikeHns, B COOTBETCTBAM C  MpaBumamu

YCTaHOBKW. * V3fienve ocHallgHo cneuuanbHbiM kabenem
MUTaHWS; NpU €r0 MOBPEXAEHUW, 3anmpocuTe HOBBIA Y
Ccryx6bl TEXHUYECKOM NOAAEPXKKN.

e BHumanue! Mepen nogkmnioyeHeM YCTPONCTBA K CETH
NUTaHWs M MPOBEPKOW  MpaBUNbHOCTW  paboTbl,
obsi3atenbHo ybegutecb B TOM, 4TO Kabenb nuUTaHUs
MOZKIMIOYEH NPaBUIBLHO.

BHumanue! He  wucnmomb3yite  yCTpOWACTBO €
nporpaMmaTopoM, — TailMepoM,  OTAENMbHbIM  MynbTOM
OMCTAHUMOHHOTO  ynpaBneHus uiv  mobbiM - Apyrum
YCTPOWCTBOM, KOTOPOE BKITOYAETCS aBTOMATUNYECKM.
KOMMNEKT Windows: [laHHOe u3aenve NOArOTOBNEHO
ans coBmecTHol pa6otbl ¢ JATYUKOM otkpbiTus
OKHa (He nocrtaBnsetca npoussogutenem). [lpu
ycraHoke JATYMKA oTkpbiTusi OKHa (TOMbKO B cry4ae
pa6othl B pexume BbITAXKA BO3OYXA) BcacbiBaHue
Bo3ayxa OyAeT npekpalatbCs Kaxablil pa3 Mpu 3akpbITUM
OKHa MOMELLEHNs,, Ha KOTOPOM YCTaHOBMEH AaTywK.
MopknioyeHne OATYUKA OTKpbLITUA OKHA [AOMKHO
oCyLecTBNATLCA KBanuuLMpoBaHHbIM
TexHuyeckumun cneumanuctamu. OATUUK pomkeH
cepTUdmuMpoBaTLCS OTAENbHO B COOTBETCTBUM C
Hopmamu  Ge3omacHOCTM,  KacawwWuMUcs  3TOro
KOMMOHEHTa W €ero WCMonb30BaHWUsi C npubopom.
MoHTax [AomKeH BbINOMHATLCA B COOTBETCTBUM C
OEedCTBYIOWNMM  NpeanucaHuaMM  ANs  JOMALUHUX
YCTaHOBOK.

BHUMAHMUE: npoBoaka OATYUKA, noacoeauHstowas
ero K YCTaHOBKe, [JOMKHA ObITb 4acTbK KOHTYpa,
cepTduLMpoBaHHOro ans GesonacHoro
CBEPXHU3KOro HanpsxeHns (BCHHISELV).
MpousBoauTens faHHOro anekTponpubopa cHUMaeT ¢
cebs BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHble cOom,
yuwep6 unu noxapbl, 06ycrnoBneHHble Aedektamn u/
WM  HEUCMPABHOCTAMM UMMM  HenpaBUNbHbIM
MoHTaxxom JATYUKA.

m YKA3AHWUA MO UCMONb30BAHUIO

PekomeHpaum Mo NpaBWMbHOI  AKcmnyaTauum
000pyfoBaHNs C LieMbl0 YMEHbLUEHUS BO3AENCTBUS Ha
OKpyXaloLLylo cpedy: B Hayane roToBku BknOYaiTe
npubop Ha MMHMManbHYIO CKOPOCTb U OCTaBnsiiTe
BKIIOYEHHBIM Ha HECKOMbKO MWHYT mocne 3aBepLueHus
npouecca roTosku. CredyeT yBenuuMBaTb  CKOPOCTb
TONMbKO MPU HanM4um 6ONBLLOTO KONMYecTBa AbIMOB U Napa
M ucnonb3oBaTh  (yHkUMto  Boost  Tombko B
VCKMIOUNTEMbHBIX — cnyyasx.  Ans  nopdepxaHus
3(PEKTUBHOCT CUCTEMbI YAANeHUs 3anaxoB crieayet
3aMeHsTb MO Mepe  HeobXOAMMOCTM  YrofbHblii(-e)
unbTp(bl). Ans noaaepkaHns aheKTUBHOCTY XUPOBOTO



unbTpa Heobxogumo No Mepe HeobxoauMOCTM ero
ouMwatb.  Ona  onTummuaumm  3ddeKTMBHOCTU 1
YMeHbLUEHNS LWyMa CriedyeT 1cnonb3oBaTh BO3AYXOBOAI
MaKCUManbHOro  AMameTpa, YKasaHHOO B [aHHOM
PYKOBOLCTBE.
m YTUITU3ALMA MO OKOHYAHUU CPOKA
CNyXbbl
3to1 annapat Mapku1poBaH
KnaccuukaLmoHHbIM 3HAaKOM B COOTBETCTBUM C
[upektuson 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
06 oTxopax 3MeKTPUYecKoro M 3MeKTPOHHOTO
ﬁ obopynosanus (WEEE). KoHTponmpys, utobbl
3TOT  MPOAYKT  YTUNW3MPOBanca  AOMKHbIM
N 6pazon. Monb3osartens nomoraet
npegoTBpaTUTb  BO3MOXHbIE  HEraTMBHble
nocneacTBus  Ans  OKpyXatollen cpedbl K
3[10pOBbS.
OTOT CMMBOM Ha W3[AENUN WMKM Mpunaraemoil K Hemy
JOKYMEHTaLWUW ykasbiBaeT Ha TO, YTO [aHHOE YCTPOICTBO
He [IOMKHO YTUNM3NpoBaTbCa kak ObiToBble OTXOAbI. Ero
cnegyeT caaTtb B COOTBETCTBYHOLUMA COOPOYHBIA MYHKT,
3aHMMaloWMincs  nepepaboTKoi  AMEeKTpUYEecKoro U
9MEeKTPOHHOrO  060pyAOBaHNS.  YTUNK3YIATE  COTMacHo
MEeCTHbIM HOpMaTiBam o nepepaboTke oTxopos. [ins
nomy4eHns 4ONOMHUTENbHO MHEOPMaLK No obpaLLeHmio
C [aHHbIM w3fenvem, nepepaboTke 1 yTMnM3aLuy,
cneayeT o6paTUTbCA B COOTBETCTBYIOLLI MECTHBIN OpraH,
B cnyx0y cbopa ObITOBbIX OTXOAOB MMM B Maraaw, rae
6b1n nprobpeteH npubop.
m HOPMATUBHBIE OKYMEHTbI
ObopynoBanue CNPOEKTMPOBAHO, WCMbITaHO "
W3rOTOBMEHO  COFMacHO  Criedylowyum  cTaHaapTam
6esonacHocTi: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
IEC 62233. Paboune xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. OMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m JKCMNYATALNA
BbiTskka  mpepHasHadeHa  Ans
BbITSDKHOV BEPCUN.
MoxHO kynuTb komnnekT [Ans paboTbl B pexume
unbTpauuyM  (CM.  criegylowMn  pasgen dunbTpyowas
Bepcus).

ucnonb3oBaHMa B

° @ BbITAXHas Bepcusa:

Mapbl OTBOAATCA HapyXy uepe3 BbinyckHyl Tpyoby,
MPVYKPENNEHHYI0 K COBANHUTENBHOMY (briaHLLy.
BHUMAHUE! Ecnn wn3genne OCHALEHO  YronbHbIM
hunbTpoM (chunbTpamu), ero HeOBXOAMMO YAANUT.
MogcoeanHute  w3genue K BbITSKHbIM - Tpybam  u
OTBEPCTUSM B CTEHE, VMEIOLMM AMaMETP, KOTOPbIN paBeH
JVameTpy  BbIXOLHOTO  OTBEPCTUS  (COEAMHUTENBHOTO
naHua).
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cnonb3oBaHmne BbITSKHbIX TPYO W OTBEPCTUI B CTEHE C
MEHbLUMM AMamMeTpOM MPUBEAET K YXYALIEHWIO paboumx
XapaKTepuCTUK  CUCTEMbI  BBITSKKM W CyLLECTBEHHOMY
YBEMUYEHWIO YPOBHS LLyMa.

Moatomy B NOAOBHBIX Cry4asix MPOM3BOAUTENb CHUMAET C
cebst BCSKYI0 OTBETCTBEHHOCTb.

+ [InvHa kaHana JomkHa ObITb He MeHee HeobXx0aMMON.

+ Mcnomb3yiiTe kaHan € MUHUMAmNbHO — BO3MOXHbIM
KOnM4eCTBOM 13rnboB (MakcumanbHblit yron uarnba: 90°).
* He ponyckaiiTe CyL|eCTBEHHOrO WM3MEHEHUSI CEYEeHMs
kaHana.

Mapbl OTBOARATCH HapyXy uYepe3 BbINyckHyl Tpyoy,
NPUKPENNEHHYI0 K COBAMHUTENbHOMY — hraHly u
COEAVMHEHHYIO C MepudepuitHbiM y3MoM BCachiBaHUS (He
BXOAWT B KOMMNEKT).

WHCTpYKUMM MO NOAKMIOYEHMIO  MOCTaBAAOTCH
nepudepuitHbIM YCTPOICTBOM BCACIBAHNS.

BHUMAHWE! Ecru wmsgenve OCHaLEHO  YronbHbIM
hunbTpoM (cpunbTpamm), ero HeobXoaMMO yAANMTb.

° dunbTpytowlas Bepcus:

BcacbiBaemblit BO3ayX obeaxupusaeTcs 7
[le30710p1pyeTcs nepe BO3BPaTOM B nomeLleHne. [ins
CNOMb30BaHNA M3Aenus B 3TO BEpcM Heobxoaumo
YCTaHOBUTb [OMOMHUTENbHYIO CUCTEMY (UnbTpauum Ha
OCHOBE aKTMBMPOBAHHOIO Yrisl.

m CBOPKA MEPE[
YCTAHOBKOWU

+ Ybeautecb, 4TO NPUOBPETEHHOE u3denue UMeeT
pasmMepbl, NOAXOASLINE ANs BbIGPAHHON 30HbI YCTaHOBKY.

+ CHuMMTE unbTP(bl) C aKTUBMPOBAHHBIM YITIEM, €CIN
OHM MOCTABMATCS (CM. TakKe COOTBETCTBYIOLLMIA pasaen).
+ Ero Heobxoaumo ycTaHOBWTb, TOMBKO €CAM Bbl XOTUTE
1CNOMb30BaTh N3AENNe B (UNbTPYIOLLEN BEPCUM.

* Ecnn umetotcs 6oKOBblE MaHenu WK CTeHbl nunm
HaBeCHble LuKkagbl, NPOBEPLTE, LOCTATOYHO MU MecTa Anst
YCTaHOBKW M3AENWS U BCEraa N BO3MOXEH Nerkuii AoCTyn
K NaHenu ynpaBneHus.

+ BbiTskka oOcHalleHa Atobensmu, noaxogswuUMu Ans
BonblmHeTBa - cTeH/noTonkoB.  OpHako — Heobxogumo
€BS3aTbCA C KBANNULMPOBAHHBIM CMELManuCcToM, YTobbI
ybeouTbCs B COOTBETCTBUM MaTepuanoB Tury CTeH/
notonka. CTeHa/MoTONOK [JOMXHbl ObITb  [0CTATOYHO
MPOYHbIMU, YTOObI BbIAEPXKMBATD BEC BbITSHKKN.

m PABOTA YCTPOUCTBA
m ELICA CONNECT

Boitsikka  obopypoBaHa  pyHkumein  Wi-Fi  pns
OWCTaHLMOHHON CBSI3n nocpeactsom npunoxeHus Elica
Connect. MuHumanbHble TpeboBaHus Kk cucTeme: ©
BecnposogHoii poyTep 2,4 Ty Wi-Fi b/g/n « CmapTchoH ¢



OC Android unu iOs. MpoBepbTe Ha 6asax MPUNOXEHWIA
COBMECTUMOCTb MPUIOXEHNS C ONepaTuBHOM CUCTEMON Ha
Balem cmaptdhoHe.

Mpumeyanue: MMponssoautens - komnanus ELICA -
3asBnserT, yT0 AaHHas Mopenb ObITOBbIX
anekTponpubopos, 06opyaoBaHHas paano-Moaynem CBsian
WiFi, cootBetcTByeT [Inpektuse 2014/53/UE.
Papuo-cuctema pabotaet B nomoce yactot ISM Ha 2.4
[T, MaKc. MOLYHOCTb Ha NepefaBaemoli pafnoyacToTe He
npesbiwaet 20 obwm (e.i.r.p/AUNM.).

HeobGxoaumbie cBegeHus:

« 3awmta paHHbIX: [laHHble, KOTOpble MomyyaeT
NMoACOEANHEHHOE  YCTPOICTBO,  cobupanTcs  Ans
obecrneyeHns MONMHOrO MCMONb30BaHNUsS BCEX  (PYHKLMA
noakntoyeHHoro  GbiToBoro  amekTponpubopa.  bonee
noppobHas nHhopmaLms no Ncnonb3oBaHNo cobrpaembix
AaHHbIX 7 yBejOMMNeHme 0 nonuTuKe
KOH(MAEHUNanbHoCTH [OCTYNHbI caite
www.elica.com.

+ [locTynHocTb B pa3nuyHbix crtpaHax: Cepsuc Elica
Connect gocTyneH B psge onpedeneHHbix cTpaH. Ons
nomy4YeHUs  [OMOMHUTENbHON  MHAOpMaLM  moceTuTe
cneumanbHbIi pasgen Beb-caiita www.elica.com wnu
nposepbTe Hamnune npunoxenns Elica Connect B
MarasiHe NpUMOXeHWA Ballero CMapTdoHa, BbIMOMHMB
MOWCK.

* bypywme nsmeHenus: Komnauusa Elica octaBnser 3a
coboii MpaBO BHOCUTb BCE W3MEHEHWS, KOTOpble COYTET
HYKHbIMM N ynyywenus cepeuca  Elica Connect.
lMo3Tomy onucaHus, NpuBeAeHHbIE B AAHHOM PYKOBOACTBE
no aKcnnyarauun, He ABNSIOTCS 0653bIBAIOLLMMM U HOCAT
OPMEHTMPOBOYHBIN XapaKTep.

Ha

m [TAHENb YMPABJIEHUA

L2 L1
m BAXHAA MHOOPMALIUA
[JlaHHoe u3nenve npepgHasHadyeHo Anst paGoTbl C NynbTOM
AVCTAHLMOHHOTO YPaBIIEHMsl, KOTOPbIA MOCTABNAETCH B
KoMnnekTe Mnu npuoGpeTaeTcs OTAENMbHO B KauyecTse

N

onuum.

Ytobbl  ucrmonb3oBaTh  3TO  M3Aenue,  HeoOXoaumo
BbIMONHUTL ~ COMPSOKEHWE  MynbTa  AWUCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHus.

BHUMAHUE!

CHavana Cclnenyet OTKMKYATDL BbITAXKY OT CETW M CHOBa
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BKINKOYUTb, @ 3aTeM BbINONHUTE NpoLEnypy CONpAXeHus B
TeYeHne ofHoM MWHYTbI C MOMEHTA NOAKIMIYEHNS K CETU.

lMpounTaiiTe  pyKOBOACTBO, MpwWnaraemMoe K MynbTy
ynpaBreHus, B KOTOPOM COAEPXUTCH BCS MH(OpMaLus,
KacatoLLascs CONPsHKEHs 1 NpaBun UCMONb30BaHNS.

m UCMOJIb30OBAHUE ANEMEHTOB
YNPABIEHUA

Mpumeyanue: ckopocTb 4 (1 ckopocTb 5, rge 310
npesycMOTPEHO)  Mpu BbibOpe  aKTUBMpYIOTCH  Ha
OrpaHMYeHHbIl  NMepuos  BPEMEeHW,  nocne  Yero
aBTOMATHYECKV aKTUBMPYETCS CKOPOCTH 2.

ConpskeHne nynbTa [UCTaHUMOHHOTO YNpaBneHUs
(ecnmn npeaycMoTpeH)

BbinonHeHHoe conpsikeHue nynbta oTobpaxaetcs Ha
BbITSKKe: 06a CBETOBbIX MHAMKATOPA MUTAIoT.
MpumeyaHue: C MOMOLBIO NynbTa  [AWCTAHLMOHHOTO
YNPaBMeHMst  MOXHO  3anporpaMmmpoBaThb  3afepKKy
BbIKMIOYEHNS B 3aBMCUMOCTM OT CKOPOCTW (MOLLHOCTM)
BCACbIBaHNs B 3TOT MOMEHT.

CkopocTb 1 (H13kas MOLLHOCTb BCaChIBaHS): 20 MUHYT
CkopocTb 2 (CpeaHsist MOLHOCTb BCAaCbIBaHMS): 15 MUHYT
CkopocTb 3 (BbICOKasi MOLLHOCTb BCacblBaHus): 10 MUHYT

Mpumeyanue (Tonbko ans usgenuii ¢ dpyHkumein WiFi):
3anepkky  BbIKMIOYEHUS  MOXHO — 3anporpamMmupoBaTh
fonee nNpPOABMHYTLIM CMOCOBOM MpU  MOAKIIOYEHUM K
obnayHomy xpaHunmuy Elica Cloud 4epes npunoxeHue
Elica Connect. OgHako B 3TOM cryyae HeBO3MOXHO byaeT
yNpaBnaTb  33[€PXKKOM  BbIKMIYEHNs € MynbTa
[QMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus o criedylollero cbpoca nnm
BbIkntoyeHns WiFi.

WHamnkaTopbl 3acopeHunst punbTpoB
Yepes 0auMHAKoBble WHTEpBanbl BPEMEHM CBETOBbIE

VHANKATOPbI, pacronoxeHHble Ha BbITSIXKE,
CUTHamM3MpylT 0  HeOoDXOAMMOCTW  BbIMONHEHMS
TexobenyXmBaHus unbTPOB.

Mpumeyanne:  WHaukaums  3acopeHnss  unbTpoB

oToOpaXaeTcs B TEeYEeHWE HECKOMbKMX CEeKyH mnocre
BKIIOYEHUS BbITSIKKA. B TEYeHMe [aHHOrO WHTepBana
cneayeT BbIMOSHUTL COPOC MHAMKATOPOB 3aCOPEHMSI.
3eneHbli CBETOBOW WHAMKATOP MMraeT: Heobxomyumo
BbINOSHUTb TEXHNYecKoe obcnyxusaHve
KVpOYyNaBn1BatOLLEro (hurbTpa.

KpacHbI CcBeTOBOWM WHAMKATOP MMWraeT: BbIMONHUTE
obcnyxuBaHue yronbHOro (unbTpa (TombKo ANs BbITSKEK,
pa6oTatowmx B «PUnbTPyLOLLEN BEPCUMY).

Mpumeyanue: Boinonnute "CEPOC  ®UINBLTPOB" ¢
MOMOLLbIO AMCTAHLMOHHOTO NMyNbTa ynpaBneHus.

BknioyeHne/BbIKNIOYEHNEe UHAMKATOpa 3arpa3HeHus
¢unbTpoB

OTa npoleaypa onucaHa B MHCTPYKLUMM MO SKCTyaTaLum
nynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBMeHus.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Mpumeyanue: BbinonHANTE Npu OTKMKOYEHHON BbITSXKE.
ViHoukaTop 3acopeHust yronbHOro unbtpa  0BbIYHO
OTKIHOYEH.

B ntobolt MOMEHT, Npu OTCYTCTBUW AaNbHENLNX KOMaHA B
TeyeHne okono 10 CekyHA, BbITSKKa aBTOMATUYECKW
BbIXOAWT W3 [aHHOW (yHKUMM W BO3BpalLaeTcs B
npeablayLLee COCTOSHUE.

m KOHTPOI1b U3OENWUA C WI-FI
o Kondpueypayus WiFi:
Ons  koHdurypupoBanus  dyskumm  WI-Fi - cnegyite

nHCTpyKumam mpunoxenss Elica Connect. Bo Bpewms
HacTpoilkn cBetoguop L2 Ha BbiTSKke 3aropaetcs,
yKasblBas Ha COCTOsSHME MOAKMIoYeHns (oM. Tabnuuy
coctosHun Wi-Fi Huxe). YTobbl npepsaTb npouegypy
HacTpoitkn Wi-Fi, HaxmuTe 1 ynepxwsaiiTe okomo 2 ¢
kHomky A nynbTa [AWCTAHLMOHHOMO ynpaBneHus, Korga
ceetoanon L2 Boitskku Byaet BbIcTpo MuraTb.

e Cépoc koHpuaypayuu Wi-Fi:

OTa onepauws npeAHasHayeHa [Ans BOCCTaHOBMEHMS
3aBOZCKOMN KOHMrypaLmuy nnenus.

Haxmute Ha 2 ¢ kHomkv A+B.

Mpumeyanue: [laponb W BCce ApyrMe  HACTPOIKM,
chenanHble B npunoxenun Elica Connect, 6yayt
cOpOLUEHbI, M UX HyXHO ByAEeT yCTaHOBUTbL CHOBA.

o BrnioveHue/sbiknroyeHue Wi-Fi:

1ocne HacTPOKM MOXHO BKHOUMTL/BbIKMOUMTL Wi-Fi.
HaXMuUTE Ha 2 ¢ KHOMKy A.

Mpumeyanue: Ortknioverne Wi-Fi ¢ nomowpio  3TOM
npouesypbl He BreyeT 3a coboit moTepo  paHee
COXPaHEHHbIX NapameTpoB.

TABNULIA COCTOAHKUA Wi-Fi

Ceetoauop L2 CocrosiHue Wi-Fi

WiFi He ckoHcurypupoBaH unm

MopcBeTka He roput
BbIKIHOYEH

CeeToguopn roput

HenpepbIBHO WiFi noncoeauHen

6enbim

CBetoanoa 6bICTPO  Moppitka  coeauHeHns ¢
MuraeT opaHxeBbim POYTEPOM WiFi

Csetoanon MonbiTka  MOAKMKOYEHUs K
MeaneHHo obnayHomy xpaHunuwly Elica (B

MuraeT opaxesbim  Pexume Cloud)

Ceetoauon
6enbIM LBeTOM

roput )
MonydyeHne  ANCTaHLMOHHON

KOMaH/bl: BKMKOYeHe asuratensd

¢ KOPOTKUMHU 1 ocBewwyenms u T. .

nynbcayuamu
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m YKA3AHUA MO
TEXHUWYECKOMY
OBCINYXWUBAHUIO

+ Oumctka: [Ins o4MCTKM MCNONb3yIHTE TOMBKO MSrKyo
TKaHb, CMOYEHHYI0 HETPanbHbIM MOKLLM cpeacTBoM. He
npuMeHsiiTe VHCTPYMEHTbI nm kakue-nngo
npUCnocobneHns Ans O4YNCTKM.

* W3beraitte ncnonb3oBanus abpasuBHbix cpeacTs. HE
UCMONL3YWTE CMUPT!

x Ons yxoda 3a usgenvem cm. M306pa)Keva nocne
YCTaHOBKM, OTMEYEHHbIE 3TUM CUMBOJIOM.

OXA XKupoynasnusatowmin domnbTp: MeTannuyeckui
KNpOynaBnvBatoLmMiA UNbTP MOANEXUT YUCTKM pa3 B
MecsiL| C MPUMEHEHNEM HE e[ikMX JeTepreHToB. Ero MoxHo
YMCTUTb BPYYHYIO WM B NOCYAOMOEYHON MaluuHe B
peX1Me HU3KUX TemnepaTyp C KOPOTKAM LKioM. YTobbl
CHATb KMPOYNaBMMBaKOLLMA UMLTP, NOTSHUTE 3a PYuKy
pacLenneHns ¢ NpYx1HoN.

+ Xupoynasnuealowmin GuUALTP CRYKAT AN YAepKaH!s
yacTuLy xupa, 06pa3ytoLLMXCs Npy NPUrOTOBNIEHUN MULLK.
MMpu Moiike B MOCYSOMOEYHON MalUMHe MEeTanmmyeckui
XpoynaBnvBatowmii - unbTp  MOXeT  obecLBeTUTbCS,
0fHaKoO €ero hunbTPyloLMe XapakTepUCTUKI COBEPLLEHHO
He M3MeHSTCS.

XC MepumeTpanbHaa BcacbiBalolWas naHenb:
nepuMeTparnbHyl0  BCacblBalLLYl0  NaHenb  Bcerpa
cneayeT OCTaBNATb 3aKPbITOW U OTKPLIBATL TOMBKO ANS
TEXHWNYECKOro OBCRYXMBaHUS (Hanpumep, OYNUCTKM MnK
3aMeHbl PUMbTPOB).

Moaceetka
eCucteMa noOACBETKU Monb3oBatenb He MOXET
NpOVM3BOAMTL 3aMeHy CUCTeMbl nofcBeTkn. B cryvae
Henonajok CBf3bIBATECH CO  CMYXOOA  TEXHWUYECKOM
NOAAEPXKKN.

Bupi6 npuaHayeHuit Ans BiGCMOKTYBaHHS AWMIB | BUNapis,
LU0 BUHWKAKTb NP FOTYBaHHI, ANs 3aCTOCYBaHHS! TiMbKM B
[OMAaLLHbOMY roCnoAapcCTBi.

HeyxunbHo poTpumyBaTMCs iHCTPYKUIW, HaBeAEHNX B
UbOMy  nOCiGHMKY. Mu  3Himaemo  Gyab-siky
BiANOBIZANbHICTL 33 6yAb-Aki HECNPABHOCTI, NOLLKOMKEHHS
abo noxexy, cnpuynHeHi BUPOBOM Yepe3 HeLOTpUMaHHS
IHCTPYKLIiA, IO MICTATbCS B LibOMY MOCIGHHKY.

MpucTpili MOXe MaTW iHWWIA 30BHILIHIA BUIMAA, HiX
TOW, WO 306paxXeHMN Ha MasntoHKax B Ll iHCTpYKLii,
OfHaK BKa3iBKW 3 BUKOPUCTaHHS, 06CNyroByBaHHs i
BCTaHOBNEHHS 3aNUWAOTLCA TaKUMMU X CAMUMMK.

+ Baxnueo 36epiratn BCi NOCIOHMKY, LLO CynpOBOAXKYOTH
BUPIO, W06 MaTX MOXNMBICTb O3HANOMUTMCS 3 HUMM B
Oyob-skuii yac. Y Bunagky npopaxy, nepepadyi abo



nepeMilLieHHs NepeKoHalTecs, Lo MOCIBHUK 3ammLunTbCs
pa3oM 3 MPUCTPOEM. * YBAXHO MpouMTalTe HCTPYKLT:
BOHW MICTSATb BaXnuBY iHOPMALLit0 3i BCTaHOBMEHHS,
BUKOPUCTaHHS Ta be3neku. * MepekoHaiTecs y BiACYTHOCT
MOLUKOZKEHb MPUCTPOIO Nepes BCTaHoBneHHsM. [lpn ix
HasiBHOCTi 3BEpHITbCA [0 NPOAABLS i He NPOJOBXYMTE
YCTaHOBKY.

m MPUMITKA

ﬁ: JeTani, no3HayeHi LM CUMBOIIOM, MOXHa npuabdaTtu
OKPEMO Y creLjianiaoBaHux aurepis.

*: petani, nosHayeHi LM CYMBONOM, € A0AATKOBUMM
akcecyapamm, Lo NOCTaYaloTbCs NNLLE B AESKUX MOAENsX
Ta  MoxyTb  6ytu  npugbani Ha  BeG-caiiTax
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3MNEKA TA HOPMATUBHI
AOKYMEHTWU

/N 3ATANBbHI PABUNA TEXHIKH
BE3MNEKK

*He BHOCbTE 3MiH Hi B €NEKTPUYHY, Hi B MEXaHI4HY YacTuHY
Bupoby abo BuxnonHi  Tpybu. <Mepen  Gyab-Akum
ouMiLeHHsM abo obcnyroByBaHHAM, BiAKMOMITL NPUCTPIN
Bil Mepexi eneKkTPOXMBMEHHS, BUTATHYBLIW BUNKy abo
BMMKHYBLUM 3aranbHuii BAMUKaY npumiLLerHs. <[lig yac Beix
onepauii Mo  BCTAHOBMEHHO Ta  06GCMyroByBaHHIO
BUKOPUCTOBYITE  pykaBuuku.e  [lpUCTPOEM  MOXYTb
KopuCTyBaTUCS ATV BIKOM He MeHLLE, HiX 8 pokiB, a Takox
ocobn 3 OBMexeHMMM  (DIBMYHMMM  MOXIMBOCTAMM,
CEHCOpHUMM abo po3ymoBuMK, abo Taki, WO He MaoTb
noceigy abo 3HaHb, ane nuwe nig Harnsgom, abo nicns
TOrO, K BOHM OTPUManM BIANOBIAHI IHCTPYKUii LWOAO
6e3neyHoro BMKOPUCTaHHSA MPUCTPOID Ta 3pO3yMinu ycio
HeDes3neky, MoB'A3aHy 3 Oro BUKOpUCTaHHsM.* HeobxigHo
HarnsaaTh 3a AiTbMK, W6 BOHW He rpanvcs 3 npunagom.s
OunweHHs Ta obcnyroByBaHHS npunagy He Moxe
BUKOHYBaTUCS [fiTbMW 6€3 Harnsgy. <[lpuMilleHHs mae
Oytn  obnagHaHe [OCUTb  €(DEKTMBHOIO  CUCTEMOIO
BEHTUNALYi, SKLWO NPUNaj BUKOPUCTOBYETHCS OAHOYACHO 3
iHLIMMM MPUCTPOSIMM, LU0 MpaLolTb Ha rady abo iHwwomy
nanvsi. *[lpunag cnig novacTille ounwaTh aK ycepeauHi,
TaK i 30BHi (MIHIMYM PA3 HA MICALb). Y 6yab-skomy
BUMaaKy, CnigyiTe BkasiBkam, NpUBELEHUM B KEpiBHULTBI
no  TexobcnyroByBaHHO.  *HepoTpuMaHHs — npasun
OYMLLIEHHS MpUnagy, a TakoX NPaBui 3aMiHU i OYNLLEHHS
inbTpiB  TArHe 3a cobow  Hebeaneky 3aiiMaHHs.e
KateropuyHo 3a60poHEHO NpUroTyBaHHs i Ha BigkpuToMy
BOTHi Mmig Bupobom.c YBATA: Komn BapunbHa moBepxHs
YBIMKHEHa, ~ [OCTYMHi  YaCTWHM  mpunagy  MOXyTb
HarpiBaTucs.e He nigkmiovaiTe npunag 0 enekTpUYHoi
Mepexi 1o NOBHOrO 3aBEpLUEHHS onepaliit ycTaHoBku.e Lo
CTOCYeTbCS 3axOAiB  0esneku | TEXHIYHMX  3aXOAiB,
nepenbaveHux Ans BUMycky AUMIB i BMnapis - CTpOro
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LOTPUMYITECS NPUMNCIB MICLIEBUX KOMMETEHTHUX YCTaHOB.*
YCMOKTYBaHe NOBITPS He MOXHa BMBOAWTW B KaHan, sKui
BMKOPVCTOBYETbCA ANS BiABEAEHHS AMMOBMX rasis, LIO
TeHepylTbCA MPUCTPOSIMK ANs  ChanioBaHHs rady abo
jHWMX BuMOiB nanuBa.e He BMKOpWUCTOBYTE Ta He
3anuLaiTe BUTSXKY 6e3 HanexHUM YNHOM BCTaHOBMEHMX
namn, OCKinbkM Lie MOXe NpU3BECTU [0 YpaXeHHs
enekrpoctpymom.c HI B AKOMY PA3I He kopucTyiitecs
npuragom 6e3 npaBuibHO BCTAHOBMEHO! peLuiTki. ¢ Bupio
HI B AKOMY PA3I He MoxHa BIKOPUCTOBYBATY 5K OMOPHY
MOBEPXHIO, AKLLO Lie HE BKA3aHO SBHUM YYHOM.

* [Ing 3amiHn BUKOPUCTOBYWTE TiflbKK TOW TWN NaMn, SK1iA
3a3HayeHo B po3Aini TEXHIYHOTO 0BCNYroByBaHHS CUCTEMM
OCBITNEHHS LjbOro NocibHuKa. * BUKOPUCTAHHS BigKpUTOro
nonyM'ss LUKOAUTL inbTpam i Moxe NPU3BECTU JO NOXEXI,
TOMy LbOTO CRiA YHMKaTM B OyAb-akomy BuUnagky. °
Cmaxwut Xy notpibHo 3 obepesHicTio, wWob Harpite
Macno He cnanaxHyno. ¢ fAKWo BKM CymHiBaeTecs,
3BEPHITLCH [0 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOrO LiEHTPY abo
BiANOBIAHOrO KBanichikoBaHOro nepcoHany.

/N TB NS MOHTAXHUX POBIT

*BukopucToByiATe  TiMbkW  Ti  KpINUMbHI  TBUHTW,  SKi
NoCTaBNAoTLHCA 3 NPUNAA0M ANs HOro ycTaHoBkw, abo, npu
ix BigcyTHocTi, npupbaitTe TBUHTW BiANOBIAHOTO TUMY.
MepekoHaiiecs, Wwob ycepeauHi Bupoby He Gyno (ans
3PYYHOCTi TPaHCMOPTYBaHHS) MaTepianis, WO BXOAATb B
KOMMNeKT (Hanpwknag, NakeTUKiB 3 TBUHTaMW, rapaHTii i
T.A.); MpU HasBHOCTI, iX CRig BUTArHYTW i 36epiraty. °
NONEPEKEHHA: HenpasunbHa ycTaHoBKa IBUHTIB i
KpinunbHUX BUPOGIB, HE Y BIANOBIAHOCTI A0 LMX iHCTPYKLM,
MOXe Mpu3BecT [0 Hebe3nekn ypaXeHHs eneKkTpU4HUM
cTpymoM. * BuigHa Tpyba He noctayaeTbcs B KOMMMEKT i
noBuHHa 6yTu npupbaHa okpemo. ¢ [iameTp BUBIgHOT
Tpybu MOBMHEH [AOpiBHIOBATW AiaMeTpy 3'€AHYBanbHOMO
Kinbus. ¢ [ina yctaHosku BMpobY Haa BapunbHOK
NoBEepXHel  JOTPUMYMTEC  BUCOTM,  3a3HAYEHOi  Ha
KpecrneHHsx ¢ MiniM. BiaCTaHb Big OMOPHOI MOBEPXHi
MOCYAMH Ha KOHCOPL i HIKHBOK YaCTMHOK BUTSKKW ANS
KyXOHb MOBWHHO ByTH He MeHLue 60 cm B pasi enexkTpuYHINX
MAKT, i He MeHwW 70 cm B pasi ra3oBux abo 3MilLaHoro TuMy.
* fAKWO B IHCTPYKLi MO YCTaHOBLIi ra3oBOi NAUTK BKa3aHO
BinbLuy BigcTaHb, Le HeobXiaHO BpaxoByBaTH.

/N TB NPV MIGKMIOYEHHI O

ENEKTPOMEPEXI
*Hanpyra Mepexi MOBMHHO BIANOBIATU  3HAYEHHIO,
HafpykoBaHOMY Ha Tabnuuli 3 XxapakTepucTukamm,

po3TalioBaHOi ycepeanHi  BupobW. ¢ FAKWO  npopyKT
OCHALLEHWA  BUIKOK, MiAKNIONITL MPOAYKT A0 PO3eTKU,
BIANOBIAHOI AiO4MM HOPMaMm, | PO3TallOBaHOI B 30Hi,
LOCTYMHOMO i NiCNsi 3aBEPLUEHHS YCTAHOBKM. * FAKLLO Burka
BiACYTHA (MpsiMe MiaKMioYeHHs [0 Mepexi) abo Bumka
3HaxoAUTbCA B HEAOCTYMHOMY MiCLi i MiCnsi yCTAHOBKM,
3acTocyeTe  BIiAMOBiHWA  CTaHaapTam  GinonsipHui
nepemukay, skuii 3abesnevye MOBHE BiAKMIOYEHHS Bif



mepexi B ymoBax |l kateropii nepeHanpyru, BignosigHo o
npaBun yCTaHOBKM. * Bupi6 ocCHalleruit cnewianbHum
kabenem €eneKTPOXMBMEHHs;;, MpU OTO  MOLLKOAKEHHI,
3BEPHITLCA 40 CNYXOU TEXHIYHOT SONOMOTY 32 HOBUM.

e YBara! Mepeg TvM, K Nig'eQHYBaTH KOHTYP 4O Mepexi i
nepesipAT NpaBUMbHICTL poboTH, 3aBXAU NepesipsiiTe,
1106 kabenb xuBneHHs 6yB NpaBUIbHO 3MOHTOBAHNN.
YBara! He BukopucTOByiTe npwunag 3 nporpamaropom,
TalMepoM, OKpeMUM AUCTaHLAHM KepyBaHHAM abo byab-
SKUM iHLUVM NPUCTPOEM, SIKUiA aKTUBYETBCS aBTOMATHYHO.
KOMMMEKT Windows: [lpunag po3paxoBaHuMW Ha
BMKOPUCTAHHA pPa3oM 3  KOMMIEKTOM  jaTyuka
BilYMHEHOro BiKHa (He MOCTa4yaeTbCsi BUPOBHMKOM).
BcraHOBMBLUM  KOMMMEKT f[aTyMka BiAYMHEHOTO BiKHA
(nvwe y BMNagKy BUKOPMCTaHHA MOBEPXHi B PeXuUMi
BCMOKTYBAHHSI),  BCMOKTyBaHH§ ~ MOBiTPS  He
BiAOyBaTUMETLCS KOXHOTO pasy, Komw BikHO B KiMHaTi, e
BCTAHOBMEHO komnnekT, Oyne 3aunHeHo. EnekTpuune
NiAKNIOYEHHS KOMNMEKTYy [0 npunagy MNOBMHHO
3gincHIoBaTMCS KBanicikoBaHMM Ta cnewianizoBaHUM
TEXHIYHUM nepcoHanom. Komnnekt noBuHeH OyTn
oKpeMo cepTuUdikoBaHMIA BiAMOBIAHO [0 CTaHAAPTIB
Ge3nekn, WO CTOCYHTLCA KOMMOHEHTa, Ta 1Oro
BMKOPUCTaHHA 3 NpPUCTPOEM. YCTaHOBKAa MOBWHHA
BMKOHYBaTUCA BiANOBIAHO JO MpaBum, WO AilOTb ANs
noGyToBOro BCTaHOBIMEHHS.

YBATA: kabGeni KomnnekTy, wWo nia'edHYHOTLCA OO
BMpoOy, MawTb  OyTM  YaCTUHOW  KOHTYpY,
cepTudikoBaHOro Ans Ge3neyHoi HaAHU3LKOI Hanpyru
(SELV). Bupo6HuK uboro npunagy He Hece XOAHOI
BiANOBiganbHOCTI 3a OyAb-AKi npo6nemu,
MNOWKOMKEHHS, MOXEeXi, BUKIMKaHI HeCnpaBHOCTAMU
Talabo 360siMM B poboTi Talabo HenpaBMNLHUM
BCTaHOBMEHHSAM KOMNMEKTY.

m PEKOMEHOALIi 3 BUKOPUCTAHHSA

[Mopaayu Anst HaNeXHOro BUKOPUCTAHHS B LiNsX 3HVKEHHS
BNNMBY Ha HaBKOMWIWIHE cepedoBulie: Ha novatky
NPUroTYBaHHS YBIMKHITb NPUMag Ha MiHIManbHy WBUAKICTb
Ta 3anuwTe i YBIMKHEHOK Ha [eskuii Yac Takox nicns
3aKiHYeHHsl MpUroTyBaHHs1. 36inbLuyiiTe LWBMAKICTb Tinbkn B
pasi BenuKoi KiNbKOCTi AUMY i napu, BMKOPUCTOBYHOYN
yHkuito  booster nuwe B okpemux Bunagkax. [Ons
NiTPUMKM  ePEKTUBHOCTI  CUCTEMM [Nt 3MEHLLEHHS
3anaxis, 3aMiHUTX npy HeobXiAHOCTI BYriNbHUIA/ inbTp/w.
[ns nigTpumkn edekTBHOI poBoT XMPOBOrO (hinbTpa,
ouMwynte 1oro B pasi notpebu. [na ontumisauii
€(heKTUBHOCTI Ta 3HVKEHHS PIBHS LUYMY, BUKOPUCTOBYITE
MakCUManbHWA  fjiaMeTp CUCTeMM MOBITPONPOBOLIB, SIK
OMMCaHO B LibOMY MOCIBHMKY.
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m YTUNMI3ALIA NiCNA 3AKIHYEHHA
TEPMIHY CNYXXBU
Lleit anapar MapkoBaHWin  KknacudikaviiHum
cvMMBONOM BignosigHo Ao Oupektusn 2012/19/
EC - UK SI 2013 No.3113, Mpo Bigxoau
€NEKTPUYHOTO Ta  ENEKTPOHHOTO  0bragHaHHs!
(WEEE). KoHTporiotouu, wwob LUeid npoaykT
mmmm  VTVVi3YBANM  HAMeXHUM uuHOM. KopucTysau
ponomarae 3anobirt MOXMMBUM HEraTUBHUM
Hacnigkam Ans HaBKOMMLWHLOTO CepefoBMLa i
3/10POB'A.
CumBon Ha camomy BuMpobi abo CynpoBOmXyHOuii
[nokyMeHTaLji Bkasye, Lo npu yTunisauii aaHoro Bupody 3
HAM He MOXHa MOBOAMTUACS SK 3 Oyab SKUMM iHLWIMMK
nobyTosumu Bigxogamn. HatomicTb ioro cnig Binaasaty y
BIONOBIOHMIA ~ MYHKT ~ MPUIAOMY  €neKTpU4YHoro  Ta
€NeKTPOHHOTO 0bnajHaHHa Ans nofanbLuoi  yTunisaLii.
YTunisyte 11oro  BIANOBIAHO [0  MiCLEBMX Mpasun
ytunisayii Bigxoais. 3a 6inbly AoKNaAHiLO iHpopmaLien
npo npaBuna MOBOMKEHHS 3 Takumu Bupobamu, ix
ytunisauii Ta nepepobku 3BepTaTiCs B MICLEBi OpraHm
Bnaam, B cnyx0y no ytunisaji Bigxoais abo B mMarasuH, B
sikomy ByB npuabaHuii faHui NpucTpii.
m HOPMATUBHI BOKYMEHTU
YcTaTkyBaHHs  CMPOEKTOBAHO,  MPOTECTOBAHO  Ta
BWrOTOBNEHO 3rigHO 3 Takumu cTaHpaptamu Gesneku: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Poboui
xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m BUKOPUCTAHHA
Butsxka npusHayeHa [N BUKOPUCTAHHS Yy BapiaHTi 3i
BCMOKTYBaHHSIM 3 BijBE€HHSIM Ha30BHI.
MoxHa npupbat  komnnekt Ans - dinbTpauii
HacTynHUA naparpad Bepcis 3 dinbTpavieto).

(ave.

° [@ BapiaHT i3 BCMOKTYBaHHsAM:

Mapa BMBOOWTLCA HA30BHi Yepe3 BUTSXKHY Tpyoby,
3aKpinneHy Ha 3'eHyBanbHOMY (naHLyji.

YBATA! fAkwo Bupi® OCHaLUEHO BYyriMbHUM (inbTPOM(-
awmw), ihorofix HeobXigHO BUOANUTY.

MNig'enHaiiTe BUPIO A0 BUTSHKHWX TPYO | OTBOPIB B CTiHi, L0
MaKTb [JiaMeTp, kv [OOPIBHIOE AiaMeTpy  BUXIOHOTO
0TBOPY (CNonyyHoro naxus).

BukopuctanHs Tpy® i HaCTiHHWX BUMYCKHUX OTBOPIB
MEHWOro  JjamMeTpa  npu3Bede [0  3MEHLLEHHS
NPOAYKTUBHOCTI BCMOKTYBaHHS! | Pi3Koro 36inbLUeHHs piBHS
Lymy.

B uysomy Bunagky
BiANOBIgANLHOCTI.

* BukopucToByiiTe kaHan MiHiManbHO HeoBXiaHOT JOBXUHY.
+ BukopucToByiTE KaHan 3 SIKOMOTa MEHLUOK KinbKiCTIO

BUMPOOHMK He  Hece  XOAHOI



BUMVHIB (MakcmanbHmit kyT: 90°).
* YHuKalTe piskix 3MiH B nepepisi kaHany.

Mapu BIiOBOAATbCS HA30BHI 4epe3 BunyckHy Tpyby,
npuKpinneHy [0 3'€AHyBanbHOTO hnaHus i 3'egHaHy 3
nepudepitHiM  BY3NOM BCMOKTYBaHHsS (HE BXOAWTb B
KOMMMekKT).

[HCTPYKUiT  WoA0  NiAKMIOYEHHS
nepucepiitHoro By3na BCMOKTYBaHHS.
YBATA! fAkwo Bupi6 ocHalleHO ByrinbHUM DinbTpoMm(-
amu), rorofix HeobXigHO BUAANMUTH.

° BapiaHT 3 dinbTpauieto:

MoBiTPS, IO  BCMOKTYETbCH,  3HEXMPKOETbCA  Ta
[e300PYETbCA Nepef NOBEPHEHHAM Y MpUMiLeHHs. [ns
BUKOpPUCTaHHS BUpoOy B Ljll Bepcii HeobXiAHO BCTAHOBUTH
[oAatkoBy cucteMy (inbTpalyii Ha OCHOBI aKTMBOBAHOrO
Byrinns.

fogaTecs 0

m CKINAOAHHA NEPEN
YCTAHOBJIEHHAM

+ [lepekoHaitTecs, wWo npuabaHuid Bupi6 Bignosinae
po3mipam 0BpaHoro MicLst BCTAaHOBMNEHHS.

+ 3HiMiTb  QiNbTP(M) 3 aKTWBOBAHWM BYTiNAAM, MNpy
HasIBHOCTI (QVB. TaKoX BIANOBIAHMIA po3gin).

+ Worofix noTpi6HO BCTAHOBMTM, MALIE SKLIO BA XOueTe
BMKOPUCTOBYBaTY BUpOG Y BepCii 3 (hinbTpalLlieto.

* Akwo € 6iyni naHeni Ta/abo cTiHM Ta/abo HacTiHHI Mebni,
nepesipTe, Y1 € [OCTATHbO MiCUS [N19 BCTaHOBMEHHS
BMPODy Ta MOXMMBICTb MErkoro AocTyny A0 naHeni
KepyBaHHs.

* Bupib ocHaweHo pawobensamu, ski o nigxoasTb  Ans
6inbLuocTi cTiH/cTenb. OpgHak HeoDXigHO 3BepHyTUCS A0
kBanicpikoBaHoro axisusl, Wob BM3HAYMTU MPUAATHICTL
MaTepianis BianoBigHO Ao Tuny cTiw/cTeni. CtiHa/ctens
MOBMHHI ByTW AOCTaTHLO MiLHUMM, W06 BUTPUMATU Bary
BUTSDKKM.

m POBOTA MPUCTPOIO
m ELICA CONNECT

Butsikka obnapgHaHa cyHkuieto WiFi ans auctaHuiitHoro
38'A3Ky 3a gonomoroto foaatka Elica Connect. MiHimarbHi
BUMOrY 30 cucTemn: * beagpotosuit mapwpyTusatop WiFi
b/g/n 2,4 TTy « CmapTchoH Android a6o iOs. MepesipTe Ha
6asax [JopmaTkiB CyMiCHICTb [JojaTka 3 OnepaTvBHON
cucTemoto Ha Balwomy cmapTdoHe.

Mpumitka: BupobHuk - komnakis ELICA - 3asBnse, wo
faHa Mopenb nobyToBux enekTponpunagis obnagHaHa
papio-moaynem 3s's3ky Wifi, wo Bignosigae [upekTusi
2014/53/UE.

Papio-cuctema npautoe B cmy3i yactot ISM Ha 2.4 [Tu,
MaKkCc. MOTYXHICTb Ha nepedaBaHoi pagioyactoTi He
nepesuwye 20 abm (e.ir.p./EcpekTBHa  i30TpOmnHO
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BUMPOMiHIOBaHa MOTYXHICT).

MonepeaxeHHs:

+ 3axuct panHux: [lani, fki oTpUMye NpueaHaHNin NpUCTPIn,
30upatoTbcs AN 3abeaneyeHHs MOBHOTO BUKOPUCTAHHS
BCiX (hyHKLl MigkntoyeHoro nobyToBoro enektponpunagy.
[etanbHila iHdopMallsi 1Mo  BUKOPUCTaHHK  3ibpaHux
[aHMX | MOBIJOMNEHHS MPO MOMITUKY KOHIAEHLMHOCTI
LOCTYMNHi Ha canTi www.elica.com.

+ HasBHicTb y kpaiHax: Cepsic Elica Connect goctynHui
Yy pAgi neBHMX KpaiH. [ins  OTpUMaHHS [op[aTKoBOi
iHcopmaLlii  BiABimaiTe cneuianbHAA po3gin  Be6-canTy
www.elica.com abo nepesipTe HasBHICTb y MaraauHi
CBOrO CMapTdoHa, ysiBWwK B nowyk pogatok Elica
Connect.

+ ManbyTHi mopumdikauii: Komnania Elica sanuwae 3a
cobolo MpaBO BHOCWTW BCi 3MiHW, sIKi BBaxaTume
noTpibHMMKM ansi noninwerHs cepsicy Elica Connect. Tomy
OnucK, HapaHi B LpOMy NOCIGHMKy 3 ekcnnyaTauii, He €
3060B'A3yI04MMM | HOCATb OPIEHTYBaNbHMIA XapaKkTep.

m [TAHEJb YMPABJIHHA

L2 L1

m BAXINBA IHOOPMALIIA

Llen npuctpiit npusHadeHnn ans pobotm 3 MynbTOM
OMCTaHLiHOTO KepyBaHHS, ske MocTayaeTbcs pasoMm i3
npucTpoem abo sike MOXHa NpuadaT OKpeMo SIK OnLito.
LLlo6 BukopucToBYBaTH Lieit Npunag, HeobXigHo NpuB’'A3aTh
NyNbT AUCTAHLIHOTO KepyBaHHS.

YBATA!
[ins noyatky HeobXigHO MPOTATOM NEpLUOi XBUMMHW Micns
nogayi  enekTpoeHeprii - BiAKMIOYMTM  Ta  MOBTOPHO

MIGKMIOYNTU BUTSDKKY [0 ENEeKTPOMEpexi Ta npoBecTu
npoueaypy CromyyeHHs.

lMpounTainTe HCTPYKLito, O HapaeTbca A0 nynbTa
OWCTaHLIMHOTO KepyBaHHs, fika MICTUTb BCHO iHdopmaLlio
WOAO  MpoLedypu — CMOMyYeHHs Ta  MpaBUMbHOMO
BUKOPUCTAHHSI.

m BUKOPUCTAHHA ENEMEHTIB
YNPABIIHHSA

Mpumitka: LWBupkicte 4 (ta LWemngkicte 5, ge

nepeabayeHo), AKWO iX BUOPaHO, aKTUBYKOTHCS MPOTArOM
obMexeHoro nepiogy uacy, Michs 4oro aBTOMATWUYHO
BMUKaeTbCs LBMAKicTb 2.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Mip'epHanHa  pucTaHuiliHOrO
nepepbayeHo)

YenilwHe CnomyyeHHs MynbTa AMCTAHLMHOTO KepyBaHHS
BinoOpaxaeTbcsi Ha  BUTSXUi: obuaBa  ciTnogioon
6numatotb.

Mpumitka:

KepyBaHH  (IKWO

3a ponomorow  nynbTa
KepyBaHHSi MOXHa  3anporpamysaTt
BAMKHEHHS ~ Ha  OCHOBi  LUBMAKOCTI
BCMOKTYBaHHS1, aKTUBHOI B Liei1 MOMEHT.

LBmnpkicTb 1 (cnabke BcMokTyBaHHS): 20 XBUMKH
LiBnAkicTb 2 (cepeHe BCMOKTYBaHHS): 15 XBUMMH
LBunakicTb 3 (NoTyxHEe BCMOKTYBaHHS): 10 XBUMWH

[OWCTaHLiNHOro
BiiTEpMiHOBaHe
(noTyxHocTi)

Mpumitka (Tinbku Ans BupoGiB 3 dyHkuieto WiFi):
BUMKHEHHS 3aTpuMKin MOXHa 3anporpamysatn Ginblu
cknagHum cnocobom, npu nigkntoderHi Ao Elica Cloud, 3a
ponomoroto nporpamu Elica Connect. Y uysomy Bunagky,
0AHaK, HeMOXNMBO Byae kepyBaTh BUMKHEHHAM 3aTPUMKM
3 nynbTa AMUCTAHLHOTO KepyBaHHS [0 HACTYMHOro
nepe3aBaHTaxeHHst a60 BUMKHeHHst WiFi.

InankaTopu HacuyeHocTi inbTpiB

Yepe3s neBHWI Nepiod Yacy CBITMOAIOAM, PO3TALLOBaHi Ha
BUTSIKUi, BKasyloTb Ha HeobXximHicTb 06cryroByBaHHs
inbTpiB.

Mpumitka: CurHan HacuyeHHs GinbTpiB BigobpaxaeTbes
NPOTSroM AEKINbKOX CEKyHA, KOnv BUTSIKKA BKIKOYEHa, i B
Lelt Yac iHaMKaTOpK HAaCK4YEHOCTi NOBUHHI BYTI CKUHYTI.
3eneHnit cBiTnoOAioA GnMMae: BMKOHAaTM  TeXHiyHe
0bcnyroByBaHHs aHTVKMPOBOTO (inbTpa.

YepBoHMI cBiTROZIoA OnNMMae: BMKOHATWU TeXHiYHe
0bcnyroByBaHHS BYriNbHOTO (inbTpa (TiMbKW AN BUTSKOK,
LU0 MPALOIoTb B «peXuMi dinbTpaLii).

Mpumitka: Bukonaiite "CKWOAHHA oIbTPIB"
[0MOMOroH NynbTa AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHS.

3a

AkTUBaUif/BUMKHEHHS
¢inbTpis

Lis npoueaypa onucaHa B iHCTPYKLii 3 pagioynpasniHHs.
Mpumitka: BukoHyBaTW, KOMM  BUTSXKA  BUMKHEHA.
[HOMKATOp  Hacu4YeHHsl BYyrinbHOTO (hinbTpa  3a3Bnyan
BUMKHEHMI.

Y 6yab-skuin yac, npW BiACYTHOCTI JOAATKOBUX KOMaHA
npotarom npubnmuaHo 10 cekyHd, BUTSKKA aBTOMATU4YHO

iH,qua'ropa HaCU4eHHsA

BUXOOUTb 3 Liei (yHKUii Ta noBepTaeTbcs [0
NONepeAHbOro CTaHy.

m KEPYBAHHSA NPUNTAQOM MO WIFI

o Kondizypauyiss WiFi:

Ons  koHdirypyBaHHa  cpyHkuii  WIFi  gotpumyitech

iHcTpykuin Oopatky Elica Connect. MMig yac npouyeaypw
koHdirypauii LED L2 Ha BUTSXUi CBITMUTBCS, BKa3ytoum Ha
CTaH 3'efiHaHHs (auB. Tabnmuto ctany WiFi Hxue). LLo6
nepepBatu npouenypy HanawtysaHHs Wi-Fi, HaTUCHITb i
yTpumyiATe  npubnmusHo 2 cek. KkHomky A nmynbTa
OUCTaHUiHOrO  KepyBaHHs, komu LED L2 BuTskkm
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BMUKAETLCS, LUBUAKO DMatoyn.

o CkudaHHs koHeizypauyii WiFi:

Lis onepauis npusHayeHa ANs BiAHOBMNEHHS 3aBOACHKOI
KOHirypaLlii npoayKTy.

HaTUCHYTW Ha 2 ceK. KHoMKK A+B.

Mpumitka: Maponb Ta BCi iHWI HAaNALTYBaHHS, BUKOHaHI B
nopatky Elica Connect, Byge ckuHyTo, i Bam noTpibHO
Oyne BCTAHOBUTH iX 3HOBY.

o YeimkHeHHs/BumkHeHHs1 WiFi:

Micns 3aBepLUEHHs KOHADIrypyBaHHS BM MOXeTe BMuKaT /
Bumukati WiFi.

HaTtucHyTi Ha 2 cek. kHomky A.

Mpumitka: BigkniovenHs  WiFi  3a  pgonomoroto  uiei
npoLeaypy He MPU3BOANTL A0 BTPaTU paHille 36epexeHmx
napameTpis.

TABINULUA CTAHY WiFi
LED L2 CraH WiFi
MipcsivyBanus He WiFi He HanmawToBaHuii abo
roputb BUMKHEHUI

Cgitno roputb

nocTiiHo Ginum  Wifi npuenHanui

Konbopom

Caitno 6nmumae

WBMAKO Cnpoba 3'efHaHHA 3 poyTEpOM
nomapaH4eBuUM WiFi

Konbopom

Caitno 6numae
Cnpoba nigkntountnes go cloud

noBiNbHO |

noMmapaHyesum Elica (y xmapHomy pexumi)
KONbOPOM

Caitno roputb

OtpumaHHs [AVCTaHLHOI
KOMaHAW: YBIMKHYTW ABUTYH 4m
CBITIO TOLLO.

6inMm konbopom

3 KOPOTKOYacHUM
MUFOTiHHAM

m BKA3IBKM LLOAO
TEXHIYHOIO
OBCNYrOBYBAHHA

+ OumweHHs: Mlig 4yac OYMLLEHHS BMKOPUCTOBYITE
BUKIMIOYHO BOMOTY TKAHWHY 3 HEATpanbHUM MUIOYUM
3acobom. He BUKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHTU Ta Npunagm nig
4ac OYMLLEHHS.

* YHukaiiTe BuKOpUCTaHHS abpaavBHMX 3acobis. HE
BUKOPVCTOBYWTE CMUPT!

X

OXA XupoenoenioBanbHuit  inbTp: MeTanesui

[ns pornsigy 3a BUpo6OM AuB. 306paXeHHs B KiHL
YCTaHOBKY, MO3HAYeHi LM CYMBOIIOM.




XMPOBMOBMIOKYMIA  (DINbTP  MIANArae YMLLEHHIO pa3 Ha
MiCsiLb i3 3aCTOCYBaHHSIM He iKUX MUKYNX 3acobiB. Moro
MOXHA YACTUTW BpyyHy abo B NOCYAOMMIMHIA MaluvHi B
PEXUMi HU3bKUX TemnepaTyp 3 KOpoTKiM Lykrom. LLjo6
3HATW KMPOBIOBMOOYNN  (INbTP, MOTATHITL 3@ PYuKy
PO3YENNEHHS 3 MPYXUHOH.

* XvpoBnoBntoBanbHWi INbTP 3aTPUMYE YaCTUHKM XupY,
Lo YTBOPIOKTLCA Mif, Yac NpuUroTyBaHHsa ixi. Mpn muTTi B
NOCYAOMWAHIA ~ MaLLWHi,  XUPOBMIA  INBTP  MOXe
3HebapBuTUCS, ane Woro (inbTpyBanbHi  BMACTMBOCTI
3anuLIaTbCs HE3MIHHUMK.

XC MepumeTpuyHa naHenb  BCMOKTYBaHHSA:
lMepMeTpUyHy MaHenb BCMOKTYBaHHS CRif  3aBXau
3anMwaTh  3aKkpuTOK  Ta  BiAKpWBATM  NMlWe  AnA
TeXHiYHOro obCnyroByBaHHS (Hanpuknag, YuLieHHs abo
3aMiHn inbTpIB).

OcBiTneHHs

eCucTema niacBivyBaHHsA: KopuctyBay He Moxe pobutu
3aMiHy CUCTeMM TIACBiYyBaHHSA. Y pasi  Hemomagok
3B'A3yITeCs 3i CMYXO0H0 TEXHIYHOT NIATPUMKN.

Byn KypbinFbl Tamak nicipy kesiHae WbIFaTbiH TYTiH MeH
Oyabl copbin, ChbIpTKa LUblFApyFa aHe Tek Yiae
KonpaHyFa apHanfaH.

Ocbl HycKaynbiKTa OepinreH Hyckaynapabl KaTaH
KaparanaHbi3. b3 ocbl  HyckaynbiKTa  Kentipinre
HycKaynapabl — OpblHamay — HaTukeciHge — Oyilbivra
KenTipinreH kes KenreH KonancbI3ablK, 3aKkbiM Hemece epT
YLLIH ayan bepmeiimia.

Byn eHiM oOKynbIKTaFbl cypeTTepae GepinreHHeH
o3relle 3JcTeTUKanblK (yHKUMANapra ue OGonybl
MYMKiH, anaipa, XyMmbic icTeyi, TeXHMKanbIK Kbi3MeT
KOpPCETY XaHe opHaty Gipaei 6onagpbl.

* byibivmer bipre Gepinren 6aprblk HyckaymbiKTapabl
KaXeT Ke3ge Kon acTbiHAa bonaTblHpalt xepae cakray
MaHbI3abl. Caty, Gepy Hemece XbIbITy XarAaiblHaa
onapgblH eHiMmeH Gipre BepiHia. « Hyckaynapabl MyKust
OKbIHpI3: OHAA OpHATYFa, iCke KOCyFa XaHe Kayincisgikke
KaTbICTbl MaHpI3abl aknapat 6epineai. « OpHatnac OypbiH
OHIMHIH,  TOMbIKTbIFBIH  TekcepiHia. bonmaca aunepre
xabapnacbin, opHaTyAbl TOKTATbIHbI3.

m ECKEPTMNENEP
.

+<. ocbl TaHbameH OenrineHreH  GenwekTepai
MamaHgaHabipbinFaH aunepnepaeH 6enek catbin anyra

6onafpl.

*: Byn TaHbameH GenrineHreH Genwektep Tek kenbip

MozenbaepmeH  Gipre  KeTKi3ineTiH KocbiMla  Kepek-
Xapaktap  Oonbin  Tabbimagbl  xoHe  omapabl
www.elica.com XoHe www.shop.elica.com

caliTTapblHaH caTbin anyra Gonage.
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m TEXHUKATBIK KAYINCI3AIK
EPEXETNEPI

A\ KANNbI KAYINCI3AIK

*OHIMHIH Hemece LWbiFapy KyObipnapbiHbIH, 3MekTprik
XeninepiHe Hemece KypbinbiMbiHa ©3repicTep eHrisbeHia.
+Ke3 kenreH Tasanay Hemece TEXHUKanbIK KbI3MET KepceTy
anobiHoa  eHiMAi  po3eTkajaH  CybipbiHbI3  HEMece
KOCKBILUTBI OLWIPiHi3. *bapnblk opHaTy XoHe KyTiM kepceTy
KYMbICTapblH ~ OpblHA@FaH kesge opKallaH KyMbiC
KonFabbIH KuiHi3.+ *byn eHimai 8 xactaH ackaH 6ananap,
CcoHpait-aK uankarnblK, Cesy Hemece akplir-oit kabineTTepi
LIeKTENreH afamaap HeMece KYpbINFblHbl - NaiganaHy
Toxipubeci Hemece KaxeTTi Binimi )oK agamaap onapablH,
Kayinciagirive ~ xayan  GepeTiH  6acka  agamHbIH
BaKbinaybIHCbI3 HEMECE KypbirFbiHbI Kayincia naiganaHy
XOHe OHbIH KayinTiniriH - TyCiHy Typanbl Hyckaynap
anmaiiblHwa KonpaHbaybl kepek. <BanamapgblH  oCbl
OHIMMEH OWHamayblH KajaFanaHbld. <Taszanay xaHe
KYTiM KepceTy XyMbiCTapbiH Bananap TvicTi akbinaycbl3
opblHamaynapbl kepek. *Erep eHim rasgbl Hemece 6acka
OTbIHAbI XaFaTbiH Gacka KypbinFblnapmeH 6ip yakbiTTa
KonpaHbinca, 6enve XeTKinikTi Typae XenaeTinyi Kepek.
*OHiMHIH, iWiH e, CbIpTbIH Aa XWi Tasanan oTbIpy kepek
(KEMIHIE BIP AW[A BIP PET); opkalaH naiinanaHy
HyCKkaynbiFblHa ©OepinreH  Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.
*OHiMai TasapTy keHe cyarinepai aybicTbipy / Tasanay
XOHiHOeri HyCKaymnblKTbIH, OpblHAanmaybl epT KaymiHe
oKenyi MyMKiH. *byn eHimMgi XanbiHAbl OTNeH Tamak
nicipreHae nanpanaHyra KataH TbibIM - CcanbiHagbl.*
ECKEPTY: +©Him Kocynbl 60nFaH ke3ge OHbIH, KOrKeTiMai
Beniktepi Kbi3bin KeTyi MyMkiH.e *OpHaTy XyMbiCTapbl
TOMbIK ~ asiKTanFaHLa, KypblFbiHbl  3NEKTp  XeniciHe
KocnaHpI3.» <XKeprinikti Ounik opraHgapbl 6ekiTkeH, TyTiH
WwhiFapyFa GainaHbICTbl  KayincisAik TeXHUKachl XoHe
Kayinciagik  wapanapbl GoiblHWa  epexenep KaTaH
cakTanybl kepek. clbiFapbinFaH aya ras xafaTblH
KypbinFbinap He 6acka fga  kaFy  KypbinFbinapbl
TygblpaTblH  TYTIHAI KO YWIH  naiganaHbinarbiH
KyOblpnap apkbinbl xibepinyi Kkepek.c *©OHimgi AypbIC
OpHaTbiNMaraH LwampapmeH naipanaHbaHbla Hemece
KangblpMaHbi3, cebebi Oyn Tok coFy KayniHe okenyi
MYMKiH.* +TOpAbl AypbIC OpHaTnaibiHWa, Oyn eHima
EWKAWAH naipanaHbaHbls. *Erep 6Gackanan aikpiH
Typae pykcat etinMece, eHimgi Tipeywi 6eT peTiHge
ELIKALWAH nainpanatyra 6onmanasi.

« Lamabl  aybicTbipy  YWIH  OCbl  HYCKAYMbIKTbIH,
"TexHuKanblK Kbl3MeT KepceTy/ kapbIKTaHAbIpy Xyleci"
BenimiHge kepceTinreH Wam TypiH FaHa naiaanaHbiHbI3. ¢
OTTbl Napanaxy cyarinepai 3akbiMaaybl xaHe epT KayniH
TYAbIPYbI MYMKiH, COHObIKTAH OHAall XaFgaiiFa eLikallaH
xon OGepinmeyi kepek. ¢ Mail KaTTbl Kbi3bin KeTin,
epTeHyiHe xon Gepmey YILIH Kybipy KesiHoe aca cak
BonraH xeH. « KymaH BonraH xargaiga yakineTTi KbiaveT



K&pCeTy oOpTanbifbiIMEH HEMece COon  CUAKTbI GinikTi

MamMaHMeH XaGapJ‘IaCbIH,bl3.

/N OPHATY KAYINCI3AIri

*OHiMai opHaTy YLWiH oHbIMeH Gipre GepineTiH GekiTki
OypaHpanapabl Tek Tuicti OeTke faHa maipanaHbiHbI3;
6onmaca, Aypbic GypaHaa TypnepiH caTbin  anbiHpI3.
*OHIMHIH, iWiHgeri (TacbiMangay MakcaTblHA@ CarblHFaH)
Kepek-apakTapablH (Mbicanbl, OypaHganap canbiHFaH
KanTawblKTap, keningik kyaniktepi xaHe T.6.) 6ap-xofblHa
ke3 xeTkisiHi3. Erep onpait Hepcenep 6onca, onapabl
anbin, Kayincia kepge cakTaWplia. *+  ECKEPTY:
BypaHganap MeH bicblpManapgbl OC Hyckaynapra cai
OpHaTnacaHbl3, 3MeKTp TOrbl Kayni OpblH amnybl MyMKiH.
*LLlbirapy KyObipbl bipre 6epinveiiai xaHe on benek catbin
anblHybl kepek. *CopFbill KyOblpablH AnamMeTpi KanFarbiLl
CaKuHaHbIH, AnameTpiHe cai kenyi kepek. *©HiMai nnuTta
YCTiHe OpHaTKaH Kke3ge, cbi3banapaa kepceTinreH BunikTikTi
cakTaHpld3  <[lnuTapafbl  bigbicTbiH,  GeTi  MeH
TYTIHCOPFbIHbIH, TOMeHri 6eniri apacbiHAaFbl MUHUMAnAb
apaKaLLbIKTbIK 3NEeKTp NnuTanaps! yLiH kemiHge 60 cm, an
ra3 Hemece apanac newtep yuwid 70 cm 6onybl Kepek.
Erep ras nnutacbiH opHaTy HyckaynbifblHoa GyaaH
YTKeHipeK apakalbIKTbIKTap kepceTinreH bonca, onapabl
CaKTaHpI3.

/N ANEKTPNIK BAWNAHBICTAP
KAYINCI3airi

*KyaT kesiHgeri KepHeydiH cunatTamanapbl ©HIMHIH
illiHae OpHanackaH AepekTep XancblpMacblHaarbl KepHey
cunaTTamanapblHa Coiikec kenyi kepek. *Erep eHiM KyaT
CbiMbl  awacbiMeH  abablkTanFaH — Oonca,  OHbI
KOnAaHbICTaFbl CTaHAApTTapFa COUKeC KeneTiH oHe
OpHaTKaHHaH KkedliH fe Kon xeTiMai GonaTbiH po3eTkara
KOCbIHbI3. *Erep eHiMHiH KyaT awackl bonmaca (anektp
XeniciHe Tikeneil KocbinatbiH 6onca) Hemece KyaT aluachbl
KON KETNeNTiH Kepaeri po3eTkara xamnFaHaTbH Gonca,
TiNTi OpHaTKaHHaH KeWiH [e, CTaHAapTThl eki MomtocTi
aXbIpaTbiN-KOCKbILLTbI OPHATy epexernepiHe Calikec cai
KOCbIMLLA OpHaTy apkbinbl Il caHaTTaFbl apTbik KepHey
GonFaH aFgannapga  KypbinfblHbl - OKEMAEH  TOMbIK
axbIpaTy MYMKHAINH KamTamacbl3 eTiHi3. *Kypbinfbl
apHaiibl KyaT kabeniveH xabpgbikTarFaH; erep kabemnb
3aKbiMaaHFaH 0onca, OHbl  aybICTbIpy YLH  KbI3MET
KepceTy opTanblfbiHa xabapnachbiHpi3.

e EciHizge GoncbiH! OnekTp eniciHe KaiTta Kocnac
OYpbIH, OHbIH AYPbIC XKYMbIC iCTENTIHIHE KO3 XEeTKi3iHi3,

opKalaH KyaT KkabemiHiH ~ JypbiC  OpHaTbiFaHbIH
TeKCcepiHj3.
EckepiHi3!  AsTomatTbl  Typge icke  KocbinaTbiH

GarapnamanaylubiMeH, TaiiMepmeH, 6enek nynbTneH
Hemece ke3 kenreH 6acka KypbinfbIMeH nanaanaHbaHbi3.
TEPE3ENEP XWHAFbI: ©HiMai Tepe3e ceHcopnapbiHbIH
XWHAFbIMEH 6GainaHbictTa KonpaHyFa Gonagbl
(eHpipywi TapanbiHaH keTkisinmeinni). Erep Tepese
CEHCOPbIHbIH,  XUHaFbl opHaTbinca (tek DUCT-OUT
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(Mypxanbl) pexumiHge KONAaHbINFaHAA), KUHAK
OpHaTbliFaH GenmMeperi Tepese xabbinFaH caifbiH aya
whiFapy  coprbickl TokTaidbl. Byn  XWHAK nen
KYPbINFbl  apacblHAarbl  AneKTpnik  GainaHbICTbI
OinikTi XoHe MamaHAaHAbIPbIFAH TEXHUK OpHaTybl
kepek. Byn XWHAK KomnoHeHTKe dHe OHbl
KypbinFbiMeH  Oipre  naWganaHyFa  apHanfaH
Kayincisaik ~ cTaHpapTTapblHa  caWkec  Genek
cepTudumkaTTanFaH Gonybl kepek. OpHaTy XyMbICbl
TYPMbICTLIK ~ KyWenepre  apHanfaH  arbIMAarbl
epexenepre cait OpbIHAANYbI THIC.

ECKEPIHI3: XXUHAKTAFbI eHimre xanfaHaTbiH CbiM
aca TOMeH KepHeyAiH cepTudumkaTTanFaH Kayincis
Tis6eriHiH (SELV) 6ip 6eniri 6onybl Tuic. Byn
KYPbUTFbIHBIH, ©HAipywWici akKaynapFa XoHe/Hemece
XWHAKTbl  pypbic  opHaTnayfa  GainaHbICTbI
TYbIHAAWTBIH akaynappaH XoHe/Hemece
npobnemanappaaH TyblHAaFaH KONMamcbi3ablK, 3aKbIM
Hemece ©PT yuiH ewbip xayankepwinikti MOMHbIHA
anmaingbl.

m [1¥PbIC MANOANAHY ¥CbIHbICTAPbI

Kopluiafan opTaFa KkeneTiH ocephi asanTy YLWiH Aypbic
nanganady Hyckaynapbl: Tamak nicipyai 6actafaH kesne
KYPbINFbIHBI €H, a3 Xbingamablkka KOCy Kepek XaHe OHbl
nicipy askTanFaHHaH kedtiH ae BipHelue MMHYTKa KoCymbl
Kyinoe KanobipbiHbI3. XKbingamablKTbl Tek TYTiH MeH by
ken 6onca faHa, WyFbIN XaFpainapha faHa TespeTy
(Booster) dyHKLMsCH apKbimbl apTTbpbiHbI3. MicTi asaiTy
KYMECHIH ~ TMiMEI  KYMbICbIH cakTay YLiH, KeMip

Cy3riCiH(nepiH) KaxeT GomnFaHga aybICTbIPbIN TYPbIHbI3.
Mait cyarici xaKcbl XyMbIC iCTeyi YILiH OHbl KaXeTiHe
Tasanan TypbiHbI3. TUIMAINIKTI apTTbipbIn, LWYAbl a3anTy
YLLIH, OCbl HYCKayrbIKTa KOPCETIMreH Makcumansl Kyobip
OvameTpiH naitganaHbiHbI3.
m MEP3IM COHbIHOA TACTAY
Bbyn Kypbinfbl  KonpgaHbinFaH — nekTpoHAbIK
XoHe  omekTpnik  Kypbinfbinapra  (WEEE)
katbicTel 2012/19/EC - UK SI 2013 N2.3113
K Eyponanblk [upektuBacbiHa caii TaHbanaHFaH.
Ocbl HIMIi TacTayabl TMICTI TYPAE OpbIHAAHbI3.
B (Ocuinaiiwa naiifanaHylbl Koparas opra MeH
[eHcaynblkka XaFbIMCbl3 canpapablH, angblH
anyra kemekrecegi.
OHimperi He inecne KyxaTTapgarbl ocbl TaHba Oyn
OHIMHIH, TYPMbICTbIK KangblkneH 6ipre TacTanmai, anektp
X8He aMneKTPOHABIK XabablKTapabl KaiiTa naganaHy yiliH
TVICTI XuHay NyHKTTepiHe xibepinyi kepekTiriH Gingipeai.
OHbl XeprinikTi  KOKbIC TacTay epexenepiHe camkec
TacTaHbl3. byn eHimgi nanganany, KanmblH KenTipy xaHe
KannbiHa KenTipy Typarbl KOCbIMLa aknapaT amny YLiH
XeprinikTi yaKineTTi Mekemere, TYPMbICTbIK KanablKTapab!
XUHay KbI3METIHE HEMeCe eHiMAi caTbin anFaH AyKeHre
xabapnacblHbl3.
m EPEXENEP
Byn  Kypbinfbl

MblHa  Kayinciagik  cTaHAApTbIHbIH,



epexenepiHe CoMKec xacangbl, ColHamnabl XxaHe eHaipinai:
EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
OHimpiniri: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. OMY: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m MAWOANAHY

Byn TyTiHCOpFbIW CbIPTKA LWblFapbin xibepeTiH copy
HyCKacbIMeH naiaanaHyra apHarraH.

Cyarini HyckaFa apHanfFaH XuHaKTbl catbin anyra onagel
(MblHa Tapayabl KapaHbl3: Cysrini Hycka).

° @ Mypxanb! HycKa:

BerninetiH 6y xanFay cnaHeuiHe GekitinreH aya copy
KyObIpbl apKbIbl CbIPTKA LWblFapbinagbl.

CAK BOJIbIHbI3! Erep eHim 6ip Hemece bipHelue kemip
cyarinepimeH xabablKTanraH 6onca, onapabl anein Tactay
Kepex.

OHimai onameTpi aya LWblIFbiCbiHA (anFay dnaHewi) cait
keneTiH KabblpFara OpHaTbINFaH COpFbIW Kybblpnapra
XSHe CaHblnaynapfa xarnfaHpi3.

Kybblpnap MeH KkabblpFagafbl WafFblH AMAMETPI LUbIFbIC
TecikTepai naigjanaHy TYTIH  COPFbIWTHIH,  TUIMZINIriH
TOMeHIETei KaHe LUy AEHTeliH KypT apTTbipagbl.
OcbiFaH GaitnaHbiCTbl 6apnblk kayankepLinikrepaeH 6ac
TapTbinagbl.

« Aya copaTbiH LWbiFapatbiH Kybblp MymkiH 6onca
HapblHLLIa Kbicka BorFaHbl KeH.

+ KyObipoasbl GypbinbicTap HeFyprbiM a3 bomnFaHbl XeH
(makcumangp! viny bypbiwbi: 90°).

+ Ky6blip anameTpiHiH KypT e3repyiHe xon 6epmeH;s.

Bynap kanfarblw  cpraHeuiHe  BekiTinreH  koHe
nepucpepusnblK  WblFapy — KOHABIPFbICbIHA  KOCbINFaH
WhIFBIC KyObIp apKbifbl CbIPTKa  LWbiFapbinadsl (bipre
Gepinmeigi).

Kocbinbiv  BafbiTTarbiTapbl  nepudepusnblk — LWbiFapy
6norbiMeH xabablKTanfaH.

CAK BOJIbIHbI3! Erep eHim 6ip Hemece bipHelue kemip
cyarinepimeH xabapikTanFaH 6onca, onapael anbin Tactay
Kepex.

° Peuupkynsauusnbik HycKa:

CopbinFaH aya bernmvere eTnec OypblH MaildaH xoHe
vicTepaeH TasanaHagbl. ©HiMAi ocbl HycKaga naitganany
YWiH KocbiMwa 6GenceHaipinreH Kkemip cyari kyileciH
OpHaTy KaxeT.

m OPHATY[bl BACTAMAC
B¥PbIH K¥PACTbIPY

+ OHiVHIH enwemaepi OpHaTbiNaTbiH OpbIHFA COMKeC
KENeTiHiHe KO3 XeTKi3iHi3.
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+ BenceHgipinren kemip cyarici(nepi) Gepinren 6onca, oHbl
anbin TacTaHpI3 (TUICTi TapayAbl Aa kapaHpi3).

+ Erep eHiM cy3riveH KongaHbinca, oHbl (onapgbl) KanTa
OpHaTy Kepex.

+ Erep kaH-xafblHOa nNaHenbaep — xoHe/Hemece
KabblpFanap oHe/Hemece KabblpFa GnokTapbl 6onca,
OHiMai OpHaTyFa KeTKiMiKTi opblH 6ap ekeHiHe XoHe
fackapy TakTacblHa opAaibiM OHal KoM KeTkidyre
BonaTbiHbIHA KO3 XKETKI3IH3.

+ byn eHim kenTereH kabblipranapra/tebenepre xapamabl
BekiTy  TbiFbiHAAPbIMEH  xabablkTanFaH.  [lereHmeH,
maTepuanzap Kabblpra/TebeHiH TypiHe Calikec keneTiHiHe
k©3 XeTkidy VLWiH OinikTi MamaHMeH KeHecy Kepex.
Kabblpra/Tebe MaTepuanbl COPFbILITLIH CanMarbiH KeTepy
YLLIH XeTKiNiKTi feHrene MbIKTbl 6onybl Kepek.

m NAVANAHY
m ELICA CONNECT

Byn TyTiH coprbiwTa Elica Connect konaanback! apKbinbl
KallblkTaH KocbinyFa apHanFaH Wi-Fi dyHkumsicel 6ap.
XKyitere KaTbICTbl €H TeMeHri TananTap: * 2,4 Ty Wi-Fi b/
g/n cbimcbI3 poyTepi ¢ Android Hemece iOs cmapT(OHbI.
OHnaitH aykeHaep apkbinbl 6yn KongaHbaHbIH e3iHi3aeri
CMapTOHHbIH, ONepaLUsnbIK XKyAeciHe ColKec KeneTiHiH
TEKCEPIHi3.

Eckeptne: ELICA eHaipywici WiFi mogynbaik paguo
KYpbInFbICbIMEH  XabablKTanFaH — OCbl  TYPMBbICTbIK
KypbinFbl Mogeni 2014/53/EU aupekTuBackiHa cait ekeHiH
manimaenai.

MyHparbl  pagvo  Kypbinfbickl 2,4 Tty ISM xuinik
[AnanasoHblHAA XYMbIC iCTeA], TapaTbinaTblH €H XOFapFbl
papuosxvinik kywi 20 ABbm (e.i.r.p.) wamacblHaH acnaigpi.
Eckepry:

+ [lepektepai Kopray: KocbinFaH Kypbirfbl aHbIKTalTbIH
[iepekTep KOCbINaTblH KypbINFbiFa KOPCETINETIH 6apnblk
KblaMeTTepai KonpjaHyFa MyMkiHAik 6Gepy YyLwiH faHa
XuHanagbl. XuHanaTblH AepekTepdiH, Kanan eHaenetiHi
XSHe KyNusnbinblK casicaTbl Typanbl kebipek aknapat any
YLiH www.elica.com canTblHa KipiHi3.

+ OpTypni engepae Komxketimai: Elica Connect KbiameTi
Tek keibip engepae KormkeTimai. Kebipek aknapar any
ywiH www.elica.com caiTbiHgarbl apHaibl 6enimre
oTiHi3 Hemece Elica Connect kongaHbacbiH i3gey
apKbinbl cMapTOH AyKeHIiHAEe 6ap-KOFbIH TEKCEPIHi3.

+ Bonawakra eHrisineTiH esrepictep: Elica komnanuscbl
Elica Connect KbI3MeTiH xaKcapTybl MyMKiH [en TankaH
Ke3 KenreH earepicTi eHridyiHe Kykbinbl. Ocbl cebenTi, byn
HyCKaynblKTa KenTipinreH cunaTTamanapgbl Aan eMec,
TEK XyblKTanfaH ManiMeTTep peTiHae Kapay Kepek.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m BACKAPY MNAHENI

L2 L1

m XX¥MbICTbl BACTAMAC B¥PbIH
BINYIHI3 KEPEK HOPCEJEP

Byn byibim Gipre xeTki3ineTiH HeMece KOCbIMLUA Kepek-
Xapak peTiHoe 6enek caTbin anblHaTbiH - KalUbIKTaH
6ackapy nynbTiMEH XyYMbIC iCTelgi.

Byn OyilbiMgbl naiipanaHy  MyMKIHGIH - any  yLiH
KallblKTaH Backapy nynbTi KynTacTbIpbInybl KEPeK.
HA3AP AYAPbIHbI3!

Icke Kipicy YWiH TYTIH TapTKbIWThl KyaT Ke3iHeH
aXbIpaTbIM, COCbIH KalTa KOCy Kepek xoHe DaitnaHbICTbIpy
npoueaypacsl KyaT ke3iHe KocbinFaH COH 6ip MuUHYT
iwiHAe OpbIHAANYbI KEPEK.

BaitnaHbICTbIpy XoHe AypbIC naiaanady Typarnbl enked-
Tenkenni ManiMeTTepai KaMTUTbIH KalbiKTaH 6Gackapy
nynbTiMeH BepinreH Hyckaynapabl OKbIHbI3.

m BACKAPY 3NIEMEHTTEPIH MAUOANAHY

Eckeptne: 4-xbingampblk (koHe  5-KbIngampbik,
KorkeTiMai Oonca), erep TaHganca, LiekTeyni yakbiTka
icke Kocblnagpbl Aa, apTbiHWa 2-XbINAAMAbLIK aBTOMATTb
TYpLe icke Kocbinagpl.

KawbikraH 6ackapy nynbTiH xanfay (KOnaaHbInatbiH
6onca)

KawbikraH 6ackapy nymbTiHIH KOCbinFaHbl  kopnycta
kepceTineai: eki XL ga xeinbinbIKTanabl.

Haszap aypapbiHbI3:  KawbiktaH 6ackapy —nynbTiH
naganaHbin, aFbIMAaFbl iCke KOChINFaH TYTiH COPFbILTHIH,
KblngamabiFbl  (KyaTbl) — Heridinge — ewWipyai  KeitiHre
Kanablpyasl 6araapnamanayra 6onagpi.

1-kbIngamapIK (ancis copy): 20 MuHyT

2-xbInpamabIK (optaia copy): 15 MuHyT

3-kbingamabIk (kywti copy): 10 MuHyT

Eckeptne (tek Wi-Fi dyHkumsicel 6ap Oymnbivpaapra
apHanfaH): Kypbinfol Elica Cloud kpiameTiHe Elica
Connect KompaHbachl  apKbinMbl  KOCbIMFaH — kesfe
"KeLwikTipin eLwipy" (YHKLUSACLIH aHaFypribIM KEHenTinreH
XonmeH Gafpapnamanayra 6onagbl.  Anaipa, 6yn
xafganga  Wi-Fi  kannblHa — kenTipinreHre  Hemece
ewwipinrenre AeviH paavobackapyaaH "KewikTipin ewwipy"
byHKUMsICbIH Backapy MyMKiH 6onMaiiabl.
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Cy3riHiH, TonybIH KOpPCeTeTiH MHAMKATOP XaHaAbl
TypakThl YyaKbiT apanbiKTapblHaa TYTiH TapTKbILTaFbl
KLWA-Tapbl  cy3rire  KyTiM  kepceTy  mpoLeaypacbiH
OpbIHAAY KaXeT eKeHiH kepceTei.

Hazap ayaapbiHbI3: Cya3riHiH Tonybl Typanbl curHan TyTiH
TapTKbIW iCke KocbliFaH ke3pe GipHele cekyHn 6oilbl
KepCeTiNneAi; 0Cbl YaKbITTbIH, iLLiHAE TONY MHANKATOPbIHbIH
LamaapbIH KaiiTa opHaTy kepek 6onagbl.

XKW xacbin 6onbin XbinbIAbIKTaca: Mail Cy3riciHe
KyTiM kepceTy npoLieaypachiH OpbIHAAHbI3.

KW kbi3bin 60nbIn XbinbiNbIKTaca: 6encexai kemip
Cy3riciHe KyTiM KepceTy npoLefypachiH OpbIHAAHBI3 (Tek
"Cy3y HyCKacbl' peXUMIHAE KYMbIC ICTETIH TyTiH
COpFbILUTAP YLLIH).

Hasap aypapbiHbI3: KawbiktaH 6ackapy nynbTiMeH
"CY3FMEPOI  KAMUTA  OPHATY"  dhyHKUMSICBIH
OpblHAaHbI3.

Cy3riHiH, TonybIH KepceTeTiH UHAUKATOP LWaMbIH icke
Kocy/ewipy

Byn npoueaypa pagumobackapy
HYCKaymblIFblHAa cunaTTanfaH.

Hazap ayaapbiHbI3: byn npoleaypaHb! TYTiH TapTKbILTI
elwipin 6apbin opbiHAaHbI3. BenceHai kemip cyariciHiH,
TONFaHbIH KOPCETETIH MHAMKATOP LaMbl SAeTTe OLipyni
Bonagpl.

Erep 10 cekyHp iwiHge ew6ip napmeH bepinvece, TyTiH
TapTKbiW Byn (yHKUMSAaH aBTOMATTbl TYpAe LUbIFbIM,
anabiHFbl KyiiHe opanagbi.

m 6¥UbIMObI WI-FI APKbIlbl BACKAPY

o Wi-Fi koHgueypayusicsi:

Wi-Fi xeniciH koHcurypaumsnay yuwiH Elica Connect
KonpaHbacbiHaarb! HyCkaynapabl OpbIHAAHbI3.
KoHdpurypauusinay 6apbicbiHaa L2 anoAawambl KoChinbim
KydiH kepceTy yuwiH xaHagbl (Wi-Fi kyii kecteciH
KapaHpi3). Wi-Fi  koHdurypauusnay — npoLeaypackiH
TOKTaTy YLWiH pagnobackapy KypanbiHgaFbl A nepHeciH
TYTiHCOpFbIWTaFbl L2 AuoAwamMbl kaHFaHaa XeHe Tes
XKbiNbINbIKTaFaHAa 2 cek. 6achin TypbIHbI3.

o Wi-Fi koHgpuypayusicbIH Kalima opHamy:

Byn onepauus OyibiMabl 3aybITTbIK KOHUrypaLusFa
KaiTapy YLLiH KonaaHbinagsl.

A+B nepHenepiH 2 cek. 6acbiHbI3.

Eckeptne: Elica Connect konpaHbackl — apKbinbl
XacanfaH Kynusaces beH Gaprblk 6acka napametpnep
KaliTa opHaTbinadbl XoHe onapabl Tafbl Aa OpHATY KakeT
Gonaapl.

o Wi-Fi Kocy/ewipy:

KondpurypauusinayaaH keitin Wi-Fi xeniciH kocyral/eLuipyre
Gonagp!.

A nepHeci 2 cek BacbiHbI3.

Eckeptne: byn npoueaypa apkbinbl Wi-Fi xeniciH ewwipy
OypblH  cakTanFaH  napameTpnepaiH  KorFamnyblHa
oKkenmenai.

KypanbiHblH,



WI-FI KYWNEPIHIH KECTECI

L2 avopwambl Wi-Fi kyni
A WiFi  peTTenmereH  Hemece
LWawm ewipyni —
ewwipyni
TypakTbi aK
WiFi kocynbl
wam

Te3 KbINbINLIKTaFaH \YiFj poyTepiHe KOChINY OpPEKeTi

CapFbIT WaMm opblHganap!

Basy

KbINbINbIKTaFaH Elica Cloud KblameTiHe Kocbiny

apekeTi (Cloud pexuminae)
CapFbINT Wam

AK wam KalubikTaH GepinreH  Byiipbik
KbICKala Kabblnaanya (Mbicarsi,
KbINbINbIKTan KO3FanTKpIWTbl  KOCYy Hemece
XaHagbl wampbl Kocy T.0.

m TEXHUKAJIbIK KbISMET
KOPCETYTE KATbICTbI
ECKEPTYIEP

+ Tasanay: Tasamay ywiH Tek 6eiiTapan CyilblK XyFbiLl
Kocnara ManblHFaH [bIMKbIN LWyBepekTi naiganaHbiHbI3.

Tasanay KypangapblH Hemece acnanTapblH
naiganaHbaHpI3.

+ AbGpasveTi 3aTTapgbl nanpanaHGanbis.  CMUPTTI
NAMOANAHYFA BONMAATbI!

OHiMre TeXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTy YLLiH opHaTy
COHpbIHAA OCbl TaHDameH benrineHreH cypeTTepai
KapaHbl3.

-XA Maitra Kapcbl cya3ri: MaitFa kapcbl MeTans cyari
ailblHa 6ip peT arpeccuBTi eMec XyFblll 3aTTapMeH,
KOMMeEH HEMECE biAbIC XYFbill MalUMHAAA KbICKA yaKbITTa
TOMeH TemnepaTypaga Xybinybl kepek. MaitFa Kapcbl
CY3riHi WbIFapbIn any YLiH, cepinneaeH 6ocaty TyTKachiH
TapTbIHbI3.

« Maitra Kkapcbl cy3ri Tamak nicipy kesiHge nanga
LawblpaidTblH Mai 6enwekTepiH ycTan kanagsl. blasic
KYFbIWUTA TasdanaHFaHHaH KeiH MeTann man Cy3riCiHiH
TYCi OHbIN KETYi MyMKiH, 6ipaK OHbIH Cy3y cunaTTamanapbi
e3repiccis kanagpl.

-XC Mepumetpnik copy naHeni: epumeTpnik copy

TakTachl opkalaH xabblk Kyide Kanybl xoHe Tek
TeXHWKambIK  Kbl3MeT — KepceTy KesiHae  (Mbicabl,
cy3rinepai Tasanay Hemece aybICTbIpy) alUbiybl Kepek.
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XapbiKTaHAbIPY Kypanaapb!

o XapbiKTaHablpy Xyieci : JKapblKTaHobipy XyWheciH
naiifanaHylbl aybiCTblpa anmaiigbl, erep On XyMbIC
icTeMece, TYTbIHYLLbINApFa KbI3MET KepceTy opTanblfbiHa
xabapnacblHp!3.

Toode on mdeldud toiduvalmistamise auru ja suitsu
vdljatdbmbeks ning on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks.

Jargige tépselt juhendit. Tootja ei véta vastutust selles
kasutusjuhendis toodud nduete eiramisest tulenevate
tootega seotud probleemide, kahjude vdi tulennetuse
korral.

Seadme valimus vaib erineda selle juhendi joonistel
néidatust, kuid kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised
on sellest hoolimata samad.

+ Oluline on hoida alles kdik tootega kaasas olevad
juhendid, et saaksite nendega igal ajal tutvuda. Muugi,
lleandmise v6i kolimise korral hoolitsege, et need jaéksid
toote juurde. * Lugege juhised hoolikalt Iabi. Need annavad
olulist teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta. ¢
Enne paigaldama asumist veenduge, et kdik toode osad on
terved ja olemas. Vastasel juhul teavitage edasimiiljat ja
arge toodet paigaldage.

m MARKUSED

@E: selle  simboliga téhistatud esemeid
spetsialiseerunud edasimiujatelt eraldi osta.

saab

*: selle slimboliga téhistatud osad on lisavarustusena
saadaval ainult mdne mudeliga ja neid saab osta
veebisaitidelt www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m OHUTUS JA MAARUSED
£\ ULDINE OHUTUSTEAVE

+ Toote elektrilisi ega mehaanilisi osi ning véljalasketorusid
ei tohi muuta. « Enne puhastamist vdi hooldustoiminguid
eraldage toode vooluvdrgust, tdmmates pistiku vélja voi
lUlitades vélia maja peallliti. + Koigil paigaldus- ja
hooldustoimingutel kasutage todkindaid.* « Lapsed alates 8.
eluaastast, piiratud fliisiliste, sensoorsete véi vaimsete
vBimetega inimesed ning isikud, kellel puuduvad selleks
kogemused vdi teadmised, tohivad seadet kasutada ainult
jarelevalve all voi kui neid on Bpetatud seadet turvaliselt
kasutama ning nad mdistavad kasutusest tulenevaid ohte.
+ Jalgige, et lapsed tootega ei mangiks.e * Lapsed ei tohi
ilma jarelevalveta teha puhastus- ja hooldustdid. * Kui toote
paigalduskohas kasutatakse gaasi v6i mdne muu
kitteainega toGtavaid seadmeid, peab olema tagatud piisav
ventilatsioon. « Toodet tuleb sageli puhastada nii seest kui
ka valast (VAHEMALT KORD KUUS), kuid jargige
hooldusjuhendis  toodud selgeid juhiseid. < Toote



puhastamiseeskirjade ja filtrite vahetamise/puhastamise
ndude eiramine pohjustab tulekahjuohtu.e < Leekide
kasutamine toidu valmistamisel selle toote all on rangelt
keelatud.» TAHELEPANU: Kui plidiplaat todtab, véivad
toote ligipdasetavad osad kuumeneda.c Arge iihendage
toodet vooluvdrku enne, kui paigaldamine on Idpule viidud.
Suitsu  valjatdmbe  tehniliste ja  ohutusmeetmete
kohaldamisel pidage eranditult kinni kohalike asjakohaste
volitatud ametite maérustest. Puhastatavat dhku ei tohi
suunata torusse, mis on mdeldud gaasi véi mdne muu
kitusega tootava seadme suitsu valjajuhtimiseks.e Arge
kasutage ega jatke toodet ilma korralikult paigaldatud
lampideta, see v6ib kaasa tuua elektrildgi ohu.s » Toodet
on keelatud kasutada, kui selle vore ei ole digesti
paigaldatud. « Toodet on keelatud kasutada kande- voi
toetuspinnana, vélja arvatud juhul, kui seadmel vi juhendis
on vastav mérge.

« Lambi vahetamisel kasutage ainult selle juhendi
hoolduse/valgustusslsteemi peatiikis toodud lambitiilipi. *
Lahtine leek kahjustab filtreid ja voib pdhjustada tulekahiju,
seeparast tuleb seda igal juhul véltida. « Praadimisel olge
eftevaatlik, et valtida kuuma 6li suttimist. « Kahtluse korral
pidage ndu volitatud teeninduskeskuse v&i sarnase
kvalifitseeritud personaliga.

/N OHUTUS PAIGALDAMISEL

+ Kasutage tootega kaasasolevaid kinnituskruvisid ainult
siis, kui need pinnaga sobivad, vastasel juhul ostke Giget
tlupi  kruvid. Veenduge, et toote sees (transpordi
kaalutlustel) pole dokumente Vi tarvikuid (naiteks
kruvidega Uimbrikud, garantiilehed jne). Kui on, tuleks need

eemaldada ja sdilitada. ¢ HOIATUS: Kruvide ja
kinnitusseadmete  ebadige ja juhistele mittevastav
paigaldamine voib kaasa tuua elektrilisi ohte.

Evakuatsioonitoru ei kuulu komplekti ja see tuleb ise osta. *
Véljatbmbetoru diameeter peab sobima dhendusronga
omaga. * Toote paigaldamiseks nplidiplaadile jargige
joonistel  naidatud kdrgust. ¢+ Minimaalne kaugus
toiduvalmistamisseadme anumate tugipinna ja dhupuhasti
madalaima osa vahel ei tohi olla elektripliidi korral véaiksem
kui 60 cm ja gaasi- voi segapliidi korral vaiksem kui 70 cm.
* Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis on ette nahtud suurem
vahemaa, tuleb seda arvestada.

/N OHUTU ELEKTRIUHENDUS

+ Toitepinge peab vastama toote sees oleval andmesildil
margitud pingele. « Kui pistik on kaasas, iihendage toode
kehtivatele standarditele vastavasse pistikupessa, mis asub
piirkonnas, kuhu paéseb ligi ka parast paigaldamist. ¢ Kui
pistikut pole (otsene ihendus elektrivérguga) voi pistik ei
asu pérast paigaldamist juurdepaasetavas kohas, kasutage
standardset bipolaarset Iulitit, mis tagaks voolutoite téieliku
katkestamise tlepinge Il kategooria korral. « Toode on
varustatud spetsiaalse toitekaabliga; kui kaabel on
kahjustatud, kiisige uus tehnilise abi keskusest.
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e Tahelepanu! Enne vooluvérku uuesti ihendamist ja
seadme t6otamise kontrollimist veenduge alati, et toitejuhe
oleks digesti paigaldatud.

Tahelepanu! Arge kasutage koos eraldiseisva
programmeerija, taimeri, kaugjuhtimispuldiga véi mone
muu automaatselt aktiveeruva seadmega.
AKNAKOMPLEKT:toodet saab kasutada koos aknaanduri
komplektiga (ei ole kaasas). Aknaanduri komplekdi korral
(ainult juhul, kui kasutatakse VALJATOMBEGA
siisteemi) lulitub témbereZiim vélja, kui sensor tuvastab, et
samas toas olev aken on kinni. Komplekti elektrilise
ihenduse seadmega peab tegema sobiva véljadppega
tehnik.Komplekt peab olema eraldi sertifitseeritud, nii
et see vastab komponendile endale kehtivatele
ohutusnduetele ja seadmega kasutamise
nduetele.Paigaldamisel tuleb jargida koduseadmetele
kehtivaid maarusi.

TAHELEPANU: tootega  iihendatava  komplekti
juhtmestik peab olema osa  maandamata
kaitsevaikepinge siisteemist (SELV). Seadme tootja ei
vastuta voimalike ebamugavuste, kahjude ega
tulednnetuste  eest, mille  on pohjustanud
andurikomplekti vead ja/voi tootorked ja/voi selle
ebadige paigaldus.

m SOOVITUSED KASUTAMISEKS

Soovitused ~ Gigeks  kasutuseks, et  védhendada
keskkonnamdju:  Toiduvalmistamist alustades lilitage
seadmel sisse kdige véiksem vdimsus ning laske sellel
toétada ka paar minutit péarast toiduvalmistamise
|dpetamist. Suurendage voimsust ainult juhul, kui suitsu ja
auru on suures koguses, ning kasutage funktsiooni Booster
ainult aarmuslikel juhtudel. Et I6hnade vahendamise
stisteem plsiks téhus, asendage (soefilterffiltrid vajaduse

korral uutega. Et rasvafilter plsiks téhus, puhastage seda
vajaduse ilmnemisel. Tohususe optimeerimiseks ja miira
minimeerimiseks kasutage selles kasutusjuhendis méargitud
maksimaalset kanalisatsioonististeemi diameetrit.
m KASUTUSELT KORVALDAMINE
See seade on margistatud vastavalt Euroopa di-
rektiivile 2012/19/EU, UK SI 2013 nr 3113, elek-
E tri- ja elektroonikaseadmete jaatmed (WEEE).
Tagage toote nduetekohane utiliseerimine. Kasu-
B (55 saab aidata viltida voimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja tervisele.
Tootel voi sellega kaasas oleval dokumentatsioonil olev
stimbol naitab, et toodet ei tohi kasitleda olmepriigina, vaid
see tuleb anda Umbertodtlemiseks  elektri- ja
elektroonikaromude kogumispunkti. Kérvaldage toode,
jargides kohalikke jaatmekaitiusndudeid. Lisateavet toote
kéitlemise, taaskasutuse ja Umbertootluse kohta saab

kohalikust ~ asjakohasest ~ ametist, olmejaatmete
kogumispunktist véi poest, kust toote ostsite.
m MAARUSED

Seade on projekteeritud ja valmistatud ning seda on
katsetatud kooskdlas jargmiste ohutusstandarditega: EN/



I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Joudlus: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741, EN 50564, IEC 62301.
ELEKTROMAGNETILINE UHILDUVUS: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

m KASUTAMINE

See Shupuhasti on mdeldud kasutamiseks valjatdmbega
Versioonis.

Filtreerimise jaoks on vdimalik osta komplekt (vt jargmist
I6iku Filtersiisteem).

° @ Ohu viljatémbega versioon

Aur juhitakse valja véljalasketoru kaudu, mis on kinnitatud
Uhenduséariku kulge.

TAHELEPANU! Kui toode on varustatud soefiltri(te)ga,
tuleb see (need) eemaldada.

Uhendage toode torude ja seina vljalaskeavaga.
Véljalaskeava ja seina ava (lihendustoru flantsi) diameetrid
peavad sobituma.

Kui torude ja seina véljalaskeavade diameeter on vaiksem,
on 6hu valjatbmbe voimsus véaiksem ja mira oluliselt
suurem.

Sellisel juhul ei véta tootja endale vastutust.

* Torustik peaks olema vdimalikult lihike.

+ Putidke minimeerida torustiku k&anakute arvu (kaanaku
maksimaalne nurk: 90°).

+ Valtige torustiku jarske suunamuutusi.

Aur imetakse valja véljatdmbetoru abil, mis on kinnitatud
Uhendustoru  flantsi  kilge ja (hendatud vélise
tdmbeseadmega (tuleb soetada eraldi).

Vélisel tombeseadmel on Uhendamise juhised kaasas.

TAHELEPANU! Kui toode on varustatud soefiltri(te)ga,
tuleb see (need) eemaldada.

° Filtersiisteem

Sisse imetud 6hust eemaldatakse rasv ja I6hnad, seejarel
suunatakse see tuppa tagasi. Toote kasutamiseks selles
versioonis on vaja paigaldada téiendav aktiivsel pdhinev
filtreerimisststeem.

m KOKKUPANEK ENNE
PAIGALDAMIST

+ Kontrollige, kas ostetud toote md&tmed sobivad valitud
paigaldamiskohaga.

« Eemaldage aktiivsoefilter (filtrid), kui need on komplektis
(vt ka vastavat 1iku).

« Filtrid tuleb tagasi panna ainult siis, kui soovite toodet
kasutada filtreerimisversioonis.

« Kui seadmel on kilgpaneelid ja/vdi seinad ja/voi
seinaelemendid, kontrollige, et toote paigaldamiseks oleks
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piisavalt ruumi ja et juhtpaneelile oleks lihtne ligi padseda.

+ Toode on varustatud kinnitustitblitega, mis sobivad
enamiku seinte/lagede korral. Sellegipoolest pidage ndu
kvalifitseeritud tehnikuga, et teha kindlaks materjalide
sobivus seinallae tlilibiga. Sein/lagi peab olema piisavalt
tugev, et kanda Bhupuhasti raskust.

m TOOTAMINE
m ELICA CONNECT

Ohupuhasti on varustatud WiFi-ga, mis vdimaldab
kauglihenduse  Elica  Connecti rakenduse  abil.
Minimaalsed siisteeminduded + 2,4 GHz WiFi b/g/n
juhtmevaba ruuter <+ Androidi vdi i0S-i nutitelefon.
Kontrollige rakendust hankides selle Ghilduvust nutitelefoni
operatsioonislisteemi versiooniga.

Markus: Tootja ELICA kinnitab, et see WiFi-mooduli ja
raadioseadmega kodumasina mudel vastab direktiivile
2014/53/EL.

Raadioseadmed to6tavad sagedusalas 2,4 GHz ISM,
maksimaalne edastatav raadiosageduse vdimsus ei Uleta
20 dBm (e.i.r.p.).

Hoiatused

+ Andmekaitse: Andmeid, mille (hendatud seade
tuvastab, kogutakse selleks, et vdimaldada Uhendatud
kodumasina teenuseid kasutada. Lisateave kogutud
andmete tootlemise meetodite ja privaatsuspoliitika kohta
on saadaval veebisaidil www.elica.com.

+ Saadavus eri riikides: Elica Connecti teenus on
saadaval kindlates riikides. Lisateabe saamiseks kiilastage
veebisaidi www.elica.com spetsiaalset jaotist v6i
kontrollige saadavust nutitelefonist, otsides rakendust Elica
Connect.

* Tulevased muudatused: Elica jatab endale diguse teha
muudatusi, mida peab Elica Connecti teenuse
parendamiseks vajalikuks. Seetéttu pole selles juhendis
toodud kirjeldused siduvad, vaid néitlikustavad.

m JUHTPANEEL

=

L2 L1

m ENNE ALUSTAMIST PEAKSITE TEADMA
JARGMIST.

See toode on mdeldud kasutamiseks  koos
kaugjuhtimispuldiga, mis on tootega kaasas véi valikulisena


http://www.elica.com
http://www.elica.com

eraldi soetatav.

Selle kasutamiseks on vaja kaugjuhtimispult siduda.
TAHELEPANU!

Alustuseks tuleb 6hupuhasti elektrivérgust eemaldada ning
seejdrel  tagasi Uhendada. Péarast seda tuleb
Uhendamisprotseduur teha esimese minuti jooksul alates
toitega Uhendamisest.

Lugege puldiga kaasasolevat juhendit, kust leiate kogu
teabe nii puldi Ghendamise kui ka dige kasutuse kohta.

m NUPPUDE KASUTAMINE

Mérkus. Kiirus 4 (ja kiirus 5, kui see on valitud), jaab
aktiivseks piiratud aja jooksul, parast mida aktiveeritakse
automaatselt kiirus 2.

Uhendamine puldiga (kui see on ette nahtud)

Kui kaugjuhtimispuldi sidumine on edukas, ndeb seda
Shupuhastil: mdlemad LED-tuled vilguvad.

Mérkus:  Kaugjuhtimispuldi ~ abil  on  véimalik
programmeerida viivitusega valjaliilitamine, lahtuvalt sel
hetkel aktiivsest imemiskiirusest (véimsusest).

Kiirus 1 (vaike imemine): 20 minutit

Kiirus 2 (keskmine témme): 15 minutit

Kiirus 3 (suur tmme): 10 minutit

Mérkus (ainult WiFi-funktsiooniga toodete korral):
Viivitust saab programmeerida tapsemalt, kui seade on
Elica  Cloudiga  Uhendatud  rakenduse  Elica
Connect kaudu. Sellisel viisil ei ole aga viivitust vdimalik
kaugjuhtimispuldilt hallata enne jargmist WiFi lahtestamist
voi valjaliilitamist.

Filtrite kiillastumise indikaator

Teatud ajavahemiku jarel annavad dhupuhasti LED-lambid
marku, et filtreid on vaja hooldada.

Markus: Filtrite kiillastumise marguannet naeb paari
sekundi jooksul parast 6hupuhasti sisselilitamist, selle aja
jooksul kiillastumise indikaatorid lahtestatakse.

Roheline LED vilgub: vaja on hooldada rasvafiltrit.
Punane LED vilgub: vaja on hooldada soefiltrit (ainult
filtreeriva versiooniga 6hupuhastitel).

Mérkus: Tehke kaugjuhtimispuldiga toiming "FILTRITE
LAHTESTAMINE".

Filtrite  kiillastumise indikaatorite  aktiveerimine/
inaktiveerimine

Seda protseduuri kirjeldatakse kaugjuhtimispuldi juhendis.

Markus: Toiming tuleb teha véljalilitatud dhupuhastil.
Soefiltri killastumise indikaator on tavaliselt inaktiveeritud.

Kui 10 sekundi jooksul uhtegi kasku ei anta, siis selle

funktsiooni t66 peatub ja ennistatakse eelnev olek.

m TOOTE JUHTIMINE WIFIGA

o WiFi konfigureerimine:
WiFi konfigureerimiseks jargige rakenduses Elica Connect
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toodud juhiseid. Seadistamise ajal siittib 6hupuhastil LED
L2, mis néitab tihenduse olekut (vt WiFi oleku tabelit).
WiFi seadistamise protseduuri katkestamiseks vajutage
kaugjuhtimispuldi nuppu A umbes 2 sekundiks, kui
6hupuhasti LED L2 pdleb kiire vilkuva tulega.

o WiFi konfigureerimise lahtestamine:

Selle  toimingu  eesmark  on
tehasekonfiguratsioon.

vajutage 2 sekundit nuppe A + B.

Markus: parool ja kdik muud rakenduses Elica Connect
tehtud seadistused lahtestatakse ja need tuleb uuesti
maérata.

o WiFi sees/viljas:

Pérast seadistamist saate WiFi sisse/valja liilitada.
vajutage 2 sekundit nuppu A.

Markus: Selle protseduuriga WiFi valjalilitamisel ei kao
varem salvestatud parameetrid.

taastada  toote

WiFi oleku tabel

LED L2 WiFi olek

Tuli kustus W|F| pole konfigureeritud ega va-
lja lulitatud

Tuli péleb
WiFi ihendatud

Piisiv valge tuli

Vilkuv tuli

Kiirelt vilkuv oranz Katse ihendada WiFi ruuteriga

tuli

Vilkuv tuli

Elica pilvega tihenduse loomise

Aeglaselt vilkuv ora- e (reziimis Cloud)

nz tuli

Piisiv valge tuli N )
Kaugkésu vastuvdtmine: nt moo-

:":!99 Kiirelt vilkuv o v5i valguse sisselillitamine.
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m HOOLDUSEGA SEOTUD
HOIATUSED

+ Puhastamine: Puhastamiseks tohib kasutada ainult
neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Puhastamiseks ei tohi kasutada td6riistu ega -vahendeid.

+ Véltige abrasiivseid aineid sisaldavate toodete
kasutamist. ARGE KASUTAGE ALKOHOLI.

X

OXA Rasvafilter: Metallist rasvafiltrit tuleb puhastada
kord kuus, pestes seda ké&sitsi ja mittesdbbiva
pesuvahendiga ~ v6i  ndudepesumasinas  madalal
temperatuuril ja lihikese pesutsiikliga. Rasvafiltri valja
votmiseks tdmmake vedru vabastamise kéepidet.

+ Rasvafilter eemaldab 6hust toiduvalmistamisel tekkivad

Toote hoolduse kohta vaadake selle stimboliga ta-
histatud pilte paigalduse jaotise I6pus.




rasvaosakesed. Metallist rasvafiltri pesemisel
ndudepesumasinas vdib selle varvus muutuda, kuid see ei
muuda kuidagi filtri tdéomadusi.

. XC Perimetraalne tombepaneel: Perimetraalne tom-
bepaneel tuleb alati jatta suletuks ja avada ainult hooldu-
se ajaks (nt puhastamiseks voi filtrite vahetamiseks).

Valgustus

eValgustussiisteem : Kasutaja ei saa valgustussiisteemi
ise valja vahetada, rikete korral podérduge mitigijargse
teeninduse poole.

Produktas sukurtas iStraukti ruoSiant maistg susidariusius
ddmus bei garus ir yra skirtas tik buitiniam naudojimui.
Grieztai laikykités Siame vadove pateikty instrukcijy.
Neprisimame jokios atsakomybés uz sutrikimus, Zalg ar
gaisrus, padarytus todél, kad nebuvo laikomasi Siame
vadove pateikty instrukcijy.

Prietaisas gali buti kitokios iSvaizdos negu
pavaizduota Siy instrukcijy nuotraukose. Bet kokiu
atveju, naudojimo, techninés prieziiiros ir montavimo
instrukcijos islieka tos pacios.

+ Svarbu saugoti visus su gaminiu tiekiamus vadovus, kad
galétuméte bet kuriuo metu juos perzitréti. Pardavimo,
perdavimo ar perkélimo atvejais, isitikinkite, kad jie lieka
kartu su gaminiu. * AtidZiai perskaitykite instrukcijas: jose
pateikta svarbi informacija apie prietaiso montavimg,
naudojimg ir sauguma. ¢ Prie§ pradédami montuoti
patikrinkite, ar gaminys yra sveikas. PrieSingu atveju,
kreipkités | pardavéjq ir nemontuokite.

m PASTABOS
.

Siuo simboliu pazymétas dalis galima jsigyti atskirai i
specializuoty pardavimo atstovy.

*: Siuo simboliu pazymétos dalys yra pasirenkami
priedai, tiekiami tik kai kuriuose modeliuose ir juos galima
jsigyti interneto  svetainése  www.elica.com i
www.shop.elica.com.

m SAUGA IR REGLAMENTAI
/N BENDROJI SAUGA

*Neatlikite produkto elektros arba mechaninés jrangos arba
iSleidimo vamzdziy pakeitimy. *Prie§ pradédami bet kokius
valymo arba prieziliros darbus, atjunkite gamin{ nuo
elektros  energijos tinklo, iStraukdami kiStukg ~arba
atjungdami  bendrg gyvenamosios patalpos maitinimo
jungikli. *Visy montavimo ir priezitiros darby metu mavékite
darbines pirstines.s Produkta gali naudoti ne mazesni nei 8
mety vaikai ir fizine, jutimine arba proting negalig turintys
asmenys arba asmenys, neturintys patirties arba reikalingy,
Ziniy, jei jie yra priziorimi arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos apie saugy prietaiso naudojimg ir su juo
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susijusius pavojus.e Vaikai turi bati prizitrimi, kad nezaisty
su produktu.e DraudZiama atlikti priezitra ir valyti vaikams
be priezidros. *Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
kai produktais naudojamas kartu su kitais produktais,
degimui naudojancias dujas arba kitg kura. *Produkto vidy
ir iSore reikia daznai nuvalyti (BENT KARTA PER
MENES|). Bet kokiu atveju, laikykités prieZidros
instrukcijose nurodytos informacijos. *Jei nebus laikomasi
produkto valymo ir filtry pakeitimo / valymo taisykliy, kyla
gaisro rizika.» Grieztai draudziama ruosti maista, kai po
produktu dega atvira liepsna.s DEMESIO: Kai kaitlenté
veikia, pasiekiamos produkto dalys gali jkaisti.c Nejunkite
produkto prie elektros tinklo, kol nebus visiSkai baigta
montuoti.» Dimy Salinimui reikia taikyti technines ir saugos
priemones, grieZtai vadovaujantis vietinémis kompetentingy
institucijy  reglamentuose  numatytomis  nuostatomis.
I8traukiamo oro negalima tiekti vamzdziu, skirtu dujiniy ar
kito kuro prietaisy generuojamy gary Salinimui.s
Nenaudokite ir nepalikite produkto be $iuo metu
sumontuoty lempuciy, nes kyla nutrenkimo elektra rizika.
Produkto NIEKADA negalima naudoti, kai néra tinkamai
sumontuotos grotelés. * Produkto NIEKADA negalima
naudoti kaip atraminés platformos, nebent tai tiesiogiai
nurodyta.

+ Keisdami lempute naudokite tik tokio tipo lempute, kuri
nurodyta Sio vadovo skyriuje apie priezidrg / ap$vietimo
sistema. ¢ Ugnis kenkia filtrams ir gali sukelti gaisra, todél
jos jokiu badu negalima naudoti. « Kepant aliejuje batina
nuolatiné priezira, kad perkaites aliejus neuzsidegty. *
Kilus abejonéms, kreipkités | [galiota aptarnavimo centrg
arba | panasy kvalifikuotg personala.

/N SAUGA MONTUOJANT

*Naudokite su produktu tiekiamus tvirtinimo varztus tik tada,
jei jie tinkami pavirSiui, o kitu atveju, jsigykite tinkamo tipo.
Patikrinkite, ar produkto viduje (kad baty lengviau gabenti)
néra rinkinio daliy, kurios iSimamos ir supakuojamos
atskirai (kad baty lengviau perveZti, pavyzdziui, maiSeliai su
varztais, garantijos ir pan.). *+ |SPEJIMAS: Netinkamai
sumontavus varztus ir kitas Siose instrukcijose nurodytas
tvirtinimo  detales, gali kilti pavojy su elektra. ¢ ISleidimo
vamzdis netiekiamas ir jj reikia isigyti. + Salinimo vamzdzio
skersmuo turi bati lygus jungiamojo ziedo skersmeniui. ¢
Norédami sumontuoti produktg vir$ kaitlentés, laikykites
bréZiniuose nurodyto auks¢io ¢ Minimalus atstumas tarp
indy ant maisto ruoSimo jrenginio atraminio pavirsiaus ir
Zemiausios virtuvinio gartraukio dalies turi bati ne mazesnis
nei 60 cm, jei virtuvé elektring ir 70 cm, jei virtuvé dujiné
arba midri. + Jei dujinio maisto ruo$imo {renginio montavimo
instrukcijose nurodytas didesnis atstumas, reikia | jj
atsizvelgti.

/N SAUGA PRIJUNGIANT PRIE ELEKTROS
*Tinklo {tampa privalo atitikti produkto viduje esanCioje
charakteristiky etiketéje nurodyta itampa.eJei numatytas
kistukas, prijunkite produkta prie elekiros lizdo, atitinkancio



taikomus standartus ir net sumontavus pasiekiamoje
zonoje. * Jei neturi kiStuko (tiesioginis prijungimas prie
tinko) arba jei kiStukas néra pasiekiamoje zonoje, net ir
sumontavus reikia naudoti dvipolj standartus atitinkantj
jungikli, kuris uztikrinty visiskq tinklo atjungima Il
kategorijos  virSjtampio salygomis, pagal montavimo
taisykles. * Produktas turi specialy maitinimo laida; jei
laidas bus pazeistas, papraSykite jo i§ techninio
aptarnavimo tarnybos.

e Démesio! PrieS prijungdami grandine prie tinklo
maitinimo ir, prie$ tikrindami, ar veikia tinkamai, visuomet
patikrinkite, ar maitinimo laidas yra gerai prijungtas.
Démesio! Su programavimo jtaisu, laikmaciu nenaudokite
atskiro valdymo pulto arba bet kurio kito automatiSkai
suaktyvinamo prietaiso.

RINKINYS ,WINDOWS“: Gaminys yra skirtas naudoti
kartu su jutikliy ,Window* (langas) RINKINIU (netiekia
gamintojas). Sumontavus jutikliy RINKIN] ,Window*
(langas) (tik tuomet, jei naudojamas rezimas
ISTRAUKIMAS), oro istraukimas nustos veikti kiekvieng
karta, kai patalpoje, kur RINKINYS naudojamas, esantis
langas bus uZdarytas. RINKIN] su prietaisu sujungti
privalo kvalifikuotas ir specializuotas techninis
personalas. RINKINYS turi biti atskirai sertifikuotas
pagal komponentui ir jo naudojimui kartu su prietaisu
taikomus saugos standartus. Montuoti privaloma
vadovaujantis  buitiniams prietaisams  taikomais
reglamentais.

DEMESIO: prie gaminio jungiami RINKINIO laidai turi
priklausyti sertifikuotai grandinei, kurios labai zema
saugi jtampa (SELV). Sio prietaiso gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés uz sutrikimus, Zzala,
gaisrus, kuriuos sukeélé defektai ir (arba) dél veikimo
sutrikimo ir (arba) klaidingo RINKINIO sumontavimo
iSkilusios problemos.

m NAUDOJIMO PASIULYMAI

Pasitlymai, kaip teisingai naudoti siekiant sumaZinti poveik{
aplinkai: pradéje gaminti maista, jjunkite prietaisg veikti
maziausiu greiciu, palikite ji {jungta kelias minutes ir baige
ruo$ti maista. Greitj padidinkite tik, jei dimy ir gary kiekis
didelis, o ,Booster" funkcijg naudokite tik ekstremaliais
atvejais. Tam, kad kvapy mazinimo sistema veikty gerai,
prireikus, pakeiskite anglies filtrg (-us). Tam, kad riebaly,
filtras veikty gerai, prireikus, ji nuvalykite. Siekdami

pagerinti veikimg ir sumazinti triukSma, naudokite Siame

Sis prietaisas yra pazymétas pagal Europos di-
j ; z: kindami, kad Sis produktas Salinamas tinkamai.
Sis simbolis ant gaminio ar pridedamos dokumentacijos

vadove nurodytg didZiausio skersmens ortakiy sistema.
m SALINIMAS BAIGUS EKSPLOATUOTI
rektyva 2012/19/EB - UK SI 2013 Nr.3113, Elek-
tros ir elektroninés jrangos atliekos (EE|A). |siti-
B Naudotojas padeda iSvengti galimy neigiamy pa-
sekmiy aplinkai ir sveikatai.
nurodo, kad Sis gaminys negali bati iSmetamas kartu su
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buitinémis atliekomis ir turi bdti pristatytas | atitinkamag
perdirbimo punkta, skirta elektros ir elektroninés {rangos
perdirbimui. ISmeskite pagal vietoje galiojancias atlieky
Salinimo taisykles. Daugiau informacijos apie $io gaminio
naudojima, i$saugojima, ir perdirbima, gausite susisieke su
atitinkamomis  vietinémis institucijomis, buitiniy atlieky
surinkimo paslaugy, {monémis ar parduotuve, i§ kurios
pirkote gamini.

m REGLAMENTAI

[ranga suprojektuota, iSbandyta ir jrengta laikantis saugos
standarty: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Eksploatacinés savybés: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m NAUDOJIMAS

Gartraukis yra pagamintas naudoti oro itraukimui $alinant {
lauka.

Galima jsigyti rinkinj naudojimui su filtru (Zr. sekantj skirsnj
LVersija su filtru®).

° @ Versija su oro iStraukimo jranga:

Garai | iSore Salinami prie jungties jungés pritvirtintu
iSleidimo vamzdziu.

DEMESIO! Jei gaminys turi anglies filtra (-us), jis (jie) turi
bati iSimtas ().

Prijunkite gaminj prie sienoje jrengty alinimo vamzdziy, ir
angu, kuriy skersmuo lygus oro ivado (flaninés jungties)
skersmeniui.

Naudojant mazesnio skersmens sienoje jrengtus $alinimo
vamzdZius ir angas, sumazés oro iStraukimo
eksploatacinés savybés ir zymiai padidés triukSmas.

Todél uz tai neprisiimama jokia atsakomybé.

+ Batina naudoti kiek jmanoma trumpesnj vamzdj.

+ Naudokite vamzdj su kiek jmanoma maziau iSlinkimy
(didZiausias ilinkimo kampas: 90°).

+ Venkite dideliy vamzdZio pjavio pokyciu.

Garai | iSore paSalinami pro iSleidimo vamzdj, pritvirtintg
prie jungiamosios jungés ir sujungta su iSoriniu iStraukimo
irenginiu (netiekiamas).

Prijungimo instrukcijos pateikiamos kartu su iSoriniu
iStraukimo jrenginiu.

DEMESIO! Jei gaminys turi anglies filtra (-us), jis (jie) turi
bati iSimtas ().

° Versija su filtru:

Prie§ tiekiant | kambarj, i§ iStraukiamo oro pirmiausia
paSalinami riebalai ir kvapai. Norint naudoti Sio modelio
gaminj, reikia sumontuoti papildoma filtravimo sistemg su
aktyvigja anglimi.



m MONTAVIMAS PRIES
IRENGIANT

+ Patikrinkite, ar sigytas gaminys atitinka pasirinktos
montavimo vietos matmenis.

+ Jei tiekiamas (-i), iSimkite aktyviosios anglies filtra (-us)
(taip pat zidrékite susijusi skirsnj).

« Jis (jie) turi bdti vél sumontuotas (-i), jei norima naudoti
gaminio modelj su filtru.

« Tuomet, jei yra skydeliy, sieny ir (arba) Soniniy
pakabinamy spinteliy patikrinkite, ar yra pakankamai vietos
gaminiui jrengti ir visada galima lengvai pasiekti valdymo
skydelj.

« Gaminys turi didZiajai daliai sieny / luby pritaikytus
tvirtinimo spraustukus. Bet kokiu atveju, reikia kreiptis {
kvalifikuotg technika, kad patikrinty medziagy, tinkamuma
sienos / luby tipui. Siena / lubos turi biti pakankamai
tvirtos, kad atlaikyty gartraukio svorj.

m VEIKIMAS

m ELICA CONNECT

Gartraukis turi WiFi funkcija, skirta nuotoliniu bddu
prisijungti prie programélés Elica Connect. Minimalis
sistemos reikalavimai: ¢ Belaidis marSrutizatorius 2,4 GHz
WiFi b/gin + Android arba iOs iSmanusis telefonas.
Parduotuvése patikrinkite programélés suderinamumg, su
savo iSmaniojo telefono operacinés sistemos versija.
Pastaba: gamintoja ,ELICA" patvirtina, kad Sis elektrinio
buitinio prietaiso modelis su radijo rySio Wi-Fi prietaisu
atitinka direktyva 2014/53/ES.

Radijo rySio prietaisas veikia ISM 2,4 GHz daznio juostoje,
didziausia perduodamo radijo daznio galia nevirsija 20 dBm
(efektyviosios spinduliuotés galios).

Ispéjimai

+ Duomeny apsauga: Prijungto prietaiso aptinkami
duomenys renkami, kad bdti galima naudotis visomis
prijungto  elektrinio  buitinio  prietaiso  paslaugomis.
Papildomos informacijos  apie  surinkty duomeny
apdorojimo badus ir apie privatumo informacinj pranesimg
pateikiama interneto svetainéje www.elica.com.

+ Pasiekiamumas Salyse: ,Elica Connect paslauga veikia
tik tam tikrose Salyse. Daugiau informacijos rasite
specialioje svetainés www.elica.com skiltyje arba
patikrinkite, ar yra jasy iSmaniojo telefono parduotuvéje,
ieSkodami programélés ,,Elica Connect®.

+ Busimi pakeitimai: ,Elica“ pasilicka teise atlikti visus
pakeitimus, kurie jos nuozidra bus reikalingi norint pagerinti
,Elica Connect" paslauga. Atitinkamai, Sioje instrukcijoje
pateikti apraSymai néra ipareigojantys ir yra tik pavyzdinio
pobdzio.
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m VALDYMO SKYDAS

T

L2 L1

m INFORMACIJA PRIES PRADEDANT

8j gaminys veikia naudojant kartu su produktu tiekiamu
arba [sigyjamu atskirai nuotolinio valdymo pulta.

Norédami naudoti 8 gamini, turite susieti nuotolinj valdymo
pulta.

DEMESIO!

Norédami pradéti, atjunkite ir iSkart prijunkite gartrauk| prie
elektros tiekimo tinklo, tada, nedelsdami, pirmosios minutés
nuo prijungimo prie elektros tinklo metu vykdykite susiejimo
procedra.

Norédami teisingai susieti ir naudoti gaminj, atidZiai
perskaitykite komplekte tiekiamas nuotolinio valdymo pulto
naudojimo instrukcijas.

m VALDIKLIY NAUDOJIMAS

Pastaba: jei pasirinktas 4 (-as) greitis (ir, kur numatyta 5 (-
as) greitis), bus suaktyvintas ribotam laikui, kuriam
praéjus, greitis automatiskai persijungs | 2 (-ajj) greit;.
Nuotolinio valdymo pulto susiejimas (jei numatyta)
Sékmingai atliktas susiejimas bus Zymimas paciame
gartraukyje, kurio abu LED indikatoriai mirksés.

Pastaba: Naudojant nuotolinio valdymo pulta, atsizvelgiant
{ dabartinj jsiurbimo greitj (galia) galima uzprogramuoti
atidéty vélesniam laikui iSjungima.

1 (-as) greitis (maZzas itraukimas): 20 minuciy,

2 (-as) greitis (vidutinis iStraukimas): 15 minugiy,

3 (-ias) greitis (didelis i$traukimas): 10 minuciy,

Pastaba (tik gaminiams su WiFi funkcija): ,Delay off*
(delsos isjungimas) gali bati nustatytas pazangesniu badu,
kai prisijungiama prie ,Cloud Elica“ su programéle Elica
Connect. Taciau $iuo atveju, nebus galima valdyti Delay
off (delsos i§jungimo) nuotoliniu valdymo pultu iki sekancio
WiFi nustatymo i§ naujo arba i§jungimo.

Filtry prisisotinimo rodikliai

Reguliariais intervalais gartraukyje esantys Sviesos diodai
nurodo, kad reikia atlikti filtry prieZioros darbus.

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas yra matomas kelias
sekundes po gartraukio jjungimo ir per §j laikg reikia
nustatyti prisisotinimo rodiklius i$ naujo.

Zalias mirksintis $viesos diodas: atlikite riebaly filtro


http://www.elica.com
http://www.elica.com

priezidra,

Raudonas mirksintis Sviesos diodas: atlikite anglies filtro
priezitirg (tik gartraukiams, veikiantiems su ,Filtruojancio
modelio” funkcija).

Pastaba: Naudodami nuotolinio valdymo pultg, atlikite
+FILTRY ATSTAYMA®.

Filtry prisisotinimo rodiklio suaktyvinimas/i§jungimas
Si procediira apra$oma nuotolinio valdymo pulto vadove.
Pastaba: atlikite tada, kai gartraukis iSjungtas. Anglies filtro
prisisotinimo rodiklis paprastai yra i§jungtas.

Bet kuriuo metu, kai mazdaug 10 sek. laiko tarpa néra kity
komandy, gartraukis automatiskai iSjungia $ig funkcijg ir
grizta { ankstesne bakle.

m GAMINIO VALDYMAS SU WIFI

o WiFi konfigiravimas:

WiFi konfigruokite vadovaudamiesi programéléje Elica
Connect pateiktomis instrukcijomis.  Konfigaravimo
procediros metu gartraukio LED L2 uzsidega
nurodydamas rySio blseng (zr. apaCioje pateikta WiFi
bisenos lentele). Norédami nutraukti WiFi konfigdracijos
procedira, mazdaug 2 sek. spauskite nuotolinio valdymo
pulto mygtuka A, kai gartraukio LED L2 dega, lemputé
greitai mirksi.

o WiFi konfigdracijos nustatymas is naujo:

Sis veiksmas reikalingas norint nustatyti gaminj gamyklinei
konfigdracijai.

2 sek. spauskite mygtukus A+B.

Pastaba: SlaptaZzodis ir visi kiti programéléje ,Elica
Connect” atlikti nustatymai bus nustatyti i§ naujo ir bus
reikalinga juos dar kartg sureguliuoti.

o WiFi jjungimas / iSjungimas:

Atlikus konfigdravima, galima jjungti / i$jungti WiFi.

2 sek. spauskite mygtuka A.

Pastaba: I$jungus WiFi, su $ia proceddra neprarandami
anksciau i$saugoti parametrai.

WiFi biisenos lentelé

LED L2 WiFi biisena
Lemputé nedega Wl-Fl nekonfigdruotas arba i$-
jungtas

Lemputé dega
Wi-Fi prijungtas
nuolat balta spalva

Lemputé mirksi
Bandoma prisijungti prie Wi-Fi

oranzine - marsrutizatoriaus

greitai
spalva

Lemputé mirksi Bandymas prisijungti prie Cloud

létai oranine spalva Elica (Cloud reZime)
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Lemputé dega balta

spalva Gauta nuotoliné komanda: vari-

. klio arba lemputés jjungimas ir t.
trumpai mirksédama

m PRIEZIOROS PERSPEJIMAI

+ Valymas: Valymui naudokite iSskirtinai tik neutraliuose
skystuose plovikliuose pamirkyta S$luoste. Nenaudokite
irankiy arba prietaisy valymui.

+ Nenaudokite produkty, kuriy sudétyje yra braizaniy
medziagy. NENAUDOKITE ALKOHOLIO!

Norédami atlikti gaminio priezidros darbus, baige
montuoti, perzidrékite Siuo simboliu pazymétas nuo-
traukas.

OXA Riebaly filtras: Metalinis riebaly filtras turi bati
valomas karta per ménesj neagresyviais plovikliais,
rankomis arba Zemos temperatlros ir trumpo ciklo
indaplovése. Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite
atkabinimo rankeng su spyruokle.

* Riebaly filtras sulaiko maisto ruo$imo metu susidariusias
kietasias daleles. Plaunant indaplovéje riebaly filtras gali
iSblukti, bet jo filtravimo savybés visiSkai nepasikeicia.

XC Perimetrinio siurbimo skydelis: Perimetrinis
siurbimo skydelis visada turi bati paliekamas uzdarytas ir
ji reikia atidaryti tik atliekant priezitrg (pvz., valant arba
prisisotinus filtrams).

ApSvietimas
eApsvietimo sistema : ApSvietimo sistemos naudotojas
negali pakeisti. Jai sugedus kreipkités | pagalbos tarnyba.

Izstradajums ir paredzéts virtuves izgarojumu un tvaiku
nosaksanai un lietojams tikai majsaimnieciba.

Ciesi sekojiet noradijumiem Saja rokasgramata. Més
atsakamies no jebkadas atbildibas par jebkadam
neértibam, bojajumiem vai ugunsgrékiem, kas raduSies
izstradajumam, ja netiek ievéroti Sis rokasgramatas
noradijumi.

lerices estétika var atSkirties no tas, kas paradita $is
brosiras ziméjumos, tomér lietoSanas, apkopes un
uzstadiSanas instrukcijas paliek tas pasas.

+ Ir svarigi saglabat visas izstradajumam pievienotas
rokasgramatas, lai tas jebkura laikd varétu izmantot
uzzinai. Ja izstradajums tiek pardots, nodots vai parvietots,
parliecinieties, vai rokasgramata joprojam ir kopa ar
izstradajumu. « Uzmanigi izlasiet So instrukciju: ta satur
svarigu informaciju par uzstadi$anu, izmanto$anu un
dro8tbu. * Pirms uzstadiSanas turpina$anas parbaudiet
izstradajuma integritati. Pretéja gadijuma sazinieties ar
izplatitaju un uzstadiSanu neturpiniet.



m PIEZIME

@: dalas, kas apzimétas ar $o simbolu, var iegadaties
atseviSki pie specializetiem izplatitajiem.

*: ar $o simbolu apzimétas dalas ir papildu piederumi,
kas tiek piegadati tikai daziem modeliem, un tos var
iegadaties vietnés: www.elica.com un
www.shop.elica.com.

m DROSIBA UN NORMATIVA
/N VISPAREJA DROSIBA

* Neveiciet izstradajuma vai notekcaurulu elekiriskas vai
mehaniskas izmainas. Pirms jebkuram tiriSanas vai
tehniskas apkopes darbibam, atslédziet izstradajumu no
tikla, iznemot kontaktdakSu vai izslédzot dzivesvietas
galveno slédzi. +Visam uzstadiSanas un apkopes darbibam
izmantojiet darba cimdus.e Izstradajumu var lietot bémi, kas
ir vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar samazinatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, vai bez pieredzes un
nepiecieSamajam zinasanam, ja vien tas tiek darits citu
uzraudziba vai péc tam, kad tie ir sanémusi noradijumus
par droSu ierices lietoSanu un sapratusi ar ierici saistitos
riskus. Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini
nespéléjas ar izstradajumu.s TiriSanu un tehnisko apkopi
nevar veikt bérni bez uzraudzibas. *Telpa jabat pietiekamai
ventilacijai, ja izstradajumu lieto vienlaikus ar citam iericém,
kas sadedzina gazi vai citu degvielu. - Izstradajums ir biezi
jatira gan no iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ VIENU
REIZI MENES]I), katra zina ievérojot apkopes instrukcijas
skaidri noradrto. *lzstradajuma tiriSanas noteikumu un filtru
nomainas/tirisanas neievéro$ana rada ugunsgréka risku.s
Stingri  aizliegts gatavot édienu uz liesmas zem
izstradajuma.s  UZMANIBU: Kad plits  darbojas,
izstradajuma pieejamas dalas var sakarst.e Nepievienojiet
izstradajumu  elektrotiklam, kamér instaléSana nav
pabeigta.e Attiecibda uz tehniskajem un dro$ibas
pasakumiem, kas javeic dumu novadiSanai, stingri
ieverojiet  kompetento vietgjo iestazu  noteikumus.
lesiicamo gaisu nedrikst novadit kanala, kuru izmanto
dumu, ko rada gaze vai citas degvielas sadedzinaSanas
ierices, novadiSanai. lespéjama elekiriskas stravas
trieciena dé| nelietojiet izstradajumu un neatstajiet to bez
pareizi uzstaditam lampam. Izstradajumu NEKAD nedrikst
lietot bez pareizi uzstadita rezga. lzstradajumu NEKAD
nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja vien tas nav skaidri
noradits.

+ Nomainot lampu, izmantojiet tikai to lampu tipu, kas
noradits §Ts rokasgramatas apkopes/apgaismo$anas
sistémas sadala. * Atklatas liesmas izmanto3ana ir kaitiga
filtriem un var izraisit aizdeg$anos, tapéc no tas jebkura
gadijuma jaizvairas. « Cep$ana javeic kontroléta veida, lai
nepielautu parkarsétas ellas aizdeg3anos. ¢ Ja rodas
Saubas, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai lidzigu
kvalificétu personalu.
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/N DROSIBA UZSTADISANAS LAIKA
Jlzmantojiet  izstradajuma  komplektacija  eso3as
stiprinajuma skrdves tikai tad, ja tas ir piemérotas virsmai,
pretgja gadijuma iegadajieties pareizo veidu. Parbaudiet,
vai iepakojuma nav (transporta iemeslu dél) komplektacijas
materialu (pieméram, aploksnes ar skrivém, garantijas,
u.c.), kas jaiznem un jauzglaba. + BRIDINAJUMS: Ja
skrives un stipringjumi netiek uzstadrti saskana ar Siem
noradijumiem, var tikt izraistti elektriskas stravas iedarbibas
apdraudéjumi. « Izvades caurule netiek nodro$inata, ta ir
janopérk. ¢ Izpludes caurules diametram ir jabat vienadam
ar savienojuma gredzena diametru. ¢ Lai uzstaditu
izstradajumu uz plits, ievérojiet zimé&umos noradito
augstumu. * Minimalajam attalumam starp tvertnu atbalsta
virsmu uz plits un tvaika nosticéja apak$gjo dalu jabat ne
mazakam par 60 cm elektrisko plits un 70 cm gazes vai
jauktu plisu gadijuma. < Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas noradits lielaks attalums, tas ir janem véra.

/N ELEKTRIBAS PIESLEGUMA DROSIBA
*Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits
izstradajuma iekSpusé. « Ja izstradajums ir aprikots ar
kontaktdakSu, pievienojiet to paSreiz&jiem noteikumiem
atbilstoSai kontaktligzdai, kas atrodas vieta, kas pieejama
pat péc uzstadiSanas. * Ja kontaktdak$as nav (tieSs
savienojums ar elektrotiklu) vai kontaktdak$a neatrodas
pieejama vietd, pat péc uzstadiSanas, izmantojiet standarta
bipolaru slédzi, kas nodroSina pilnigu atvienoSanu no
elektrotikla Il parsprieguma kategorijas apstaklos, ievérojot
uzstadiSanas noteikumus.  lzstradajums ir aprikots ar
TpaSu baroSanas kabeli; ja kabelis ir bojats, pieprasiet to
tehniskas palidzibas dienesta.

e Uzmanibu! Pirms kédes atkartotas pievienoSanas
stravas padevei un tas pareizas darbibas parbaudes

vienmér parbaudiet, vai stravas kabelis ir pareizi
samontéts.
Uzmanibu! Neizmantojiet ar programmétaju, taimeri,

atsevisku talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
aktivizéjas automatiski.

KIT WINDOWS: Izstradajumu ir paredzéts lietot kopa ar
KIT sensoru Window (razotdjs to nenodroSina
komplektacija). Uzstadot KIT sensoru Window (tikai, ja
tiks lietots IESUKSANAS rezims), gaisa iestkSana
parstas darboties ik reizi, kad istabd logs, uz kura ir
uzstadits KIT, ir aizvérts. KIT elektriskais pieslegums ar
ierici ir javeic kvalificetam un specializétam
tehniskajam personalam. KIT ir atseviski jasertifice
saskana ar droSibas standartiem, kas attiecas uz
sastavdalu un tas izmantojumu kopa ar ierici.
UzstadiSanu ir javeic saskana ar spéka esosSajiem
noteikumiem, kas attiecas uz majsaimniecibas iericém.
Uzmanibu: piesledzama KIT elektroinstalacijai ir jabat
ipasi zema droSibas sprieguma kédes (SELV ) dalai.
Sis ierices razotajs neuznemas atbildibu par jebkuriem
traucéjumiem, bojajumiem, ugunsgrekiem, Kkurus
izraisa darbibas traucéjumu problémas un/vai defekti,



univai KIT nepareiza uzstadi$ana.

m LIETOSANAS PADOMI
apkartgjo vidi: Sakot gatavot, iesledziet ierici ar minimalo
atrumu, atstajot to ieslégtu dazas mindtes pat péc
tvaiku daudzuma, lietojot palielinaSanas funkciju tikai
arkartas gadijumos. Lai uzturétu smaku samazinasanas
filtru/-us. Lai uzturétu tauku filtru efektivu, nepiecieSamibas
gadijuma iztiriet to. Lai optimizétu efektivitati un
noradito caurulvadu sistémas diametru.
m UTILIZACIJA KALPOSANAS LAIKA
ST ierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu
:g 2012/19/EK - UK SI 2013 Nr.3113, Elektrisko un
ties, vai Sis izstradajums tiek pareizi likvidéts.
B | jctot3js palidz novérst iespgjamas negativas se-
Simbols uz izstradajuma vai pievienotaja dokumentacija
norada, ka $o izstradajumu nedrikst uzskatit par sadzives
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Atbrivoties no
izstradajuma saskana ar vietéjiem noteikumiem par
81 izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi, Iadzu,
sazinieties ar vietéjo iestadi, sadzives atkritumu
izstradajums tika iegadats.
m NOTEIKUMI
ar droStbas noteikumiem: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ekspluatacijas Tpasibas: EN/
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
61000-3-3.
m IZMANTOSANA
aréju evakuaciju.
Ir iespéjams iegadaties komplektu filtréSanas darbibai

Padomi pareizai lietoSanai, lai samazinatu ietekmi uz
gatavo$anas beigam. Palieliniet atrumu tikai liela damu un
sistému efektivu, nomainiet, kad nepiecieSams, ogles
samazinatu troksni, lietojiet maksimalo $aja rokasgramata
BEIGAS

elektronisko iekartu atkritumi (EEIA). Parliecinie-

kas videi un veselibai.
atkritumiem, bet tas janogada attiecigaja savak3anas vieta
atkritumu apglabasanu. Lai iegltu plasaku informaciju par
savak$anas pakalpojumu dienestu vai veikalu, kur
lekartas, kas projektétas, parbauditas un razotas saskana
IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
Tvaika nosicéjs ir paredzéts lietoSanai noslicgja versija ar
(skatiet nakamo punktu Filtrésanas versija).

° @ lesukSanas versija

Tvaiki tiek izvaditi uz aru caur izplides cauruli, kas
piestiprinata pie savienojosa atloka.

UZMANIBU! Ja izstradajums ir aprikots ar oglekla filtru(-
iem), tas(-ie) ir janonem.

Pieslédziet izstradajuma caurules un izplides atveres pie
sienas atveres ar diametru, kas ir vienads ar gaisa izplides
diametru (savienojuma atloks).
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Mazaka diametra caurulu un izplides atveru lietoSana
izraisTs iesukSanas veikispgjas samazinaSanos un krasu
trokSna limena palielinasanos.

Tadé| més par to neuznemamies atbildibu.

+ Lietojiet péc iespéjas 1saku caurulvadu.

+ Lietojiet caurulvadu ar péc iespéjas mazaku izliekumu
skaitu (maksimalais izliekuma lenkis: 90°).

* |zvairieties no krasam caurulvada diametra izmainam.

Tvaiki tiek izvaditi uz aru izmantojot izvades cauruli, kas ir
piestiprinata pie savienojuma atloka un kas ir pieslégta pie
perifériskas iestks$anas iericei (nav ieklauta komplektacija).
Piesléguma noradijumi tiek sniegti kopa ar periférisko
iestkSanas vientbu.

UZMANIBU! Ja izstradajums ir aprikots ar oglekla filtru(-
iem), tas(-ie) ir janonem.

° Filtréjosa versija:

leslktais gaiss tiks attaukots un dezodoréts, pirms tas
atgriezas telpa. Lai izmantotu izstradajumu $aja versija, ir
nepiecieSams uzstadit papildu filtréSanas sistemu, kuras
pamata ir aktiva ogle.

m MONTAZA PIRMS
UZSTADISANAS

+ Parbaudiet, vai iegadata izstradajuma izméri atbilst
uzstadisanas vietai.

+ Nonemiet aktivas ogles filtru (-s), ja tas (ie) ir ieklauts (-i)
komplektacija (skatiet arT attiecigo sadalu).

+ Tas/tie ir jasamonté tikai tad, ja vélaties izmantot
izstradajumu filtréSanas versija.

+ Ja ir sanu paneli un/vai sienas un/vai sienas bloki,
parbaudiet, vai ir pietieckami daudz vietas izstradajuma
uzstadiSanai un vai vienmér ir iespéjams viegli pieklat
vadibas panelim.

* |zstradajums ir aprikots ar stiprindgjuma spraudniem, kas
pieméroti lielakajai dalai sienu/griestu. Tomér ir jasazinas
ar kvalificetu tehniki, lai parliecinatos par materialu
piemérotibu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem jabat
pietiekami izturigiem, lai izturétu tvaika nostcéja svaru.

m DARBIBA
m ELICA CONNECT

Tvaika nosicéjs ir aprikots ar WiFi funkcionalitati
attalinatam  savienojumam, izmantojot lietotni  Elica
Connect. Sisttmas minimalas prasibas: ¢ Bezvadu
marsrutétdjs 2.4GHz WiFi b/g/n + Android vai iOs
viedtalrunis. Parbaudiet atmina lietotnes savietojamibu ar
viedtalruna operétajsistémas versiju.

Piezime: ELICA razotajs pazino, ka $is sadzives tehnikas
modelis ar WiFi radio modula aprikojumu atbilst Direktivai
2014/53/ES.



Radioiekarta darbojas 2,4 GHz ISM frekvencu josla,
maksimala parraidita radiofrekvences jauda neparsniedz
20 dBm (e.i.r.p.).

Bridinajums.

+ Datu aizsardziba: Dati, kurus uztver pievienota ierice,
tiek apkopoti, lai varétu izmantot visus pievienotas ierices
pakalpojumus. Papildu informacija par savakto datu
apstrades metodém un privatuma politiku ir pieejama
timekla vietné: www.elica.com.

+ Pieejamiba valstis: Pakalpojums Elica Connect ir
pieejams noteiktds valstis. Lai iegltu papildinformaciju,
apmeklgjiet specialo vietnes: www.elica.com sadalu vai
parbaudiet pieejamibu viedtalruna veikala, meklgjot lietotni
Elica Connect.

+ Nakotnes izmainas: Elica patur tiesibas veikt jebkadas
izmainas, kuras uznémums uzskata par noderigam, lai
uzlabotu pakalpojumu Elica Connect. Lidz ar to $aja
rokasgramata esoSie apraksti nav saisto$i un tiem ir
indikativa vertiba.

m VADIBAS PANELIS

L2 L1
m KAS JAZINA PIRMS DARBA SAKSANAS

Sis izstradajums ir paredzéts darbam ar talvadibas pulti,
kas tiek piegadata kopa ar izstradajumu vai kuru var
iegadaties atseviski ka opciju.

Lai lietotu So izstradajumu, ir jasavieno pari talvadibas
pults.

UZMANIBU!

Lai saktu, ir nepiecieSams atvienot un atkartoti pieslégt
tvaika nostcéju elektriskajam tiklam un veikt savieno$anas
pari proceddru pirmas stravas padeves mindtes laika.

Izlasiet ~ talvadibas pults  komplektacija ieklautas
instrukcijas, kuras ir visa informacija par tas saderibu un
pareizu lietoanu.

m KOMANDU IZMANTOSANA

Piezime: 4.atrums (un 5.atrums, ja piemérojams), ja ir
izvélets, tiek aktivizéts uz ierobezotu laiku, péc kura tiek
automatiski aktivizéts 2. atrums.

Talvadibas pults pievienosana (ja paredzéta)

Veiksmiga talvadibas pults savieno$ana par tiek paradita
uz tvaika nosiicgja: abas gaismas diodes mirgo.

Piezime: Izmantojot talvadibas pulti, ir iesp&jams
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ieprogrammét atlikto izslegSanu, pamatojoties uz taja bridt
aktivo stikSanas atrumu (jaudu).

1. atrums (zema nosik3$ana): 20 mindtes

2. atrums (vidéja imena nosdkSana): 15 mindtes

3. atrums (augsta limena nostksana): 10 mindtes

Piezime (tikai izstradajumiem ar WiFi funkciju):
Aizkaves izslegSanu var ieprogrammét uzlabota veida, kad
ir izveidots savienojums ar Elica Cloud, izmantojot lietotni
Elica Connect. Tomér $aja gadijuma nebds iespé&jams
parvaldtt ‘Delay off' no talvadibas pults lidz nakamajai WiFi
atiestatiSanai vai izslégSanai.

Filtru piesatinajuma indikatori

Ar regulariem intervaliem uz tvaiku noslicéja eso$as
gaismas diodes zino par nepiecieSamibu veikt filtru
tehnisko apkopi.

Piezime: Filtra piesatinajuma signals ir redzams dazas
sekundes péc tvaiku nosticéja ieslégSanas, 1 laika ietvaros
tiek veikta piesatinajuma indikatoru atiestatiSana.

MirgojoSa zala gaismas diode: veiciet tauku filtru tehnisko
apkopi.

Mirgojosa sarkana gaismas diode: veiciet oglekla filtra
tehnisko apkopi (tikai tvaiku nosticgjiem, kas darbojas
"Filtrgjo$aja versija).

Piezime: Ar talvadibas pulti veiciet "FILTERU
ATIESTATISANA".
Filtru  piesatinajuma  indikatora  iespéjoSana/

atspéjosana

S procedira ir aprakstta talvadibas pults rokasgramata.
Piezime: Javeic, kad tvaiku nosicgjs ir izslégts. Oglekla
filtra piesatinajuma indikators parasti tiek atspgjots.
Jebkura gadijuma, ja netiek dotas citas komandas
apméram 10s laika, tvaiku nosicéjs automatiski iziet no $is

funkcijas, lai atgrieztos iepriek$éja stavoklr.

m IZSTRADAJUMA VADIBA AR WIFI

o WiFi konfiguracija:

Izpildiet noradijumus, kas noradtti lietotné Elica Connect,
lai konfigurétu WIFI. Konfiguracijas procedaras laika
iedegas tvaika noslcéja gaismas diode LED L2, kas
norada savienojuma statusu (sk. "WiFi statusa tabula"
zemak) Lai partrauktu WiFi konfiguracijas proceddru,
nospiediet talvadibas pults taustinu A apméram 2 sek., kad
gaismas diode LED L2 uz tvaika nosicéja iedegas ar atri
puls&joSu gaismu.

o Atiestatit WiFi konfiguraciju:

87 darbiba ir paredzéta, lai atjaunotu izstradajuma ripnicas
konfiguraciju.

Nospiediet 2 sek. taustinus A + B.

Piezime: Parole un visi citi Elica Connect lietotné veiktie
iestatTjumi tiek atiestatTti, un tie jaiestata vélreiz.

o WiFi iesleg$analizslégsana:

Péc iestatiSanas varat ieslégt/izslegt WiFi.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Nospiediet 2 sek. taustinu A.

Piezime: WiFi izslegSana ar So proceddru nezaudé
iepriek$ saglabatos parametrus.

WiFi STATUSA TABULA

LED L2 WiFi statuss
Gaisma izslégta YS\I|F| nav konfiguréts vai ir izslég-
Gaisma ieslégta

Pievienots WiFi

pastaviga balta

Pulsgjosa gaisma  Magingjums izveidot savienoju-

itra oranza mu ar WiFi marSrutétaju

Méginajums izveidot savienoju-
mu ar Elica makoni (Makona
rezima)

Pulséjosa gaisma

Iéna oranza

Balta ieslégta gai-

sma Talvadibas komandas sanemsa-

~ _. . . na:ieslédziet motoru vai gaismu,
ar isu pulséjosu gai-
smu

m APKOPES PAZINOJUMS

+ Tinsana: Tiri8anas veik$anai lietojiet tikai ar neitralu
Skidro mazga$anas Iidzekli samitrinatu dranu. Tiri$anai
neizmantojiet instrumentus vai rikus.
¢ lzvairieties no abrazivu vielu saturoSu produktu
lietoSanas. NELIETOJIET SPIRTU!

Lai iegdtu informaciju par izstradajuma apkopi, ska-
x tiet attélus uzstadiSanas beigas, kas apziméti ar o
simbolu.

-XA Prettauku filtrs: Metala prettauku filtrs jatira reizi
ménesl ar maigiem mazgasanas [idzekliem, manuali vai
trauku mazgajama masina zema temperatdra un ar su
ciklu. Lai nonemtu prettauku filtru, pavelciet atsperes
atbrivo$anas rokturi.

« Prettauku filtrs aiztur édiena gatavoSanas laika radusas
tauku dalinas. Mazgajot trauku mazgajama masina tauku
filtrs var zaudét krasu, bet ta filtréSanas raksturlielumi
paliek nemainigi.

XC Perimetra siikSanas panelis: Perimetra sik$a-
nas panelis vienmér jaatstaj aizvérts un jaatver tikai ap-

kopei (piem., filtru tiriSanai vai nomainai).

Apgaismojums

eApgaismosSanas sistéma : ApgaismoSanas sistemu
lietotajs nevar nomainit, darbibas trauc&umu gadijuma
sazinieties ar pécpardoSanas servisu.
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Proizvod je namenjen za usisavanje dima i isparenja pri
kuvanju i namenjen je samo za kuénu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte ovde navedenih uputstava.
Odbijamo svaku odgovornost za bilo kakve neprijatnosti,
Stetu ili pozar prouzrokovane na proizvodu kao rezultat
neposStovanja uputstava u ovom prirucniku.

Proizvod moze estetski izgledati drugacije nego sto je
prikazano na crtezima u ovom uputstvu. Medutim,
uputstva za upotrebu, odrzavanje i ugradnju ostaju
ista.

+ Vazno je da imate sva uputstva koja prate proizvod kako
biste mogli da ih konsultujete u bilo kom trenutku. U slucaju
prodaje, ustupanja drugima ili premeStanja proizvoda,
pobrinite se da uputstva ostanu sa proizvodom. ¢ PaZljivo
proCitajte uputstva: ona sadrze vazne podatke 0 montaZi,
koris¢enju i bezbednosti. « Pre ugradnje uredaja proverite
njegovu celovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog
dobavlja¢a i nemojte da nastavite s montazom.

m NAPOMENA

@: delovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijalizovanih prodavaca.

*: delovi oznaceni ovim simbolom su dodatna oprema
koja se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti
na sajtovima www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZBEDNOST | NORME
/\ OPSTA BEZBEDNOST

*Ne vrSite elektricne ili mehanicke promene na proizvodu ili
na odvodnim cevima. *Pre bilo koje operacije CiS¢enja ili
odrzavanja, isklju¢ite uredaj iz elektricne mreze vadenjem
utikaca ili isklju¢ivanjem na glavnom prekidacu stana. *Za
sve operacije instalacije i odrzavanja koristite rukavice.
+Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, psihickim i mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod ispravnim
nadzorom ili su obuceni o bezbednom nacinu upotrebe
uredaja i razumeju opasnosti do kojih moZe doci.c Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.c Deca ne smeju da vrde CiScenje i
odrzavanje bez nadgledanja. Prostorija mora da bude
dovoljno provetrena kada se proizvod koristi u kombinaciji
sa drugim uredajima za izgaranje gasa ili drugih goriva.
*Aparat se mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana
(NAJMANJE JEDNOM MESECNO), te strogo pratite ono
§to je nazanteno u uputstvima za odrzavanje.
*Nepridrzavanje pravila za ¢iSCenje proizvoda i zamene i
CiScenja filtera dovodi do rizika od pozara.c Strogo je
zabranjeno pripremanje flambiranih jela ispod proizvoda.*
PAZNJA: Kada se koristi ploa za kuvanje, dostupni delovi
proizvoda se mogu pregrejati.+ Ne prikljucujte proizvod na
napajanje sve dok instalacija nije u potpunosti zavrSena.



Sto se tiée tehnickih i bezbednosnih mera koje treba
poduzeti za ispustanje isparenja, potrebno da se strogo
pridrzavate odredbi nadleznih lokalnih viasti.c Usisani
vazduh se ne sme poslati u odvod koji se koristi za
ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje gasa ili
drugih goriva.» Ne Koristite i ne ostavijajte proizvod bez
ispravno montiranih sijalica jer postoji opasnost od strujnog
udara.* Proizvod se NIKADA ne sme koristiti bez ispravno
montirane reSetke. * Proizvod se NIKADA ne sme koristiti
kao noseca povrsina, osim ako je izri¢ito naznageno.

+ Kada menjate sijalicu, koristite samo tip sijalice koji je
naveden u odeljku za odrzavanje/sistem osvetlienja ovog
uputstva. * Upotreba plamena je Stetna po filtere i moze
dovesti do pozara te je zbog toga svakako zabranjena.
Przenje se mora vrSiti s posebnom paznjom kako bi se
izbeglo paljenje pregrejanog ulja. * Ako ste u nedoumici,
konsultujte ovlad¢eni servisni centar ili sli¢no kvalifikovano
osoblje.

/N SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
INSTALACIJU

*Koristite pri¢vrsne zavrtnje isporuéene sa proizvodom
samo ako odgovaraju povrsini, u suprotnom kupite
odgovarajuci tip vijaka. Proverite da unutar proizvoda (zbog
prevoza) nema prateceg materijala (na primer, kesice sa
vijcima, garancije i sl.), koji se mora ukloniti i Cuvati. ¢
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije
sukladna ovim uputama moze da dovede do rizika vezanih
uz elektriénu energiju. * Odvodna cev nije isporucena i
mora se kupiti. * Precnik izduvne cevi mora biti jednak
precniku prstena za povezivanje. * Minimalno rastojanje
izmedu potporne povrsine kontejnera na uredaju za
kuvanje i najnizeg dela nape ne sme biti manje od 60 cm u
slucaju elektricnih Sporeta i od 70 cm u slucaju plinskih ili
mesSanih Sporeta. « Ako uputstva za ugradnju plinske ploce
za kuvanje odreduju vecu udaljenost, mora se uzeti u obzir
ta vrednost.

A SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
ELEKTRICNO POVEZIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
nalepnici sa karakteristikama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem prikljucite proizvod u
utiénicu koja je u skladu sa vazecim propisima i nalazi se
na mestu dostupnom €ak i nakon instalacije. « Ako nema
utikaca (direktni priklju¢ak na elektriénu mrezu) ili utika¢ nije
postavljen na pristupatnom mestu, ¢ak i nakon ugradnje,
primenite standardni bipolari prekida¢ koji obezbeduje
potpuno iskljuCenje sa mreze u uslovima prenaponske
kategorije Ill, u skladu sa pravila ugradnje. * Proizvod je
opremlien posebnim kablom za napajanje; ako je kabl
ostecen, zatrazite zamenu od sluzbe za tehnicku pomoc.

e Paznja! Pre ponovnog povezivanja na mrezu i provere
ispravnog rada, uvek proverite da li je mrezni kabel
ispravno montiran.
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Paznja! Ne koristite sa programatorom, tajmerom,
odvojenim daljinskim upravljatem ili bilo kojim drugim
uredajem koji se automatski aktivira.

KOMPLET ZA PROZORE: Proizvod je osmisljen da se
koristi u kombinaciji sa KOMPLETOM senzora za
prozore (ne isporucuje se od strane proizvodaca).
Instalacijom KOMPLETA senzora za prozor (samo u
sluéaju upotrebe u nacinu rada USISAVANJE),
usisavanje vazduha prestaje svaki put kada je prozor u
sobi, na kojem je KOMPLET instaliran, zatvoren.
Elektrino priklju¢ivanje KOMPLETA na proizvod mora
obaviti kvalificirano i specijalizirano tehnicko osoblje.
KOMPLET mora biti posebno sertifikovan u skladu sa
bezbednosnim standardima koji se odnose na
komponentu i njezinu upotrebu sa proizvodom.
Instalacija se mora izvrSiti u skladu sa vazecime
propisima za kucne instalacije.

PAZNJA: kablovi KOMPLETA koji se prikljuéuje na
proizvod moraju biti deo sertificiranog kruga sa vrlo
niskim sigurnosnim naponom (SELV). Proizvodac ovog
proizvoda odbija bilo koju odgovornost za bilo kakve
probleme, ostecenja, pozare uzrokovane nedostacima
ilili neispravnim radom ifili nepravilnim instaliranjem
KOMPLETA.

m PREPORUKE ZA UPOTREBU

Saveti za pravilnu upotrebu kako bi se smanjio uticaj na
okolinu: Kada pocénete kuvanje, ukljucite proizvod na
minimalnu brzinu, ostavljajuci je uklju¢enom neko vreme i
nakon zavrSetka kuvanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim slu¢ajevima. Za odrzavanje efikasnijim

sistema za smanjivanje mirisa, zamenite, kad je to
potrebno, ugljeni/e filter/-re. Za odrzavanje efikasnijim
filtera za mast, po potrebi ga ocistite. Da bi optimizovali
efikasnost i smanijili buku, koristite maksimalni presek
sistema kanala, opisan u ovom priru¢niku.
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
VEKA
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Evropskom di-
rektivom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o ot-
ﬁ padu elektricne i elektronske opreme (OEEO).
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I o pomoci u sprecavanju moguéih negativnih po-
sledica za okolinu i zdravlje.
Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj aparat ne moze tretirati kao otpad u
domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi odgovarajuéem
centru za sakupljanje i recikliranje elektri€ne i elektronske
opreme. Odlaganje mora da se obavi u skladu s lokalnim
propisima za odlaganje otpada. Za viSe informacija o
tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite
se odgovarajucoj lokalnoj kancelariji, sluzbi za sakupljanje
kuénog otpada ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.
m STANDARDI
Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa



pravilima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Efikasnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO
5167-3; ISO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; I1SO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UPOTREBA

Aspirator je dizajniran da se koristi u verziji sa izvlacenjem
sa spoljnim izbacivanjem.

Moguce je kupiti komplet za rad filtriranja (pogledajte
sledeci paragraf Filtriraju¢a verzija).

° @ Usisna verzija:

Pare se odvode napolie kroz izduvnu cev pricvr§¢enu za
prikljuénu prirubnicu.

PAZNJA! Ako je proizvod opremljen uglienim filterom/ima,
ovajfi se moraju ukloniti.

Priklju¢ite proizvod na cevi i odvodne rupe na zidu s
preénikom koji odgovara preéniku izlaznog vazduha
(prirubnici).

Upotreba cevi i rupa na zidu s manjim pre¢nikom ce
rezultirati smanjivanjem usisne efikasnosti i drasti¢nim
povecavanjem nivoa buke.

Zbog toga, ne prihvata se nikakva odgovornost.

+ Koristite minimalno dug kanal.

+ Koristite kanal sa $to manje zavoja (maksimalni ugao
zavoja: 90°).

* Izbegavajte drasticne promene precnika cevi.

Isparenja se odovde napolie kroz izduvnu cev priévrééenu
za prikljuénu prirubnicu i povezanu sa usisnom perifernom
jedinicom (nije isporu¢ena).

Uputstva za povezivanje se isporuéuju sa perifernom
usisnom jedinicom.

PAZNJA! Ako je proizvod opremljen uglienim filterom/ima,
ovajfi se moraju ukloniti.

° Filtrirajuca verzija:

Usisani vazduh ¢e biti odmascen i dezodorisan pre nego
Sto se vrati u prostoriju. Za koriS¢enje proizvoda u ovoj
verziji potrebno je ugraditi dodatni sistem za filtriranje na
bazi aktivnog uglja.

m MONTAZA PRE INSTALACIJE

* Proverite da li kuplieni proizvod ima odgovarajuce
dimenzije za odabranu zonu ugradnje.

+ Uklonite filter/e sa aktivnim ugliem ako je isporucen
(takode pogledajte odgovarajuéi paragraf).

* Filter/i se mora/ju ponovo sastaviti samo ako Zelite da
koristite proizvod u verziji za filtriranje.

+ Ako postoje bocne ploce ifili zidovi ifili zidne jedinice,
proverite da li ima dovoljno prostora za instalaciju
proizvoda i da li je uvek moguce lako pristupiti kontrolnoj
tabli.
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+ Proizvod je snabdeven cepovima za pricvrScivanje
pogodnim za vecinu zidova/plafona. Medutim, potrebno je
kontaktirati kvalifikovanog tehni¢ara kako bi se utvrdilo da li
materijali odgovaraju vrsti zida/plafona. Zid/plafon mora biti
dovoljno jak da izdrzi tezinu aspiratora.

m RAD
m ELICA CONNECT

Napa poseduje funkciju bezine mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikaciie Elica Connect. Minimalni
zahtevi sistema: ¢ BeZiéni ruter 2.4GHz WiFi b/g/n
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
proverite kompatibilnost aplikacije s verzijom radnog
sistema svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kuénog aparata s radio opremom za modul beziéne mreze
u skladu s direktivom 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (efikasna zraéena snaga).

Upozorenja:

+ Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili upotrebu svih usluga
povezanog kuénog aparata. Najnovije informacije o nacinu
tretmana sakupljenih podataka i o privatnosti dostupne su
na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
dostupna je u odredenim zemljama. Za vise informacija
posetite namenski odeljak veb-sajta www.elica.com ili
proverite dostupnost u prodavnici vaSeg pametnog telefona
tako $to cete potraziti aplikaciju Elica Connect.

+ Buduée izmene: Elica zadrzava pravo na sve izmene
koje bude smatrala potrebnim za pobolj$anje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu
obavezujuéi i imaju indikativnu vrednost.

m KONTROLNA PLOCA

L2 L1

m PRE POCETKA POTREBNO JE ZNATI

Ovaj proizvod je dizajniran za rad daljinskim upravijaéem
koji se isporuCuje zajedno s proizvodom ili se moze
odvojeno kupiti kao opcija.

Da biste koristili ovaj proizvod, potrebno je da uparite


http://www.elica.com
http://www.elica.com

daljinski upravijac.

POZORNOST!

Za pocCetak je potrebno da odspojite napu ili elektricne
mreZe i obavite postupak priklju¢enja unutar prve minute
od napajanja.

Procitajte uputstva dostavljena uz daljinski upravija¢ gde se
nalaze sve informacije o njegovom ukljucivanju i ispravnoj
upotrebi.

m KORISCENJE KOMANDI

Zabeleska: brzina 4 (i brzina 5 gde je to predvideno) ako
se odaberu, aktiviraju se na ograni¢eni vremenski period
nakon ¢ega se automatski aktivira brzina 2.

Uparivanje daljinskog upravljaca (ako je predvideno)
Nakon spajanja daljinskog upravljaca na napi se prikazuje:
obe LED trepere.

Zabeleska: Putem daljinskog upravijata moguce je da
programirate odgodeno gaSenje na osnovi brzine (snage)
aktivnog usisavanja u tom trenutku.

Brzina 1 (nisko usisavanje): 20 minuta

Brzina 2 (srednje usisavanje): 15 minuta

Brzina 3 (visoko usisavanje): 10 minuta

Napomena (samo za proizvode sa WiFi funkcijom):
Kasnjenje iskljucivanja moze se programirati na napredniji
nacin, kada se poveze na Elica Cloud, preko Elica
Connect aplikaciie. U ovom slu¢aju, medutim, nece biti
moguce upravijati odlaganjem iskljugenja sa daljinskog
upravijaéa, sve do sledeceg resetovanja ili iskljugivanja
WiFi mreze.

Indikatori zasi¢enosti filtera

U redovnim intervalima LED diode postaviiene na
aspiratoru ukazuju na potrebu da se izvr3i odrzavanje
filtera.

Zabeleska: Signal zasicenja filtera je vidljiv na nekoliko
sekundi kada se ukljuci aspirator i u tom vremenu se
moraju resetovati indikatori zasic¢enja.

Trepereca zelena LED: izvrSite odrZavanie filtera za mast.
Trepere¢a crvena LED: izvrSite odrzavanje filtera sa
aktivnim uglienom (samo za aspiratore koji rade u
"Filtrirajucoj verziji").
ZabeleSka: Obavite
daljinskim upravljacem.

"RESETOVANJE FILTERA" s

Aktiviranje/deaktiviranje indikatora zasicenja filtera
Ovaj postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravljac.
Zabeleska: Izvrsite kada je aspirator iskljuéen. Indikator
zasicenja filtera sa aktivnim ugljenom je obi¢no iskljucen.

U bilo kom trenutku, u odsustvu dodatnih komandi u
vremenu od oko 10 sekundi, aspirator automatski izlazi iz
ove funkcije i vrata se u prethodno stanje.
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m KONTROLA PROIZVODA PREMO WIFI-A

o WiFi konfiguracija:

Sledite uputstva navedena u aplikaciji Elica Connect za
WiFi konfiguraciju. Za vreme postupka konfiguracije, LED
L2 aspiratora svetli $to ukazuje na stanje povezanosti (vidi
Tabela stanja WiFi ispod). Da biste prekinuli postupak
konfiguracije WiFi-a, pritisnite dugme A na daljinskom
upravijacu oko 2 sekunde, kada LED L2 na aspiratoru
svetli brzim pulsirajucim svetlom.

o Resetovanje WiFi konfiguracije:

Ova operacja je vracanje proizvoda na fabricku
konfiguraciju.

pritisnite na 2 sek. tastere A+B.

Napomena: Lozinka i sva ostala podeSavanja napraviiena
u aplikaciji Elica Connect bice resetovana i moracete da ih
ponovo postavite.

o Ukljucivanje/iskljucivanje WiFi-a:

Posle podeSavanja, mozete ukljuciti / iskljuciti WiFi.
Pritisnite na 2 sek. taster A.

Napomena: Isklju¢ivanje WiFi-a ovom procedurom ne
ukljuCuje gubitak prethodno sacuvanih parametara.

Tabela stanja WiFi
LED L2 Stanje WiFi
. BeZi¢na mreza nije konfigurisana
Ugaseno svetlo o .
ili je ugaSena

Ukljuceno stalno ;
Povezana beZiéna mreza
belo svetlo

Brzo pulsirajuce Poku$aj povezivanja na ruter
narandzasto svetlo ~ DeZicne mreze

Sporo pulsirajuce  Pokugaj povezivanja na oblak

narandzasto svetlo  Elica (u rezimu oblak)

Ukljuéeno belo sve-

tlo Primanje daljinske komande: ukl-

sa kratkim pulsiraju- jucite motor ili svetlo itd.

¢im svetlom

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciscenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
teCne neutralne deterdzente. Za ¢&iS¢enje nemojte koristiti
alate ili instrumente.

* Izbegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

OXA Filter za mast: Metalni filter protiv masti mora se
Cistiti jednom mesecno blagim deterdzentima, rucno ili u

Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije ozna¢ene ovim simbolom.




masini za pranje sudova na niskim temperaturama i sa
kratkim ciklusom. Da biste uklonili filter za mast, povucite
ruicu za oslobadanje opruge.

+ Filter za mast zadrzava Cestice masti nastale kuvanjem.
Prilikom pranja u masini za sude, metalni filter moze
izbledeti, ali njegova filterska svojstva se ne menjaju.

. XC Perimetralna usisna plo¢a: Perimetralna usisna
ploca uvek mora da bude zatvorena i otvorena samo
zbog odrzavanja (npr. ¢iScenje ili zamena filtera).

Osvetljenje
eSistem osvetljenja: Korisnik ne moze da zameni sistem
osvetlienja, u slu€aju kvara kontaktirajte servisnu sluzbu.

Izdelek je namenjen odvajanju dima in hlapov, ki nastajajo
pri kuhanju, in je namenjen samo za domaco uporabo.
Strogo upostevajte navodila v tem prirocniku.
Zavratamo  vsakrSno odgovornost za  morebitne
nevecnosti, $kodo ali pozar, ki bi nastali na izdelku zaradi
neupostevanja navodil v tem priro¢niku.

Aparat se po videzu lahko razlikuje od prikazanega na
uporabo, vzdrzevanje in montazo enako veljavna.

+ Pomembno je, da vse prironike, ki so prilozeni izdelku,
vedno hranite kot referenco. V primeru prodaje, prenosa
drugemu lastniku ali selitve, se prepriajte, da bo ta
priro¢nik spremljal izdelek. « Pozorno preberite navodila,
saj vsebujejo pomembne informacije 0 montazi, uporabi in
varnosti. * Pred name$¢anjem preverite celovitost izdelka.
V nasprotnem primeru, poklicite pooblaséenega prodajalca
in ne namescajte.

m OPOMBE
i

: s tem simbolom oznacene dele lahko lo¢eno kupite pri
specializiranih prodajalcih.

*: s tem simbolom oznaceni deli so dodatna oprema, ki
je na voljo samo pri nekaterih modelih in jo je mogoce
kupiti na spletnih straneh www.elica.com in
www.shop.elica.com.

m VARNOST IN PREDPISI
/N SPLOSNA O VARNOSTI

*Na izdelku ali na izpu$nih ceveh za odvajanje ne izvajate
elektricnih ali mehanskih sprememb. <Pred vsakim
¢isCenjem in vzdrzevanjem izdelek izklopite iz elektricnega
omrezja tako, da izvlecete vti¢ ali izklopite glavno elektricno
stikalo stanovanja. °*Pri vseh postopkih montaze in
vzdrzevanja nosite delovne rokavice.e Izdelek lahko
uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fiziénimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali potrebnega znanja, pod
pogojem, da jih nekdo nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo
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navodila bodisi glede varne uporabe aparata bodisi
razumevanja nevarnosti, ki jim pretijo.« Otroke je potrebno
nadzirati in zagotoviti, da se z izdelkom ne igrajo.+ Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, ¢e niso pod nadzorom.
*Prostor mora biti dovolj prezradevan, ko se izdelek
uporablja so¢asno z drugimi aparati z zgorevanjem plina ali
drugih goriv. *lzdelek je treba pogosto Cistiti, tako notranjost
kot tudi zunanjost (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem
primeru pa upoStevajte, kar je izrecno navedeno v navodilih
za vzdrZzevanje. *NeupoStevanje pravil za ¢iScenje izdelka
ter zamenjavo/CiSCenje filtrov pomeni tveganje pozara.
Strogo je prepovedana priprava jedi s plamenom pod
izdelkom.« POZOR: Med delovanjem kuhali$¢a se dostopni
deli izdelka lahko segrejejo.c Izdelka ne prikljucujte v
elektriéno omrezje, dokler namestitev ni popolnoma
dokoncana.» Kar zadeva tehniéne in varnostne ukrepe, ki
jih je ftreba sprejeti za odvajanje hlapov, dosledno
upostevajte dolocbe predpisov pristojne lokalne uprave.
Izsesanega zraka se ne sme odvajati v vod, ki se uporablja
za odvajanje dimnih plinov naprav z zgorevanjem plina ali
drugih goriv.e Izdelka ne uporabljajte brez pravilno
names¢enih sijalk, zaradi tveganja elektricnega udara.
Izdelka NIKOLI ne uporabljajte brez pravino namescene
reSetke. ¢« Izdelka NIKOLI ne smete uporabiti kot odlagalno
povrsino, razen ¢e je to izrecno navedeno.

+ Za zamenjavo svetilke uporabite samo tip svetilke, ki je
naveden v razdelku o vzdrzevanju / sistemu razsvetljave v
tem priro¢niku. « Uporaba prostega plamena je Skodljiva za
filtre in lahko povzroCi pozar, zato se je v vsakem primeru
temu treba izogniti. « Cvrtie je treba nadzirati, da se
prepreci vzig pregretega olja. + V dvomu se posvetujte s
pooblastenim centrom za pomo¢ strankam ali podobnim
kvalificiranim osebjem.

/N VARNOST PRI MONTAZI

*Prilozene pritrdilne vijake uporabita samo, ¢e so primerni
za povrsino. V nasprotnem primeru nabavite ustrezno vrsto
vijakov. Preverite, da v embalazi izdelka (zaradi potreb
prevoza) ni morebitnega materiala (na primer, ovojnic z
vijaki, garancijskih izjav itd.); Ce je, ga odstranite in shranite.
+ OPOZORILO: Opustitev montaze z vijaki in pritrdilnimi
napravami v skladu s temi navodili lahko predstavija
tveganje elektricnega udara. « Odvajalna cev ni v dobavi in
jo morate dokupiti. *+ Premer odvodne cevi mora biti
enakovreden premeru prikljuénega obro€a. ¢ Pri montaZi
izdelka na kuhalno plo$€o upoStevajte visino, ki je
navedena na risbah *NajmanjSa razdalja med nosilno
povrSino posod na kuhalni plo$¢i in najnizjim delom
kuhinjske nape ne sme biti manjSa od 60 cm v primeru
elektriénih kuhalis¢, in 70 cm v primeru plinskih ali meSanih
kuhaligé. + Ce navodila za namestitev plinske kuhalne
plosce dolocajo vegjo razdaljo, je to treba upostevati.



/N VARNOST ELEKTRICNE POVEZAVE
*Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, prikazani na
nalepki z znagilnostmi, ki se nahaja znotraj izdelka. * Ce je
izdelek opremlien z vtiem, ga prikljuite v vticnico, ki je
skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja v obmodju,
dostopnem tudi po namestitvi. « Ce vti¢a ni (prikljugitev
neposredno na elektricno omrezje) ali e se vti¢ ne nahaja
na dostopnem mestu tudi po namestitvi, uporabite
standardno bipolarno stikalo, ki zagotavlja popoln odklop iz
omrezja v primeru prenapetosti kategorije Ill, v skladu s
predpisi za namestitev. « Izdelek je opremljen s posebnim
napajalnim kablom; ¢e se kabel po$koduje, ga naroCite
sluzbi za tehniéno pomoc.

e Pozor! Pred vnoviéno vzpostavitvijo elekirinega
napajanja aparata in preverjanjem pravilnega delovanja
slednjega vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno
montiran.

Pozor! Ne uporabljajte s programatorjem, timerjem,
loenim daljinskim upravljalnikom ali katero koli drugo
napravo, ki se aktivira avtomatsko.

WINDOWS KOMPLET: lzdelek je zasnovan tako, da se
uporablja v kombinaciji s Window senzorskim
kompletom (ki ga ne dobavlja proizvajalec). Z
namestitvijo Window senzorskega kompleta (samo v
primeru uporabe v nacinu VSESANJA) bo dovod zraka
prenehal delovati vsakic, ko se okno v sobi, na katerega je
namescen komplet, zapre. Elektricno povezavo
kompleta na aparat mora izvesti usposobljeno in
specializirano tehniéno osebje. - Komplet mora biti
posebej certificiran v skladu z varnostnimi standardi, ki
se nanasajo na komponento in njeno uporabo z
aparatom. Namestitev mora biti izvedena v skladu s
predpisi za trenutne domace sisteme.

POZOR: ozicenje kompleta, ki ga zelite prikljuciti na
izdelek, mora biti del certificiranega vezja z zelo nizko
varnostno napetostjo (SELV). Proizvajalec tega aparata
zavraca vsako odgovornost za morebitne tezave,
Skodo, pozara zaradi napak in/ali tezav, ki so posledica

nepravilnega delovanja in/ali napaéne montaze
kompleta.
m NASVETI ZA UPORABO

Nasveti za pravilno uporabo in manjsi vpliv na okolje: Ko
zatnete kuhati, vklopite aparat z najmanj$o hitrostjo in ga
pustite vklopljenega nekaj minut tudi po koncu kuhanja.
Hitrost povecajte samo v primeru velike koli¢ine dima in
pare, funkcijo Booster uporabite le v skrajnih primerih. Za
ohranjanje ucinkovitosti sistema odstranjevanja vonjav,
zamenjajte filter/e z aktivnim ogliem, ko je to potrebno. Za
ohranjanje ucinkovitosti filtra mas¢ob, ga po potrebi
otistite. Za optimiziranje ucinkovitosti in zmanj$anje hrupa
naj bo najvedji premer odvodnega sistema tak, kot je
navedeno v tem priro¢niku.
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m ODSTRANJEVANJE OB KONCU
UPORABE
Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko di-
rektivo 2012/19 / ES - UK SI 2013 $t.3113, Od-
K padna elektricna in elektronska oprema (OEEO).
Poskrbite, da bo ta izdelek pravilno odstranjen.
I porabnik prispeva k preprecevanju morebitnih
negativnih posledic za okolje in zdravje.
Simbol na izdelku ali v spremljajoci dokumentaciji kaze, da
tega izdelka ne smemo obravnavati kot gospodinjski
odpadek, ampak ga je treba dostaviti v ustrezno zbiralno
mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
Aparat zavrzite v skladu s krajevnimi predpisi s podrocja
odlaganja odpadkov. Za podrobnejSe informacije o
ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se
obrnite na ustrezno krajevno sluzbo, zbirni center
komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.
m PREDPISI
Aparat je nacrtovan, preizkuSen in izdelan v skladu z
varnostnimi standardi: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Lastnosti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m UPORABA
Napa je zasnovana za uporabo v sesalni izvedbi z
odvajanjem na prosto.
Mozno je kupiti komplet za filtrirno delovanje (glejte
nasledniji odstavek Razli¢ica s filtriranjem).

° @ Sesalna razlicica:

Hlapi se odvajajo navzven prek odvodne cevi, ki je pritriena
na prikljucno prirobnico.

POZOR! Ce je izdelek opremljen z ogljikovim(-i) filtrom(-i),
ga(jih) odstranite.

Izdelek povezite s cevmi in odprtinami za odvajanje skozi
steno enakega premera, kot je izstop zraka (prikljuéna
prirobnica).

Uporaba cevi in odvodnih lukenj na steni z manjSim
premerom bo pomenila zmanjSanje zmogljivosti sesanja in
drastiéno povecanje hrupa.

S tem v zvezi zavratamo vsako odgovornost.

+ Uporabite ¢im krajsi cevovod.

+ Uporabite cevovod s &im manj koleni (najvedji kot kolena:
90°).

* |zogibajte se drasti¢nim spremembam preseka cevovoda.

Hlapi se odvajajo navzven skozi odvodno cev, pritrjeno na
povezovalno prirobnico in priklju¢eno na periferno sesalno
enoto (i priloZena).

Navodila za povezavo so prilozena periferni sesalni enoti.
POZOR! Ce je izdelek opremljen z ogljikovim(-i) filtrom(-i),
ga(jih) odstranite.



° Razlicica s filtriranjem:

Odsesani zrak se pred vraéanjem v prostor razmasti in
odiSavi. Za uporabo izdelka v tej razliCici je treba namestiti
dodatni filtriri sistem z aktivnim ogljem.

m MONTAZA PRED
NAMESCANJEM

Preverite, ali velikost kuplienega izdelka ustreza
izbranemu prostoru namestitve.

+ Odstranite filter(-e) z aktivnim ogliem, ce je(so) prilozen(-i)
(glejte tudi ustrezno poglavje).

+ Tega(-e) je treba ponovno namestiti le, ¢e se izdelek
uporablja v filtrirni razli¢ici.

+ Pri stranskih plo$¢ah in/ali stenah in/ali stenskih omaricah
preverite, ali je dovolj prostora za namestitev izdelka in ali
je vedno mogo¢ enostaven dostop do nadzorne plosce.

* Izdelek je opremljen s pritrdilnimi viozki, ki so primerni za
vecino sten / stropov. Vendar se je treba o ustreznosti
materialov glede na vrsto stene / stropa posvetovati s
kvalificiranim tehnikom. Stena / strop mora biti dovolj trdna,
da prenese tezo nape.

m OPIS DELOVANJA

m ELICA CONNECT

Napa je opremljena s funkcijo WiFi za oddaljeno povezavo
prek aplikacije Elica Connect. Minimalne zahteve sistema:
* Brezziéni usmerjevalnik 2,4 GHz WiFi b/g/n « Pametni
telefon Android ali iOs. V trgovinah preverite zdruzljivost
aplikacije z razliCico operacijskega sistema vaSega
pametnega telefona.

Opomba: Proizvajalec ELICA izjavlja, da je ta model
gospodinjskega aparata z WiFi modulom brezzi¢ne
povezave skladen z direktivo 2014/53/EU.

Radijska oprema deluje v frekvenénem pasu ISM 2,4 GHz,
najvecja oddana mo¢ radijske frekvence ne presega 20
dBm (e.ir.p.).

Opozorila:

+ Varovanje podatkov: Podatki, ki jih zazna povezana
naprava, se zbirajo, da se omogoci uporaba vseh storitev
povezane naprave. Dodatne informacije o nacinih obdelave
zbranih podatkov in o politiki zasebnosti so na voljo na
spletni strani www.elica.com.

* Razpolozljivost po drzavah: Storitev Elica Connect je
na voljo v doloCenih drzavah. Za ve¢ informacij obisCite
namenski del spletne strani www.elica.com ali preverite
razpoloZljivost v trgovini vaSega pametnega telefona z
iskanjem aplikacije Elica Connect.

+ Bodoce spremembe: Elica si pridrzuje pravico do
sprememb, za katere meni, da so uporabne za izbolj$anje
storitve Elica Connect. Zato opisi v teh navodilih niso
zavezujo€i in imajo le okvirno vrednost.
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m KOMANDNA PLOSCA

T

L2 L1

m KAJ JE DOBRO VEDETI PRED
ZACETKOM DELA

lzdelek omogoCa  daljinsko  upravijanje.  Daljinski
upravljalnik je bodisi priloZen izdelku bodisi ga lahko kupite
lo¢eno.

Za uporabo tega izdelka je treba opraviti seznanjanje z
daljinskim upravljalnikom.

POZOR!

Da bi zaceli, morate napo izkljuciti in ponovno prikljuciti na
elektriéno omreZje ter postopek seznanjanja izvesti v prvi
minuti napajanja.

Preberite  navodila, ki so priloZzena daljinskemu
upravljalniku, kjer najdete vse informacije za seznanjanje in
pravilno uporabo.

m UPORABA UKAZOV

Opomba: Ce izberete hitrost 4 (ali hitrost 5, kier je
predvidena), se ta vklopi za omejen ¢as, nato pa se
samodejno vklopi hitrost 2.
Sinhronizacija  daljinskega
predviden)

Seznanitev daljinskega upravijalnika je vidna na napi, kjer
zacneta utripati obe LED-lucki.

Opomba: Z daljinskim upravljalnikom lahko nastavite
zapoznel izklop pri nizki hitrosti (moci) aktivnega
vsesavanja v danem trenutku.

Hitrost 1 (nizka sesalna moc): 20 minut

Hitrost 2 (srednja sesalna moc): 15 minut

Hitrost 3 (velika sesalna moc): 10 minut

upravljavca (Ce je

Opomba (samo za izdelke s funkcijo WiFi): Zakasnitev
izklopa je mogocCe programirati na naprednejsi nacin, ko se
povezete z Elica Cloud prek aplikacije Elica Connect. V
tem primeru pa ne bo mogoCe upravljati zakasnitve izklopa
z daljinskim upravljalnikom, do naslednje ponastavitve ali
zaustavitve WiFi-ja.

Indikatorji nasi¢enosti filtrov

V rednih presledkih led lucke na napi oznadujejo, da je
potrebno izvesti vzdrzevanie filtrov.

Opomba: Signal za nasicenje filtrov je viden nekaj sekund
ob vklopu nape, v tem Casu je potrebno ponastaviti


http://www.elica.com
http://www.elica.com

kazalnike nasicenosti.

Utripajoca zelena LED-lucka: izvedite vzdrzevanie filtrov
za mascobe.

Utripajoc¢a rdec¢a LED-lucka: izvedite vzdrzevanje filtrov
na oglje (samo za nape, ki delujejo v »Filter razli¢ici«).
Opomba: Opravite »PONASTAVITEV FILTROV«
daljinskim upravljalnikom.

4

Vkloplizklop indikatorja nasicenja filtrov

Ta postopek je opisan v navodilih za daljinski upravijalnik.
Opomba: Zazenite, ko je napa izklopliena. Indikator
nasicenosti filtra na oglje je obi¢ajno deaktiviran.

Kadar koli, v odsotnosti nadaljnjih ukazov v ¢asu priblizno
10sec, napa avtomati¢no zapusti to funkcijo in se vrne v
prejsnje stanje.

m UPRAVLJANJE IZDELKOV Z WIFI

o Konfiguracija WiFi-ja:

Za konfiguracijo WiFi-ja sledite navodilom, ki so navedena
v aplikaciji Elica Connect. Med postopkom konfiguracije se
vklopi LED L2 nape in s tem oznauje stanje povezave
(glejte  tabelo stanja WiFi-ja spodaj). Za prekinitev
postopka konfiguracije WiFi-ja, za priblizno 2 sekundi
pritisnite tipko A na daljinskem upravljalniku, ko je LED L2
na napi vklopljena in hitro utripa.

® Ponastavitev konfiguracije WiFi:

S tem postopkom obnovite izdelek na tovarnisko
konfiguracijo.

pritisnite za 2 sekundi tipki A+B.

Opomba: Geslo in vse druge nastavitve v aplikaciji Elica
Connect bodo ponastavijene in morali jih boste znova
nastaviti.

o Vklop/izklop WiFija:
Po izvedbi konfiguracije WiFi lahko vklopite / izklopite.
Pritisnite za 2 sekundi tipko A.

Opomba: Izklop WiFija s tem postopkom ne pomeni
izgube predhodno shranjenih parametrov.

TABELA STANJA WiFi-ja

LED L2 Stanje WiFi-ja

WiFi ni konfiguriran ali je izklopl-

Lu¢ ugasnjena

jen
Lu¢ vklopljena -
WiFi povezan
stalna bela
Lu¢ utripa Poskus povezave z usmerjeval-

hitro oranzno nikom WiFi

Lug utripa Poskus povezave z oblakom Eli-

poéasi oranzno ca (v nacinu Cloud)

Lu¢ vklopljena cela
.. . Sprejem ukaza na daljavo: vkiop
s kratko utripajo¢o motori ali ugi td.

svetlobo
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m OPOZORILA ZA
VZDRZEVANJE

« Ciséenje: Za cisdenje uporabljajte izkljuéno samo krpo,
navlaZzeno z nevtralnim tekocim Cistilom. Za Ciscenje ne
uporabljajte orodij ali instrumentov.
|zogibajte se  uporabi  grobih
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

X

OXA Mascobni filter: Kovinski mascobni filter je treba
ocistiti enkrat mese¢no z blagimi detergenti, rocno ali v
pomivalnem stroju pri nizkih temperaturah in s kratkim
ciklom. Za odstranitev maS¢obnega filtra povlecite vzmetni
ro¢aj za odklop.

+ MaS¢obni filter zadrzuje maScobne delce iz kuhanja. S
pranjem v pomivalnem stroju kovinski ma$¢obni filter lahko
zbledi, toda lastnosti filtriranja se v ni¢emer ne spremenijo.

izdelkov.  NE

Za vzdrzevanije izdelka si oglejte slike na koncu na-
mestitve, oznacene s tem simbolom.

. XC Obodna sesalna plo§éa: Obodna sesalna plo$¢a
mora biti vedno zaprta in se jo odpre samo za vzdrzevan-
je (npr. Ciscenje ali zamenjava filtrov).

Razsvetljava

eSistem osvetlitve : Sistema osvetlitve uporabnik ne
more zamenjati. V primeru nepravinega delovanja se
obmite na servisni center.

Proizvod je dizajniran za usisavanje dima i para od kuhanja
i namijenjen je samo za domacu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte uputa navedenih u ovom
priruéniku. OdriCemo se odgovornosti za bilo kakve
neugodnosti, poZare ili Stetu koju proizvod prouzrokuje
zbog nepridrzavanja uputa iz ovog prirucnika.

Aparat moze izgledati estetski drugacije nego Sto je
prikazano na crtezima u ovom prirucéniku. Medutim,
upute za uporabu, odrzavanje i ugradnju ostaju iste.

+ Vazno je Cuvati sve priruénike koji dolaze uz proizvod
kako bi vam bili dostupni u bilo kojem trenutku. U sluaju
prodaje, premjestaja ili ustupanja proizvoda drugima,
pobrinite se da priruCnici ostanu uz proizvod. ¢ PaZljivo
proCitajte upute: sadrze vazne podatke o ugradnji, uporabi i
sigurnosti. * Prije ugradnje proizvoda provjerite njegovu
cjelovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog dobavljaca i
nemojte nastaviti s ugradnjom.

m NAPOMENE

@: dijelovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijaliziranih prodavaca.

*: dijelovi oznaceni ovim simbolom dodatni su pribor koji
se isporucuje samo u nekim modelima i moZe se kupiti na
web stranicama www.elica.com i



www.shop.elica.com.

m SIGURNOST | NORME
/N OPGA SIGURNOST

*Ne vrsite elektriCne ili mehanicke promjene na proizvodu ili
na odvodnim cijevima. *Prije svake operacije CiScenja ili
odrzavanja, iskljucite proizvod iz elektricne mreze
uklanjanjem utikaca ili odspajanjem na glavnoj sklopki
kuéanstva. +Za sve operacije instalaciie i odrzavanja
upotrebljavajte rukavice.« Uredajem se mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
i mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom odnosno nakon Sto su
pouceni o sigurnom nacinu uporabe uredaja te razumiju
opasnosti do kojih moze doci.» Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.+ Ciécenje i odrzavanje ne smiju obavijati djeca
bez nadzora. <Prostorija mora biti dovoljno prozracena,
kada se proizvod upotrebljava istovremeno s drugim
uredajima za izgaranje plina ili drugih goriva. *Proizvod se
mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE
JEDNOM MJESECNO), te strogo pratite ono $to je
nazaneno u uputama za odrzavanje. *Nepridrzavanje
pravila za CiScenje proizvoda i zamjenu i CiScenje filtara
dovodi do rizka od pozara.e Strogo je zabranjeno
pripremati  flambirana  jela ispod proizvoda.*
UPOZORENJE: Kada je plota za kuhanje u uporabi,
dostupni dijelovi proizvoda mogu se pregrijatic Ne
prikljucujte proizvod na napajanje sve dok ugradnja nije u
potpunosti zavréena.» Sto se tide tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba poduzeti za odvod ispusnih dimova, treba
se strogo pridrzavati odredbi nadleznih lokalnih viasti.e
Usisani zrak ne smije se poslati u odvod za ispustanje dima
nastalog od uredaja za izgaranje plina ili drugih goriva.
Nemojte Koristiti proizvod ili ga ostavijati bez pravilno
postavljenih Zarulja zbog moguéeg strujnog udara.
Proizvod se NIKADA ne smije koristiti bez pravilno
postavljene reSetke. « Proizvod se NIKADA ne smije koristiti
kao potporna povrsina, osim ako nije izriito naznaceno.

+ Prilikom zamjene Zarulje, upotrijebite samo onu vrstu
Zarulje koja je navedena u odjeljku za odrzavanje/sustava
rasviete ovog prirucnika. « Uporaba otvorenog plamena
Stetna je za filtre i moZe dovesti do poZzara te je zbog toga
strogo zabranjena. ¢ PrZenje se mora posebno nadzirati
kako se pregrijano ulie ne bi zapalilo. « U slucaju
nedoumice obratite se ovlaStenom servisu ili drugom
kvalificiranom osoblju.

/N SIGURNOSNE UPUTE ZA UGRADNJU

*Za ugradnju koristite pricvrsne vijke isporuene s
proizvodom samo ako su prikladni za povr3inu, inace kupite
ispravan tip vijaka. ¢ Provjerite da unutar proizvoda (u svrhu
prijevoza) nema popratnog materijala (na primjer, vrecice s
vijcima, garancije i sl.), koji mora biti uklonjen i pohranjen. ¢
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvara¢a koja nije u
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skladu s ovim uputama moze dovesti do rizika vezanih uz
elektricnu energiju. « Cijev za odvodenje nije isporucena i
mora se kupiti. « Promjer ispusne cijevi mora biti jednak
promjeru prstena za povezivanje. ¢ Da biste proizvod
postavili na plo¢u za kuhanje, slijedite visinu naznacenu na
crtezima + Minimalna udaljenost izmedu potporne povrsine
lonaca na ploci i najnizeg dijela nape ne smije biti manja od
60 cm u slucaju elektricnih Stednjaka i 70 ¢cm u slucaju
plinskih ili mijeSanih Stednjaka. « Ako upute za ugradnju
plinske ploce za kuhanje navode vecu udaljenost, to se
mora uzeti u obzir.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRICNO
PRIKLJUCIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
naljepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikatem, spojite proizvod na
utiénicu koja je u skladu s vaze¢im propisima i nalazi se na
mjestu dostupnom €ak i nakon instalacije. + Ako nema
utikaca (izravni prikljuc¢ak na elektricnu mrezu) ili utikac nije
postavljen na pristupaénom mjestu, ¢ak i nakon instalacije,
primijenite  standardni bipolarni prekida¢ koji osigurava
potpuno odvajanje od mreZze u uvjetima prenaponske
kategorije Ill, u skladu s pravila instalacije. * Proizvod je
opremljen posebnim kabelom za napajanje; ako je kabel
oStecen, zatraZite ga od sluZzbe tehnicke pomoci.

e Paznja! Prije ponovnog povezivanja na mrezu i provjere
ispravnog rada, uvijek provjerite je li kabel napajanja
ispravno montiran.

Upozorenje! Nemojte upotrebljavati s programatorom,
mjeraem vremena, zasebnim daljinskim upravijacem ili
bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira automatski.
KOMPLET WINDOWS: Proizvod je predviden za uporabu
zajedno s KOMPLETOM senzora Window (proizvodac
ne dostavlja). Ugradnjom kompleta senzora Window
(samo u slucaju uporabe u nacinu USISA), ulaz zraka ce
prestati raditi svaki put kada se zatvori prozor u prostoriji na
koju se komplet primjenjuje. Elektriéno spajanje
KOMPLETA na uredaj mora obaviti kvalificirano i
specijalizirano tehnicko osoblje. KOMPLET se mora
odvojeno certificirati sukladno sigurnosnim normama
koje su relevantne za komponentu i njenu uporabu s
aparatom. Ugradnja se mora obaviti prema vazeéim
propisima za kucne uredaje.

OPREZ: kablovi KOMPLETA koji se spajaju na
proizvod moraju biti dio certificiranog kruga u
najnizem sigurnosnom naponu (SELV). Proizvodaé
ovog uredaja ne preuzima odgovornost za bilo kakve
probleme, Stete, pozare uzrokovane nedostacima ifili
problemima neispravnosti ifili nepravilne instalacije
KOMPLETA.

m SAVJETI ZA UPORABU

Savjeti za pravilnu uporabu kako bi se smanjio utjecaj na
okoli$: Kada zapocnete s kuhanjem postavite uredaj na
najmanju brzinu ostavljajuéi ga ukljuenim neko vrijeme i
nakon zavrSetka kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju



velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim sluajevima. Za odrZavanje sustava za
smanjenje mirisa u¢inkovitijim, u slu¢aju potrebe zamijenite
ugljeni filtar/ugljene filtre. Za odrzavanje u€inkovitijim filtra
za mast ocistite ga po potrebi. Da bi optimizirali
ucinkovitost i smanjili buku, koristite maksimalni promjer
sustava kanala opisan u ovom priru¢niku.
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
VIJEKA
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom
smjernicom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o
E otpadu elektriéne i elektronicke opreme (OEEO).
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
B o pomodi u sprecavanju mogucih negativnih po-
sliedica za okoli$ i zdravije.
Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
pokazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuéni
otpad, nego se mora dostaviti na odgovarajuée mjesto
prikupljanja otpada za recikliranje elekiricne i elektronicke
opreme. Potrebno je smjestiti ovaj proizvod u otpad uz
postivanje lokalnih propisa o zbrinjavanju otpada. Za vise
informacija o tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog
proizvoda obratite se odgovaraju¢em lokalnom uredu za
upravljanje, uredu usluge prikupljanja ku¢nog otpada ili
trgovini u kojoj je kupljen proizvod.
m PROPISI
Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Performanse: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; |EC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m UPORABA
Napa je dizajnirana za koristenje u verziji izvlaCenja s
vanjskim odvodom.
Moguce je kupiti komplet za rad filtriranja (pogledaijte
sliedeci odlomak Filtrirajuéa verzija).

° @ Usisna verzija:

Para izlazi van kroz ispudnu cijev pri¢vrd¢enu na spojnu
prirubnicu.

PAZNJA! Ako je proizvod opremljen filtrima s ugljenom, oni
se moraju ukloniti.

Prikljucite proizvod na cijevi i odvodne rupe na zidu s
promjerom koji odgovara promjeru izlaza zraka (spojnoj
prirubnici).

Uporaba cijevi i odvodnih rupa na zidu s manjim promjerom
dovest ¢e do smanjenja usisne ucinkovitosti i drasti¢nog
povecanja razine buke.

Zbog toga proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost.

+ Koristite minimalno dugu cijev.

« Koristite cijev sa $to manje zavoja (maksimalni kut zavoja:
90°).
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* |zbjegavajte drasticne promjene promjera cijevi.

Para se odvodi prema van kroz ispusnu cijev koja je
priCvrS¢ena na spojnu prirubnicu i spojena na usisnu
perifernu jedinicu (nije isporucena).

Upute za povezivanje isporucuju se s perifernom usisnom
jedinicom.

PAZNJA! Ako je proizvod opremljen filtrima s ugljenom, oni
se moraju ukloniti.

° Filtrirajuca verzija:

Usisani zrak odmastit ¢e se i dezodorirati prije nego Sto se
vrati u prostoriju. Za uporabu ove verzije proizvoda
potrebno je ugraditi dodatni sustav filtriranja na bazi
aktivnog ugljena.

m POSTAVLJANJE PRIJE
UGRADNJE

* Provjerite ima li kupljeni proizvod prikladne dimenzije za
odabrano podrucje ugradnje.

+ Uklonite filtre s aktivnim ugljenom ako su isporuceni
(vidjeti odgovaraju¢i odjeljak).

+ Ponovno ih postavite samo ako Zelite upotrebljavati
proizvod u filtrirajucoj verziji.

+ Ako postoje bocne ploce, zidovi ifili visece jedinice,
provjerite ima li dovoljno prostora za ugradnju proizvoda i je
li uvijek moguce lako pristupiti upravljackoj ploci.

Proizvod je opremlien tiplama za pri¢vr§¢ivanje
prikladnima za vecinu zidova/stropova. Medutim, potrebno
je savjetovati se s kvalificiranim tehni¢arom kako bi se
utvrdila prikladnost materijala prema vrsti zida/stropa. Zid
odnosno strop moraju biti dovoljno jaki da izdrze tezinu
nape.

m RAD
m ELICA CONNECT

Napa posjeduje funkciju bezi€ne mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikacije Elica Connect. Minimalni
zahtjevi sustava: * Bezi¢ni usmjeriva¢ 2.4GHz WiFi b/g/n +
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
provjerite  kompatibilnost aplikacije s inaCicom radnog
sustava svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kuéanskog aparata s radio opremom za modul beZicne
mreZe sukladan direktivi 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (ucinkovita zra¢ena snaga).

Upozorenja:

+ Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili uporabu svih usluga
povezanog kucanskog aparata. Najnovije informacije o
naCinu tretmana sakuplienih podataka i o privatnosti



raspolozive su na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
raspoloziva je u odredenim zemljama. Za vi$e informacija
posjetite namjenski odjeljak web stranice
www.elica.com ili provjerite dostupnost u trgovini svog
pametnog telefona trazenjem aplikacije Elica Connect.

* Buduce izmjene: Elica zadrzava pravo na sve izmjene
koje bude smatrala potrebnima za pobolj$anje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu
obvezujuéi i imaju indikativnu vrijednost.

m UPRAVLJACKA PLOCA

L2 L1

m POTREBNO JE ZNATI PRIJE POCETKA
Ovaj proizvod osmisljen je za rad s daljinskim upravljacem
koji se isporuCuje s proizvodom ili koji se moZe kupiti
zasebno kao dodatak.

Za uporabu ovog proizvoda potrebno je upariti daljinski
upravljac.

PAZNJA!

Za pocetak potrebno je iskljuciti i ponovno prikljuciti napu
na elektriénu mrezu i obaviti postupak uparivanja unutar
prve minute napajanja.

Procitajte upute prilozene uz daljinski upravija¢ koje
sadrzavaju sve informacije o njegovu uparivanju i ispravnoj
uporabi.

m KORISTENJE KONTROLA

Napomena: ako se izabere brzina 4 (i brzina 5 gdje je
predvideno), te brzine aktiviraju se na ograniCeno
vremensko razdoblje nakon ¢ega se automatski aktivira
brzina 2.

Pridruzivanje daljinskog upravljaca (ako je predvideno)
Uspjesno uparivanje daljinskog upravljaca prikazano je na
napi: obje LED lampice bljeskaju.

Napomena: S pomocu daljinskog upravijaa moguce je
programirati odgodeno iskljuivanje na temelju brzine
(snage) usisavanja koja je aktivna u tom trenutku.

Brzina 1 (sporo usisavanje): 20 minuta

Brzina 2 (srednje usisavanije): 15 minuta

Brzina 3 (brzo usisavanje): 10 minuta

Napomena (samo za proizvode s WiFi funkcijom):
Odgoda iskljucivanja moze se programirati na napredniji
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nacin, kada se povezete s Elica oblakom, putem aplikacije
Elica Connect. U ovom slucaju, medutim, nece biti
moguée upravijati odgodom iskljuivanja s daljinskog
upravlja€a, do sliedeceg resetiranja ili gasenja WiFi mreze.

Pokazivaci zasicenja filtara
U redovitim razmacima LED postavljene na napu ukazuju
na potrebu za odrzavanjem filtara.

Napomena: Signal zasicenja filtara vidljiv je nekoliko
sekundi kada je napa ukljuena, unutar tog vremena
indikatori zasi¢enja moraju se resetirati.

Zelena LED lampica bljeska: izvrSite odrzavanje filtra za
masnoce.

Crvena LED lampica bljeska: izvrSite odrzavanje filtra s
aktivnim uglienom (samo za nape koji rade u ,Filtarskoj
verziji’).

Napomena: IzvrSite ,RESET FILTARA” s pomocu
daljinskog upravljaca.

Aktiviranje/deaktiviranje pokazivaca zasicenja filtara
Ovaj postupak je opisan u priruéniku daljinskog upravijaca.
Napomena: IzvrSiti s isklju¢enom napom. Pokaziva¢
zasicenosti filtra s aktivnim ugliem normalno je deaktiviran.
U svakom trenutku, ako nema daljnjih naredbi u vremenu
od oko 10 sekundi, napa automatski izlazi iz ove funkcije i
vra¢a se u prethodno stanje.

m KONTROLA PROIZVODA PUTEM WIFI-A

o WiFi konfiguracija:

Slijedite upute navedene u aplikaciji Elica Connect za
konfiguraciju WIFi-a. Tijekom postupka konfiguracije svijetli
LED L2 nape koji pokazuje status povezanosti (pogledajte
Tablicu statusa WiFi dolje). Da biste prekinuli postupak
konfiguracije WiFi-a, pritisnite tipku A na daljinskom
upravljaCu oko 2 sek. kada LED L2 na napi brzo treperi.

o Resetiranje WiFi konfiguracije:

Ova operacija sluzi za vratanje proizvoda na tvornicke
postavke.

pritisnite 2 sek. tipke A+B.

Napomena: Lozinka i sve druge postavke napravijene u
aplikaciji Elica Connect bit ¢e ponistene i morat Cete ih
ponovno postaviti.

o WiFi ukljucivanje/iskljucivanje:

Nakon konfiguracije, moZete ukljucitifiskljuciti WiFi.
Pritisnite 2 sek. Tipku A.

Napomena: Iskljucivanje WiFi-a ovim postupkom ne
ukljuCuje gubitak prethodno spremljenih parametara.

TABLICA WIFI STATUSA

LED L2 WiFi status
. . BeZzi¢na mreza nije konfigurirana
Ugaseno svjetlo o .
ili je ugaSena



http://www.elica.com
http://www.elica.com

Stalno upaljeno .
. ) Povezana bezi¢na mreZa
bijelo svjetlo

Brzo pulsirajuce Pokusaj povezivanja na usmjeri-
naranéasto svjetlo  vac bezicne mreZe

Sporo pulsirajuée  pokusaj povezivanja na oblak

naranéasto svjetlo  Elica (u nainu rada Oblak)

Ukljuéeno bijelo sv-

jetlo Primanje daljinske naredbe: ukl-
s kratkim pulsira- jucite motor ili svjetlo itd.

juéim svjetiom

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciscenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tekuce neutralne deterdZente. Nemojte upotrebljavati pribor
ili alate za Cis¢enje.

* Izbjegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

.XA Filtar za masnocu: Metalni filtar za mast mora se
Cistiti jednom mjeseéno blagim deterdZentima, rucno ili u
perilici posuda na niskim temperaturama i u kratkom
ciklusu. Da biste uklonili filtar za mast, povucite ruicu za
oslobadanje opruge.

+ Filtar za masnoCu zadrzava Cestice masti koje nastaju
kuhanjem. Prilikom pranja u perilici za posude, metalni filtar
moze izblijediti, ali njegova filtarska svojstva se ne
mijenjaju.

Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznaCene ovim simbolom.

. XC Perimetralna usisna plo¢a: Perimetralna usisna
plo¢a mora uvijek biti zatvorena i smije se otvoriti samo
za odrzavanje (npr. ¢iS¢enje ili zamjena filtera).

Rasvjeta
eSustav rasvjete: Korisnik ne moze zamijeniti sustav
rasvjete, u slucaju kvara obratite se sluzbi za prodaju.

Bu (rln, pisirme isleminden ¢ikan buhar ve dumanlari
cekmek icin tasarlanmistir ve yalnizca evlerde kullaniimak
igindir.

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara siki sikiya uygun
hareket edin. Bu kilavuzda verilen talimatlara uygun
hareket edilmemesinden kaynakli, Urinde meydana
gelebilecek sorunlar, hasarlar veya yanginlarda her tirlii
sorumluluk reddedilir.

Cihaz bu kitapgikta yer alan gizimlerdeki gérsellerden
farkh estetik Ozellikler bulunabilir ancak kullanma,
bakim ve kurulum talimatlari aynidir.
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« Uriinle birlikte gelen tim kilavuzlan dilediginiz an
basvurabileceginiz sekilde saklamaniz 6nemlidir. Urlinlin
satilmasi, bagkasina verilmesi ya da tasinmasi halinde bu
kullanim kilavuzunun da Uriin ile birlikte verildiginden emin
olun. « Talimatlari dikkatle okuyun: Bunlar kurulum,
kullanim ve guvenlikle ilgili 6nemli bilgilerdir. « Kurulum
islemine devam etmeden énce Urlinin saglam oldugunu
kontrol edin. Aksi takdirde Ureticiyle irtibata gegip kuruluma
devam etmeyin.

m NOTLAR

@: Bu isaretle isaretlenen parcalar 6zel saticilardan
ayrica satin alinabilir.

*: Bu isaretle isaretlenen parcalar yalnizca baz
modellerde sunulan istege bagl aksesuarlardir ve
www.elica.com ile www.shop.elica.com sitelerinden
satin alinabilir.

m GUVENLIK VE
YONETMELIKLER

/\ GENEL GUVENLIK

+Uriin veya tahliye kanallari iizerinde elektrik veya mekanik
nitelikli degisiklikler yapmayin. *Herhangi bir temizlik veya
bakim islemi yapmadan énce Uriiniin fisini cekerek veya
konutun ana salterini kapatarak elektrik sebekesiyle olan
baglantisini kesin. «TUm kurulum ve bakim islemlerinde is
eldiveni kullanin.« Bu rlin, 8 yasindan biiyik cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi dusiik veya
deneyimden ve gerekli bilgiden yoksun kisilerce yalnizca
gozetim altindayken veya cihazin glivenli kullanimina iligkin
talimatlar verildikten ve bu durumla ilgili tehlikeleri
anlamalari  saglandiktan sonra kullanilabilir.e  Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin cocuklar kontrol altinda
tutulmalidir.e  Temizlk ve bakim islemleri gocuklar
tarafindan gozetimsiz olarak yapilmamalidir. *Bu triin, gaz
veya baska yakitlari yakan diger cihazlarla ayni anda
kullanilacagi zaman s6z konusu yerde yeterli havalandirma
bulunmalidir. +Uriiniin igi ve disi sik sk (EN AZINDAN
AYDA BIR KEZ) temizlenmeli, bakim talimatlarinda agikga
belirtilenlere uygun hareket edilmelidir. +Uriinde temizlik/
parca degistirme kurallarina uygun hareket ediimemesi ve
filtrelerin  temizlenmemesi yangin riskine neden olur.
Uriiniin altinda dogrudan alevde yiyecek pisirmek kesinlikle
yasaktir.. DIKKAT: Ocak caligirken driinin erisilebilen
kisimlari 1sinabilir.s Kurulum tamamen bitmeden Urlinin
elektrik sebekesiyle olan baglantisini yapmayin.e Dumanlari
tahliye etmek icin alinacak teknik tedbirler ve guvenlik
tedbirleri agisindan yerel yetkili mercilerin diizenlemelerinde
sart kosulanlara titizlikle uyulmasi gerekir.e Cekilen hava,
gaz veya baska yakitlarla calisan cihazlardan gikan
dumanlarin tahliyesi amaciyla kullanilan bir kanala sevk
edilmemelidir.s Elektrik carpmasi riski bulundugundan
Uriini lambasi olmadan kullanmayin veya birakmayin.



lzgarasi  dogru sekide monte edilmemisse (rlin
KESINLIKLE  kullaniimamalidir. + Agikca belirtiimedigi
siirece Uriin  KESINLIKLE dayanak yiizeyi olarak
kullanilmamalidir.

+ Lambay! degistirirken yalnizca bu kilavuzun bakim/
aydinlatma sistemi bolumiinde belirtilen tipte lamba
kullanin. « Acik alev kullanmak filtreler agisindan zararlidir
ve yanginlara neden olabilir, bu nedenle her durumda
kaginilmalidir. « Asiri 1sinan yagin alev almasini dnlemek
icin kizartmalar kontrol altinda yapilmalidir. « Stpheye
duserseniz, yetkili servis merkezine veya benzeri bir ehil
personele danigin.

/N KURULUMLA ILGILI GUVENLIK

«Uriinle birlikte gelen tespit vidalarini yalnizca uygun
ylizeylerde kullanin, aksi halde dogru tipte olanlari edinin.
Uriintin iginde (vida paketi, garanti belgesi gibi) ekstra
malzemenin (nakliye nedeniyle) bulunup bulunmadigini
kontrol edin. Buldugunuz malzemeleri ¢ikartip muhafaza
edin. « UYARI: Kurulum igin verilen talimatlara uygun vida
ve aygit kullaniimamasi elektrik nitelikli risklerin dogmasina
yol acabilir. + Tahliye borusu temin edilmez, satin
alinmalidir. « Tahliye borusunun capi, baglanti halkasinin
capiyla ayni olmalidir. « Uriiniin ocak iizerinde kurulumu
konusunda cizimlerde belirtilen yikseklige dikkat edin «
Pisirme cihazinin (izerindeki kaplarin destek yizeyi ile
mutfak davlumbazinin alt kismi arasindaki asgari mesafe
elektrikli ocaklarda 60 cm ve gazli veya karma ocaklarda 70
cm olmalidir. « Gazli ocagin kurulum talimatlarinda daha
yliksek bir mesafe belirtiimisse, bu dederin dikkate alinmasi
gerekir.

.Q ELEKTRIK BAGLANTISIYLA ILGILI
GUVENLIK

*Sebeke gerilimi, driintn iginde bulunan 6zellik etiketinde
belirtilen gerilim degerine karsilik gelmelidir. <Fisi varsa,
Urini kurulumdan sonra da erisilebilir bir yerde olan,
yururlikteki yonetmeliklere uygun bir prize takin. « Fisi
yoksa (dogrudan sebekeye baglaniyorsa) veya fis
kurulumdan sonra da erisilebilen bir yerde degilse, kurulum
kurallarina uygun olarak, asiri gerilim kategorisi |l
kosullarinda sebeke baglantisinin tamamen kesilmesini
saglayan standarda uygun bir gift kutuplu salter uygulayin.
Uriinde 6zl bir besleme kablosu bulunur; bu kablonun
hasar gérmesi halinde teknik destek servisinin ¢agriimasi
gerekir.

o Dikkat! Elekirik sebekesiyle baglantlyi kurmadan ve
dogru sekilde calisip calismadigini kontrol etmeden dnce
gui¢ kablosunun dogru sekilde désendiginden emin olun.
Dikkat! Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayri
uzaktan kumanda veya otomatk olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.
PENCERE KiTi: Bu iiriin, Pencere sensorii KiTi (iiretici
tarafindan temin edilmez) ile birlikte kullanilmak iizere
hazirlanmigtir.  Pencere  sensdrii  KITi  kurulumu
yapildiginda (yalnizca ocagin ASPIRATOR modunda
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kullanilmasi halinde), KiT takil olan ortamda bulunan
pencere her kapatildiginda, aspiratdr calismayi birakir.
KITiN cihazla olan elektrik baglantisi ehil ve uzman
teknik personel tarafindan yapilmalidir. KiT, bilesene
ve cihazla birlikte kullanmina ait giivenlik kurallarina
uygun sekilde ayrica sertifikalandinimahdir. Kurulum
islemi yiriirliikteki ev aletleri yonetmeliklerine uygun
olarak yapiimalidir.

DIKKAT: Uriine baglanacak KiT kablolari giivenli ok
algak gerilim (SELV) olarak sertifikalandinlmis bir
devrenin pargasi olmalidir. Bu cihazin iireticisi KiT ile
ilgili hasarlar ve/veya kurulum sorunlari ve/veya hatali
kurulumdan kaynakli muhtemel sorunlar, hasarlar,
yanginlarda higbir sorumlulugu kabul etmez.

m KULLANIMLA iLGIiLi TAVSIYELER

Cevre Uzerindeki etkileri azaltmak amaciyla dogru
kullanima iliskin tavsiyeler: Pisirmeye basladiginizda cihaz
en dusuk seviyede agin, pisirme islemi sona erdikten sonra
birka¢ dakika daha agik birakin. Hizini yalnizca duman ve
buhar miktari ok fazla olursa arttirin, takviye ozelligini
yalnizca olaganusti durumlarda kullanin. Koku azaltma
sisteminin verimini korumak i¢in karbon filtreyiffiltreleri
gerektiginde degistirin. Yag filtresini verimli halde tutun,
gerektiginde temizleyin. Verimi optimize etmek ve
gurdlttileri azaltmak igin bu kilavuzda belirtilen kanal
yonlendirme sistemini azami ¢apta kullanin.
m KULLANIM OMRU DOLDUGUNDA
BERTARAF
Bu cihaz 2012/19/EC sayili Avrupa Direktifi - UK
S12013 No.3113, Atik Elektrikli ve Elektronik Eki-
pman (AEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu triiniin
dogru sekilde bertaraf edildiginden emin olun.
mmmm Kullanici, cevre ve saglik agisindan potansiyel
olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulu-
nur.
Uriin ya da riin ile beraber verilen belgeler iizerinde
bulunan isareti bu cihazin evsel bir atk olarak
goériilmemesi gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli
ve elektronik cihazlarin bertaraf edildigi dontistimli toplama
noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik
yok etme konusunda cevre ile ilgili mevcut yerel
duzenlemeler  dogrultusunda  gerceklestirimelidir.  Bu
Urintin geri doniistim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine,
atik yok etme servisine veya irinin satin alindigi
magazaya danisin.
m YONETMELIKLER
Cihaz asagidaki Giivenlik standartlarina uygun sekilde
tasarlanmis, test ve imal edilmistir: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performans: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.



m KULLANIM

Davlumbaz, havayi disari atan aspirator modeli olarak
kullanilmak Gizere gelitirilmistir.

Filtreleyici sistemin galismasi icin bir Kit satin alinabilir.
(Filtreleyici versiyon baglikli sonraki paragrafa bakin).

° @ Havay digari atan aspiratér modeli:

Buharlar, rakor flansina baglanan bir tahliye borusuyla
disariya tahliye edilir.
DIKKAT!  Uriinde
cikariimalidir.

Uriin, hava ¢ikistyla (rakor flanst) ayni gapta olan borulara
ve duvar tahliye deliklerine baglayin.

Gapi daha kiigtik olan borularin ve duvar tahliye deliklerinin
kullaniimasi hava ¢ekme performansinda dlslse ve
gurtltide ¢ok fazla artisa yol agacaktir.

Bu nedenle bu konuda higbir sorumluluk kabul edilmez.

* Zorunlu asgari uzunlukta bir boru kullanin.

+ MimkUn olan en az sayida dénuse sahip bir boru kullanin
(azami dons agisi: 90°).

* Boru kesitinde biytik degisiklikler olmasini énleyin.

karbon filtre(ler) varsa bunlar

Buharlar, rakor flangina sabitlenen ve aspiratér cevre
birimine (temin edilmez) baglanan bir tahliye borusuyla
disarlya dogru tahliye edilirler.

Baglant talimatlari s6z konusu aspirator gevre birimiyle
birlikte temin edilmektedir.

DIKKAT! Uriinde karbon filtre(ler) varsa bunlar
cikariimalidir.
° Filtreleme Yapan Model:

Cekilen hava, odaya geri verilmeden 6nce yagdan ve
kokudan arindirilir. Urlinii bu sekilde kullanmak icin aktif
karbon bazli ilave filtreleme sistemi takilmasi gerekir.

m KURULUMDAN ONCEKI
MONTAJ

« Satin alinan Griin boyutlarinin yerlestirilecek alaninkiyle
uyumlu olup olmadigini kontrol edin.

« Temin edilmisse, aktif karbon filtreyiffiltreleri ¢ikarin
(ayrica ilgili paragrafa bakin).

* Bu filtreffiltreler yalnizca Uriinu filtreleme yapan model
olarak kullanacaginiz zaman geri takilmalidir.

* Yan tarafta paneller velveya duvarlar ve/veya asma
dolaplar varsa, Urinin kurulumunu yapmak igin yeterli
bosluk oldugundan ve kumanda paneline her zaman kolay
erisilebileceginden emin olun.

« Uriin, gogu duvara/tavana uygun sabitleme diibelleriyle
donatilmistir. Bununla birlikte, malzemelerin duvar/tavan
tipine goére uygunlugundan emin olmak igin bir ehil
teknisyene danigmak gerekir. Duvar/tavan davlumbazin
agirhigini tasimaya yetecek kadar saglam olmalidir.
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m CALISTIRMA
m ELICA CONNECT

Davlumbaz, Elica Connect uygulamasiyla uzak baglanti
kurabilmek igin WiFi 6zelligiyle donatilmistir. En distk
sistem gereksinimleri: ¢« 2.4GHz WiFi b/g/in kablosuz
yonlendirici « Android veya iOs akilli telefon. Uygulamanin
akill  telefonunuzun igletim sistemiyle uyumlu olup
olmadigini magazalardan kontrol edin.

Not: imalatgi ELICA firmasi kablosuz WiFi modiilii cihazina
sahip bu elektrikli ev aleti modelinin 2014/53/UE sayili
Direktife uygun oldugunu beyan eder.

Kablosuz cihaz 2,4GHz ISM frekans bandinda calisir,
iletilen radyo frekansini en yiksek giicti 20 dBm (e.i.r.p.)
dederini asmaz.

Uyarilar:
+ Bilgilerin korunmasi: Bagli cihazin algiladigi bilgiler,
bagli olan elektrikli ev aletinin tlim servislerinin

kullaniimasina olanak tanimak icindir. Toplanan bilgilerin
islenme sekilleriyle ilgili diger bilgiler www.elica.com
sitesinde mevcut olan gizlilik bilgilendirmesinde yer
almaktadir.

+ Ulkelerde kullanima sunulma: Elica Connect hizmeti
belirli tilkelerde kullanima sunulmustur. Diger bilgiler igin
www.elica.com sitesinde yer alan 6zel bolumi ziyaret
edin veya akilll telefonunuzun magazasindan Elica
Connect uygulamasinin mevcut olup olmadigini kontrol
edin.

+ ileride yapilacak degisiklikler: Elica firmasi, Elica
Connect hizmetini iyilestirmek agisindan faydali gordiigi
tim degisiklikleri yapma hakkini sakli tutar. Dolayisiyla bu
kilavuzda yer alan bilgiler baglayici degildir, yalnizca 6rnek
degeri tasir.

m KONTROL PANELI

L2 L1

m BASLAMADAN ONCE BILINMESI
GEREKENLER

Bu drin, drdnle birlikte gelebilen veya istege bagl olarak
ayrica temin edilebilen Elica uzaktan kumandasiyla
calismaya hazirdir.

Davlumbazi uzaktan kumandayla kontrol edebilmek igin
once eslestirme prosedUriiniin uygulanmasi gerekir.
DIKKAT!


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Baglamak icin daviumbazin elekirik sebekesiyle olan
baglantisini kesip, yeniden baglayin ve gu¢ verildikten
sonraki ilk bir dakika icinde eslestirme prosedrini
uygulayin.

Uzaktan kumandayla birlikte gelen talimatlari okuyun; bu
talimatlarda nasil eslestirilecegi ve dogru kullanilacagiyla
ilgili tim bilgiler verilmektedir.

m KUMANDALARIN KULLANILMASI

Not: Hiz 4 (ve varsa Hiz 5) segilirse, bu hizlar sinirli bir
stire devreye girerler, bu siire dolduktan sonra otomatik
olarak Hiz 2 etkinlestirilir.

Uzaktan kumanda (varsa) eslestirme
Uzaktan kumanda  eslestirmesinin
davlumbazda gorunttilenir:

Her iki LED lamba yanip soner.

Not: Uzaktan kumanday! kullanarak o sirada etkin olan
emis hizina (giicline) gore gecikmeli kapanma ozelligini
programlayabilirsiniz:

1. Hiz (dustik diizey emis): 20 dakika

2. Hiz (orta diizey emis): 15 dakika

3. Hiz (yiiksek diizey emis): 10 dakika

Not (yalnizca WiFi fonksiyonuna sahip driinler igin):
Elica Connect uygulamasiyla  Elica  Bulutuna
baglandiginizda, Delay off (Gecikmeli kapanma) 6zelligini
daha ileri dizeyde programlayabilirsiniz. Ancak bu
durumda, bir sonraki sifilamaya veya WiFi &zelliginin
kapatiimasina kadar uzaktan kumandadan Delay off
(Gecikmeli kapanma) dzelligini ydnetemezsiniz.

gerceklestigi

Filtrelerin doygunluk gostergeleri

Davlumbaz (zerinde bulunan led lambalar dizenli
araliklarla filtrelerde bakim yapiimasi gerektigini bildirirler.
Not: Filtrelerin  doygunluga ulastigina dair  bildirim
davlumbaz agildiginda birkag saniye gériinir; doygunluk
gostergelerini sifirlama islemi bu siire zarfinda yapilmalidir.
Yanip sonen Yesil led lamba: Yag filtresine bakim yapin.
Yanip sonen Kirmizi led lamba: Karbon filtreye bakim
yapin  (yalnizca  "Filtrelemeli ~ Versiyonda" calisan
davlumbazlarda).

Not: Uzaktan kumandadan "FILTRELERI SIFIRLAMA"
islemini yapin.

Filtre doygunluk gostergesinin etkinlestirilmesi/devre
digi birakilmasi
Bu  prosedir,
aciklanmaktadir.
Not: Daviumbaz kapaliyken yapin. Karbon filtre doygunluk
gostergesi normalde devre digidir.

Herhangi bir anda yaklasik 10 sn. sire iginde herhangi
baska bir komut verilmezse, daviumbaz 6nceki duruma
dénmek tizere bu fonksiyondan kendiliginden cikar.

Uzaktan ~ Kumanda  kilavuzunda
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m WIFI OZELLIGINE SAHIP URUNUN
KONTROLU

o WiFi yapilandirmasi:

WiFi  &zelligini  yapilandirmak igin  Elica Connect
uygulamasinda belirtilen talimatlari izleyin. Yapilandirma
prosedurd stiresince davlumbazin L2 LED lambasi yanarak
baglanti durumunu gosterir (asagidaki WiFi durumu
tablosuna bakin). WiFi yapilandirma prosedriini
durdurmak icin, davlumbazin L2 LED lambasi hizli yanip
sonerken A tusunu yaklasik 2 sn. basili tutun.

o WiFi yapilandirmasinin sifirlanmasi:

Bu iglem (rliniin fabrika yapilandirmasina déndtrilmesini
saglar.

A+B tuglarina 2 sn. basin.

Not: Parola ve Elica Connect uygulamasinda yapilan tim
diger ayarlar sifirlanir ve yeniden ayarlanmalari gerekir.

o WiFi Ozelligini Agma/Kapatma:

Yapilandirmay! yaptiktan sonra, WiFi &zelligini agabilir /
kapatabilirsiniz.

A tusuna 2 sn. basin.

Not: WiFi 6zelligini bu prosediirle kapatmak, daha 6nce

kaydedilmemis parametrelerin  kaybediimesine neden
olmaz.
WiFi DURUMU TABLOSU
L2 LED lambasi WiFi Durumu
Isik sdner WiFi yapilandirimamis veya ka-
pali
Isik beyaz renkte
WiFi bagli
sabit yanar

Istk turuncu renkte  WiFj yonlendiricisine baglanma

hizli yanip séner denemesi

Itk turuncu renkte  Ejica pulutuna baglanma dene-

yavag yanip séner  Mesi (Bulut modunda)

Isik beyaz renkte
Uzaktan komut alma: motoru

diigme 1sigiyla kisa veya 15§ agma.
siireli yanar

m BAKIM UYARILARI

+ Temizlik: Temizlik islemi igin yalnizca nétr sivi
deterjanlarla nemlendirilmis bir bez kullanin. Temizlik icin
takimlari veya aletleri kullanmayin.

+ Asindiricilari igeren Urnleri kullanmaktan kaginin. ALKOL
KULLANMAYIN!

Uriintin bakimini yapmak igin, kurulumun sonunda
bu isaretin yer aldigi gérsellere bakin.

OXA Yag Giderici Filtre: Yag giderici metal filtre
asindirici olmayan deterjanlar kullanilarak ayda bir kez elde
veya kisa sireli programda ve distik sicaklikta bulagik



makinesinde temizlenmelidir. Yag filtresini sokmek igin
yayli ayirma kolunu gekin.

* Yag giderici filtre pisirme isleminden c¢ikan yag
pargaciklarini tutar. Bulasik makinesinde yikama yaparken
yag giderici metal filtrede renk degisikligi gorilebilir ancak
filtreleme 6zelliklerinde kesinlikle degisiklik olmaz.

. XC Cepecevre aspirator paneli: Cepegevre aspirator
paneli daima kapali birakiimali ve yalnizca bakim (ér. te-
mizlik veya filtre degisimi) sirasinda agiimalidir.

Aydinlatma

eAydinlatma Sistemi : Aydinlatma sistemi kullanici
tarafindan degistirilemez, ariza olmasi halinde teknik
servisle baglanti kurun.
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